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Аннотация
1872 год. Семнадцатилетняя Селина сбегает из Парижа и отправляется в Америку. Она находит приют в женском монастыре Нового Орлеана. Поиски работы приводят ее в заведение «Львиные чертоги», которым владеет загадочный юноша Себастьян.
Селине кажется, что все испытания остались в прошлом. Но накануне ежегодного карнавала город взбудоражен жестокими убийствами. Когда в «Львиных чертогах» находят тело девушки из монастыря, подозрения падают на Селину.
Теперь ей нужно раскрыть мрачные тайны Нового Орлеана, чтобы спасти свою жизнь.
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Городу Новому Орлеану, который не дает забыть, что за каждым углом скрывается музыка
И Виктору, как всегда

В одном мгновенье видеть вечность,
Огромный мир – в зерне песка,
В единой горсти – бесконечность
И небо – в чашечке цветка.


«Прорицание Невинного»[1], Уильям Блейк

Я хотела утром розы тебе преподнести,
Но собрала так много, что не унести,
Так много, что лентой нельзя стянуть.
Узлы порвались. И все розы рассыпались.
Разлетелись над морем, по ветру развеялись,
Усыпали воду, и их уже не вернуть.
Волны вспыхнули алым, точно пламя огня.
Но на моем платье еще остался аромат этого дня…
Вдохни запах воспоминаний.

Les Roses de Saadi, Марселина Деборд-Вальмор

Зима, 1872
Улица Руаяль
Новый Орлеан, Луизиана
Новый Орлеан — город, которым правят мертвые.
Я помню, когда услышала об этом впервые. Старик хотел меня напугать. Он сказал, бывает, что гробы поднимаются из-под земли во время ливня и мертвые наводняют улицы города. Он утверждал, что знает женщину-креолку[2], живущую на улице Дофин, которая может общаться с духами из потустороннего мира.
Я верю в магию. В городе, кишащем иллюзионистами, невозможно сомневаться в ее существовании. Однако я не поверила этому старику. «Уверуй, — предупредил он. — Ибо неверующие одиноки при смерти, они слепы и напуганы».
Я сделала вид, будто его слова меня потрясли. На самом же деле он показался мне забавным. Он принадлежал к тому типу людей, которые запугивают заблудшие юные души историями о созданиях, снующих в тени темных аллей. Однако меня это еще и заинтриговало, так как моя юная душа тоже блуждает. С детства я скрывалась за отглаженными нарядами и отточенными фразами, но эта мысль всегда меня соблазняла. Она звала меня, как Сирена, вынуждая разбить все притворство о скалы и сдаться в объятия своей истинной натуры.
Она привела меня туда, где я сейчас. Однако я благодарна. Ибо она помогла мне осознать две истины: у меня всегда будет блуждающая юная душа, независимо от возраста.
И я всегда буду созданием, снующим в тени темных аллей, поджидающим…
Тебя, любовь моя. Тебя.

Не то, чем кажется

Январь, 1872
На борту трансатлантического парохода «АРАМИС»
«Арамис» должен был прибыть с рассветом, как это привиделось Селине во сне.
Она должна была проснуться под залитым солнечным светом небом, ветер принес бы запах океана, а город сверкал бы на горизонте.
Полный надежд. Свободный.
Вместо этого, однако, латунный колокол на носу «Арамиса» зазвонил в сумеречный час, в то самое время дня, которое ее подруга Пиппа называла потемками. По мнению Селины, это слово звучало очень по-британски.
Она начала собирать такие фразы вскоре после того, как познакомилась с Пиппой четыре недели назад, когда «Арамис» пришвартовался на пару дней в Ливерпуле. Пока что ее любимым оставалось выражение ни черта подобного. Тогда Селина не понимала, почему эта фраза показалась ей такой важной. Может, потому что она думала, что британские словечки пригодятся ей в Америке куда больше, чем французские, к которым она привыкла.
Как только Селина услышала звон, она отправилась к правому борту, и легкие шаги Пиппы тут же последовали за ней. Чернильные щупальца ночи тянулись по небу, и призрачный туман окутывал город-полумесяц[3]. Воздух будто становился гуще, пока корабль приближался, и две девушки слушали, как «Арамис» пришвартовывается в водах Миссисипи, подплывая к Новому Орлеану. Прочь от жизни, которую они оставили позади.
Пиппа шмыгнула и потерла свой нос. В этот миг она выглядела моложе своих шестнадцати лет.
— После всех услышанных историй город не такой красивый, каким я его представляла.
— Он именно такой, каким его представляла я, — сказала Селина ободряющим тоном.
— Не ври. — Пиппа покосилась на нее. — От этого я не почувствую себя лучше.
Улыбка украсила лицо Селины.
— Может, я вру тебе не меньше, чем себе.
— В любом случае ложь — это грех.
— Как и несносное поведение.
— Такого в Библии нет.
— Но должно быть.
Пиппа кашлянула, пытаясь скрыть смех.
— Ты ужасная. Сестры урсулинского монастыря с тобой не совладают.
— Они сделают со мной то же самое, что и со всеми незамужними девушками, которые прибывают в Новый Орлеан со всем своим имуществом в охапке: найдут мне мужа. — Селина заставила себя не хмуриться. Это ведь был ее выбор. Лучший из худших.
— Если ты покажешься им безбожной, то они подберут тебе самого уродливого идиота из всех христиан. Кого-нибудь с носом картошкой и пузом.
— Лучше уж пусть мужчина будет уродливым, чем скучным. А пузо означает, что он хорошо ест, так что… — Селина многозначительно наклонила голову набок.
— Нет, ну правда, Селина, — засмеялась Пиппа, йоркширский акцент вился вокруг всех ее слов, как кружевная лента. — Ты самая неисправимая француженка, которую я встречала.
Селина улыбнулась подруге.
— Могу поспорить, ты не встречала много француженок.
— По крайней мере, не таких, которые разговаривают на английском так же хорошо, как ты. Ты будто рождена для этого.
— Мой отец считал, мне важно научиться. — Селина пожала одним плечом, словно это была вся история, а не лишь малая ее часть. При упоминании об отце (уважаемом французе, который изучал лингвистику в Оксфорде) ее грусть готова была вот-вот вырваться на свободу. Печаль, тяжести которой Селина пока не готова была вынести. Она выдавила из себя кривую улыбку.
Пиппа скрестила руки, точно обнимая себя. Беспокойство отразилось на лбу под ее белокурой челкой, когда подруги продолжили рассматривать город вдалеке. До каждой юной девушки на борту доносились слухи о нем. В море эти мифы, которыми они делились друг с другом за чашечкой горького кофе, точно обретали свою собственную жизнь. Переплетались с историями Старого Света и становились еще богаче, еще мрачнее. В Новом Орлеане живут призраки. Город прокляли пираты. Его улицы кишат жуликами. Это последнее пристанище для тех, кто верит в магию и мистику. Более того, поговаривали, что там можно найти женщин, у которых не меньше власти и влияния, чем у любого мужчины.
Селина смеялась над всем этим. А еще осмеливалась надеяться. Может, Новый Орлеан не таков, каким кажется на первый взгляд. Какое совпадение, ведь она тоже.
Если что-то и можно сказать о юных путешественницах на борту «Арамиса», так это то, что возможность существования подобной магии — подобного мира — стала для них жизненно необходимой. Особенно для тех, кто мечтал отделаться от призраков своего прошлого. Стать чем-то лучше и ярче.
И особенно для тех, кто мечтал сбежать.
Пиппа и Селина наблюдали, как приближаются к неизвестности. К своему будущему.
— Мне страшно, — тихо сказала Пиппа.
Селина не ответила. Ночь растеклась по воде, как темные чернила по ткани. Неряшливый моряк балансировал на бимсе с грациозностью воздушного гимнаста, зажигая лампы на носу корабля. Точно в ответ на его призывы, языки пламени оживали в отражении воды, придавая городу еще более потусторонний зеленый оттенок.
Колокол «Арамиса» зазвонил вновь, сообщая тем, кто в порту, какое расстояние осталось преодолеть кораблю. Остальные пассажиры поднимались на палубу, останавливаясь рядом с Селиной и Пиппой, бормоча на португальском и испанском, английском и французском, немецком и голландском. Юные барышни, которые рискнули покинуть родные дома ради новых возможностей. Их слова превращались в мягкую какофонию звуков, которая — обычно — успокаивала Селину.
Но не сегодня.
С той самой судьбоносной ночи среди шелков в ателье Селина мечтала об уютной тишине. Несколько недель она не чувствовала себя в безопасности в окружении других людей. В безопасности от буйства своих собственных мыслей. В ее внутренних водах наступало затишье лишь рядом с Пиппой.
Когда корабль оказался достаточно близко к причалу, Пиппа внезапно схватила Селину за руку, точно боясь упасть. Селина ахнула. Вздрогнула от неожиданного прикосновения. Точно брызги крови, попавшие на лицо, соленая вода коснулась ее губ.
— Селина? — позвала Пиппа, широко распахнув глаза. — Что не так?
Дыша через нос, чтобы утихомирить пульс, Селина сжала холодные пальцы Пиппы в своих руках.
— Мне тоже страшно.

Изучение противоположностей

Двадцать три пассажира сошли с борта «Арамиса», у каждого с собой простенький чемодан, в котором лежало все их имущество. После сверки документов, стоящий на таможне, пропустил их на американские земли. Час спустя семеро девушек сели в скромную повозку и отправились вдоль ночного города в урсулинский монастырь. Будущее остальных еще поджидало их на причале.
Открытая повозка подскакивала на булыжниках дороги. Вокруг колыхались ветки деревьев, усыпанные яркими бутонами. Цикады и пчелы жужжали во мраке и шептались о потусторонних историях. Тропический бриз веял сквозь ветки большого дуба, стоящего у края маленькой площади. Это тепло казалось Селине странным, особенно не сочетаясь с вечерней прохладой конца января.
Однако она знала, что лучше не жаловаться. У нее дома, в Париже, снег уже наверняка покрывал брусчатку, и там она бы не скоро смогла надеть свое удобное платье из муслиновой ткани, в котором ехала сейчас. Селина вспомнила, как мастерила его в июле из лоскутов, оставшихся от элегантного домашнего наряда, который она шила для одной зажиточной дамы, скандально известной своими зваными ужинами. Тогда Селина представляла, как сама однажды посетит подобное мероприятие, как будет чувствовать себя комфортно среди самых модных представителей парижского общества. Она поразит их своей любовью к Шекспиру и Вольтеру. Придет в этом самом платье насыщенного баклажанного цвета, с пышной юбкой в оборках и рюшах, которые контрастируют с ее бледной кожей. И как она небрежно соберет свои черные кудри на макушке, по последней моде, чтобы получить благосклонность городских особ.
Теперь Селина посмеялась над своими мыслями, забавляясь над воспоминаниями о семнадцатилетней девчонке, которой она была тогда. Над всем тем, что та девчонка хотела попробовать. Что хотела получить навсегда: попасть в общество элегантных юных особ, для кого шила наряды, о которых те забывали на следующий же день. Шанс влюбиться в симпатичного юношу, который украдет ее сердце стихами и обещаниями.
Сейчас она усмехнулась от одной лишь мысли об этом.
Проведя несколько недель в море в деревянном чемодане, это помятое платье, которое сегодня надела Селина, отражало резкие перемены, случившиеся в ее жизни. Оно не подходило для воскресной службы, а уж тем более не подходило для званого ужина. Думая над этим, Селина уселась поудобнее на своем деревянном сиденье, и корсет сильнее впился ей в ребра. Пластина из китового уса сдавливала грудь при каждом вдохе.
И вдруг учуяла такой сладкий аромат, что забыла обо всем.
Она оглядела площадь, ища его источник. В углу, противоположном от дуба, стояла открытая пекарня, напомнившая Селине о ее любимой булочной на бульваре Монпарнас. Запах жареных пончиков и медленно тающего сахара сочился сквозь вощеные листья магнолии. Рядом на балконе захлопнулись ставни, и решетка с ярко-розовыми цветками бугенвиллей затряслась, а бутоны задрожали, точно от страха. Или, может, от предвкушения.
Смотреть на такую красоту должно быть приятно. Однако красивую решетку будто бы окружало что-то еще, что-то пугающее. Точно бледный палец, показавшийся из-за задернутых штор и заманивающий в темную бездну.
Мудрость подсказывала Селине принять во внимание это предупреждение. Тем не менее она поняла, что уже очарована. Когда же она покосилась на остальных девушек в их повозке (четыре сидели с одной стороны, три с другой), Селина увидела изумленные взгляды, с волнением изучающие округу. Или, может, с воодушевлением? Как и с цветками бугенвиллей, сложно было определить точно.
Повозка остановилась на углу шумной улицы, огромная ломовая лошадь впереди упряжки фыркнула, тряся гривой. Люди во всевозможных нарядах — от роскошных, с золотыми часами на цепочках, до простых из застиранной ткани — пересекали улицу Декатур, их шаги были спешные и напряженные, точно все торопились на какое-то важное дело. Это выглядело непривычно, учитывая, что день заканчивался, а не начинался.
Так как Пиппа сидела ближе всех к извозчику, она наклонилась вперед, обратившись к нему:
— Сегодня вечером какое-то особое мероприятие? Откуда столько народу?
— Парад, — хрипло отозвался мужчина, не обернувшись.
— Что, простите?
Он прочистил горло.
— На улице Канал вот-вот начнется парад. В честь открытия карнавального сезона.
— Карнавальный парад! — воскликнула Пиппа, повернувшись к Селине.
Антония, юная девушка, сидевшая слева от Селины, посмотрела на них взволнованно, у нее были круглые, блестящие глаза, точно у совы.
— Эм… карнавал? — переспросила она на португальском, указав в сторону звуков веселья.
Селина с улыбкой кивнула.
— Какая жалость, что мы все пропустим, — сказала Пиппа.
— Я бы не стал беспокоиться, барышня, — ответил извозчик с намеком на ирландский акцент. — Будет еще много парадов и празднеств в течение месяца во время карнавального сезона. Какой-нибудь вы точно увидите. И подождите еще бал-маскарад в Марди Гра[4]. Это будет лучший вечер из всех.
— Я слышала о карнавальном сезоне от подруги в Эдинбурге, — воскликнула Анабель, худенькая рыжеволосая девчонка с россыпью веснушек на носу. — Весь Новый Орлеан пирует перед Великим постом, soirées[5], балы и костюмированные вечеринки продолжаются неделями.
— Вечеринки! — повторили близняшки из Германии, как только узнали слово, одна из них радостно захлопала в ладоши.
Их просиявшие лица поразили Селину. Затронули что-то в ее сердце. Чувство, которое она запретила себе испытывать с той самой жуткой ночи.
Надежду.
Она прибыла в город посреди празднества. Одна она, и несколько недель fêtes[6] впереди. Толпу переполняло то же чувство предвкушения, которое она видела на лицах девушек, с кем теперь разделяла свою судьбу. Может, в их глазах не было тревоги. Может, цветы просто задрожали от пробуждения, а не от испуга.
Может, Селине необязательно жить в страхе от того, что может случиться завтра.
Пока они ждали, когда улица освободится от шествующих прохожих, Селина наклонилась вперед, все ее тело напряглось, готовое броситься бежать. Она попыталась ухватиться за лозу плюща, свисающую с замысловатого кованого ограждения. Топот шагов отвлек ее, когда толпа расступилась, позволив их повозке проехать.
Нет.
Не для того, чтобы пропустить их.
Для чего-то совсем иного.
Там, под мороком бледно-янтарного света газовых фонарей, стояла одинокая фигура, собирающаяся переходить улицу Декатур. Соломенная шляпа незнакомца была натянута до самых бровей, скрывая черты лица.
Без колебаний их извозчик тут же выказал мужчине почтение, опустив голову в его сторону, точно кланяясь… или, может, отводя взгляд?
Мужчина пересек улицу, плавно перемещаясь от света к тени и обратно, от одного уличного угла к другому… странно. Будто воздух вокруг него был вовсе не воздухом, а водой. Или дымом. Его отполированные туфли ритмично стучали по брусчатке. Высокий. Широкие плечи. Несмотря на вечерний сумрак, Селина могла разглядеть, что его костюм выполнен из хорошего материала, сшит опытными руками. Скорее всего, Сэвил-роу[7]. Ее обучение в ателье мадам Богарне — лучшей кутюрье Парижа — подарило ей навык замечать подобные детали.
Однако его одежда не удивила Селину настолько, насколько поразило его влияние. Он сумел расчистить улицу без единого слова. Женщины с зонтиками, дети с сахарными пончиками и мужчины в элегантных шляпах разбегались от одного его взгляда, брошенного в их сторону.
Вот такой магией она хотела бы владеть.
Селине жутко нравилась идея обладать такой силой, хотя бы во имя свободы, которую та ей даровала бы. Она наблюдала, как мужчина шагает на тротуар, и зависть затмевала ей взор, наполняла ее сердце, занимая место, которое принадлежало надежде еще минуту назад.
Затем он поднял глаза. Его взгляд встретил ее, точно она звала его без слов.
Селина моргнула.
Он оказался моложе, чем она ожидала. Не намного старше ее. Девятнадцать или двадцать, может, но не больше. Позже Селина попытается вспомнить детали. Но ее память словно заволокло туманом, словно масло разлили на поверхности зеркала. Единственное, что она запомнила четко, — его глаза. Они сияли в свете газовых фонарей, словно горели изнутри.
Темно-серые. Точно бочка с порохом.
Он прищурился. Коснулся своей соломенной шляпы в знак приветствия. И ушел.
— О, мои звезды, — вздохнула Пиппа.
Согласные перешептывания на разных языках послышались в рядах сидящих девушек. Они наклонились друг к другу, и их охватило общее воодушевление. Одна из близняшек из Дюссельдорфа сказала что-то на немецком, и ее сестра захихикала, прикрывая рот ладошкой.
Только Селина продолжала смотреть на стремительно удаляющуюся фигуру, прищурившись, прямо как он. Как будто не верила.
Во что не верила, она пока точно не знала.
Их повозка продолжила путь в монастырь. Селина наблюдала, как юноша исчезает во тьме, его длинные стройные ноги уносят его в ночь с завидной уверенностью.
Она думала — что же заставило людей на перекрестке сторониться его? Жаждала такой же власти. Может, если бы Селина вызывала подобное уважение, ей бы не пришлось покинуть Париж. Не пришлось бы солгать своему отцу.
Или убить человека.

К звездам

«Я не должна здесь находиться».
Эта мысль звенела в голове Ноэми, как бесконечный припев.
Темно. Поздно. Вода шумела у причала на краю Французского квартала, убаюкивая. Гипнотизируя.
Не следовало ей соглашаться на встречу в этом месте, и неважно, каким заманчивым это казалось. Ноэми умнее. Родители научили ее быть осторожной. И церковь научила. Она натянула свою тонкую весеннюю шаль на плечи и поправила розовую шелковую ленту на шее. Когда она обернулась, гранатовые жемчужины на сережках ударили нежную кожу.
Серьги и шелковые ленты на причале посреди ночи?
О чем она думала?
«Я не должна здесь находиться». Кого она надеется впечатлить такой безвкусицей?
Не такого мужчину уж точно.
Любой мужчина, который предлагает ей встретиться во тьме ночи, уж точно не джентльмен. Но Ноэми и сама была не той девушкой, которых обычно называют леди. Она вздохнула. Мартин, ее прежний кавалер, никогда бы не пригласил ее на тайную встречу после заката.
Конечно, от прикосновений Мартина у нее никогда не бежали мурашки по коже и не замирало дыхание.
Не так, как от встреч с этим загадочным поклонником.
Однако если тот не покажется вскоре, Ноэми уйдет домой, проберется обратно через материнский цветник с глициниями и залезет в окно своей спальни, прежде чем кто-то догадается, что ее нет.
Она прохаживалась вдоль причала, клянясь звездам, что дает ему последний шанс. Каблуки под ее юбкой стучали по шероховатым деревянным доскам, турнюр[8] под платьем топорщился в такт шагам. Ветер дул вдоль изгиба реки, принося с собой запах протухшей рыбы — отголоски ушедшего дня.
Пытаясь отделаться от вони, она прижала к носу палец.
«Я не должна здесь находиться». Причал располагался слишком близко к зданию Чертогов. Улицы и все кварталы вокруг кишели их подозрительными обитателями. И неважно, что эти люди на постоянной основе делают пожертвования церкви. Неважно, что граф Сен-Жермен бронирует лучшие места в опере и может похвастаться дружбой с лучшими представителями светского общества Нового Орлеана. В Чертоги всегда притягивались самые худшие из людей, те, кого не гложет совесть.
И вот она, Ноэми, ждет в темноте, в самом сердце их владений.
Она прикоснулась к своему горлу, проводя пальцами по гладкому шелку. Цвет ее ленты — бледно-розовый, как лепестки пионов, — сейчас на пике популярности. Императрица Евгения[9] привнесла его в моду не так давно. И теперь бесчисленные юные дамы Нового Орлеана старались выставить на всеобщее обозрение свои длинные, как у лебедей, шеи. Предполагалось, что мужчинам это нравится.
С горькой улыбкой Ноэми повернулась к воде, собираясь в последний раз пройтись вдоль причала.
К черту ее очаровательного поклонника и всю его ложь. Никакие сладостные слова и заманчивые обещания не должны были убедить ее выйти из дома.
Когда она подходила к краю причала, за ее спиной послышались чьи-то твердые шаги. Приближаясь, они замедлились, намекая на расслабленную походку.
Ноэми не сразу обернулась, давая понять, что злится.
— Ты заставил меня долго ждать, — сказала она сладким голоском.
— Прошу меня простить, mon amour[10], — выдохнул он за спиной. — Меня задержал ужин… но я пропустил десерт.
Улыбка появилась на губах Ноэми, сердце забилось чаще. Она медленно обернулась.
Но там никого не оказалось. Причал выглядел пустым.
Она моргнула. Сердце запрыгало в груди. Неужели Ноэми все это почудилось? Ветер обманул ее?
— Куда ты…
— Я здесь, любовь моя, — сказал он прямо у ее уха, снова оказавшись позади. Она ахнула. Он взял ее за руку, прикосновение было холодное и уверенное. Успокаивающее. Мурашки пробежали по ее спине, когда он ущипнул ее за мочку уха. Неожиданно. Шутливо.
Мартин никогда бы так не сделал.
Она потянулась назад, чтобы погладить его по щеке, его скула коснулась ее кожи, и кровь запульсировала в ее венах. Он поцеловал кончики ее пальцев. Когда она отстранилась, ее рука была теплой. Липкой. Влажной.
Красной.
— Je suis désolé[11], — прошептал он, извиняясь.
Испуганный вопль готов был вырваться из груди Ноэми.
Но из ее лебединого горла брызнула кровь до того, как она успела выдавить хоть звук.
Последнее, что Ноэми видела, были звезды, весело подмигивающие на небосводе.

Тебя зовут Марселина Беатрис Руссо

Семь девушек поселились в общежитии урсулинского монастыря: Селина; Пиппа; близняшки из Дюссельдорфа, Марта и Мария; рыжеволосая Анабель из Эдинбурга; Антония из Лиссабона; Катерина из Ливерпуля.
Католическая церковь оплатила их дорогу до Нового Орлеана, а взамен эти семь девушек должны были работать в примыкающем к монастырю госпитале, обучать юных девочек, которые ходят здесь в школу, и помогать любыми способами собирать средства для епархии. И так до тех пор, пока сестры монастыря не подыщут подходящих мужей для них.
Для Селины следующий день после их прибытия был отмечен страхом.
Отмечен решениями, принятыми за нее другими.
Больше всего на свете она не хотела, чтобы ей дали работу учительницы. Такая расхваленная должность, так много обязанностей. Селина никогда не умела быть примером для подражания. Она слишком громко смеялась над непристойными шутками, любила есть на светских мероприятиях, куда девушки ходят, чтобы показать себя, а не набивать желудок. Она никогда этого не понимала. Отвернуться от плитки шоколада? Sacrilège[12].
Однако ожидаемо.
По этим причинам Селина выдохнула с облегчением, когда узнала, что Катерина была гувернанткой в семье из четырех человек в Ливерпуле. Молодая девушка в очках улыбнулась, сказав, что рада взяться за те же обязанности.
Селина была не против оказаться на работе в госпитале, однако Пиппа сообщила, что Марта и Мария помогали акушерке в Дюссельдорфе; так что их отправили туда вместе с Антонией, которая знала много о травах и других лекарствах.
Вскоре Пиппа, Анабель и Селина оказались в затруднительном положении. Всей троице оказалось сложно найти занятие, так как их интересы были далеки от жизни в монастыре. Анабель была хороша в математике и обладала талантом вести бизнес, а ничто из этого не считалось достоинством для юной дамы.
Пиппа изучала историю искусств почти всю свою жизнь, умела играть на виолончели и рисовать, однако в школе уже был учитель искусств.
И хотя все соглашались, что работа Селины с дорогими шелками и деликатными кружевами была выше всяких похвал, это ей здесь не помогало. Знание того, как создать наряд для парижской элиты, не входит в список необходимых навыков у монахинь.
Поэтому спустя неделю после прибытия Пиппа, Анабель и Селина сидели в тени собора Сен-Луис, торгуя продуктами под листьями дуба в парке Джексон-сквер. Несмотря на чудесную теплую погоду, Селина не могла не чувствовать себя одинокой. Куда бы она ни отправлялась, жизнь загоняла ее в рамки.
Может, она этого заслуживает. Грехов у нее было много, а искупила она лишь малую часть.
На дальнем от Селины конце площади продавали бенье[13] и café au lait[14], их аромат смешивался с запахом масла, сахара и цикория. Слева возвышались шпили собора, тянущиеся ввысь, в голубое небо, усеянное любимыми Селиной облаками — похожими на шифон. Справа сидели артисты, торговцы и поставщики различных необычных товаров, их продукты были разложены между зубцами черного железного забора, окружающего внутренний двор собора.
Селине хотелось ходить по рядам и рассматривать все, что продается. Наслаждаться городом и радоваться шансу начать новую жизнь. Но (вывод, к которому она пришла на прошлой неделе) то, чего ждала она и чего ждали от нее, было таким же разным, как масло и вода в миске пекаря.
Когда остальным девушкам предоставили подходящую им работу, Пиппе, Селине и Анабель сказали заняться сбором средств на расходы церковного приюта. Всю неделю они готовились к этому делу.
Пиппа украшала чайные приборы религиозными узорами, сценами, как Иисус обращает воду в вино или утоляет голод многотысячной толпы всего лишь семью буханками хлеба и рыбой. Анабель придумала конструкцию для их киоска и работала над тем, чтобы привлечь как можно больше клиентов. А Селина украшала вышивкой маленькие хлопковые кусочки ткани с зазубренными краями, которые походили на дорогие кружевные платки.
Со времени их прибытия к причалу на прошлой неделе никому из них не разрешили посетить парад. Вместо этого каждую ночь, после того как закончат все дела, им наказали читать вслух друг другу вечерние молитвы, прежде чем отходить ко сну в свои кельи.
Да. Их комнаты назывались кельями. Именно по этой причине Селина вышивала остроконечные буквы с краю каждого платка, который создавала.
С В М

Дань ее любимой шекспировской трагедии, «Гамлету».
«Ступай в монастырь»[15].
Селина посмотрела на буквы, скрытые в узоре вышивки, греясь этой мыслью. Затем оглядела их кривенький деревянный столик, но на душе становилось тяжелее с каждой секундой.
Неужели ей не стоит ожидать от жизни ничего большего?
Селина напряглась. Выпрямила спину, и корсет сдавил грудь. Ей следует благодарить судьбу за возможность очутиться здесь. Благодарить за место среди достойных людей. Благодарить за новый шанс в жизни.
Уверенность наконец пустила корни в ее душе. Она широко улыбнулась потенциальному покупателю, который даже не обратил на нее внимания. Селина проглотила свое желание насупиться и перевела взгляд на двух юных особ, изучающих узоры на фарфоровых чашках, которые Пиппа наносила вчера.
— Мило, согласись? — шепнула одна из двух девушек своей подруге.
Другая бросила на посуду равнодушный взгляд.
— Неплохо, если тебе нравятся подобные вещицы, — протянула она, поправляя выбившуюся из-под шляпки прядь темных волос. Ее голос понизился до шепота. — А ты слышала, что портовые рабочие обнаружили вчера утром на причале?
Первая девушка кивнула.
— Ричард мне рассказал. Ее звали Натали или Ноэми, или как-то так. — Беспокойство отразилось на ее лице. — Он думает, живущие в Чертогах могут быть виноваты в этом, так как все произошло очень близко к их резиденции.
«В Чертогах?» — заинтересовалась Селина. Как при дворе? Насколько она знала, Америка не была монархией.
— Ее будто разорвал зверь! — вздрогнула брюнетка. — Бедняжка, — цыкнула она, хотя в глазах отражались затаенные мысли, — брошенная гнить под дневным солнцем. Если Чертоги и правда имеют к этому отношение, то они стали еще более жестокими, чем прежде. Не то чтобы это что-то меняет… Они все равно выкрутятся из ситуации, как обычно.
Несмотря на здравый смысл, Селина уже заинтересовалась и поэтому выгнула шею в сторону парочки.
Брюнетка продолжала шептать:
— Ричард сказал тебе, что случилось с ее головой?
— Н-нет.
— Я слышала, та лежала отдельно от туловища этой бедняжки.
Другая девушка ахнула, прикрыв рот рукой в кружевной перчатке.
— Боже мой.
Беззвучно кивнув, брюнетка взяла в руки один из вышитых Селиной платков.
— Ее лицо было не узнать. Отцу пришлось опознавать ее по сережкам.
Тут Пиппа кашлянула, определенно пытаясь намекнуть, что не стоит вести такие жуткие беседы у всех на виду. А Анабель нахмурилась с раздражением.
— Дамы, мы можем вам чем-нибудь помочь? — Селина одарила двух юных клиенток натянутой улыбкой.
Брюнетка прищурилась, беспечно бросив платок обратно.
— Нет, спасибо. — Она потянулась к локтю подруги, обхватила его рукой, и они направились прочь от киоска.
Как только они оказались достаточно далеко, Анабель фыркнула.
— Сплетничать об убийстве в тени церкви… — пробормотала она. — Неужто нечем больше заняться, как злить святых духов таким образом? — Ее шотландский акцент усилился от негодования, она отгоняла пальцами толстенную осу, летающую у ее лба.
Пиппа вздохнула, а затем поймала Анабель за руку, прежде чем той удалось прихлопнуть кружащее вокруг насекомое.
— Бедная девушка. — Она села ровнее, изящно расправив плечи. — Надеюсь, она недолго мучилась. Кто мог такое сделать? — Нахмурилась. — Что за монстр может так отобрать жизнь человека?
Анабель сердито кивнула.
— Надеюсь, виновные будут гореть вечность в аду. Только такой справедливости достойны убийцы.
Румянец вот-вот был готов проступить на шее Селины. Она повела плечами, пытаясь успокоиться. Капелька пота скопилась во впадинке между ее ключицами, прежде чем скатиться на грудь, стиснутую в корсете.
— Полностью согласна, — промычала она. Однако слова звучали неестественно. Селина переплела пальцы, молясь, чтобы эта беседа закончилась.
К счастью, оказалось, что Пиппа и Анабель тоже были согласны. Все трое продолжили свои попытки собрать деньги для церкви с новой волной усердия, вместе приветствуя подошедших потенциальных покупателей.
Большинство прохожих лишь останавливались, чтобы рассмотреть джем из боярышника и лимонно-грушевый мармелад, которые девушки готовили весь вчерашний день. Никому не были интересны раскрашенные чашки и элегантно сложенные платки.
Уныние опустилось на плечи Селины, как зверь, таящийся в тени. Она огляделась, ища причину своего дискомфорта. По крайней мере, собирающиеся вокруг них теперь люди не упоминали ужасное убийство, произошедшее неподалеку от Джексон-сквер.
Селина решила, что перерыв в сплетнях — хотя бы на время — это еще одна вещь, за которую она будет благодарна.
* * *
Спустя три часа неудач уныние Селины обзавелось клыками. Солнечные лучи продолжали опускаться на землю все ниже, и жара приобретала враждебный характер, вынуждая мечтать о ночном комфорте. Даже ветки над головой будто бы ощущали тяжесть зноя, и бутоны на них, точно веки, становились тяжелее и сонливее с каждой минутой. Светлые кудри Пиппы обрамляли ее лицо, как расплывчатый ореол. Анабель затянула потуже желтую ленту на лбу и громко вздохнула. Кажется, ее терпение тоже иссякало.
Стройная шотландка накрутила на палец вьющийся локон своих золотисто-каштановых волос и дернула его, расправляя, морща свой веснушчатый нос.
— Ох, жара как в котле у ведьмы. И как мы должны знакомиться с перспективными мужчинами, если проводим дни напролет, собирая деньги, а ночи — распевая молитвы?
Селина хотела сказать много чего в ответ. Однако выбрала наименее обидный комментарий.
— Может, было бы лучше, если бы мы собирали деньги по ночам. — Ее веселый сарказм не подействовал на Анабель. Рыжеволосая девушка растерянно уставилась на Селину.
Однако Пиппа всегда понимала черный юмор своей подруги. Она покосилась на Селину, изогнув губы. Затем грациозно повернулась к Анабель.
— Может, поиски женихов не должны быть нашей единственной заботой?
— Ага, не должны, но знаете что? Крепкий молодой человек неплохо бы разнообразил эту скукотищу.
— Или сделал бы только хуже. — Пиппа поправила тонкую золотую цепочку с крестиком на шее. — По своему опыту скажу, крепкие молодые люди не всегда становятся хорошим дополнением компании.
Селина заставила себя подавить улыбку. Именно по этой причине они с Пиппой сдружились незадолго до того, как отправиться в плаванье. Ни у одной из них не было иллюзорных представлений насчет противоположного пола. Конечно, Селина хотела бы узнать, почему Пиппа не мечтала найти суженого, но понимала, что о таком не спрашивают.
Миниатюрная блондинка с личиком в форме сердца и сапфирово-голубыми глазами, Пиппа притягивала чужие взгляды, куда бы ни пришла. Мужчины часто кивали ей с восхищением. Более того, она обладала острым умом. Ей достаточно было бы секунды, чтобы влюбить в себя кого-то. Но вместо того чтобы спокойно жить в родных землях, Пиппа бесстрашно пустилась в неизвестную новую страну по ту сторону Атлантического океана.
Когда они только встретились, все это показалось Селине крайне любопытным. Однако она держала свои мысли при себе. Не хотела ввязываться в беседу, которая, скорее всего, последует после. Если она спросит, ее спросят в ответ, а на подобные вопросы Селина не хотела отвечать. Любого интереса к ее прошлому, помимо простейшего, нужно было избегать всеми возможными способами.
По многим причинам.
В день, когда Селина ступила на борт «Арамиса», она отметила про себя, что все девушки здесь обладали светлой кожей, почти ни в ком, судя по внешности, не было ни капли иностранной крови. У Антонии, девушки из Португалии, кожа была того типа, что легко загорает на солнце, но даже она провела большую часть времени в трюме, чтобы не было ни намека на цвет.
Если они узнают, откуда родом мать Селины… Если узнают, что среди ее предков не чистокровные англосаксы…
Этот секрет она и ее отец хранили с тех самых пор, как прибыли в Париж тринадцать лет назад, когда Селине едва исполнилось четыре. Хотя Франция и не была так плачевно известна своими расовыми предрассудками, как Америка в последние годы, в воздухе там все равно витала бурлящая напряженность по этому поводу. Подразумевалось, что кровосмешение неприемлемо. И эта идея распространялась по всему миру. За пределами Нового Орлеана даже принимали законы, запрещающие людям с разным цветом кожи находиться в одной комнате.
А мать Селины была родом с Востока. Завершив свою работу в Оксфорде, отец как любитель иностранных языков решил отправиться в восточные земли. Он встретил мать Селины в маленькой деревушке на южном берегу каменистого полуострова. Селина не знала, где именно, и каждый раз, когда спрашивала, не получала ответа.
— Не имеет значения, кем ты была, — заявлял отец. — Имеет значение, кто ты сейчас.
Тогда это казалось правильным, как и теперь.
В результате Селина мало что знала о своей матери. Воспоминания о первых годах жизни на побережье Дальнего Востока быстро стирались из памяти. Мелькали в ее голове время от времени, но не приобретали четких форм. Мать Селины стала в ее мыслях женщиной, от которой пахло сафлоровым маслом, которая кормила ее фруктами каждый вечер перед сном и пела ей когда-то очень давно. Ничего больше.
Однако если кто-то станет присматриваться, разглядывать черты лица Селины натренированным взглядом, смогут заметить угловатость в ее скошенных наверх глазах. Ее высокие скулы и густые темные волосы. Кожу, которая остается светлой зимой, но приобретает бронзовый оттенок под летним солнцем.
— Тебя зовут Марселина Беатрис Руссо, — говорил отец каждый раз, когда она спрашивала о матери, и хмурился. — Это все, что остальным нужно о тебе знать.
Селина превратила эти слова в свой девиз, которым жила. Неважно, что половина страниц в ее книге пусты. Совсем неважно.
— Это продается, мадемуазель? — громко поинтересовалась молодая дама таким тоном, словно спрашивала у слабоумной. Ее светло-карие глаза метнулись к платку, вышитому Селиной.
Вздрогнув, Селина ответила резко, слова слетели с ее губ, прежде чем она успела поймать их:
— Надеюсь, что да, в противном случае я черт знает что делаю здесь последние три часа.
Она услышала, как Анабель слева ахнула, а Пиппа подавила смешок. Селина сморщила нос, а затем попыталась улыбнуться, поднимая глаза, но встретила лишь лучи ослепляющего солнца.
Не смутившись от грубого замечания Селины, девушка с противоположной стороны прилавка усмехнулась. Селине стало неуютно, когда она наконец рассмотрела стоящую перед ней.
Одним словом, девушка была утонченной. Шатенка с чертами лица как у куклы, она стояла с гордо поднятой головой. Ее глаза темного медового цвета оценивающе устремились на Селину. На шее у нее красовалась косынка из валансьенского кружева с пришпиленной к ней камеей из слоновой кости с рубинами. На плече покоился зонтик от солнца с вышитой жемчугом каемкой, а на его ручке из розового дерева была выгравирована fleur-de-lis[16], которую держал в пасти рычащий лев. Он отлично сочетался с платьем с баской, хотя в целом все выглядело немного старомодно.
Девушка провела пальцами в кружевной перчатке по обшитому краю платка.
— Это чудесная работа.
— Спасибо, — кивнула Селина.
— Напоминает мне кое-что, что я видела, когда последний раз была в Париже.
Невозможно было не заметить воодушевления на лице Пиппы.
— Селина училась там у одной из лучших couturières[17].
Селина поджала губы, проклиная свою хвастливость. Не следовало рассказывать такие подробности Пиппе.
— У кого же? — Девушка приподняла одну бровь, взглянув на Селину.
— В Уорт, — соврала Селина.
— На rue de la Paix?[18]
Селина сглотнула. Затем кивнула. Уже чувствовала, как хочется сбежать из собственной кожи, а она ведь еще даже не рассказала о себе ничего важного. Ничего, что связывает ее с событиями той судьбоносной ночи в ателье.
— Неужели? — спросила девушка. Судя выражению ее утонченного лица, поверила. — Я возьму их все. — Она махнула рукой на платки, точно накладывая на них заклинание.
— Все? — вырвалось у Анабель, края ее желтой ленты развевались на ветру. — Что ж, не мне вас отговаривать… В конце концов, время не резиновое и так далее.
Пока Анабель собирала платки, чтобы их посчитать, Селина таращилась на девушку перед ними, озадаченная внезапным поворотом событий. Что-то в чертах этой барышни не давало Селине покоя. Точно она не могла что-то вспомнить. Точно упустила слово в какой-то фразе. Пропустила какую-то мысль. Девушка позволяла Селине таращиться, и ее улыбка становилась только шире.
— Если вы учились у couturière, то умеете шить и наряды? — спросила девушка.
Селина снова кивнула.
— Mais oui, bien sur[19].
— Marveilleux![20] — Она наклонилась ближе, ее глаза блестели, как теплый халцедон. — Я мучаюсь со своей нынешней modiste[21], и мне жутко необходим костюм для бала-маскарада на Марди Гра в следующем месяце. В этом году в качестве особого гостя приглашен русский герцог, и мне необходимо нечто заметное. Нечто ярко-белое и напоминающее о королевском дворе дореволюционной Франции, полагаю. — Она сморщила нос, точно собиралась раскрыть секрет. — По правде сказать, несмотря на все глупости и ужасный запах, я считаю, это было лучшее время в женской моде за последнее время. — Девушка постучала кончиками пальцев по столешнице и склонила голову, обдумывая что-то. — Полагаю, вам нужно снять с меня мерки, чтобы начать работу?
Еще одно дерзкое замечание сорвалось с губ Селины:
— Да, мадемуазель. Здравая мысль.
Зрачки девушки блеснули, точно та слышала мысли Селины.
— Вы просто прелесть. Точно Бастьян в платье. — Она посмеялась над своими же словами. — Ох, этот подлый злодей.
Растерянные морщинки собрались на лбу у Селины. Это было оскорбление или комплимент?
— En tout cas…[22] — продолжала девушка, вертя рукой в воздухе, точно разгоняя дым. — Вы сможете встретиться со мной сегодня вечером?
Селина попыталась быстро сообразить. На следующий день после их прибытия мать-настоятельница предупредила, что не стоит разгуливать по городу в темное время суток, особенно во время карнавального сезона. Она говорила, будто все они были глупыми оленятами, а Французский квартал — не что иное, как земли для волчьей охоты. Не говоря уже о том, что жуткое убийство произошло вчера на причале.
Учитывая все это, мать-настоятельница вряд ли разрешит Селине выйти в город. С осознанием этого пришло и огромное разочарование. Хотя Селина и чувствовала себя некомфортно в компании этой болтающей, странно одетой леди, она тем не менее была… заинтригована. И даже готова на маленькое безрассудство.
Когда девушка заметила, что Селина сомневается, ее губы изогнулись с недовольством.
— Конечно, я хорошо вам заплачу.
Селина в этом не сомневалась. Одна лишь камея из слоновой кости стоила целое состояние. Но дело не в деньгах. Дело в правильном поступке. Селина должна была дать себе второй шанс. А ослушание матери-настоятельницы казалось неразумной идеей.
— Мне жаль, мадемуазель, — Селина покачала головой. — Просто думаю, это невозможно. Мать-настоятельница не позволит.
— Понимаю. — Девушка тяжело вздохнула. — Так всех нас совесть обращает в трусов.
— Что, простите? — глаза Селины стали шире. — Вы цитируете… Шекспира?
Да к тому же и «Гамлета».
— Его самого, — ухмыльнулась девушка. — Но, увы, мне пора. Есть ли шанс, что вы поменяете свое решение? Лишь назовите свою цену.
Селине вдруг стало смешно. Еще час назад она нагло намекала, что, возможно, им стоит идти зарабатывать деньги при свете луны. И вот предложение. Да еще и нет ограничений в сумме.
В этот самый момент, слушая, как эта странная девушка цитирует Шекспира и соблазняет такой возможностью, Селина поняла, что хочет согласиться. Очень. Впервые за последнее время она ощущала искру воодушевления, разгорающуюся внутри ее. Она хотела создавать что-нибудь и быть частью мира вместо того, чтобы наблюдать за ним. Уже начала представлять, как сошьет широкую юбку, складки… Придумала накидку с летящими рукавами. Ее сомнения теперь держались лишь на чувстве вины.
Нужно следовать правилам. Следить за своим поведением. Заслужить прощение Бога.
— Если деньги вас не интересуют, — продолжала девушка, наклоняясь ближе, и Селина учуяла неролиевое масло и розовую воду, — могу пообещать приключение… Путешествие в логово львов.
Вот. Вот и все.
Казалось, будто девушка нашла окошко в самый темный уголок души Селины.
— Мне будет в радость создать для вас платье, мадемуазель, — сказала Селина. Как только она вымолвила эти слова, то почувствовала, как участился пульс.
— Я рада. — Улыбаясь, девушка вытащила сероватую карточку с золотыми буквами в центре. Там было написано:
Жак

Ниже адрес в самом сердце Французского квартала, не очень далеко от монастыря.
— Приходите сюда вечером, часов в восемь, — продолжала она. — Не смотрите на очередь снаружи. Когда прекрасный мужчина с греховным голосом и кольцом в правом ухе потребует от вас причину визита, скажите провести вас к Одетте, tout de suite[23]. — Она потянулась к руке Селины. Несмотря на кружевную перчатку, ее прикосновение оказалось холодным. Успокаивающим. Девушка на миг распахнула глаза, неуверенно коснувшись руки Селины. А затем наклонила голову, изобразив полуулыбку на кукольном лице. — Была рада с вами познакомиться, Селина, — сказала она тепло.
— И я рада была познакомиться… Одетта.
С очередной хитрой улыбкой Одетта отправилась прочь, а подол ее платья потянулся позади. В следующую секунду Анабель повернулась к Селине:
— Осознаю, что я последняя, кто должен рассуждать об ошибках, Селина, но не понимаю, что нашло на тебя, что ты согласилась встретиться вечером с этой Одеттой. Ты головой ударилась? Нельзя покидать монастырь после ужина. Мать-настоятельница строго-настрого запретила. Сказала, происходящее в городе после заката…
— …поощряет безнравственное поведение, которое не потерпят под ее крышей, — закончила за нее Селина раздраженно. — Знаю. Я слышала.
— Тогда зачем рисковать? — Анабель откинула локон кудрявых рыжих волос с лица. — Я лишь беспокоюсь, что может с тобой случиться, если тебя поймают.
— Я думала, ты устала от скукоты, — заметила Пиппа.
Селина улыбнулась, мысленно благодаря подругу, сгладившую напряженный момент.
— И хочешь встретить крепкого юного джентльмена, — добавила она.
— И, по моим представлениям, ему даже необязательно быть юным, — подвела итог Пиппа.
— Или джентльменом, — закончила Селина.
— О, вы отвратительные! — Анабель покраснела, крестясь. — Этого уже достаточно, чтобы я все рассказала в церкви.
Селина притворилась растерянной, вскинув свои черные брови.
— Понятия не имею, о чем ты.
— Не веди себя как маленькая курочка, которая никогда не сбегала. Не рядом со мной, мадемуазель Руссо. — Ее взгляд переместился на грудь Селины. — И уж точно не с этим богатством.
— Чего? — Селина моргнула.
— Не притворяйся невинной, — перевела Пиппа, смеясь.
— А при чем тут мое… богатство?
Пиппа прикусила губу.
— Это была шутка, дорогая. Ты ведь знаешь, что у тебя прекрасная фигура. — Она похлопала Селину по руке, точно ребенка. Это раздражало Селину. — Не обижайся. Тебя наградили этим.
Наградили?
Они думают, ее фигура — это награда? Нелепость этой идеи чуть не заставила Селину залиться смехом. Когда-то она любила свое тело за красоту и упругость. Но те времена прошли. Она бы многое отдала, чтобы быть тонкой и гибкой, как Анабель. Награда, о которой судачили теперь девушки, не принесла Селине ничего, кроме проблем.
И из-за этих проблем она теперь уж точно не невинная.
Щеки Селины налились румянцем. Внутри у нее все разгоралось, стремительно, горячо, будто — даже в шутку — эти две девушки могли увидеть правду, которую она старательно скрывала каждый день. Худшая часть ее прошлого всплыла на поверхность сознания. Кровь затмила глаза, запах теплой меди ударил в нос, пожирая свет.
Но это абсурдно. Как Пиппа и Анабель могли узнать, что она натворила? Из-за чего сбежала из дома пять недель назад? Селина усилием воли заставила себя успокоиться.
Они не могли. Никто не знает. И не узнает, если она не расскажет.
«Тебя зовут Марселина Беатрис Руссо. Это все, что остальным нужно о тебе знать».
— Я ни за что не стану притворяться невинной, — подмигнула Селина и очаровательно улыбнулась. — Мне не идет.

Мальволио

Анабель предала Селину во время ужина, спустя едва ли час после того, как они вернулись в монастырь. Матери-настоятельнице потребовалась всего секунда, чтобы выведать правду у говорливой девчонки. Как только Анабель сообщила собравшимся юным девушкам, что вышитые Селиной платки выкупили все разом, монахиня с пронзительными, как у сокола, глазами потребовала объяснений.
Увы, Анабель оказалась ужасной лгуньей. После всех тех историй о шотландцах, которые слышала Селина, она была очень разочарована, что единственный представитель этого народа, которого она повстречала, оказался таким ужасным сказителем.
Теперь Селина любовалась стенами кабинета матери-настоятельницы, пока ее порция ужина, состоящая из пресного рагу, остывала на кухонном столе. Она огляделась по сторонам, ища, чем отвлечься. Все это время пыталась придумать правдоподобную ложь, из-за которой ей бы разрешили бродить по улицам города ночью.
Сколько же никому не нужного драматизма.
Почему все, с кем сталкивалась Селина, пытались научить ее жизни?
Пиппа виновато сидела рядом, заламывая руки, как героиня поучительной сказки. Селина сделала глубокий вдох, понимая, что на Филиппу Монтроуз не стоит рассчитывать, если дело касается обмана. Пиппа просто-напросто была слишком добродетельной. Эту истину признавали все, кто жил в монастыре, даже сами монахини: Пиппа Монтроуз надежная и послушная. Ничего общего с импульсивной Селиной Руссо.
Зачем вообще Пиппу вызвали сюда? Она не была ни в чем виновата. Ее присутствие должно было подчеркнуть неприемлемость поведения Селины? Или они хотят убедить и Пиппу тоже предать ее?
Помрачнев, Селина опять оглядела комнату. На одной стене висел огромный деревянный крест, дарованный одной из старейших испанских семей Нового Орлеана, живущих здесь с тех времен, когда французы еще не захватили портовый город в свою власть. За приоткрытыми ставнями бледный свет вечернего солнца озарял окрестности монастыря.
Если бы только можно было распахнуть окно настежь и позволить свету озарять кривой пол. Может, это оживило бы угрюмую атмосферу. На второй день своего пребывания здесь Селина пыталась открыть окно, однако через десять минут ее отругали; монастырские окна всегда оставались закрытыми, это помогало поддерживать чувство уединенности.
Как будто здесь может быть иначе.
Дверь со скрипом отворилась. Пиппа выпрямила спину в ту же секунду, как Селина опустила плечи. Еще до того, как мать-настоятельница перешагнула через порог, ее шерстяное черное одеяние сообщило о ее присутствии, запах ланолина и лекарственных масел, которыми она смазывала обветренные руки перед сном, разнесся по комнате.
Смесь двух запахов напоминала мокрого пса в стоге сена.
Как только дверь закрылась, морщинки вокруг рта матери-настоятельницы стали еще заметнее. Она замерла, чтобы набрать побольше воздуха в легкие, а затем сердито уставилась сверху вниз на девушек. Очевидно, пытаясь напугать одним лишь своим видом, как делали тираны в древности.
Хотя это и было совершенно неприемлемо, Селина едва сдержала улыбку. Ситуация казалась ей до крайности абсурдной. Меньше пяти недель назад она была подмастерьем у одной из лучших couturières в Париже. У женщины, чьи частые крики заставляли хрусталь на люстрах дребезжать. Настоящая угнетательница, которая постоянно рвала работы Селины на мелкие лоскуточки — прямо у той на глазах, если хотя бы один стежок был не на месте.
А эта тираничная монашка, всплеснув руками, полагает, что может внушить страх?
Как сказала бы Пиппа, ни черта подобного.
Тихий смешок сорвался с губ Селины. Пиппа стукнула носком по ножке ее стула в ответ.
И почему у матери-настоятельницы такие натруженные руки? Может, она делала какую-то тайную работу во тьме своей кельи. Может, рисовала. Или создавала скульптуры. А что, если она тайком писала стихи по ночам? Еще лучше, если она писала что-то непристойное или произведения с провокационным смыслом, как Мальволио в «Двенадцатой ночи».
«Клянусь жизнью, это рука госпожи: это ее эры, ее эли; а так она пишет большое П. Тут не может быть и вопроса, это ее рука»[24].
Селина кашлянула.
Недовольная линия пролегла посреди лба матери-настоятельницы.
Фантазия о том, как эта монахиня в накрахмаленном одеянии говорит что-нибудь неприличное, заставила Селину устремить взгляд на отполированный пол, чтобы только удержаться от смеха. Пиппа снова ее толкнула, на этот раз сильнее. Однако Селина ничего не сказала, она понимала, что Пиппе вовсе не до веселья в сложившихся обстоятельствах.
И правильно. Ничего в том, чтобы разозлить настоятельницу монастыря, не должно вызывать смех. Эта женщина предоставила им жилье и работу. Возможность найти свое место в Новом Свете.
Лишь неблагодарная, ввязывающаяся в неприятности девчонка может думать иначе. Именно такая девчонка, как Селина.
Отрезвленная этими мыслями, Селина прикусила изнутри щеку, в комнате стало жарче, а корсет показался еще теснее.
— Я надеюсь, вы объясните свое поведение, мадемуазель Руссо, — начала мать-настоятельница голосом одновременно и приветливым, и гробовым.
Селина не проронила ни слова, по-прежнему глядя в пол. Лучше не начинать оправдываться. Мать-настоятельница явно пригласила их сюда не для того, чтобы выслушивать оправдания; она пригласила их, чтобы поучать. Этот урок Селина усвоила на отлично. Ее так воспитывали.
— Эта юная дама, которую вы встретили на площади, почему бы ей не прийти в монастырь днем или не проконсультироваться с местными портными? — спросила мать-настоятельница. — Если она желает нанять вас для создания ее нарядов, вполне разумно прийти сюда, n’est-ce pas?[25]
Когда Селина не ответила, мать-настоятельница заворчала. Наклонилась ближе.
— Répondex-moi, mademoiselle Rousseau. Immédiatement[26], — прошептала она угрожающе. — Иначе вы и мадемуазель Монтроуз об этом пожалеете.
Услышав угрозу, Селина подняла голову и встретила взгляд матери-настоятельницы. Медленно облизала губы, растягивая время, чтобы подобрать нужные слова.
— Je suis désolée, Mère Supérieure[27], — извинилась Селина, — mais…[28] — Она скосила глаза направо, пытаясь решить, впутывать Пиппу в свои проблемы или нет. — Но, увы, ее модистка незнакома со стилем барокко в одежде. Дама высказала необходимость в срочном приобретении наряда, а ее расписание, похоже, загружено на следующий день. Видите ли… она помогает благотворительной организации и каждый полдень с другими дамами вяжет носки для детей.
Даже боком Селина видела, как глаза Пиппы округлились от ужаса.
Конечно, это была наглая ложь. Представлять Одетту как невинного ангелочка, обеспокоенного босоногими детишками, было одной из самых… красочных сказок, какие Селина сочинила за свою жизнь. Но ведь вся эта ситуация просто нелепа. А Селина наслаждалась тем, что обыгрывала тиранов, пусть и таким способом. Особенно тех, которые угрожали ее друзьям.
Выражение лица матери-настоятельницы смягчилось, хотя и не стало доброжелательным. Она сложила руки за спиной и начала расхаживать по комнате.
— Пусть и так, я не считаю, что отправляться в одиночку в город после заката для вас разумно. Юная дама не сильно старше вас… покинула этот мир около причала только вчера.
По мнению Селины, выражение «покинуть мир» не очень подходит к ситуации, когда кого-то рвут на куски под звездным небом.
Мать-настоятельница замерла в безмолвной молитве, прежде чем продолжить свою поучительную речь:
— Во время карнавального сезона на улицах много пьянчуг. Грех свирепствует, и я не хочу, чтобы слабая и восприимчивая душа, как вы, оказалась заманенной в ловушку.
Хотя Селине и хотелось возмутиться, она согласно кивнула.
— Я также не хочу поддаться искушению чего-либо неподобающего. — Она положила руку на сердце. — Однако верю, что у этой леди благие намерения и богоугодная душа, Mère Supérieure. И несомненно, деньги, которые она заплатит монастырю за мою работу, будут весьма полезны. Она дала ясно понять — несколько раз, — что оплата для нее не проблема.
— Понимаю. — Мать-настоятельница повернулась к Пиппе без предупреждения. — Мадемуазель Монтроуз, — сказала она, — похоже, вам нечего добавить по этому поводу. Что вы можете сказать о сложившейся ситуации?
Селина закрыла глаза, готовясь к худшему. Она не станет осуждать Пиппу за правду. Пиппа по природе своей честна. И разве можно ее винить за послушание?
Пиппа прочистила горло, сжимая руки в кулаки.
— Я… также сочла юную особу внушающей доверие, мать-настоятельница, — медленно сказала она. — Конечно, ваше беспокойство нельзя не понять, особенно учитывая то, что случилось на причале. Будет ли лучше, если я предложу сопровождать Селину? Мы можем снять мерки для наряда вместе и тут же вернуться. Думаю, это не займет много времени. На самом деле, полагаю, мы даже не пропустим вечернюю молитву.
Время будто остановилось. Настала очередь Селины таращиться на Пиппу круглыми глазами.
Пиппа Монтроуз предложила помочь. Соврала ради Селины. Соврала монахине.
— У меня немало опасений, мадемуазель Монтроуз, — сказала мать-настоятельница после паузы. — Но если вы предлагаете сопровождение…
— Я готова взять на себя всю ответственность. — Пиппа схватила свой крошечный золотой крестик, висевший на шее. Понизила голос, давая понять, что согласится с любым ответом. — И доверюсь Господу, который будет сопровождать нас вечером на нашем пути.
Мать-настоятельница снова нахмурилась, медленно шевеля губами. Она опять посмотрела на Селину, а затем на Пиппу. Приняла решение.
— Хорошо, — сказала она.
Селину распирало от удивления. Мать-настоятельница так быстро поменяла решение. Так легко. Подозрения закрались в мысли Селины. Она покосилась на Пиппу, но та не удостоила подругу взглядом.
— Спасибо, мать-настоятельница, — проворковала Пиппа. — Обещаю, все пройдет по плану.
— Конечно. Надеюсь, вы понимаете, я возлагаю на вас свою надежду, мадемуазель Монтроуз. Не разочаруйте меня. — Улыбка монахини выглядела неестественно блаженной. — Да озарит Его свет вам обеим путь, дети мои.
Зима, 1872
Авеню Урсулин
Новый Орлеан, Луизиана
Впервые я вижу свою жертву, когда та проходит мимо, под светом газовых фонарей.
Ее глаза интересно блестят. Будто бы она взволнована или растеряна. Может, замышляет что-то противозаконное.
Она привлекает мое внимание, несмотря на орду снующих вокруг людей, от нескольких из которых веет потусторонней энергией. Ее беспокойство выглядит заманчиво, так как оно вовсе не напускное. Она не замечает никого вокруг, все внимание приковано к выполняемому делу. Конечно, несчастным смертным сложно пробираться сквозь толпу, ведь они совершенно не осознают опасности. Завидую их слепоте.
Толпа меня очаровывает. Люди предоставляют демонам вроде меня такой богатый выбор. Столько возможностей увидеть их на одном дыхании. Ибо разве мы не всегда — как люди, так и создания ночи — притворяемся?
Я отступаю.
Больше всего я наслаждаюсь тем мигом, когда бросаю первый взгляд на людей. Когда впервые примечаю свою жертву, а она даже не догадывается, что за ней наблюдают. Действует необдуманно. Улыбается без причины. Смеется, думая, что никто не слышит.
Я знаю, как это все звучит. Звучит… обескураживающе. Я в курсе. Но по природе своей я обескураживаю. Бывают моменты, когда я могу вести себя очаровательно. Я знаю много языков, мне дважды довелось объехать весь мир. Я могу спеть оперу Верди «Аида», не подглядывая в ноты.
Разве я не заслуживаю хотя бы малейшего восхищения за все это?
Мне хочется думать, заслуживаю, хотя знаю, что это невозможно.
Демоны недостойны людского снисхождения. Так говорят люди, по крайней мере.
Однако я открою секрет. В свое время мне удалось понять, что можно вести себя одновременно обескураживающе и очаровательно. Вино может быть сладким, хотя оно и затмевает рассудок. Мать может любить и ненавидеть своих детей в один и тот же день.
И хищник может презирать себя, когда наслаждается своей трапезой.
Понимаю, мое поведение может показаться странным. Неподобающим. Но я создание странное. Создание, рожденное отдельно от этого мира.
Не беспокойтесь за меня. Мне никогда не приходилось быть в числе тех бессмертных, которые наслаждаются игрой со своим ужином, не очень-то я люблю и преследовать своих жертв. Я не выискиваю их слабости; скорее понимаю их человеческую натуру. Есть что-то… неправильное в том, чтобы относиться к живому существу так, словно оно создано лишь для моего развлечения. Каждый мой поступок имеет причину. Именно это отличает меня от многих обитателей Другого мира.
Мое чувство вины.
Я переживаю за каждую жизнь, которую отнимаю. Убийство прошлой недели на причале ни капли меня не воодушевило. Оно было жутким не без причины, обычно я избегаю бессмысленных смертей. Мне пришлось убить девушку лишь для того, чтобы узнать, как далеко я смогу зайти. Узнать, сколько смогу привлечь внимания. Увы, предполагаемого эффекта после убийства не последовало, мои враги не привлекли властей к этому делу. Похоже, для моей следующей жертвы придется придумать что-то более жуткое. Более прямолинейную угрозу для моих неприятелей.
Каждая следующая смерть будет все более будоражащей. Это самое важное.
Хотя я и не получаю наслаждения от беспорядочных кровопролитий, меня воодушевляет охота. Мой друг детства говорил, что может понять, если животное погибает в муках. Он ощущал вкус страха, говорил, это портит блюдо.
Мне хочется с этим согласиться. Также есть некая притягательность в том, чтобы знать, что случится дальше, до того, как узнают другие. Может, виной тому мое нетрадиционное воспитание. Или же это просто человеческая натура.
Меня называли человеком. Однажды.
И какая-то часть меня все еще жаждет им быть.
Может, именно поэтому меня и привлекает оживленность Французского квартала. Мне не хотелось охотиться здесь, потому что эти места пробуждают мои воспоминания, которые не скоро забудутся. Боль, потери, разбитые сердца. Однако я снова здесь, чтобы свести старые счеты. Дать свое последнее представление.
Sacro fremito di gloria / Tutta l’anima m’investe[29].
«Священная дрожь славы / Наполняет мою душу».
Может, я все-таки еще человек.

Немного жестокости

— Селина! — позвала Пиппа, когда Селина бросилась в толпу, уверенно шагая вперед. Свобода. — Остановись. Нам незачем так спешить.
Селина замерла, чувствуя, как в ее груди разливается воодушевление. Ритм барабанов вдалеке сплетался со звоном тарелок. А вскоре и звук трубы наполнил дрожащий воздух. Горячий бриз играл с кончиками черной атласной ленты на шее Селины, лаская ключицу. Хотя она и стояла на месте, ее сердце тянулось к музыке, будто бы взывающей к чему-то глубоко в ее теле. Селина никогда не переставала удивляться тому, как оживала с наступлением ночи. Как влюблялась в луну все больше и больше.
Каждый вечер, несмотря на толстенные стены монастыря, Селина тихонько постукивала пятками, подыгрывая карнавальным мотивам. Ритмы и мелодии, и нарастающий темп, которые она никогда прежде не слышала, завлекали ее, заставляя позабыть о словах божьих. В этом она была не одинока. Пальцы Антонии тоже замирали на страницах молитвенника, ее мысли тоже уносились вместе с музыкой. Даже Пиппа улыбалась.
И вот они здесь, у них есть шанс попасть в самое сердце празднества.
Парад приближался, и народ разделился, расходясь по боковым улочкам Французского квартала. Уличные торговцы начинали расставлять свои лотки и тележки с едой и напитками на углах, ставя их друг за другом, и в воздухе вокруг витали ароматы специй, земли, шум металлических колес, стучащих по камням. Селина двинулась вместе с пританцовывающей толпой, таща Пиппу за собой. Когда они свернули за угол, сладковатый аромат, какого Селина не вдыхала никогда прежде, разлился по воздуху.
— Cochon de lait![30] — выкрикнул мужчина с усами, покрытыми сажей, его голос пронизывал странный французский акцент. Он стоял над огромной телегой с тем, что походило на большого черного зверя из металла. Когда он открыл заслонку, Селина увидела жарящееся на крутящемся вертеле мясо, аромат горящих дров и сахарного тростника просачивался наружу. Мужчина полил запеченного поросенка какой-то смесью, которая пахла топленым маслом, белым вином, острым перцем и давленым чесноком. Вкусный дым поднялся от тлеющих углей, окружая улицу. Усатый мужчина ткнул вилкой в свиной бок, и кусок мяса упал на подставленный им ломоть хлеба. Народ тут же стал собираться вокруг повара и его металлического зверя.
Селина жутко жалела, что у нее с собой нет ни одной монеты. Чтобы хотя бы попробовать что-то столь аппетитное. Она знала, что подходить ближе к радостному параду — плохая идея, но эта беспечная радость так давно не оживляла ей душу. Она полагала, что так и должно быть, что это чувство вины за совершение такого непростительного преступления, как убийство.
Радость не живет в сердце, где царствует страх.
Пиппа увидела выражение лица Селины.
— Мы не можем здесь задерживаться, Селина, — сказала она мрачно. — Не можем смотреть парад.
— Знаю. — Селина сделала глубокий вдох. — Я просто представляю, что могли бы. Что задержались. И это было прекрасно.
Сочувственная улыбка изогнула губы Пиппы.
— Я тоже хочу посмотреть парад. Но если мать-настоятельница узнает, что мы ослушались ее указаний, что не пошли сразу же на встречу и сразу же не вернулись, она больше никогда не отпустит нас в город в одиночку.
— Конечно, — кивнула Селина. Однако ее ноги не сдвинулись с места.
— Прошу тебя, — продолжила Пиппа, взяв ее за руку. — Жизнь гораздо сложнее, когда люди вокруг не имеют в нас веры.
Селина вздохнула. Как всегда, Пиппа была права. В прошлом стремление Селины к безрассудным поступкам создало ей немало проблем. И фатальных проблем, как минимум единожды. Чувство радости, которое еще секунду назад расцвело в ее груди, завяло, как роза под солнцем.
— Ты права, — сказала мягко Селина. С сожалением. Она отвернулась от толпы и от всех своих притягательных мечтаний.
Они взялись с Пиппой за руки и отправились прочь от парада.
— Меня просто не завлекают приключения так, как тебя.
— В этом я сомневаюсь, — усмехнулась Селина. — Ты села на борт корабля, который отправлялся в неизвестные земли. — «И соврала ради меня сегодня», — добавила мысленно.
Невозможно было не заметить угрюмость, затмившую личико Пиппы. Любопытство снова завладело Селиной. Впервые за пять недель она увидела печаль в глазах подруги при упоминании ее прошлого.
А что, если Пиппа тоже скрывает страшный секрет?
Это казалось сомнительным.
— В Ливерпуле у меня ничего не осталось, — начала Пиппа, точно прочла мысли Селины. — Помимо знатного имени моей семьи и унаследованных долгов. Мой отец… потратил все наши деньги на азартные игры и падших женщин. — Она вздрогнула. — Лучше мне было уехать и строить собственную судьбу.
Любой, кто слышал это, понял бы, как сложно было Пиппе рассказывать о себе. Отчасти Селина испугалась, что Пиппа предпочла рассказать все именно ей. Она сжала руку Пиппы сильнее, однако все равно не смогла унять тревогу, уже зародившуюся внутри.
Пиппа будет рассчитывать на такую же искренность от Селины в ответ. На то, что Селина доверится ей и расскажет о своем прошлом. И, конечно, Пиппа поглядывала на Селину, пока они шагали по авеню Урсулин. Селине не нужно было спрашивать почему. Ее подруга ждала, когда Селина поведает ей свою печальную историю.
Поведает страшную правду.
Больше всего на свете Селина хотела рассказать Пиппе о том, что случилось. Но как Пиппа, ее единственный друг в Новом Свете, посмотрит на нее, если узнает, что Селина убила человека и сбежала из Парижа после этого? Пиппа говорила сама: что за монстр может отнять чужую жизнь? В лучшем случае она перестанет смотреть на Селину как на подругу. А в худшем?
Селине было страшно представить.
Исход все равно будет одним и тем же: у нее никого не останется. Так что Селина решила оставить правду при себе, вместо этого неопределенно пожав плечами. Мило улыбнувшись.
— Я понимаю твое желание строить собственную судьбу, — сказала она. — У меня тоже ничего не осталось в Париже. Для меня тоже было лучше начать все сначала, на новом месте.
Пиппа ничего не сказала. Какое-то время она еще смотрела на Селину. А затем кивнула, точно решив оставить все как есть. Пока что.
* * *
Две девушки пришли на улицу Руаяль, ища знак, на котором написано «Жак». Свернув за угол, они прошли мимо узкой улочки, подозрительно пропахшей помоями. В переулке не горели фонари. Он словно был отрезан от цивилизации.
Селина резко замерла, когда услышала чье-то дыхание в тени. Ее словно ударило молнией, и электричество побежало по коже. Мужчина закричал что-то, умоляя пощадить его, неразборчиво мешая английские и французские слова. Затем раздался удар, звук кулака по живой плоти.
Что, если всего в нескольких шагах от них происходит убийство?
Селина понимала, что разумнее будет продолжить свой путь. Так будет безопаснее.
Но если монстр отнимает чью-то жизнь, что за существо может отказаться от попытки спасти несчастного?
Пиппа дернула Селину за руку. Селина оставила это без внимания. Кого-то безжалостно избивали в подворотне до смерти. Притча о добром самаритянине зазвенела в голове, призывая ее к участию. Призывая действовать.
Мужчина снова закричал, и Селина сделала шаг вперед.
— Селина! — шепотом воскликнула Пиппа.
— Кто здесь? — раздался голос из подворотни.
Не моргнув, Селина тут же дернула Пиппу, прячась в тени рядом, сердце застучало в ее груди. Она выглянула из-за угла, в сторону переулка, дожидаясь, пока глаза привыкнут ко мраку.
— Нам не следует здесь быть, — шепнула Пиппа на ухо Селине, ее глаза широко раскрылись от ужаса, а дыхание сбилось. — Нам лучше уйти…
Селина прижала палец к губам Пиппы и покачала головой. И снова устремила свой взгляд на происходящее в потемках узенькой боковой улочки. Ей понадобилось всего мгновение, чтобы разобрать, что там происходит.
Мужчина лежал на боку среди сухих фруктовых очистков, его слова путались, но то, что он был в опасности, не вызывало сомнений. Он вскинул одну руку в мольбе. Его плечи тряслись от страха.
Двое других мужчин стояли по обеим сторонам от несчастного, издеваясь над ним, точно пара привидений в темных костюмах. Даже во мраке было видно, как тот, что пониже, зажег сигарету. Искра света блеснула в отражении его белоснежных зубов и осветила белую рубашку с закатанными рукавами.
Однако вовсе не этот мужчина привлек внимание Селины.
Его привлек другой, высокий мужчина, который стоял справа и наблюдал за избиением, точно за каким-то веселым представлением. Как за пьесой, разыгранной на публику, которая за это развлечение заплатила.
На голове у него была соломенная шляпа, которую Селина тут же узнала.
Может, это лишь совпадение. Парень, которого она видела в ночь своего прибытия, воспоминание, которое с трудом могла вызвать в памяти на следующий день, не мог быть единственным любителем подобных шляп в Новом Орлеане. Но что-то в глубине души Селины подсказывало ей, что не стоит возлагать большие надежды на совпадения.
— Пожалуйста, Fantôme, — взвыл мужчина, скрючившийся в грязи. — Pardonnez-moi[31], — молил он о прощении дрожащим голосом. Он протянул руку в сторону юноши в шляпе. Того, кого называл Fantôme. Призрак. Подходящее прозвище для существа, которое чувствует себя так непринужденно во тьме.
— Извинения ничего не значат без искупления грехов, Левек, — сказал Призрак хриплым голосом. Он стоял спиной к Селине, и ей сложно было рассмотреть его черты. Но даже малейшие его движения выглядели так, как у самых знатных юношей Парижа: беззаботно. Точно даже воздух, которым он дышал, пропитан алмазной пылью.
Одна лишь мысль об этом приводила Селину в ярость.
Продолжая, он сказал:
— Тебя предупреждали о том, что произойдет, если ты будешь вести себя так неуважительно. — Он кивнул своему напарнику, курящему сигару, который тут же поправил свои закатанные рукава.
— Подожди, подожди, подожди! — закричал съежившийся мужчина, его голос становился громче с каждой новой мольбой. Он закрыл руками лицо, готовясь к новому удару. — Чего ты хочешь? Хочешь, чтобы я извинился перед ней? Я буду умолять на коленях, чтобы получить прощение мадемуазель Вальмонт. Я…
— Увы, Левек. У тебя нет ничего, что я или мадемуазель Вальмонт хотели бы. — Опираясь правым плечом на кирпичную стену, он опять кивнул своему товарищу с сигарой.
Точно раскат грома, кулак врезался в лицо дрожащего мужчины. Пока избиение продолжалось, Призрак прижал пальцы к своему горлу, точно проверял собственный пульс, а затем дернул плечом, стряхивая воображаемую ворсинку.
Звук ломающихся костей разразил воздух, заставляя Селину вздрогнуть.
Это ведь жестоко. Беспричинная жестокость. Ужасающая жестокость.
Она двинулась было вперед, чтобы прекратить избиение, но Пиппа проворно схватила ее за руку.
— Не вмешивайся, — сказала она. — Пожалуйста. Разъяренные мужчины непредсказуемы.
Ее слова остановили Селину.
Конечно, они непредсказуемы. Она прекрасно знала, на что способны разъяренные мужчины. Ее мысли тут же унеслись в тот зимний вечер в ателье. Богатый мужчина, который предложил принести ей чаю и плед, пока она занята работой. Как ее шокировала эта непрошеная наглость. Как от его прикосновений вскоре стало больно. Ногти вонзились в ее руку. Пальцы дернули ее за волосы. Грубая ладонь схватила за щиколотку.
Нет.
Нет.
Нет.
А затем звук канделябра, проламывающего череп.
И последовавшая за этим резкая тишина. Растекающаяся по полу кровь.
Селина застыла от неожиданно всплывших на поверхность сознания воспоминаний. В тот момент она стала убийцей. А потом беглянкой. А теперь она живет в монастыре по ту сторону Атлантического океана и каждую ночь читает молитвы с другими юными девушками.
Какая же ирония.
Пиппа схватила ее за локоть.
— Селина?
Селина отмахнулась от своих мыслей, когда мужчина с сигарой двинулся прочь из переулка, стирая кровь с костяшек пальцев шелковым платком. Пиппа сделала отрывистый вдох, когда Селина шагнула ему навстречу, не задумываясь, становясь у него на пути, приветствуя его своим холодным взглядом. Он вскинул брови при виде ее.
Даже без света газовых фонарей Селина отчетливо видела, как он молод и как хорошо сшит его костюм. Тонкая золотая цепочка с болтающимся на ней моноклем висела у него на шее. На его почти что идеальной медно-красной коже ни царапины, а темные волнистые волосы растрепаны. По догадкам Селины, его семья, должно быть, прибыла из Ост-Индии. Его орехового цвета глаза блеснули с любопытством и нескрываемым интересом. Точно он просто случайно столкнулся с Селиной, прогуливаясь вечером по саду.
Без сомнений, взгляд джентльмена.
Глаза парня пробежали вверх и вниз по фигуре Селины. Затем он перевел взгляд на Пиппу, которую тут же одарил ленивой улыбкой. Потом он поклонился и отступил назад, освобождая им дорогу.
И Селина встретилась — лицом к лицу — с le Fantôme. Ногти Пиппы вонзились Селине в кожу, выдавая испуг той.
Fantôme подошел ближе, ступая совершенно бесшумно. Он остановился перед Селиной, на его лице не было ни одной определенной эмоции, а плечи выглядели расслабленными. Сильный. Хотя он был ненамного выше парня с моноклем, но занимал собой, кажется, все свободное пространство. Селина поняла, почему их извозчик тогда поклонился, не задумываясь. Она с трудом заставила себя не распахивать в изумлении глаза, не раскрывать рот. Если бы она встретила этого юношу при свете дня, ей бы ничего не оставалось, как признать: Призрак был самым прекрасным молодым человеком, которого она видела за всю свою жизнь.
Кожа над его шейным платком была бронзовой, а мышцы на шее напряжены. Вдоль линии скул виднелась щетина, а тени придавали симметричным линиям его лица еще больше элегантности. Аристократичный нос идеально сочетался с густыми ресницами и темными бровями. Может, испанец? Или из Северной Африки? Неважно, он удивительным образом сочетал в себе Старый и Новый Свет. Пират из высшего общества. Он был… поистине красив. Как принц из страшной сказки.
Селина замерла, внезапно забыв все слова. Когда она осознала, что он лишил ее дара речи, украл само дыхание с ее языка, гнев вспыхнул у нее в горле.
Его губы едва заметно исказила усмешка. Легкая ямочка появилась на правой щеке. Его лицо буквально излучало надменность. Этот парень отлично знал, как он выглядит. Знал, как использовать свою силу, точно опытный владелец оружия.
Селина прищурилась.
Когда он заговорил, его глаза блеснули, придавая его выражению некую угрозу.
— Чем я могу помочь вам этим прекрасным вечером, мадемуазель? — спросил он негромко.
Раз уж этот дьявол явно наслаждался тем, как Селина теряется и краснеет, она решила не обращать на него внимания и вместо этого обратилась к его помощнику, стоящему позади, который уперся одной ногой в кирпичную стену, докуривая свою сигару.
— Вы чувствуете гордость за то, что избили невинного мужчину, месье? — холодно поинтересовалась она.
— Ни капли, — ответил парень с британским акцентом, стоя в облаке бледно-голубого дыма. — Однако это помогает мне оставаться в форме для боксерского ринга.
— Как вы смеете шутить над своим поведением? — не сдавалась Селина. — Вам должно быть стыдно.
Парень с сигарой усмехнулся.
— Милая юная леди, вероятно, поменяла бы свое мнение, если бы узнала, что этот ублюдок натворил.
— Он беззащитен. А у вас и вашего… — Селина ткнула пальцем в сторону Призрака, по-прежнему отказываясь принимать во внимание его присутствие, — друга вся власть. — Когда она закончила говорить, избитый мужчина, все еще валяясь в грязи, поднял на нее опухшие глаза. Затем его голова снова рухнула, и грудь опустилась с облегчением.
— А что, если мы защищаем честь женщины? — Парень затушил сигару, топчась по ней своим каблуком.
Неожиданный вопрос на секунду застал Селину врасплох.
— Нет чести в том, чтобы избивать беззащитного человека.
— А девушка мудра не по годам, — мягко сказал Призрак, странный акцент пронизывал его слова. Когда он говорил, у Селины по спине пробежала волна ледяных мурашек. — Однако не полагайте, что знаете все, мадемуазель, — продолжал он.
Селина перевела взгляд на него, ее сердце застучало в груди. Она вздернула подбородок.
— Я знаю достаточно, месье.
— Тогда знайте и это: правда не всегда такова, какой мы ее видим. — Он сделал паузу. — А теперь отойдите. — Его холодные глаза едва заметно сузились. — Пожалуйста.
Друг за его спиной рассмеялся.
— Себастьян Сен-Жермен… играет роль джентльмена вместо негодяя.
В ответ на это замечание мышца дрогнула на скуле Призрака. Едва видимое недовольство. Он скосил на друга глаза, предостерегая того без слов. Парень с моноклем в ответ лишь ухмыльнулся, что показалось Селине чрезвычайно странным, учитывая сложившиеся обстоятельства. Ведь один был явно выше по статусу, чем другой.
Неважно. У Призрака есть имя.
— Не нужно мне приказывать, Себастьян, — произнесла Селина твердо. — Только попробуйте.
Себастьян сделал медленный вдох.
— Я принимаю ваш вызов, мадемуазель. — С кривой полуулыбкой он взял ее за талию и отодвинул в сторону, подняв с такой легкостью, точно Селина была легче воздуха.
Селина поддалась инстинкту — желанию обезвредить противника, когда он ее схватил. Ее туфли теперь болтались в воздухе над дорожной брусчаткой, но когда ее глаза оказались на одном уровне с его глазами, она схватила Себастьяна за шелковый шейный платок. Дернула с несгибаемой решимостью. Он уставился на нее с удивлением, в недрах его взгляда точно зажегся огонь. Ямочка на его щеке снова появилась всего на долю секунды.
Ему было… забавно?
Поганец.
Она схватилась за шейный платок сильнее. Почувствовала, как дорогая ткань обвивает ее пальцы. Отказалась отводить взгляд, хотя он и держал ее в воздухе, словно марионетку за нити.
— Селина! — взвизгнула Пиппа. Селине не нужно было гадать, чтобы знать, как испугалась ее подруга. Пиппа подскочила к ним в панике. — Простите нас за то, что мы вам помешали, сэр. — Хотя Пиппа обращалась к Себастьяну, его глаза цвета пушечной бронзы не оторвались от Селины. — Нам нужно идти, — поторопила ее Пиппа.
— Поставьте меня на землю, месье Сен-Жермен, — потребовала Селина. — Немедленно.
К ее изумлению, Себастьян опустил ее на ноги. Однако он не убрал руки с ее талии, как и Селина не отпустила его платок. Даже через корсет она чувствовала прикосновение его больших пальцев на своих бедрах и остальных — на талии. Ее пульс забился чаще, ритмично и быстро.
— А она с зубами, — произнес Себастьян тихо. — Но есть ли у нее когти?
— Есть только один способ это узнать. — Она хотела, чтобы ее слова прозвучали как угроза.
Однако он снова принял вызов.
Себастьян улыбнулся. Не успел скрыть улыбку. Для юноши, который, очевидно, гордился своей выдержкой, это казалось непривычным. В то же время черты его лица посуровели, давая Селине понять, что он вовсе не забавляется.
А что, если он заинтригован?
Селина отпустила его платок, тыльная сторона ее руки скользнула по обсидиановой пуговице на его жилете. Хотя это прикосновение было далеко не самым неприемлемым из ее поступков за сегодняшний вечер, ей почудилось, будто она нарушает границы. Ведет себя непристойно. Ее щеки вспыхнули, когда что-то в его взгляде переменилось.
— Бастьян, — голос его друга прервал их безмолвный разговор, — нам лучше убраться, пока кто-нибудь не вызвал полицию. — Он уверенно сделал шаг вперед, протягивая ладонь к плечу Себастьяна, привлекая его внимание.
Чудесная секунда прошла, прежде чем Бастьян наконец отозвался. Он убрал руки с талии Селины, сделал шаг назад и кивнул ей, коснувшись края своей соломенной шляпы. С ужасом она поняла, что его прикосновение впиталось в ее кожу. Только так можно было объяснить, почему воздух вокруг талии Селины внезапно стал таким обжигающе холодным. А когда он прошел мимо нее, запах бергамота и кожи последовал следом за ним.
Шквал чувств хлынул на Селину. Она вцепилась в свое негодование, как в якорь. Когда она обернулась, чтобы убедиться, что за ней последнее слово, то заметила краем глаза что-то серебряное. Ей потребовалось меньше секунды, чтобы понять, что это.
Мужчина в грязи вытащил из своего ботинка кинжал, его лицо со шрамом в свете луны теперь выглядело смертоносным.
Селина закричала, пытаясь всех предупредить, дернув Пиппу в сторону. В то же мгновение Бастьян развернулся, выдернув револьвер из внутренних складок своего жилета одним движением. Он прицелился, готовясь выстрелить, однако его друг бросился на мужчину с кинжалом первым, схватив того за бок.
Без видимой причины мужчина в ту же секунду рухнул лицом вперед, точно внезапно уснул, и кинжал со звоном упал на землю рядом с ним.
Все произошло слишком быстро. Селина моргнула раз. Другой. Пиппа испуганно выдохнула, ее светлые кудри рассыпались по лбу.
— Что вы сделали? — прошептала Селина парню с моноклем. — Он… мертв?
Двое юношей молча переглянулись, точно ведя диалог.
— Он… спит, — осторожно пояснил парень с моноклем так, словно эта версия правды показалась ему наилучшей. — Будет свеж и бодр уже через час, хотя увалень этого и не заслуживает.
— Но…
— Мы закончили разговор, — сказал Бастьян холодным тоном. Ставя своей фразой точку.
Селина глянула на него сердито.
— Вы совершенно не…
— Прошу меня извинить, мадемуазель. И вы, мисс. — Он поклонился Пиппе, прежде чем пойти прочь. — Арджун? — позвал он через плечо. — Полагаю, я задолжал тебе выпивку.
— Не дай бог отказаться от такого великодушного предложения. — Арджун насмешливо улыбнулся, наклонившись, чтобы подобрать упавший кинжал, а затем швырнуть его подальше в кусты. — Особенно если предлагает такой глубокоуважаемый джентльмен.
Селина прикусила губу, когда они зашагали прочь, и, силясь не потерять терпение, сжала в кулаки руки. Этот проклятый наглец столько всего сумел у нее украсть за время их короткого знакомства. Слова с ее губ, дыхание с ее языка. А теперь он пытается отмахнуться от нее, как от ребенка?
— Вы вовсе не джентльмен, месье Сен-Жермен, — заявила Селина громко.
Он резко перестал шагать. Развернулся, крутанувшись на пятках.
— Вы так полагаете, Селина?
Она выпрямилась, костяшки ее пальцев побелели.
— Да. Полагаю.
Бастьян подошел к ней ближе. Луч света блеснул на золотой цепочке его часов и на ревущем льве на его перстне с печаткой.
— Мне плевать.
Пиппа ахнула, зажав рот двумя руками, ее глаза округлились, как чайные блюдца.
А Бастьян уже продолжил свой путь, и Арджун засмеялся, зашагав за ним следом. Уходя почти что с сожалением.
Слово будто встряхнуло Селину. Она никогда не слышала, чтобы его произносили вслух. Обеспеченная жизнь в Париже всегда оберегала ее от подобного рода разговоров. Ее отец часто говорил, что женский слух слишком деликатен для таких вещей. Однако Селина вовсе не чувствовала себя так, словно ее деликатный женский слух был оскорблен одним этим звуком. Бастьян, может, и произнес бранное слово, но он разговаривал с ней так, как если бы говорил с мужчиной. На равных. Кровь пронеслась по ее телу, наполняя каждую клеточку адреналином. Испуг сдавил ей горло, медленно сжимая его все сильнее.
Она вспомнила это чувство. Узнала его. Она ощущала то же самое, когда ее обидчик замер на полу ателье, когда алая кровь потекла из раны в его черепе, а ее руки еще сжимали канделябр.
Селина чувствовала себя… сильной. Частью чего-то большего, чем она сама.
И все же она по-прежнему ни капли не раскаивалась в своем преступлении.
Страшно было думать, что такое темное создание живет под кожей Селины. Она вела себя не так, как набожная юная особа, и не так, как девушка, которая должна — по всем правилам — умолять о прощении. Умолять об избавлении от грехов Бога, которого на самом-то деле она не до конца понимала и даже не знала.
Селина моргнула, чтобы освободить мысли. В этот же момент Пиппа дернула ее за руку.
— Ты в порядке? — спросила Пиппа недоверчивым тоном. — Я не… — попыталась она. — То есть ты можешь поверить в то, что он сказал тебе?
Селина кивнула, не доверяя своему голосу.
Она не была уверена в том, почему волей судьбы ее путь снова пересекся с Себастьяном Сен-Жерменом. Может, это испытание. Божественное наказание за ее самый ужасный из грехов — таким образом юноша, скрытый в тени, заставит ее ступить на путь света. Сделает ее добрым самаритянином.
Но еще более ужасный страх зародился в душе Селины. За бушующей кровью, в глубине самых костей.
Неважно, куда она отправится, опасность последует за ней.
Это ее пугало. Но и воодушевляло не меньше.
Зима, 1872
Улица Сен-Луис
Новый Орлеан
Я замечаю ее профиль в свете блестящей медной вывески.
Ее страх отражается во мне, ее глаза сияют.
Я отворачиваюсь. Это напоминает мне о юной девушке прошлой недели. Мне больше не приятен вид страха, хотя я знаю, что это вынужденное зло. Ибо если мы не понимаем страх, как можем мы ценить безопасность?
Я поворачиваюсь к трехэтажному зданию передо мной, его балконы переполнены цветущими бутонами и плющом. В самом центре красуется медная вывеска, на которой чрезмерно витиеватыми буквами написано имя: «Жак». Над именем есть символ, который я часто вижу в своих снах. Символ, плачевно известный в кругах как Падших, так и Братства.
Ресторан занимает весь первый этаж здания, а газовые фонари уже зажжены. Очередь тянется от самого угла. Кто-то, наверняка Кассамир, распахнул двойные двери, выставляя напоказ улыбающийся народ внутри, звон дорогого фарфора и мерцающего хрусталя. Официанты снуют между столиками в своих белоснежных перчатках и накрахмаленных пиджаках. На миг меня ошеломляет это единение роскоши и упадка. Музыка, которая мне отлично знакома, которая есть и в моей нынешней жизни, которая была и в прошлой. Улыбка растягивает мои губы.
Забавно, что из всех возможных мест она привела меня именно сюда.
Если бы только эти несчастные глупцы знали, что снует во тьме вокруг них, в глубине Львиных Чертогов. Если бы только мои жертвы знали. Тогда бы они поняли, что такое истинный страх.
Когда я поворачиваюсь, чтобы вновь взглянуть на нее, то вижу сомнения на ее лице, словно она колеблется, стоит ли идти дальше. Недавние события ее беспокоят, и это вызывает у меня грусть. Мне хотелось верить, что она будет сильнее. Она начала этот вечер с такой уверенностью, каждый ее шаг был твердым. Решительным.
Возможно, мне не следует критиковать ее столь резко. Этот город не для каждого.
Он — змея в камышах, прекрасная и смертоносная, даже во время сна.
Более того, отчасти я ощущаю вину за ее страх. Мне было бы просто им помочь. Мне понадобилась бы лишь секунда, чтобы ворваться в тот переулок и поставить точку тем пустяковым угрозам. Но какая была бы от этого польза, помимо риска раскрыть свою истинную натуру раньше времени? Насколько я знаю, моей жертве пока не угрожала никакая реальная опасность. По крайней мере, точно не со стороны племянника графа Сен-Жермена.
Горечь появляется у меня на языке.
Это обещание, отречься от которого у меня нет сил. Пока что нет.
Мы еще не готовы к войне, к которой все это приведет.
Мои мысли мрачнеют, и мне это не нравится, поэтому я возвращаюсь к своим прежним веселым раздумьям. Возможно, Арджун Десай, мальчишка с парализующим прикосновением, может оказаться угрозой однажды, но пока говорить об этом рано. Его набор навыков продолжает меня удивлять, как было и в первый день нашего знакомства. Без сомнений, он достойный член Львиных Чертогов.
Новая улыбка расцветает на моем лице. Меня радует, что обществу менталистов нашего города, притворяющемуся чем-то совершенно иным, удалось завербовать его.
Теперь события должны разворачиваться куда более интригующе.
Однако я не могу позволить всему этому отвлекать меня больше, чем я уже отвлекаюсь. Не сегодня вечером. Для меня слишком много всего на кону, чтобы раздумывать над второстепенными задачами.
Я обращаю свой взор обратно к ней, к юной особе, которая привела меня туда, где все началось, даже не подозревая об этом.
То, что надо.
Она останавливается у входа в «Жак», снова подвергая сомнениям свои решения.
О, но ведь уже поздно, любовь моя.
Мы не можем изменить ошибки нашего прошлого. Они будут жить, чтобы мы учились на них, если, конечно, будем так удачливы и выживем. Увы, дорогая моя, твоя удача сегодня от тебя отвернется.
Я паук. Я пряду шелковые ловушки. Я наблюдаю, как ты ступаешь в мои сети.
Я жду, чтобы нанести удар.
Однако не бойся. Я обещаю, что никогда тебя не забуду.

Львиные Чертоги

Селина дождалась, пока Пиппа придет в себя, стоя у выхода из переулка. Когда Селина поняла, что ведет себя странно — стоит слишком неподвижно и не моргает? — то начала повторять движения за Пиппой, поправляя юбку, словно только об этом и следует беспокоиться.
Селина никогда не переставала удивляться тому, что события могут измениться так радикально за какие-то считаные мгновения. Секунда, и каждый нерв в ее теле ожил, потрескивая с невиданной энергией. Еще секунда, и все застыло и замерло, точно ее погрузили глубоко под воду.
— Селина? — Две морщинки собрались у Пиппы между бровями.
Она догадалась, что Пиппа задает вопрос. По правде сказать, Селина не слушала. С тех самых пор, как Бастьян и Арджун ушли из подворотни, после того, как мужчина, попытавшийся ударить их кинжалом, рухнул на землю, «уснув», Пиппа нервно болтала без остановки.
Мысли же Селины унеслись в совсем другом направлении. Потерялись в приятной неизвестности.
— Ты хоть слово услышала из того, что я сказала? — спросила Пиппа. Она подобрала свою юбку и подошла ближе к Селине, в чертах ее лица зарождалось беспокойство. — Я спросила, хочешь ли ты все еще встретиться с Одеттой.
— Конечно, — ответила Селина, не задумываясь.
Тревога затронула губы Пиппы, изогнув их и тут же исчезнув.
— Ох.
— А ты не хочешь с ней встретиться?
— Не в этом дело, — покачала головой Пиппа. — Я просто… не уверена, верное ли это решение. — Ее голубые глаза устремились на Селину. — Этот вечер проходит совсем не так, как я рассчитывала. Я думаю, лучше нам прекратить испытывать судьбу.
Конечно же, Пиппа чувствовала себя неуютно. Большинство людей чувствовали бы потрясение после событий нынешнего вечера. Девушка, как Пиппа, мечтала бы оказаться подальше отсюда. Нет, не так. Она мечтала бы оказаться дома, в своей безопасной постели, с теплым пледом и горячим чаем. А еще лучше — с матерью или любимым, который может успокоить.
Селина медленно выдохнула, мысленно приходя к пугающему осознанию.
Настоящая юная леди точно не чувствовала бы себя воодушевленной даже от одной идеи, пророчащей опасность. И уж тем более не стала бы тут же искать новую возможность ощутить, как пульсирует сердце в ее ушах и как вспыхивает кожа, словно находится слишком близко к пламени свечи.
Еще одно доказательство того, что нечто внутри Селины сломано.
Сделав глубокий выдох через нос, Селина осторожно взяла свою подругу за руку. Успокаивая.
— Прости, Пиппа, — сказала она. — Я отвлеклась из-за всего случившегося. Конечно, ты не хочешь встречаться с Одеттой сегодня, после… ну всего. Я полностью тебя понимаю. Мы сейчас же отправимся обратно в монастырь. — Она говорила тихо, чтобы разочарование не было слышно в ее голосе, хотя она и правда расстроилась.
Но ее подруга уже достаточно рисковала сегодня ради нее.
Когда Селина двинулась обратно, туда, откуда они пришли, Пиппа замешкалась позади. Селина обернулась.
— Пиппа?
Один уголок рта Пиппы дернулся вверх.
— Ты очень хочешь пойти, не так ли? Ты сегодня была счастливее, чем я когда-либо видела. Свободнее.
Селина подумала о том, чтобы соврать. Но она устала врать. Так сильно устала.
Она просто кивнула.
Тепло появилось во взгляде Пиппы.
— Я словно украдкой взглянула, кто ты на самом деле, — призналась она мягко. — Мне почудилось, мы и правда подруги.
— Мы и правда подруги.
Пиппа покачала головой, но не враждебно.
— Еще нет. Но я надеюсь, мы ими станем. Я действительно хочу дружить с тобой, Селина.
Селина сглотнула, ее сердце сдавило.
— Я тоже хочу быть твоей подругой, Пиппа. Очень-очень.
Пиппа кивнула. Затем она отпустила свою юбку, и решительность мелькнула на ее лице.
— Нам не следует заставлять Одетту ждать.
* * *
Всего через пару кварталов Селина с Пиппой приметили медную вывеску, устроившуюся над изящными двойными дверями ярко освещенного здания.
На ней витиеватыми буквами было написано «Жак». Над именем красовался знакомый символ: fleur-de-lis в пасти рычащего льва. Вдалеке виднелись зловещие очертания причала, вода блестела, точно море черных бриллиантов, готовое поглотить целиком любого.
— Ох, — вздохнула Пиппа, когда поняла. — Это ресторан.
То же удивление завладело и Селиной на миг. Странно, что Одетта дала им адрес ресторана, особенно раз дело касалось снятия мерок для платья.
Судя по длинной очереди, собравшейся у входа, владелец ресторана «Жак» явно знал, как привлекать внимание публики, особенно в вечер понедельника. Однако снаружи здание выглядело довольно непримечательным. Красные кирпичи и лакированные ставни высотой в три этажа. Газовые фонари горели между высокими узкими окнами. Отполированный деревянный пол отражал свет своим карамельным цветом. Портьеры из бордового дамаста украшали стены.
Однако Селине казалось, что что-то… не так. Точно картина в раме, висящая косо. Точно в ресторане тщательно продумана каждая деталь, чтобы он выглядел обычно и повседневно, как маска, нацеленная скрыть правду. Спрятать нечто, о чем Селина могла только догадываться.
Каждый раз, когда двери открывались, хрусталь на люстре, висевшей у входа, задорно звякал, приветствуя новых посетителей. А затем протяжные отзвуки этой мелодии становились унылыми. Едва заметное для слуха неблагозвучие, едва уловимый сдвиг в минорную тональность.
Для Селины это звучало как тихое предупреждение. Тем не менее все в зале улыбались, определенно не замечая никакой угрозы. Ее взгляд пробежал по лицам бесчисленных посетителей ресторана.
Как они могут ничего не замечать?
Может, Селина ошибалась. Может, она заметила это, потому что намеренно искала подвох. Может, она хотела доказать себе, что не одной ей приходится притворяться. И потому ложно оклеветала прекрасный дух… ресторана.
«Как глупо», — укорила она сама себя. Какой идиот будет рассуждать о живом духе строения из цемента и кирпича? Селина заставила себя отбросить все сомнения в сторону, словно камень, валяющийся у нее на пути.
Пиппа коснулась плеча Селины, привлекая к себе внимание.
— Нам следует отыскать джентльмена, которого упоминала сегодня Одетта?
— Mais oui[32]. Веди. — Селина бросила натянутую беззаботную улыбку подруге через плечо.
Как только девушки перешагнули через порог «Жака», Пиппа замерла, вздрогнув от тревоги, а воображаемый камень снова выкатился на дорогу перед Селиной. Она, должно быть, сошла с ума, раз видит и чувствует то, чего просто не может быть. Однако даже в самых сумасшедших своих фантазиях было невозможно проигнорировать эту правду: «Жак» — далеко не обычный ресторан.
И дело вовсе не в том, что видит или не видит Селина. Дело в том, что она чувствует.
Странное ощущение закралось ей под кожу, покалывая кровь, пуская корни в тело. Что-то будто схватило ее за позвоночник, завлекая безмолвным обещанием. Что-то… не от мира сего.
Да. Вот оно. Ей казалось, будто она шагнула в другую реальность. Не рай. Не ад. Но что-то посередине. Пограничное пространство, где делятся свет и тьма. Что бы это ни было, она чувствовала себя здесь комфортно.
Кто-то толкнул Селину локтем в руку, заставив прервать свои размышления. Официант, проносясь мимо, бросил на нее виноватый взгляд, нахмурив веснушчатый лоб. В обеих руках он нес подносы с закрытыми серебряными крышками блюдами. Селина проследила за ним через зал, подведя Пиппу к деревянной панели на стене рядом с входом, подальше от основного прохода.
Пиппа внимательно огляделась по сторонам.
— Ты его видишь?
Очарованная происходящим вокруг них, Селина не ответила.
На другой стороне зала, рядом с изогнутой лестницей, ведущей на темный второй этаж, веснушчатый официант мелькнул у раскачивающихся дверей на кухню. Там стоял властный мужчина, его шелковый чистый сюртук сверкал в свете свечей. Даже издалека Селина поняла, что он управляет этим кулинарным королевством. Гордая осанка, темная кожа и золотая серьга в правом ухе в контраст с его белоснежной рубашкой. Он взглянул на официанта и устремил взгляд на столик, у которого стояли Пиппа и Селина. Его взгляд был выразительный. Обвинительный.
Румянец проступил на щеках официанта, он виртуозно развернулся и поспешил обратно к столику. Понес крытые блюда своим четверым гостям, один из которых был бледным джентльменом азиатских кровей с аккуратными усиками и в скромной рубашке. Рядом с ним сидел тучный белокожий господин с красными пятнами на переносице и дымящейся сигарой. Напротив них сидел мужчина с кожей цвета красного дерева, в примечательном жилете золотого и королевского синего цветов. Рядом с ним со скучающим видом сидела его точная копия, но несколькими годами моложе.
Это показалось Селине крайне необычным. Она ни разу не видела, чтобы мужчина с другим цветом кожи сидел в том же дорогом ресторане, что и люди с белой кожей.
Парижское высшее общество не было смешанным. В Париже, который помнила Селина, каждый знал свое место, и даже районы в нем были поделены. Когда Селина была маленькой, ей говорили, что нельзя переходить границу Сен-Дени, так как там живут émigré[33], а им, их виду, не было дозволено ступать на бульвары Пляс-Вандом[34]. Селина задумалась, а была ли подобная сцена, что она наблюдает сейчас здесь, в порядке вещей в портовом городе Новом Орлеане, где собираются люди со всего мира?
Она готова была поспорить, что это не так. Не было это в порядке вещей и для ее семьи. С ранних лет Селину учили быть благодарной, что ее мать не ужинает с ними за одним столом.
Грусть охватила сердце Селины. Она попыталась взять ее под контроль. Спрятать подальше в груди — ничего хорошего не выходит из того, чтобы раздумывать над событиями, которые она не в силах изменить. Стараясь не зацикливаться на этом, Селина глянула на Пиппу, пытаясь понять, стоит ли им идти дальше.
Похоже, Пиппу тоже поразила невероятная магия ресторана. Она с восхищением наблюдала, как веснушчатый официант заканчивает расставлять блюда перед гостями. Затем он театрально щелкнул пальцами и поднял крышки, покрывающие кушанья. Аромат потянулся по воздуху, касаясь Селины и Пиппы, точно заколдованный ветер. Пиппа замерла, закрыв глаза.
— Что… это за вкуснятина? — спросила она у Селины.
Селина вытянула шею поближе к столу, вглядываясь в ресторанную суматоху.
Еда пахла знакомо, тот же аромат масла и вина, тот же привкус майорана, тимьяна и розмарина, которыми она наслаждалась, живя в Париже. Однако было в воздухе что-то еще. Приправы, которых она не могла распознать.
Они внезапно заняли все ее мысли и чувства. Дразнили ее. Сводили ее с ума.
На раскрытых блюдах из лиможского фарфора красовалось филе камбалы с ароматным рисом с соусом, похожим на соус бер-блан[35], однако с дополнением из печеных томатов и приправой из сладких трав. Рядом с аппетитной рыбой стоял супник с pommes de terre soufflées[36]. Толченый картофель подавался с замысловатой пирамидкой спаржи в трюфельном соусе и был украшен подкопченным мясом.
За столиком неподалеку от них элегантная женщина в жемчугах пила красное вино из бокала, на тарелке перед ней лежали гужеры[37], запах сыра грюйер смешивался с богатым ароматом бургундского вина.
На секунду Селина готова была отдать все на свете, чтобы оказаться на месте этой обеспеченной дамы, хотя бы на один вечер. Отведать что-нибудь роскошное, забыть обо всех, кто ее окружает.
— О! — воскликнула Пиппа, испугавшись неожиданно вспыхнувшего языка пламени на другом столике. Maître d’hôtel[38] в белых перчатках встряхнул пылающую сковородку, и синее пламя заиграло по краям сковороды. Содержимое походило на странный кремовый фрукт, покрытый коричневым сахаром, затем он быстро потушил пламя бурбоном до того, как то успело разгореться. Нежный аромат теплой карамели наполнил воздух, люди за разными столиками устремили глаза на блюдо.
Нет, это просто несправедливо!
Сердце Селины кричало от негодования, она вспомнила безвкусное рагу, которое ела сегодня на ужин. Что будет, если она сейчас закажет что-нибудь, а потом не сможет заплатить за еду? Ее заставят всю ночь мыть посуду? Может, привяжут к забору и закидают тухлыми овощами, как во времена Шекспира?
Стоит ли это того?
Решительность наполнила ее. В какой-то момент Селина была готова остаться в ресторане и сделать заказ. Может, ей даже удалось бы убедить Пиппу присоединиться. Возможно.
Желудок Пиппы заурчал, и лукавая улыбка заиграла на губах Селины.
И в этот самый момент остановившаяся у хлопающих дверей кухни фигура обратила на них свое внимание. Мужчина скосил глаза, оценивая их издалека. Должно быть, это и был тот человек с греховным голосом и серьгой в ухе, о котором говорила Одетта во время их встречи сегодня днем.
Прежде чем Селина успела двинуться в его сторону, мужчина покинул свое место и отправился к входу в ресторан, где стояли девушки. Он шагал целеустремленно, хотя и не забывал следить за происходящим в зале, подмечая ошибки своего персонала, готовый отчитать любого, если потребуется. Двигаясь сквозь толпу, он указал пальцем себе за спину, и другой джентльмен послушно занял его место у хлопающих дверей кухни.
Селина восхищалась его походкой. Уважением, которое он вызывал. Меньше чем десять лет назад мужчина с его цветом кожи был бы рабом в южных частях Америки, которого заставляют работать в полях под палящим солнцем целыми днями. Селина знала, что их до сих пор не расценивают как равных, а уж тем более не позволяют занимать престижные должности в элегантных ресторанах, указывая белокожим мужчинам в идеально отглаженных костюмах, что и как делать.
Вид этого человека, управляющего таким заведением, как «Жак», наполнял Селину чувством, которое она не до конца могла понять в себе.
Он остановился точно напротив Селины. Она уставилась на него снизу вверх, в его взгляде не было дружелюбия.
— Могу ли я вам помочь, мадемуазель? — спросил он с легким акцентом. — Если вы хотите занять место за столиком, вам лучше встать в очередь снаружи. — Его голос напоминал ей приближающийся шторм. Громыхание вдалеке, завывание ветра, гонящего тучи.
Хотя Селина и должна была ощущать себя не в своей тарелке от такого отношения, она поняла, что это на нее не действует. Она спокойна.
— Здравствуйте, — начала она уверенным тоном. — Меня зовут Селина.
Он вскинул брови, но ничего не добавил.
— Мне сказали, чтобы я не обращала внимания на очередь, — продолжила она, — и попросила вас проводить меня к Одетте.
Его взгляд смягчился.
— Прошу меня извинить. — В его глазах заплясали теплые огоньки. — Вам стоило с этого и начать, мадемуазель. — Он щелкнул пальцами в воздухе, и снующие вокруг официанты расступились, освобождая им путь.
— Je m’appelle[39] Кассамир, — представился он, поправляя свои золотые запонки, на которых изображалась та же геральдическая лилия в пасти льва. — Я несу ответственность за ресторан. Как другу мадемуазель Вальмонт вам всегда рады в «Жаке», и не сомневайтесь, мои сотрудники готовы оказать вам любую услугу. — Он повел их к изогнутой лестнице у задней стены.
— C’est un plaisir de vous recontrer[40], Кассамир, — ответила Селина с улыбкой.
— Рада знакомству с вами, мистер… Кассамир, — эхом отозвалась Пиппа, ее голос прозвучал тихо, как мышиный писк.
Ухмылка заиграла на губах Кассамира.
— Пожалуйста, зовите меня просто Кассамир, мадемуазель. Моя фамилия не имеет великого статуса, и я редко ее использую.
Селина хотела спросить, что Кассамир имеет в виду, однако передумала, когда взглянула через плечо. Увидев Пиппу, смело шагающую вперед, несмотря на все ее переживания сегодняшним вечером, Селина почувствовала себя виноватой. Вот, она снова ставит Пиппу в неудобное положение. Настоящая подруга спрашивала бы, все ли в порядке, почаще.
Втроем они поднялись по изогнутой лестнице, и тревога стала вдруг наполнять Селину, начиная с кончиков пальцев на ногах и дальше вверх по позвоночнику. Она чуть не оступилась, когда ступеньки начали сужаться на вершине.
Нехорошее предчувствие закралось ей в сердце, когда страх достиг горла. Это было странное ощущение, странная смесь эмоций. Насколько Селина могла вспомнить, ей всегда нравилось такое предвкушение опасности. Мальчишки, живущие на одной улице с ней, называли ее une petite sotte[41], когда она балансировала на перилах ограждения своего балкона на одной ноге.
— Ты маленькая дурочка, — кричали они снизу, чувствуя себя в безопасности и вправе быть важнее и умнее ее. — Veustu mourir, Marceline Rousseau[42]
Они не могли ошибаться еще больше. Конечно, тогда Селина не хотела умереть, не было у нее такого желания и сейчас. На самом-то деле ее желание было прямо противоположным. Ее просто всегда манило возбуждение, которое идет рука об руку с опасностью.
Шанс почувствовать себя по-настоящему живой.
Однако те маленькие тираны в своих поношенных шерстяных кепках не были и полностью не правы, называя ее дурочкой. Даже тогда она понимала, что привлекать опасность так прямолинейно и неоправданно — верх глупости. Жаждать опасности, как кусочка горячего шоколадного торта. Если мать-настоятельница была бы сейчас с ними, Селина знала, что та заставила бы их покинуть это заведение немедленно. Признаки опасности сновали повсюду, даже в зловещих изгибах кованого железа перил лестницы.
Селина увидела второй этаж, тусклый свет от множества газовых ламп придавал всему приглушенные оттенки. Воздух вокруг них тоже словно остыл. Охладел, точно они шагнули изо дня в ночь, пройдя лишь один пролет лестницы.
Они поднялись, и Кассамир продолжил идти непринужденной походкой. Здесь перила лестницы украшала блестящая латунь, и с каждой их стороны был выкован символ геральдической лилии в пасти ревущего льва.
Этот символ будто бы специально преследовал Селину весь сегодняшний день.
Или, быть может, безмолвно вел ее в это место.
Что-то затеплилось в ее груди. Невидимая сила, которая медленно разлилась по рукам и ногам. Пиппа рядом схватила Селину за руку, очевидно, испытывая то же самое беспокоящее ее ощущение. Это ощущение парило и в воздухе на пороге между светом и тьмой.
Кассамир повернулся к ним, его пронзительный взгляд, кажется, мог прожечь душу насквозь.
— Bienvenue a La Cour des Lions.
«Добро пожаловать в Львиные Чертоги».

Туссен[43]

Первое, на что Селина обратила внимание, это звуки. А точнее, их отсутствие.
Как только ее ноги ступили на пушистый ковер, расстеленный наверху перед лестницей, шум, доносящийся снизу, растворился. Точно его скрыло тяжелое одеяло, которое накинули на весь второй этаж, чтобы уберечься от лишних ушей.
Но такое ведь невозможно. Разве кто-то может устроить подобное?
Селина ждала, пока ее зрение медленно привыкнет к полумраку.
Тусклый свет озарял прямоугольное помещение, отражаясь на поверхностях деревянных столов. Вокруг столов стояли темные фигуры, одетые в шелка, в сверкающих драгоценностях, а хрустальные бокалы в их руках блестели при каждом движении. Едва уловимый бриз волновал воздух, разбавляя поднимающееся с первого этажа тепло. Пол и панели на стенах были выкрашены в бордовый цвет и отполированы так, что напоминали поверхности черных зеркал. Шелковые портьеры дорогого цвета индиго с золотыми кисточками обрамляли каждое окно. Высокий стул стоял в центре зала, словно трон, предназначенный для императрицы или древней богини.
То самое ощущение приглушенной реальности, когда зрение точно размывается по краям, окутывало пространство. Едва нарушали тишину лишь стук кубиков из слоновой кости по войлочному сукну и шелест глянцевых карт, когда их перемешивали и раздавали, а еще иногда слышались тихие радостные восклицания.
— Это… игорный дом, — сказала Пиппа, в ее голосе сочетались дискомфорт и восторг.
Селина кивнула.
Так и есть. Но не совсем.
Она не могла не обращать внимания на ощущение, что видит перед собой будто бы прекрасную маску. Какую-то искусную иллюзию. И что если она хорошенько встряхнет головой, то видение растворится и она наконец сможет рассмотреть правду. Это и были те самые Чертоги, о которых говорили две дамы на Джексон-сквер сегодня днем? Могли ли эти богатые люди в драгоценных украшениях быть виновны в том зверском преступлении?
На первый взгляд так не казалось.
Однако все знают, что первое впечатление обманчиво.
Каждый раз, когда Селина слышала упоминание об игорных домах, их описывали как рассадники беззакония. Влиятельные мужчины, попивающие крепкие напитки, проигрывая целые состояния за один бросок кубиков. Женщины легкого поведения с напудренными личиками, которые снуют вокруг, предлагая свои соблазнительные услуги. Оголенная кожа и разлитый алкоголь, пышный бархат и холодная слоновая кость. Роскошь на пике своей распущенности.
Сцена же, за которой наблюдала сейчас Селина, не могла быть более цивилизованной. Куда бы она ни взглянула, везде видела обворожительных дам и элегантных мужчин всех цветов кожи, которые обращались друг к другу, кажется, на равных.
Словно в этом нет ничего удивительного.
В этот самый миг триумфальный возглас раздался во тьме справа от них, за карточной игрой. Звук заставил Селину повернуться к овальному столику из блестящего узорчатого дерева, цифры на котором мелькали как разряды молнии из текстур, привлекая к себе бесчисленными вариантами возможностей.
«Рулетка» — она слышала об этой игре и раньше, но у нее никогда не было шанса сыграть самой.
— Селина? — Пиппа сзади умоляюще взяла ее за руку.
Селина замерла на полпути и посмотрела на подругу через плечо.
— Что ты делаешь? — спросила негромко Пиппа.
Вопрос только взбодрил Селину. Придал ей целеустремленности. Может, виной тому был золотистый свет газовых ламп. Или же тяжелый запах специй, смешивающийся с дымом сигар. Что бы это ни было, она не хотела прятаться среди колышущихся теней.
Она хотела парить среди них.
— Я собираюсь играть в рулетку, — ответила Селина, ее голос пронизывала уверенность.
Шок исказил черты лица Пиппы.
— Что?
Селине надоело, что все, что она могла делать, — это смотреть со стороны. Она устала носить собственную маску и быть разве что наблюдателем жизни, а не ее участником.
— Ты хотела знать, кто я на самом деле. — Она прикусила нижнюю губу. — Я та девчонка, которая предпочитает испробовать все на своем опыте, а не наблюдать сквозь окно, как жизнь проходит мимо.
Пиппа медленно выдохнула. Затем кивнула и отпустила руку Селины.
Будто мотылек к мерцающему огню, Селина подлетела к янтарному свету, окружающему стол рулетки. Она остановилась с краю, и кончики ее пальцев кольнуло от предвкушения.
Крупье подвинул стопку фишек, сделанных из панциря черепахи, отдавая их последнему выигравшему. Он дождался, пока игроки сделают новые ставки, затем продемонстрировал всем маленький шарик из слоновой кости, прежде чем раскрутить колесо в одном направлении и кинуть шарик в другом. А потом: «Тик, тик, тик…» Колесо рулетки раскручивалось все быстрее и громче, пока один щелчок не начал переходить в следующий.
— Rouge seize![44] — объявил крупье, когда шарик из слоновой кости замер на красном квадратике с цифрой шестнадцать.
На другой стороне стола три товарища (две женщины с темной кожей и мужчина с блестящим лицом) забормотали на французском между собой, прежде чем делать новую ставку. На руках у обеих женщин красовались кольца с большими, грубыми обломками необработанного камня, оправленными в чистое золото.
Селина поискала глазами забракованные фишки, желая присоединиться к игре, несмотря на свою неудачливость. Ее взгляд замер на троице, и вдруг она кое-что осознала. Все они были неимоверно привлекательны. Их кожа словно сияла в тепле новомодных электрических светильников над головой, а в зрачках их глаз плясало пламя. Когда они двигались, воздух вокруг расступался, точно дым.
Селина моргнула, словно пытаясь смахнуть ресницами что-то затуманивающее ее зрение, и даже ее губы невольно разжались.
— Прелестно, — прошептал мужской голос над ее левым ухом, его баритон заставил ее опомниться.
— Что, простите? — ответила Селина, поворачиваясь.
— Вы могли бы стать моим талисманом удачи, дорогая. — Локоть молодого человека едва заметно задел ее руку, когда он склонился ближе, его начисто выбритое лицо выглядело лукавым. Он тоже был безоговорочно красив, с лицом как у ангела, выражение которого решительно не сочеталось со светлыми херувимскими кудрями, падающими ему на лоб. И снова Селина удивилась — тому, какими яркими были его глаза. Какой глубокой была синева, звенящая в них.
Несвойственной людям.
Эта мысль напугала Селину. Но она откинула ее вместе с прядью волос, возвращаясь к тем размышлениям, которые казались более простыми.
— Я предпочитаю быть своим собственным талисманом удачи, сэр. — Расправив плечи, она встретила его пронзительный взгляд.
Он покрутил кубики в своей руке, светлый локон упал ему на глаза.
— Могу поспорить, вы никогда не играли в рулетку.
— Тогда вы поспорили бы зря, — соврала Селина. Она протянула к кубикам руку. — Возможно, я лучший игрок в рулетку, которого вы встречали.
Он рассмеялся.
— Я чувствую вкус твоего обмана, моя прекрасная маленькая лгунья, — прошептал он.
— Что? — Селина опустила руку, сделав шаг назад, сбитая его словами с толку.
— Сладкий привкус лжи оседает на моем языке.
И опять Селина сделала шаг назад, почти врезавшись в Пиппу.
— Бун, — укоризненно позвал женский голос из полумрака. — Не веди себя как животное. Тебя уже предупреждали.
Молодой человек вскинул обе руки в воздух, давая понять, что сдается, и ушел в ту же секунду, однако сначала подмигнул Селине.
— Fantastique![45] — тот же женский голос воскликнул за спинами Пиппы и Селины, воскликнул так, будто ничего серьезного и не произошло. — Я не думала, что вы и правда придете. — Тонкий силуэт скользнул из темноты на свет.
Селина раскрыла от удивления рот.
— Конечно, я надеялась, что вы придете, — продолжала Одетта, лучезарно улыбаясь, и подняла бокал с красным вином в знак приветствия. — Однако не стала бы ставить на это деньги.
Если бы девушка не заговорила сначала, Селина бы ее не узнала. Скромный милый наряд, в котором Одетта была сегодня днем, исчез. Единственной знакомой вещицей осталась ее камея из слоновой кости с оправой из рубинов кроваво-красного цвета.
Одетта была одета как джентльмен. Брюки из мягкой оленьей кожи и белоснежно-белая рубашка с объемными рукавами, поверх которой изысканный жаккардовый жилет бледно-зеленого цвета. Цепочка огромных золотых часов висела на груди Одетты. Однако piece de resistance[46] был ее филигранно завязанный шелковый шейный платок с той самой камеей в центре. Ее каштановые волосы были собраны назад в простой узел на затылке.
Их изумленное молчание вызвало у Одетты легкую улыбку. Она выразительно покачала бокалом.
— Не может быть, вы в… брюках! — признала Пиппа секунду спустя, широко распахнув глаза.
— Я чувствую себя в них невероятно свободной. — Одетта двинулась вперед, положив руку в перчатке на свой карман. — Иногда мне нравится носить корсеты, пышные юбки и шелка. Но иногда полезно носить и брюки.
Хотя Селина и потеряла дар речи от одного вида этого наряда, приятное чувство восхищения зародилось в ее душе. Хитрая улыбка угрожала вот-вот заиграть на уголках ее губ.
Как… заманчиво.
Селина прочистила горло.
— Конечно, мы пришли, — начала она, будто ничего необычного и не произошло. — Я сказала, что приду, а я не люблю не сдерживать своих слов. — Селина переминалась с ноги на ногу, пытаясь получше рассмотреть наряд Одетты своим натренированным взглядом. — Простите меня, но у вас там пятнышко, — кивнула она на рубашку Одетты, где крошечная капля красного вина (а может, румян) въелась в безупречно чистую в остальных местах материю.
Одетта устремила глаза вниз, дернув свой воротничок пальцами в перчатке.
— Merde[47], — выругалась она тихо. — А я думала, что была аккуратна.
— И румяна, и красное вино легко вывести каплей белого вина или водой с тоником, — предложила Селина. — В остальном вы выглядите безупречно.
— Правда? — Одетта наморщила нос, определенно наслаждаясь услышанным комплиментом.
Селина кивнула.
— Подобного цвета жилет отлично вам подходит, а крой выглядит просто идеальным, хотя я бы и предпочла французскую строчку на краях изделия вместо обычного стежка назад иголкой.
— Французская строчка лучше? — поинтересовалась Одетта, ставя свой бокал вина на ближайший столик.
— Разумеется. — Селина даже не моргнула. — Она же французская.
Одетта рассмеялась.
— Вы просто прелесть, mon amie[48].
Селина почти улыбнулась в ответ, но что-то ей не позволяло. Вынуждало ее держать дистанцию, по крайней мере пока. В прошлом, когда она была слишком откровенна с людьми, это только приносило ей несчастья.
— Я никогда не видела такого способа завязывать платок. — Она кивнула на шейный платок Одетты.
— О, это обычный узел, так завязывали платки в начале века. — Глаза Одетты сияли, как бледное золото. — Я считаю, что у мужчин эпохи Регентства было лучшее чувство стиля, а вы?
Селина на секунду задумалась.
— Отчасти мне хочется согласиться. — Она сделала паузу и продолжила: — Однако я признаю, что никогда не любила цилиндры. Мужчинам ни к чему дополнительный рост, они и без того заправляют делами сполна.
Одетта согласно хмыкнула.
— Какую бы шляпу вы подобрали для этого наряда? — спросила она. — Кепку? Котелок?
— Сказать честно, мне больше нравится вовсе без шляпы, однако я знаю, что так не делается. Если бы вы вышли в таком виде на улицу днем, я бы порекомендовала шляпу с полями. Местная погода этого требует.
— Что ж, тогда соломенная шляпа? — Одетта постучала указательным пальцем по своему подбородку.
Селина нахмурилась.
— Нет. Что-нибудь… другое.
Что-нибудь, что не будет напоминать ей о Себастьяне Сен-Жермене.
Селина сглотнула, задумавшись, почему ее мысли унеслись в направлении именно этого стиля именно в этот момент. Раньше он никогда не казался ей запоминающимся. Когда Селина покосилась на Пиппу, то заметила, как подруга глядит на нее, склонив набок белокурую голову. Словно она слышала ложь, зарытую глубоко в мыслях Селины.
Почувствовав себя из-за этого неуютно, Селина решила взяться за назначенное дело.
— Итак, где мы можем найти укромное место, чтобы снять мерки? — спросила она у Одетты.
Одетта уперла руки в бока и повернула голову в сторону.
— Я не против снять мерки прямо здесь. — Ее фраза звучала так, словно она бросает вызов.
Таким образом просто так не поступают. Однако опять же Одетта определенно наслаждалась тем, что нарушала установленные правила. Почему же нынешняя ситуация должна быть иной? Приняв равнодушный вид, Селина потянулась во внутренний карман своей юбки и достала ленту для снятия мерок.
Она отказывалась быть побежденной или ущемленной.
Даже если Одетта щеголяет в брюках сегодня.
Пока Селина снимала мерки с груди Одетты, она краем глаза следила за публикой и заметила вдалеке игру в шахматы. Никто из игроков не двигался, несколько секунд их взгляды были прикованы к черно-белой доске. Затем белый король рухнул без чьего-либо прикосновения. В следующий миг все фигуры стали занимать новые места без посторонней помощи, скользя по доске, словно затянутые в торнадо, а затем победитель протянул ладонь, пожимая руку своего соперника и улыбаясь ему.
— Ч-что? — запнулась Пиппа. — Что произошло?
Селина тоже вытаращилась, не веря своим глазам.
— И самое главное, как? — добавила она.
— Нечему так поражаться, — отозвалась Одетта с усмешкой. — Это простой трюк для опытного фокусника.
Пиппа покосилась на нее, вскинув вопросительно брови.
— Вы имеете в виду… магию?
— В каком-то смысле, — кивнула Одетта. — Это место, где оккультные студенты, — она замешкалась, подбирая подходящее слово, крутя руками в воздухе в такт своим мыслям, — собираются вместе.
— Вроде игорного дома для магов? — Сомнения отразились на лице Селины, когда она продолжила снимать мерки с рук и плеч Одетты.
— Я бы не назвала нас магами, — ответила та. — Мы предпочитаем, когда нас называют иллюзионистами или менталистами.
Пиппа кивнула.
— Я видела представление менталиста однажды, недалеко от Лондона. Он превратил воду в чернила, а букет лилий в стаю голубей. — Она сделала паузу. — Члены вашего общества тоже дают представления?
— Некоторые — да. — Одетта подняла плечо, получив молчаливый укор от Селины. — Однако большинство из нас предпочитают просто встречаться здесь, чтобы отточить свое мастерство. — Пауза. — Благословение, что у нас есть подобное место. Были времена, когда все было совсем не так… — Лицо Одетты посуровело, и голос стих. А затем она лукаво улыбнулась.
Селина дышала осторожно, пока снимала мерки, а ее тревога нарастала с каждой секундой. Что-то в объяснениях девушки ее смущало. Знакомое чувство. Тот вид объяснений, который давала Селина в последнее время, — лишь скелет настоящей правды.
— Какого рода менталист вы сама? — спросила она непринужденным голосом.
— Того, который предсказывает будущее. — Одетта произнесла слова, точно это был общеизвестный факт. — В древности нас называли звездочетами, однако посвященные в тайну в этих кварталах зовут нас прорицателями.
Пухлые губки Пиппы раскрылись от удивления.
— Получается, вы уже знаете все, что только случится? Все, что я сделаю или скажу? — Она покосилась по сторонам с очевидным волнением. — Даже то, что я думаю или чувствую?
Одетта покачала головой.
— Я лишь знаю, что может произойти, в зависимости от решений, которые вы примете.
— Просто… — Пиппа сглотнула, — взглянув на меня?
— Нет. Физический контакт для меня необходим, чтобы предвидеть определенные моменты с достаточной ясностью.
Пока они разговаривали, Селина хранила молчание, боясь, что скажет что-то не так. Она сделала паузу, чтобы записать последние снятые мерки, однако недоверие жгло ей вены, когда она вспомнила, как Бун заявил, что чувствует привкус ее лжи на своем языке. «Такое просто невозможно», — кричал ее разум, требуя внимания к себе. Ее сердце тем не менее полагало иначе.
Селина не могла отделаться от мысли, что сегодняшним вечером ее окружает нечто потустороннее здесь, в «Жаке». Более того, она помнила их первую встречу с Одеттой днем. Как зрачки Одетты расширились, когда она коснулась руки Селины.
Предсказательница что-то видела, пусть и на кратчайший миг времени.
Очарованная возможностями такого таланта, такой силы, Селина опустила измерительную ленту, и карандаш выпал из ее губ. Она понимала, что рискует, но ей просто хотелось знать, раскрыла ли Одетта ее тайну.
— Что вы видели?
Пиппа повернулась к ней, озадаченная вопросом.
Одетта встретила взгляд Селины, и по ее глазам стало ясно, она понимает, к чему вопрос.
— Что ты имеешь в виду? — спросила она с наигранной невинностью.
— Сегодня днем, — продолжила Селина, не моргнув и глазом, — когда вы взяли меня за руку, что вы увидели?
Улыбка Одетты исчезла.
— Я увидела лишь кадры возможных событий. Кружева все затмевали. — Она вскинула руку в перчатке. — Это порой раздражает, но это необходимо. Легко потерять связь с реальностью, если бродишь среди звезд.
Селина выпрямила плечи. Затем протянула руку, не сводя глаз с Одетты, решив во что бы то ни стало узнать, владеет ли она какой-то опасной информацией.
— Пожалуйста, скажите мне, что вы видели. Я хочу знать.
Как уже делала сегодня, Одетта едва наклонила голову, раздумывая.
— Ты точно уверена, mon amie? Знать, что случится, вовсе не означает избежать того, что случится.
Селина кивнула:
— Я уверена.
Одетта сняла лайковую перчатку со своей правой руки. Не мешкая, она положила свои холодные пальцы на ладонь Селины и закрыла глаза. Улыбка снова появилась на ее губах.
— La dompteuse des bêtes, — пробормотала она через мгновение. Открыла глаза, и в них отразился веселый блеск. — Je le savais![49] — поздравила она.
— Укротитель зверей? — перевела Селина с растерянным лицом. — Я ничего не понимаю.
Одетта не ответила. Ее губы сжались, точно она проглотила что-то кислое. Она медленно сглотнула и снова на миг зажмурила глаза. Что бы она ни увидела теперь, это заставило ее испугаться.
Пиппа прикусила нижнюю губу, а Селина почувствовала, как беспокойство крадется по ее позвоночнику, точно мелкие крупинки пота. Она сильнее сжала руку Одетты, ощущая, как теплеет ее кожа с каждой секундой.
— Что? — шепнула она. — Что такое?
И тут Одетта резко отдернула руку, освобождаясь от хватки Селины. Ее глаза распахнулись, черные зрачки широкие, блестящие, расфокусированные.
— Я не могла… — она умолкла, точно потерявшись. Затем выпрямилась точно солдат и одарила Селину очаровательной улыбкой. — Прости, mon amie, но твое будущее слишком размытое, чтобы я могла что-то рассмотреть.
Селина ей не поверила.
— Что это значит?
Одетта пожала плечами.
— Это значит, что твоей жизни еще предстоит принять свой курс. — Ее смех походил на бурлящие в шампанском пузырьки, легкие, беззаботные и воздушные. — Однако не беспокойся. Вскоре мы можем попробовать еще раз, я обещаю.
Селина заставила себя проглотить возражения. Магия Одетты оказалась вовсе не такой впечатляющей или полезной, какую она надеялась лицезреть. Однако еще была вероятность того, что эта девушка намеренно скрывала от Селины то, что увидела. Ни то ни другое не удовлетворяло Селину, но будет невежливым дальше требовать разъяснений на публике.
Словно ничего необычного не случилось, Одетта перевела взгляд на Пиппу, протягивая ей свою руку без перчатки.
— А ты хочешь попробовать?
Пиппа сделала шаг назад.
— Пожалуйста, не обижайтесь, но я предпочту, чтобы мое будущее стало для меня сюрпризом.
И снова воздушный смех сорвался с губ Одетты.
— Умница!
— Но, — добавила Пиппа, нахмурившись растерянно, — мне и правда интересно, как это работает. Вы рождаетесь с подобным талантом или же обучаетесь ему?
Одетта склонила голову сначала на одну сторону, а затем на другую, безмолвно балансируя между своими мыслями, как грузом на весах. Прежде чем ответить, она обратно натянула свою перчатку:
— Многие женщины в моей семье владели талантом предвидения. А это место дало мне шанс развить свой талант, не сталкиваясь с осуждением и предрассудками. Для таких, как я, это самое безопасное место из всех, какие только бывают. — Ее улыбка стала печальной, прежде чем снова озарить всех своим очарованием. — По правде сказать, это место совсем не похоже на все остальные.
— Кассамир назвал его La Cour des Lions, — сказала Селина.
— То есть… Львиное Сердце? — попыталась перевести Пиппа.
— Львиные Чертоги, — вежливо поправила Селина.
Глаза Пиппы округлились, когда она осознала то, что Селина осознала не так давно. Вот, снова Селина виновата в том, что затащила подругу в дебри острых, как бритвы, алмазов.
Может, это просто-напросто ее судьба — быть вестницей горя.
Одетта закатила глаза.
— Это вина не Кассамира. Это вина Бастьяна. Вот уж правда, этот парнишка может продать снежный ком пингвину. — Она рассмеялась. — Вы даже не представляете, какой он на самом деле драматичный. — Ее лицо стало грустным. — Ах, но если бы он услышал, что я это говорю, то уставился бы на меня своим взглядом, напоминающим кинжалы, пока я не извинюсь. И правда, он все же еще такой ребенок.
Потерявшись в словах Одетты, Селина не сразу сообразила их смысл. Ее кровь похолодела.
— Бастьян? Вы имеете в виду Себастьяна Сен-Жермена?
Одетта уставилась на нее.
— Да, это он. Un vrai demon, n’est ce-pas?[50] — Она шмыгнула носом. — По крайней мере на его личико приятно смотреть. Вы хоть раз видели более очаровательного дьявола?
— Нет, — призналась Селина. — К сожалению, не видел и он сам.
— Parfait! Simplement parfait![51] — Одетта хлопнула в ладоши, ее смех взвился вверх к кессонам потолка. Затем она продолжила беседу, не прерываясь, даже чтобы набрать в легкие воздуха.
Где-то высоко в облаках (или глубоко в огненной яме) какое-то потустороннее существо наверняка веселилось, наблюдая за Селиной. Ее плечи опустились, а губы сжались в тонкую линию, пока слова продолжали литься с губ Одетты, как вино на празднике Вакханалии.
— Дяде Бастьяна принадлежит все это здание и еще несколько домов во Французском квартале, — сказала Одетта. — Конечно, вы слышали о графе Сен-Жермене. Богат как Croesus[52] и очарователен как грех. А Бастьян — его единственный наследник — факт, который не оставляют без внимания юные особы почти всего нашего города, несмотря на… беспокойство многих в нашем обществе относительно его предков. — Ее смех приобрел лукавый оттенок. — Могу поспорить, деньги решают большинство проблем, не так ли? — Она подмигнула. — Хотя я сама говорю лишь на трех языках, а граф знает девять и может процитировать все Священное Писание по щелчку пальцев. А еще он огромный фанат… — она оборвала свою речь, когда увидела затуманенный взгляд Селины. — О, ну да я много болтаю. — Одетта заговорщицки склонилась к Пиппе, которая стояла сбоку, смыкая и размыкая пальцы. — Не верьте всем жутким слухам. Дядя Бастьяна — замечательный человек. Когда родители Бастьяна умерли, он взял его к себе и заботился о нем, как о собственном сыне.
Селина прочистила горло, шокированная таким количеством информации.
— Я впервые слышу о графе, а с его племянником… познакомилась лишь нынешним вечером.
Одетта наклонила голову.
— Граф сейчас не в городе, но подозреваю, что Бастьян прибудет сюда с минуты на минуту. — Она оглядела устилающий полы ковер, ее взгляд проскользил между ножками стульев. — В любом случае глядите в оба, вдруг заметите Туссена.
— Что? — Селина вновь вспомнила, как двигаться. — Мы должны искать что-то… на полу? — После лицезрения шахматной партии, которая разыгралась сама по себе, Селина не хотела, чтобы ее поймал озорной стол в зале или табурет со странным чувством юмора.
— Не беспокойтесь. Это пустяки. — Одетта снова сделала жест руками, и Селина расценила его как волнение. — Туссен… это бирманский питон Бастьяна. — Следующие слова она произнесла на одном дыхании: — Правда, он совершенно безобидный. Маленький ангелок дорожит своим покоем и не обидит даже мышку. — Она скорчила гримасу и прикусила губу. — Zut alors[53]. Не в буквальном смысле, конечно же. — Лицо Одетты вновь просияло. — Погодите немного. Вы и не заметите, как станете лучшими друзьями.
Потребовалось несколько мгновений, чтобы сложить воедино бессвязные слова Одетты.
Бирманский питон Бастьяна.
Огромная змея Бастьяна.
При мысли о змее, о которой шла речь и которая должна была вот-вот появиться, Пиппа издала тихий писк и отскочила назад, ища стул или что-нибудь, куда можно забраться. Селина же приросла к полу, знакомый раж пробежал по ее венам.
Одетта уныло на них посмотрела.
— Иногда Туссен любит обвиваться вокруг чего-нибудь теплого, но, пожалуйста, знайте, что вам нечего бояться. Я упомянула о нем лишь по одной причине: если не знать, что вы видите, это может слегка… напугать.
— Змея? — взвизгнула Пиппа, глядя по сторонам так, словно мечтала врасти в панель на стене за своей спиной. — Что за человек выбирает в качестве домашнего питомца змею?
— Люцифер, — отозвалась Селина спокойным голосом. — Люцифер бы выбрал змею в качестве домашнего питомца.
Смех сорвался с губ Одетты, когда она потянулась к своему бокалу вина.
— Ах, вы обязаны мне рассказать, что случилось, когда вы познакомились сегодня. Как чудесно!
Селина втянула щеки, чтобы ее негодование не вырвалось на свободу.
Голубые глаза Пиппы обшаривали пол, она покусывала губы, а пальцами вертела золотой крест на шее.
— Мы повстречали мистера Сен-Жермена по пути сюда. Он не… — она колебалась, — такой великодушный, каким должен был бы быть.
— Не удивлена, услышав подобное, — сказала Одетта. — Бастьян словно герой детской песенки. Когда он добрый, он очень, очень добрый. Когда же он злой… Уверена, вы поняли, к чему я клоню.
Селина определенно поняла. Однако она не желала тратить и дальше свое время на то, чтобы размышлять об этом юноше и его дурацкой ручной змее. Потребуется усилие, но Селина сможет перестать думать о… чем бы это ни было, что вызывает у нее такой нездоровый интерес к этому прекрасному парню.
По правде сказать, она совсем не понимала этого. Их знакомство длилось едва ли дольше нескольких минут, а смазливого личика было явно недостаточно, чтобы отвлечь ее от всех его неподобающих поступков. До рассвета, Селина была уверена, она сможет взять под контроль свои эмоции.
Ничего хорошего не выходит, когда чувства вырываются на свободу.
Ее глаза остановились на картине в позолоченной раме на другой стороне зала. Она позволила своему зрению расфокусироваться, пока вокруг не заблестело жидкое золото. Селину раздражала мысль, что ее внимание к парню вроде Бастьяна показывало, насколько она сама сломана внутри. За один короткий вечер он стал занозой в боку Селины. Напоминанием, что с ней что-то не так.
Может, в этом все дело. Может, это вовсе не восхищение. Может, это влечение к существу, которое скрывается в ней самой. Не так давно это существо даровало ей невероятную власть над ее мучителем и свободу распоряжаться его жизнью.
Однако еще оно сделало ее убийцей.
Выражение лица Селины посуровело. Нет, она должна покончить с этими мыслями. Немедленно.
И это сработало бы. Позже Селина могла поклясться, что была на расстоянии вытянутой руки от победы, от желания засунуть все, связанное с Себастьяном Сен-Жерменом, в темную бездну. Заставить его исчезнуть навсегда.
Все бы пошло, как она задумывала.
Если бы только не пронзительный вопль, который неожиданно разнесся по залу.

Призрак

Визг Пиппы, от которого кровь стыла в жилах, заполнил помещение, отражаясь от панелей на стенах и заставляя золотые кисточки на портьерах дрожать. Он разделил пространство на две части, точно разрыв на ворсистом ковровом покрытии. Пробуждая адские недра глубоко под землей.
Такой визг поистине вызывает восхищение.
В тот самый миг, когда крик сорвался с губ Пиппы, все в Львиных Чертогах подскочили и напряглись, готовые спасаться бегством. Одетта бросилась к Пиппе, чуть не опрокинув свой бокал с вином, и темно-красный напиток расплескался на юбку Пиппы. Прежде чем Селина успела моргнуть, стильный мужчина с Дальнего Востока уже двигался им навстречу, вертя в руках перламутровый кинжал. Он остановился рядом с Пиппой, перекидывая свой кинжал из одной руки в другую. Бун снова появился поблизости, вертя в руках ножик для колки льда. Две женщины с необработанными камнями в кольцах выгнули спины, точно пантеры, готовые нападать, их пальцы изогнулись, как когти, и их драгоценности стали больше похожи на оружие, чем на украшение. Победитель же последней шахматной игры просто-напросто положил на стол перед собой пистолет, на его бородатом лице не отразилось ни капли тревоги.
Селина вцепилась в локоть подруги, дергая ее поближе к себе и укрывая своим телом, словно щитом.
— Что случилось? — спросила она тихим голосом. — Ты в порядке?
Уголки губ Пиппы виновато опустились.
— Я… мне показалось, что-то коснулось моей ноги, — призналась она, переводя дыхание, все еще с испугом озираясь по сторонам. — Наверное, померещилось. — Сделав паузу, она произнесла громко, так, чтобы все в зале ее услышали: — Я прошу прощения за то, что всех напугала. Ничего не случилось. Пожалуйста, примите мои глубочайшие извинения.
Однако все те, кто приготовился к атаке, не отступили. Многие продолжили глядеть на Пиппу с беспокойством, и глаза их озадаченно мерцали. Снова в голову Селине закралась старая мысль:
«Не от мира сего».
Но ведь это же невозможно. Не так ли? Одно дело — верить в фокусы и иллюзии. И совсем другое — верить в существ из детских сказок.
Пиппа сделала большой вдох, ее щеки порозовели.
— Мне правда жаль, — сказала она снова, еще громче, одновременно пытаясь стряхнуть с юбки вино, пока то не въелось в материю окончательно.
— Хватит уже извиняться, — пробормотала Селина. — Чтоб эта проклятая змея с ее владельцем оспой заразились.
Затем, точно возглас Пиппы каким-то образом просочился сквозь панельные стены, одна из двух дверей на другом конце зала распахнулась, и поток холодного ветра пронесся мимо, покрывая мурашками кожу на шее и груди Селины. Сначала в дверях никого не было видно, но потом те, кто стоял рядом, немного посторонились, явно пропуская кого-то — или что-то.
— О, а вот и он, — просияла Одетта.
Пиппа потянулась к Селине, когда огромная змея, чью чешую усыпали темно-коричневые пятна с черной окантовкой, поползла по коврам. Страх и возбуждение наполнили тело Селины. Она начала было отступать в сторону, когда змея приблизилась, однако Пиппа держала подругу крепко, вцепившись пальцами в ее запястье.
— Они чуют страх, — пробормотала Пиппа.
— Откуда ты знаешь?
— Прочитала где-то.
— Что за бред. — Одетта сняла испачканные вином перчатки. — Формально они ничего не чуют. Лишь пробуют все на вкус своим языком.
Селина бросила испепеляющий взгляд в сторону Одетты, когда змея проползла мимо них и исчезла в колышущихся шторах цвета индиго у окна. Но даже когда питон исчез, Пиппа не ослабила свою мертвую хватку на запястье Селины.
— О, чепуха-а! Туссен никого не обидит, — заверила их Одетта, сунув свои оголенные руки в карманы. — Однажды он обвился вокруг Арджуна, но это казалось страшным всего на минутку. — Она сделала паузу, припоминая. — Да и этот преступный поглотитель вкусностей того заслуживал.
— Что… что он сделал? — спросила Пиппа.
— Очевидно, истребил слишком много вкусностей. — Парень, о котором шла речь, усмехнулся у Пиппы за спиной. Его британский акцент стал еще менее различим, явно разбавленный алкоголем.
Селина обернулась на Арджуна в изумлении, отметив про себя его покрасневшие костяшки пальцев и растрепанный внешний вид. Ненавязчивое напоминание о том, что, несмотря на свою доброжелательную наружность, этот ост-индский юноша был вовсе не тем, кем казался на первый взгляд. В конце концов, ему как-то удалось пересечь зал совершенно незамеченным, точно тень, проскользнувшая сквозь облако дыма.
Пиппа резко развернулась с несвойственным ей отсутствием грациозности и чуть было не поскользнулась на ровном месте. Она бы точно рухнула на пол, если бы Арджун не успел приобнять ее за плечи, чтобы помочь восстановить баланс.
— Держу тебя, милая моя, — сказал он с лукавой полуулыбкой.
Испуг исказил лицо Пиппы на долю секунды. В следующий миг она оттолкнула его с удивительной для ее хрупкой фигуры силой. Арджун шлепнулся на пол, приземлившись на ягодицы, его жилет съехал набок, а монокль запутался в цепочке на шее.
Селина пыталась сдержать себя, но ей не удалось. Пришлось прикрыть губы тыльной стороной ладони. Через миг и Одетта хваталась за Селину, гогоча вместе с ней. Странно, но Пиппа не присоединилась к всеобщему веселью. Она зажала рот обеими ладонями. Покраснела и бросилась помогать Арджуну подняться, протянув ему руку.
На что получила рассерженный отказ.
— Мне так жаль! — сказала она, румянец уже заливал ее шею. — Я не думала, что вы окажетесь таким…
— Услужливым? — подсказал он.
— Разогретым, — закончила свою фразу Пиппа, смущаясь.
Арджун поднял на нее глаза с любопытством, затем ухмыльнулся, однако так и не принял протянутую ему руку помощи. Вместо этого он покосился налево и свистнул, привлекая внимание недавнего чемпиона по шахматам. В следующую секунду долговязый паренек, чьи рыжеватые навощенные усы завивались на кончиках, подошел и поднял Арджуна на ноги со сверхъестественной силой.
— Ты как, в порядке, дружище? — спросил он с сильным акцентом кокни. Когда он выпрямился, то навис над всеми вокруг, точно башня, а его длинные тонкие руки и ноги делали его похожим на жердь. — Каждый махараджа такой неуклюжий и не умеет пить, как ты?
Арджун закатил глаза.
— Что за вздор. Не каждый человек в Индии махараджа, Найджел. — Он сделал паузу для пущего эффекта, проверяя, на месте ли его золотые запонки. — Как и не каждый англичанин джентльмен.
— Паршивец!
— Гадкий империалист.
— Неуклюжий придурок!
— Переросший сук.
Навощенные усы Найджела дрогнули. Затем он запрокинул назад голову и захохотал. Его смех звучал так жизнерадостно, что Селина невольно улыбнулась.
— ¿Qué está pasando, Odette?[54] — Глубокий голос оборвал эту mêlée[55], звук раскатился эхом за их спинами.
— ¡Hostia![56] — вздрогнув, воскликнула Одетта. Она вскинула сжатые в кулаки руки, готовясь защищаться. — Прекращай пытаться меня напугать, задница ты ослиная. Te dije lo que sucederá la próxima vez…[57] — Она начала тараторить так быстро, что Селина уже не могла ничего разобрать, испанские слова срывались с губ Одетты с невероятной легкостью.
Арджун и Найджел переглянулись. А затем не мешкая отправились к столу рулетки на другом конце зала.
Одетта продолжала отчитывать новоприбывшего за спиной Селины. Однако Селина не хотела оборачиваться. Ей это было не нужно, чтобы понять очевидное. Ее пульс застучал в горле, когда она ощутила его тепло. Чувство, будто ее одновременно тянет к нему и отталкивает, как магнитом с противоположными полюсами, полностью завладело ей. Точно как в самую первую ночь, когда она только прибыла в Новый Орлеан, когда перед ним расступались люди без единого сказанного вслух слова, присутствие Бастьяна было осязаемым. Что-то словно менялось в самом воздухе вокруг, как дуновение ветра.
Существо внутри Селины зашевелилось под кожей, приходя в движение и оживая.
Нет. Селина Руссо — не флюгер. Присутствие Призрака не повлияет на нее, как на всех окружающих. Он никакой не особенный, как все привилегированные мальчишки, с которыми она сталкивалась в своем прошлом. Лишь еще одна испорченная пародия на титулованного мужчину. Она сделала глубокий вдох, твердо решив не поддаваться чувствам.
Селина почувствовала, когда взгляд Бастьяна остановился на ее шее. Волосы встали дыбом, заставляя спину покрываться мурашками. Он стоял так близко, что она могла учуять бергамот в его одеколоне. Привкусы цитруса и специй.
Этот мальчишка опасен. Слишком уж опасен. Как топливо для ее огня.
Она расправила плечи. Силясь во что бы то ни стало успокоить существо внутри себя.
Одетта продолжала отчитывать Бастьяна на смеси испанского и французского языков. Не проникнувшись ее тирадой, Бастьян спокойно и уверенно обошел Селину и Пиппу своей размеренной, грациозной походкой. Со времени их первого знакомства около часа назад он избавился от своего сюртука и закатал рукава свежей белой рубашки, поверх которой был явно сшитый на заказ шелковый жилет угольного цвета, а на внутренней части его предплечья стали видны любопытные черные отметины. Пренебрегая современной модой, он коротко стриг свои темные волосы, напоминая Селине бюст Юлия Цезаря, который она однажды видела. На плечах у него висела кобура из отполированной кожи, и револьвер поблескивал под правой рукой. Когда Бастьян встретился взглядом с Селиной, он поджал губы, и раздражение промелькнуло на его лице, сводя челюсти. Недовольство исказило прекрасные черты. Ни капли удивления или радости от встречи.
Отчего-то это придало Селине смелости. Ей захотелось показать ему свое презрение, как он показал ей свое.
— Ты все сказала? — спросил он тихо у Одетты, хотя его взгляд оставался неподвижным на Селине.
— Пока что, — шмыгнула носом Одетта. — Просто не делай так больше. Ты ведь знаешь, я ненавижу, когда меня застают врасплох. И не сомневаюсь, именно по этой причине тебе нравится так делать, malquisto[58].
Хотя ее тон и смягчился, приняв шутливую манеру, Бастьян не улыбнулся.
— Responde mi pregunta. ¿Por qué está ella qui?[59]
— Нет. — Одетта скрестила на груди руки. — Я не стану отвечать на твой вопрос. C’est impoli[60]. Эти дамы — мои гостьи, и я не обязана тебе объяснять, что они тут делают.
Взгляд Бастьяна посуровел, выражение лица стало мрачным. При любых других условиях, поняла Селина, его ледяной взгляд вселяет в людей страх. Вызывает желание подчиниться без лишних вопросов.
Она посмотрела ему прямо в глаза, так же холодно и сурово, чувствуя, как сердце стучит под ребрами. Селина ждала, когда он попросит их удалиться. В конце концов это здание принадлежало его семье. И неважно, что кто-то другой скажет иначе, было очевидно, что именно Бастьян заправлял Львиными Чертогами, начиная с резного потолка и заканчивая змеей, снующей по мягким коврам.
Люцифер в логове львов.
Однако Бастьян промолчал. Выражение его лица смягчилось, плечи опустились. Прежде чем Селина успела сделать выдох, очаровательная улыбка заиграла на его губах с таким природным достоинством, какое присуще лишь аристократам.
Наблюдая за этой трансформацией, Селина пришла в ярость.
Бастьян поклонился Пиппе.
— Добро пожаловать в «Жак», мадемуазель. Я Себастьян Сен-Жермен. C’est un plaisir de faire votre connaissance[61]. — Как виртуозный хамелеон, он склонился, чтобы поцеловать ей ручку.
Хотя щеки Пиппы порозовели от его прикосновения, она прочистила горло. Выдернула пальчики из его руки.
— Мы уже знакомы, сэр.
Селина не сдержала ухмылки.
— Quel charlatan![62] — Одетта фыркнула, делая глоток вина. — Они знают, кто ты такой.
Бастьян ничуть не смутился от этой насмешки над собой.
— Однако, как я полагаю, мы не представились друг другу официально.
— Тогда permettez-moi[63]. — Лукавая искра блеснула в зрачках Одетты. — Сногсшибательная юная особа справа от тебя с вороной копной волос и глазами, точно египетские изумруды, Селина… — она вдруг замолчала и рассмеялась. — Я только что поняла, что не знаю твоего полного имени, mon amie.
Селина протянула руку, всем своим видом показывая равнодушие.
— Меня зовут Селина Руссо.
Бастьян принял ее руку. Она почувствовала его мимолетное сомнение за миг до того, как он взял ее ладонь в свою. Легкую дрожь, точно он сделал ошибку в своих рассуждениях и осознал это слишком поздно. Огонь прокатился волной по ее руке, медленно разливаясь, словно существо в ее крови желало насладиться прикосновением. Прежде чем Бастьян успел наклониться, чтобы поцеловать ее руку, она отдернула свои пальцы.
На его лице промелькнуло чувство, которое Селина не смогла прочесть, оно появилось и исчезло, прежде чем она успела его осмыслить. Затем улыбка Бастьяна приняла дикий изгиб, усмешку. Безмолвный вызов.
Это придало Селине еще больше сил. Если он собирается играть с ней в игру, она просто-напросто сыграет лучше. Селина покосилась на Пиппу и наклонила голову, позволив многозначительному огоньку блеснуть в глазах. Это был тот самый взгляд, который она наблюдала у бесчисленных женщин парижского общества, когда те переглядывались, словно только они знали какую-то прелестную тайну.
— А это моя хорошая подруга, мисс Филиппа Монтроуз.
Пиппа кивнула, ей явно было некомфортно. Хотя Одетта и пыталась принять вид полного равнодушия, наблюдая за происходящим, ее взор метался между Селиной и Бастьяном, словно она становилась свидетельницей распутывающегося клубка. Когда она заметила, что Селина таращится на нее, то отвела глаза, уставившись на испачканную вином юбку Пиппы.
— Merde! — выругалась Одетта. — Вот я негодяйка. Совсем позабыла о твоем наряде. Пойдем со мной. — Она уверенно двинулась в сторону лестницы.
Пиппа затрясла головой:
— Не беспокойтесь обо мне. Это не…
— Вздор. — Одетта крутанулась на месте. — Я уверена, Кассамир найдет немного… как его там? — она щелкнула пальцами, звук разнесся по залу. — Тоника, чтобы оттереть пятна, как предлагала Селина.
— Это необязательно.
— Я настаиваю. — Одетта взяла Пиппу за руку. — Если ты не позволяешь мне почистить платье, тогда хотя бы позволь найти для тебя другое. Такая хорошая материя… вуаль, верно? — Ее лицо просияло, подсказывая, что новая идея зародилась в ее уме. — Мы можем пойти завтра вместе на встречу с моей модисткой. У нее не такой натренированный взгляд, как у Селины, да и образование не то, но она вполне умело обходится с…
— Пожалуйста, не утруждайте себя, мадемуазель Вальмонт. Это платье того не стоит. Оно очень старое. Оно… досталось мне от кузины. — Пиппа вздрогнула, признавшись, и что-то кольнуло сердце Селины. Очевидно, что Пиппе было больно признавать подобные вещи, и Селина понятия не имела почему.
Селину беспокоило, что она так мало знает о своей единственной подруге.
Всего час назад Пиппа заметила, что они не были друзьями по-настоящему. Пока еще не были. Обидно было слышать эти слова тогда, но теперь Селина не могла не признать, что это правда. Настоящие друзья беспрепятственно делятся своими мыслями и чувствами, своими секретами, своими страхами друг с другом. В Париже, до событий той жуткой ночи, у Селины было две таких подруги, Моника и Жозефина. Она задумалась, вспоминают ли они теперь о ней. Может, беспокоятся. Задумалась, где они сейчас.
Знают ли, что Селина стала убийцей?
После болезненного признания Пиппы Одетта замолчала на некоторое время. Когда она заговорила снова, ее слова прозвучали дружелюбнее:
— Пожалуйста, позволь мне тебе помочь, ma choupette[64]. — Она снова взяла Пиппу за руку, на этот раз с меньшим напором. — И, пожалуйста, зови меня Одеттой. Я предпочитаю, чтобы друзья называли меня именно так.
В этот момент Селина решила, что однажды она не прочь стать подругами и с Одеттой Вальмонт тоже. Пиппа колебалась еще мгновение. Затем кивнула — быстро, с благодарной улыбкой. Две девушки отправились к лестнице, ведущей в ресторан на первом этаже, чтобы найти Кассамира.
Оставляя Селину в логове львов… бок о бок с Люцифером.

Des Questions, Des Questions[65]

Как только их друзья исчезли на лестнице, Селина и Бастьян переглянулись. Напряжение зависло в воздухе, окружив их, как гул надвигающейся бури.
Улыбки с их лиц тут же пропали.
Гнетущая тишина опустилась на их плечи, как накидка. Отчасти Селина была рада этому, тишина эта казалась ей честной. Отсутствие притворства. В эту самую секунду она могла быть той, кем являлась. Неважно, что ей не удавалось влиться в светские круги. Бастьян не станет ее осуждать, ибо он вовсе не джентльмен, как и Селина вовсе не леди.
Он принял еще более расслабленную позу, будто пришел к тому же умозаключению. Расставил ноги, приняв неформальное положение. Селина поняла, что ей нравится наблюдать за ним в такой комфортной атмосфере. Это делало его более похожим на живого, дышащего человека, а не на предмет распутных слухов. В конце концов, он ведь просто молодой парень.
Пусть и чертовски красивый.
Бастьян задумчиво выпучил губы, снова будто бы приходя к тем же выводам. Привлекая внимание Селины к своему рту, так что ей пришлось отвести взгляд. Она сглотнула, пытаясь заглушить неприличные мысли. Одна часть ее была возмущена тем, что находила подтверждение своему влечению. Другая же ее часть наслаждалась суровым напоминанием: Бастьян пробуждает худшую версию Селины внутри ее. Ту, что окутана пороком и грехом.
Очередная минута прошла в тишине. Чем дольше они стояли молча, тем сильнее становилось напряжение в воздухе вокруг них, до тех пор, пока не зажило собственной жизнью, как привидение под капюшоном, нависающее над их головами.
Селина решила, что ни за что не начнет разговор первая. Даже под страхом смерти. Он может стоять и ждать, пока утром взойдет солнце на небе, ей все равно.
— Вы прибыли в Новый Орлеан недавно. — Бастьян произнес фразу как факт, а не вопрос.
— Чуть больше недели назад. — Селина сделала паузу. Интересно, он помнит, что видел ее в тот ее первый вечер рядом с Джексон-сквер? — Вы говорите по-испански.
Он кивнул:
— Благодаря моему отцу.
— Ваш отец был испанцем?
— Нет.
Селина ждала, пока он объяснит, затем мысленно вздохнула, когда он этого не сделал. Не потому, что ее беспокоила его молчаливость, но скорее потому, что понимала его желание умалчивать некоторые вещи о себе.
Вот еще одно сходство между ними.
Сердясь от осознания этого, Селина переместила вес с ноги на ногу, стуча носком правой ноги по толстому ковру.
Улыбка появилась на губах Бастьяна.
— Я вас раздражаю.
— И вам это нравится.
— Да. — Его улыбка скосилась набок, и опять появилась эта сводящая с ума ямочка на щеке.
Тишина снова воцарилась между ними. Бастьян сделал шаг навстречу Селине, без сомнений, только чтобы посмотреть на ее реакцию. Если она отстранится, то признает свое смущение, а значит, даст ему над собой власть. Если сделает шаг вперед, признает свое влечение… а это тоже даст ему над ней власть.
Селина не сдвинулась с места. Замерла как гора. Как вековой дуб. Как башня, которая отказывается сгибаться.
— Я могу стоять вечно в этой раздражающей тишине. Меня она совсем не беспокоит. — Она демонстративно скрестила руки, подперев тем самым грудь, и корсет впился ей в ребра. — Можете сгинуть в догадках о том, что я думаю, ибо я ни за что не скажу.
— Взаимно. — Черты лица Бастьяна приняли угловатый вид. Его взгляд скользнул инстинктивно вниз, прежде чем он успел поймать себя, его челюсть напряглась.
Он отвел глаза.
Поначалу Селина не поняла его странного поведения. Она тоже опустила глаза и, все осознав, тут же разжала руки, будто их охватило пламенем.
— Если вы думаете, я воспользуюсь подобной хитростью, чтобы привлечь ваше внимание, как какая-то девчонка, пытающаяся отхватить танец на балу…
— Что бы я ни думал, к вам это не имеет никакого отношения, — оборвал Бастьян. — Мое поведение — не ваша забота.
Такой ответ осадил Селину. Шокировал, вынудив замолчать. Она ни разу не слышала, чтобы мужчина говорил ей подобное. Отец Селины всегда ругал ее за то, что она надевала вещи, привлекающие внимание к ее фигуре. Увы, целью современной моды было именно это: придать жизнь каждой линии, повторить поворот каждого изгиба. Даже та часть женского гардероба, о которой не принято говорить, шилась так, чтобы сделать фигуру похожей на песочные часы. Тем не менее профессор Гийом Руссо призывал дочь носить приличные фасоны, которые скрывали ее горло и ниспадали слоями, даже в самые жаркие дни парижского лета.
Бастьян сделал глубокий вдох, словно растягивая время.
— Я заставляю вас чувствовать себя неуютно. Я… прошу прощения.
— Вероятно, вы первый мужчина, который не винит меня в этом, — призналась Селина, скрывая свое изумление тем, что вскинула брови.
Он кивнул, помрачнев. Затем потер шею, и кожа на его кобуре блеснула, отражая свет.
— Отвечая на вопрос, который вы не задали, — мой отец был таино[66]. Я провел несколько лет своей жизни в Сан-Хуане[67]. Испанский — язык моего детства.
Это объясняло что-то чуждое в его акценте. Селина не знала, кто такие таино, но помнила, что читала как-то о городе Сан-Хуан, расположенном в бывшей испанской колонии где-то на Карибах. Она поняла, что хочет узнать больше. Узнать, почему именно дядя воспитывает его с детства.
И так как Селина хотела узнать больше, она ничего не спросила.
Так безопаснее для них обоих.
— Вам нравится в Новом Орлеане? — Это был первый вопрос, заданный Селине Бастьяном, который казался неестественным, точно выдуманным, чтобы поддержать вежливую беседу. Ее это сердило, ведь их общение никогда не было вежливым. И поэтому оно ей нравилось.
Селина наклонила голову. Скосила глаза.
— Сколько еще мы будем притворяться, будто произошедшее сегодня вечером не случалось вовсе?
Бастьян рассмеялся. Резко. Едко.
— А вы очень уверены в своей добродетельности, мадемуазель Руссо.
— Так же, как уверена в том, что вам на руку опускать данную тему, месье Сен-Жермен.
Его глаза цвета пушечной бронзы блеснули.
— И вот я снова вас раздражаю.
— И тем не менее до сих пор не дали мне объяснений по этому поводу.
— Я не люблю давать объяснений. За меня говорят мои поступки. Если вы полагаете, что я веду себя бессердечно и жестоко, пусть будет так; я бессердечный и жестокий, — произнес он легко и спокойно. — Поверьте, я буду последним, кто станет вас переубеждать.
— Должно быть, приятно так жить, никому ничего не объясняя.
— Вам стоит попробовать как-нибудь. Это придает чувство свободы.
— Полагаю, забота лишь о себе самом — вот что придает чувство свободы. — Селина театрально вздохнула. — Увы, но я не мужчина.
Уголки губ Бастьяна хмуро опустились вниз. В первый раз, поняла Селина, она задела его за живое. Однако он не ответил. На этот раз тишина, что окутала их двоих, казалась тяжелее. Точно удар молнии в небе перед тем, как раздастся гром.
— Почему…
— А вы…
Оба замолчали. Обменялись ледяными улыбками. На таком близком расстоянии Селина могла различить прожилки цвета металла в радужках глаз Бастьяна. Видела, как щетина на его щеках подчеркивает красивую линию челюсти.
— Пожалуйста, — начал он, едва кивнув головой, уступая ей возможность задать свой вопрос.
— Почему мужчина в переулке назвал вас Le Fantôme? — спросила Селина. — У вас есть привычка наряжаться вурдалаком и распугивать людей вокруг себя?
По выражению лица Бастьяна было видно, что его позабавил вопрос.
— Это прозвище из детства. — Он сделал паузу, прежде чем быстро добавить: — А у вас есть привычка приносить с собой тьму, куда бы вы ни отправились?
— Что? — Селину поразило то, с какой простотой ему удалось снова задеть ее за живое.
— Селена была богиней Луны. Титаном. Она управляла колесницей, запряженной белыми конями, которая неслась по небу в преддверии ночи.
Как… мило. Селина никогда не слышала историю о богине Селене, что ее изумило, ведь ее отец обожал всякого рода истории. Родители назвали ее в честь дальней родственницы, которая давно покинула этот мир. В честь двоюродной бабушки по имени Марселина. Селина не помнила, когда ее имя обзавелось короткой формой. Скорее всего, когда она была еще очень маленькой. Может, даже еще во времена, когда она жила на побережье в стране матери.
— Нет, меня назвали не в честь богини, — ответила она. — Селина… это прозвище из детства.
— Я это заслужил. — Мягкий смех Бастьяна разнесся по залу. Несколько человек поблизости повернули головы, чтобы бросить на них удивленные взгляды, один из них выпустил струю бледно-голубого дыма из трубки изысканного кальяна. Первый раз на своей памяти Селина слышала, как Бастьян беззаботно смеется. Низкий, приятный баритон, точно окутанный шелком. Селина попыталась не обращать внимания на то, как этот смех вновь оживил все чувства в ее теле.
Она наконец почувствовала, что втягивается в разговор, поняла, что не стремится играть какую-то роль. Роль прилежной труженицы. Послушной дочери. Набожной юной особы. Кого-то, кто плывет по течению вместо того, чтобы поднимать собственные волны.
Интересно, богиня Селена тоже управляла приливами и отливами, как луна? Если так, то Селина хотела бы прожить остаток своих дней, подражая духу божества. Она и правда не знала, назвали ли ее в честь богини, но, возможно, она могла избрать богиню своей покровительницей сама.
Селину порадовала эта мысль. Идея стать титаном, который рассыпает по небу созвездия.
— Почему вы покинули Париж? — поинтересовался Бастьян, разрушив идиллию, сложившуюся в сознании Селины.
Ее пульс участился от прозвучавшего вопроса, все тело напряглось.
— Я не говорила вам, что прибыла из Парижа.
— Вам не нужно было. — Его усмешка была до отвращения обворожительной, несмотря на угловатость черт его лица. — Вы сказали Одетте. Теперь знают все, даже крысы в канавах.
На этот раз засмеялась Селина. Это вышло легко. Слишком легко.
Рядом стучали игральные кубики из слоновой кости, ударяющиеся о дерево, разносился хор хриплого смеха. Внимание Селины устремилось к столу рулетки. Девушка улыбнулась, снова поймав себя на мысли, что ей здесь вполне комфортно, здесь, среди практикующих магию и затевающих уличные драки. Как заметила Одетта, это место отличалось от всех, какие Селина видела в своей жизни.
Бастьян проследил за ее взглядом.
— Вы играли в рулетку?
Селина не ответила.
— Вам стоит попробовать, — продолжал он.
— Вы поощряете мое стремление к азартным играм?
— А что, это ущемляет вашу нежную натуру?
— Не хамите. — Селина прищурилась, посмотрев на него. — Может, я первоклассный игрок, — снова соврала она, как и в прошлый раз с Буном. — Может, вы пожалеете, что избрали такую мане-ру общения, потом, спустя много лет, ну-ка? — спросила она, делая акцент на трех слогах.
Веселая искра мелькнула в его глазах.
— Умная игра слов, однако я вряд ли соглашусь.
— Не любите игру слов?
— Почти так же сильно, как риторические вопросы.
— В одно время игра слов считалась вершиной юмора. — Селина наклонила голову, подражая позе Бастьяна. — И разве вам не интересно, что появилось сначала: курица или яйцо?
— Фактически, — он одарил ее опасной ухмылкой, — разве первым был не петух?
Брови Селины поползли вверх, и челюсть невольно отвисла. В следующую секунду задорный смех сорвался с ее губ, и этот звук застал врасплох всех вокруг во второй раз.
Улыбка Бастьяна стала шире, сверкнули его белые зубы, на миг заставив Селину позабыть обо всем на свете. Они выглядели так идеально, клыки почти что как у волка. Что-то в этой улыбке вызвало у Селины подозрения, будто бы она смотрит на картину, а не на живого человека. Может, произведение Рембрандта, мастера, которому всегда удается уловить мелкие детали, упускаемые всеми остальными, удается представить своих героев в инородном свете.
Своевременное напоминание, что такие люди, как Бастьян, смотрят на мир сквозь розовые очки. Сквозь завесу, сотканную из богатства и вседозволенности.
— Не влюбляйтесь в меня, — выпалила Селина, не подумав. — Ничего хорошего из этого не выйдет.
Ее слова стали для Бастьяна сюрпризом, она видела это по его лицу.
— А что, вы намереваетесь разбить мне сердце?
— Именно так.
— Принято к сведению. — Бастьян, кажется, наслаждался собой. И имел на это полное право. Селину злило, что на самом-то деле и она сама наслаждается его обществом. Немало недель прошло с тех пор, как она могла посмотреть на мужчину без подозрений, закрадывающихся к ней в голову.
В следующую секунду улыбка Селины исчезла.
Пиппа появилась на верхних ступенях лестницы, а следом за ней и Одетта. Простое платье Пиппы из вуали спереди выглядело мокрым, однако пятна больше походили на воду, чем на вино. Селина отшагнула от Бастьяна, сложив руки за спиной, глядя в пол, точно ее только что уличили во вранье.
Бастьян уставился на нее с непониманием, на его лице появилось странное разочарование. Всего на секунду, но так, точно холодная рука вины схватила Селину за горло, мешая ей сглатывать. Точно ее подсознание было уверено, что она каким-то образом несправедливо себя повела по отношению к Бастьяну. Но разве такое возможно? Молодой человек вроде него не станет переживать о том, что подумала о нем какая-то девчонка, которую он только что повстречал. Он сам это сказал: он будет последним, кто станет пытаться ее переубедить.
Конечно же, Бастьян тоже сделал шаг назад. Расправил плечи, и его нахмуренные брови скрыли его взгляд, а тень снова упала ему на лицо.
И еще раз грудь Селины кольнуло чувство вины. Она тут же отогнала его прочь. Если Бастьян не считает необходимым объяснять свои поступки, почему должна она? Да и кроме того, негоже ей было наслаждаться его обществом, учитывая его поведение ранее этим вечером.
Они словно два поезда, направленные по курсу столкновения. Для всех будет лучше, если они не станут сближаться.
По крайней мере, таким образом они смогут избежать столкновения вовсе.
Одетта подошла к ним, держа руки в карманах своих брюк, прядь волос выбилась из ее прически и упала на лицо.
— О, ну и приключение же мы пережили. Никогда бы не подумала, что вуаль — такая упрямая ткань. — Она вопросительно изогнула брови: — Что мы пропустили?
Селина приподняла плечо, точно скучала.
— Я лишь пересказала месье Сен-Жермену наши неприятные чувства от первой встречи. — Она вздернула подбородок. — А точнее, от выраженной им неподобающей жестокости.
Бастьян ничего не сказал, поджав губы. Селина чувствовала тяжесть его взгляда, как металл в его глазах становится холоднее с каждой секундой.
— Жестокости? — Взгляд Одетты переместился с Селины на Бастьяна и обратно. — Qu’est-ce que tu as fait?[68] — обвиняюще спросила она, ее милое личико помрачнело, а ладони сложились в кулаки, и кожа на них стала похожа на отполированный белый мрамор. — Сделай мне одолжение и не разрушай мою дружбу, по крайней мере, до того, как я успела ею обзавестись, s’il te plait[69]. — Тяжело дыша, Одетта вытащила лакированный веер из своего пышного рукава и распахнула его.
Бастьян колебался короткое мгновение. Затем в уголках его губ мелькнуло веселье.
— Жестокость в ответ на жестокость — это и есть одолжение, ma souris[70]. И, может, в поиски подходящих для себя друзей тебе следует выбирать менее безвкусных персон.
Веер Одетты захлопнулся.
— Ты не посмел.
Он выгнул бровь, взглянув на нее, но ничего не ответил.
— Ах ты демон, — сказала Одетта. — Я предупреждала тебя, говорила не вмешиваться в мои дела с Левеком. Что ты натворил? — она огляделась по сторонам. — Хотя неважно. Конечно, ты мне не расскажешь. Я просто спрошу у Арджуна.
— Des questions, des questions[71]. — Бастьян вытянул руку. — Qui a le temps pour ces choses?[72] — и одарил ее своей дьявольской улыбкой.
— Тебе придется найти время, — Одетта презрительно шмыгнула носом. — И я бы не стала гордиться этой ужасной шуткой на твоем месте.
— Некоторые находят меня невероятно умным.
— Grâce а Dieu[73], я не из числа этих людей, — возразила Одетта, — ибо мне не нужны твои золотые запонки… или же твое обаятельное личико.
Селина тихо рассмеялась.
— И каждый вольно тратит свой досуг[74].
Бастьян повернулся к ней, на его лице не отразилось ни единой эмоции. Медленно кивнул.
— И каждая цитирует Шекспира, когда ей нечего больше сказать.
Щеки Селины вспыхнули. Смущение разгорелось внутри ее, когда Пиппа взяла ее за руку, пытаясь утихомирить.
Стиснув зубы, Селина повернулась к Одетте.
— Простите, но у нас не так много времени. Мы можем пойти куда-нибудь, чтобы закончить снятие мерок? — Она сделала паузу, голос отражал ее негодование. — Куда-нибудь, где нет нежелательных глаз?
Одетта резко выдохнула, сердито покосившись на Бастьяна, на миг раскрыв рот, прежде чем заговорить. Селина ожидала, что она снова начнет ругать Бастьяна, прямо как старшая сестра или тетушка. Однако Одетта просто кивнула.
— Есть одна комната, за умывальней.
Бросив последний испепеляющий взгляд на Бастьяна, Одетта повела их к одной из двух дверей на другом конце зала, в самом отдаленном углу. Между дверями располагался деревянный буфет, украшенный белой скатертью с орнаментом. Там стояли статуи, похожие на апостола Петра и Деву Марию, расписанные яркими красками. А еще лежал короткий кинжал. Рядом полукругом стояли фигурки с черепами вместо лиц и маленькие куклы из костей и соломы. Повсюду лежали бусины, сушеные фрукты и орехи, а также капли засохшего воска.
Селине все это показалось отдаленно знакомым. Аромат ладана и ароматизированных свечей ударил ей в нос, заставляя воспоминания всплывать на поверхность. Низенький столик, украшенный подобным образом, запахи фруктов и мирры, наполняющие воздух.
Любопытство зажглось внутри Селины, однако она не остановилась, чтобы рассмотреть все получше или что-нибудь спросить. Ей хотелось избавиться от всего, что ассоциировалось у нее с этим местом, как можно скорее, хотя ее расстраивала и мысль о том, чтобы никогда больше не возвращаться в «Жак».
— Вот сюда, — Одетта потянулась к ручке двери, которая была встроена так, чтобы сливаться с настенной панелью, а дверные петли скрывались за тяжелыми шелковыми шторами. Когда Одетта толкнула створку, та отказалась отворяться.
— C’est quoi ça?[75] — пробормотала Одетта, толкая сильнее, хмурые морщинки собрались у нее на лбу. Она уперлась всем весом в дубовую дверь. В конце концов та начала поддаваться.
Из-за приоткрытой двери показалась чья-то рука.
Бледная, неподвижная рука.
Понадобился момент, чтобы понять, что к чему. Короткий отрезок времени, прежде чем все вокруг пришло в движение.
— Mon Dieu![76] — воскликнула Одетта. Протолкнувшись плечом, она забежала в комнатку, и Селина следом за ней. Они тут же замерли, Пиппа задрожала за их спинами.
На полу темного коридора в неуклюжей позе лежала девушка, ее рыжие кудри рассыпались по веснушчатому лицу. На шее у нее зияла рваная рана. Какое-то большое дикое животное разорвало ее плоть острыми, как лезвия, зубами.
Дрожащими пальцами Одетта дотронулась до запястья несчастной, ища пульс. Когда она дернула девушку за руку, прядь волос упала с лица той.
Селина ахнула. Она ее знала. Провела большую часть прошедшего дня в ее компании.
Анабель.
— Она?.. — голос Пиппы оборвался. А затем из ее рта вырвался жалобный стон.
Ответа на ее недосказанный вопрос не требовалось. Рядом с безжизненным телом Анабель кровью был вычерчен символ:
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Шагающий по канату

Селина видела смерть прежде.
Для нее она не была новым зрелищем. Однако от этого не становилось легче видеть ее сейчас. И не делало смерть менее беспощадной.
Сегодня ночью отняли чужую жизнь.
Раз, и Анабель больше нет.
В этот самый момент при виде безжизненного тела к Селине пришло осознание сразу нескольких вещей:
Анабель погибла мучительной смертью. Это было очевидно после одного лишь взгляда на рваную рану на ее горле. Селина никогда не видела подобных ран. На миг она задумалась: а не была ли убийцей змея Бастьяна?
Однако, продолжая раздумывать, она поняла, что было бы странно, чтобы такая змея, как Туссен, стала утруждаться и убивать свою жертву лишь для того, чтобы потом бросить в темном коридоре. Если Селина правильно помнила, питоны не рвут горла своим жертвам, вместо этого они просто-напросто сдавливают добычу, медленно выталкивая из нее жизнь.
И, конечно, ни одна змея не оставит после себя визитную карточку. Написанную к тому же кровью.
Но если не змея виновата в смерти Анабель, тогда кто же? И почему? Более того, зачем Анабель пришла в «Жак» сегодняшним вечером? Наверняка она отправилась следом за Селиной и Пиппой. Но почему же тогда не оповестила их о своем визите?
Селине понадобилась всего секунда, чтобы сложить части пазла.
Мать-настоятельница, должно быть, отправила Анабель проследить за ними. Вот в чем причина того, что надзирательница урсулинского монастыря сегодня так легко поменяла свое решение, когда внезапно позволила Селине и Пиппе отправиться сюда, после того как так долго-долго возражала.
Селина сглотнула, чувствуя, как у нее горят уши. Если махинация матери-настоятельницы и является причиной, по которой Анабель пришла сегодня в ресторан, это означает только одно. Все они, Пиппа, мать-настоятельница и сама Селина, приложили руку к жестокому убийству Анабель.
К смерти Анабель.
И, наконец, если ее смерть была каким-то образом связана с той, что произошла накануне на причале, значит, тот сумасшедший — или сумасшедшая — на свободе.
Глаза Селины медленно оглядели зал, ее дыхание участилось. Если кто-то в «Жаке» убил Анабель вскоре после того, как они пришли, то любой находящийся здесь сейчас — включая всех членов Львиных Чертогов — может быть убийцей.
Одетта. Найджел. Кассамир. Арджун. Мужчина с Дальнего Востока с перламутровым кинжалом. Две темнокожие женщины с когтями из драгоценностей. Бун. Торопливый официант снизу. Не говоря уже о бесчисленных безымянных гостях, которые находились в тускло освещенном помещении.
И конечно же, Бастьян.
С каждой секундой все эти мысли кружились в голове Селины все быстрее, ее кожа горела от разогнавшейся по венам крови, а пятка задумчиво стучала по ковровому покрытию. В противоположность ей Пиппа стояла, вытаращившись на мраморный столик перед ними, ее осанка напоминала яблоко, оставленное засыхать на солнце.
Почти полночь. Селина с Пиппой должны были вернуться в монастырь еще час назад. Вместо этого они остались в темных залах второго этажа, сидя на вышитых диванах в стиле времен Людовика XIV, в окружении иллюзионистов.
Как и еще пятеро членов городской полиции.
Хотя мать-настоятельница была сейчас наименьшей из ее забот, Селина не сомневалась, что та оторвет им головы по возвращении. Но сейчас это было неважно.
Куда больше удручало то, что теперь Пиппа и Селина, скорее всего, будут в числе подозреваемых в убийстве. Если бы Селина могла найти что-то смешное в этой ироничной ситуации, она бы уже лежала на полу, корчась от смеха.
Однако смех ее сейчас не спасет.
Как только всем станет известно, что Селина и Пиппа были знакомы с Анабель, нелегко будет объяснить, почему они не знали о ее присутствии вплоть до обнаружения тела. Даже Селине это казалось подозрительным. Они не только были поблизости в момент смерти жертвы, так еще и знали ее лично. На минуту Селина подумала вызвать мать-настоятельницу, чтобы та за них поручилась. Но увы, эта старая мышь скорее сама обвинит во всем Селину, чем поможет ей.
Такое решение стало бы слишком рискованным.
Селина понимала, что ей следует без промедлений рассказать всю правду, когда с ними подойдет поговорить детектив. Но это может сбить его с истинного пути и отвлечь от поиска настоящих улик. Если же она будет откладывать, то, без сомнений, станет подозреваемой.
«Zut»[77], — мысленно вздохнула Селина. Когда же лучше обо всем рассказать?
О том, чтобы не рассказывать вовсе, не может быть и речи… правда ведь?
Увы, у Селины не получится скрывать все это вечно. Негодование окутывало ее, как туман, подсвеченный красными фонарями. Пиппа начала тихо рыдать, ее пальчики сжимали платочек, который Селина украшала, чтобы собрать деньги для монастыря. Один из многочисленных расшитых платочков, которые Анабель продала Одетте сегодня утром.
Как все это произошло?
Что за ужасная беда постигла Анабель?
И какого черта она согласилась выполнить просьбу матери-настоятельницы? Селина сжала в кулаки руки, сдавливая подол своего платья, злость кипела в ее крови.
Сегодняшним вечером эта просьба стоила Анабель жизни.
Селина быстро тряхнула головой, пытаясь отмахнуться от нахлынувшего на нее чувства вины. Желая прогнать из своих мыслей сцену увиденного — изуродованное тело Анабель. Ее попытки оказались тщетными. Еще до того, как визг Пиппы и крик Одетты пронзили ночную тьму, до того, как Бастьян, Арджун и Найджел кинулись им на помощь, образ посмертной маски на лице Анабель навсегда остался выжженным в памяти Селины.
Она огляделась, раздумывая, сколько потребуется времени самому почитаемому детективу города, чтобы их допросить. Пока никто к ним не подходил. По прибытии они тут же отправились на место, где было обнаружено тело Анабель, а теперь вставшие полукругом с угрюмыми лицами офицеры не позволяли Селине как следует что-нибудь рассмотреть.
Напротив них, закинув ногу на ногу, на табурете сидел Арджун. Он выглядел расслабленным. В его руках покачивался бокал, жидкость в котором в тени казалась янтарно-золотой. Монокль, болтающийся у него на шее, поблескивал в такт плещущемуся в бокале виски. Селина попыталась сконцентрироваться на игре света, создаваемой этими движениями.
Лучше уж забыться в напитке, чем повернуть голову направо.
К тому, кто стоял в полумраке, лишенный своего револьвера и сердито глядящий в пространство.
Селина наигранно кашлянула, прочищая горло.
Где же этот проклятый детектив? Что можно так долго делать на месте преступления? «И куда делась, черт возьми, Одетта?»
Хаос охватил зал, когда обнаружилось тело Анабель. У Селины не было шанса сообразить, что происходит вокруг нее. Слишком много движений со всех сторон, слишком много безответных вопросов в ее голове.
Однако теперь, когда воцарилась эта напряженная тишина — цирковой акробат, шагающий по канату, — несколько деталей показались Селине странными. Во-первых, тут же отреагировали на произошедшее лишь она, Пиппа и Одетта. Остальные члены Львиных Чертогов на втором этаже оставались на удивление тихими и спокойными, словно в убийстве вовсе не было ничего неожиданного.
Только когда о жутком преступлении узнали на первом этаже, публика второго, кажется, начала действовать. Крики разнеслись эхом по помещению, заливая близлежащие улицы. Женщины и мужчины кинулись прочь из здания, разбегаясь по аллеям и авеню вокруг.
Среди кричащих фигур без объяснений растворилась и Одетта. Сначала Селина и Пиппа беспокоились, что что-то могло с ней случиться. Они бросились вниз по лестнице к дверям, изучая толпу, ища хоть какой-то признак девушки, наряженной, как мужчина. К тому времени, когда они добрались до крыльца ресторана, все входы и выходы уже патрулировали офицеры полиции Нового Орлеана.
Почти час спустя Одетта так и не появилась. И всего лишь несколько членов Львиных Чертогов по-прежнему были здесь: Арджун, Бастьян, Найджел, мужчина с Дальнего Востока и две женщины, обвешанные драгоценностями. Остальные исчезли в ночи вместе с хаосом. Селина знала, что Бастьян не может избежать допроса. Здание принадлежало его семье. По всем логичным причинам его обязаны допросить. В любую секунду она ожидала увидеть его дядю, графа, шагающего в зал в черной шелковой накидке и в цилиндре.
Разум Селины не мог успокоиться из-за этих размышлений.
Несмотря на все старания успокоиться, одна мысль продолжала ее преследовать. Вид распластавшегося на полу тела Анабель не давал ей покоя. Конечно, картина разорванного горла, скорее всего, будет преследовать ее до скончания дней. Однако что-то еще казалось здесь неправильным. Что-то, что Селина пока не могла понять.
Снизу донесся глухой стук какого-то твердого предмета. Звук отразился на ступенях лестницы отрывистым эхом. Селина вздрогнула. Пиппа тихо взвизгнула. Больше никто не проронил ни слова. Пятеро офицеров городской полиции сузили круг, прижимаясь ближе к плечам друг друга, точно узелок на кошельке, сжимаясь туже.
Затем обеспокоенно переглянулись.
Без предупреждения кто-то хлопнул в ладоши за спинами офицеров, так громко и резко, что Пиппа снова вскрикнула, разжигая раздражение Селины еще больше. Оно покалывало ей кожу, как тысяча крошечных иголочек, готовых пронзить насквозь. Арджун перестал качать бокалом. Найджел слева нахмурился еще сильнее, что совсем не гармонировало с его закручивающимися на кончиках усами, и он сильнее сжал руку, точно сдерживая себя от того, чтобы не рвануться в драку.
Селине не нужно было глядеть на Бастьяна, чтобы знать, что его злость разрасталась, как и ее.
— Приношу свои глубочайшие извинения за то, что заставил вас всех так долго ждать, — произнес мужчина, его спокойный тон был несоизмерим с ужасом происходящего. — Но я обещаю, нам придется побеспокоить только одного из вас.
Офицеры, стоящие полукругом, расступились на этих словах.
Давая пройти лучшему детективу Нового Орлеана.

Одна из нас

Молодой человек, сделавший шаг вперед, оказался совсем не таким, каким его представляла Селина. Во-первых, на вид он был всего на несколько лет старше ее. Его начисто выбритое смуглое лицо контрастировало с бледными чертами остальных офицеров. И на нем не было униформы. Его наряд выглядел так, словно он только что ушел с какого-то светского мероприятия прямо в своем накрахмаленном воротничке, а шейный платок цвета шампанского был завязан идеальным узлом на его шее. Кудрявые волосы зачесаны по последней моде. Что-то в его внешнем виде, поняла Селина, напоминало профессора. Немного неуклюжего.
Не считая, конечно, витающей вокруг него ауры властности.
Прежде чем заговорить, он натянуто всем улыбнулся, продемонстрировав свои ровные белые зубы. Затем поправил рубашку, белоснежный краешек которой торчал из-под темно-зеленого сюртука.
— Я детектив Майкл Гримальди городской полиции Нового Орлеана, — начал говорить он, отрывисто, каждое его слово будто бы пыталось перекрыть предыдущее. — Я надеюсь на ваше полное содействие в нашей с вами работе для того, чтобы мы могли найти виновника этого ужасного преступления. — Он сделал шаг вперед, оказавшись рядом с Арджуном, который вздрогнул, помрачнев.
При виде дискомфорта Арджуна на лице детектива Гримальди мелькнуло удовлетворение. Теперь, когда он стоял рядом с Арджуном, Селина отметила про себя, что цвет их кожи почти совпадает, хотя детектив Гримальди не был похож на человека родом с Востока. Может, итальянец, как намекала его фамилия.
Светлые глаза детектива Гримальди снова пробежали по залу. Без сомнений, он рассматривал собравшихся, ища, с кого начать. Вскоре его взгляд остановился на Селине. Его голова едва заметно наклонилась, глаза оценивающе сверкнули. Селина инстинктивно вздернула подбородок. Надменно. Она не понимала, что заставило ее так поступить, но она хотела выглядеть гордой и опасной, никак иначе. С растягивающей его губы усмешкой юный детектив перевел глаза на Пиппу. Что бы он ни пытался найти, он нашел это в ней.
Детектив поклонился Пиппе.
— Прошу прощения, что приходится вас задерживать, мисс, — сказал он. — Обещаю, что это не займет много времени. Я слышал, вы были одной из тех, кто нашел тело бедной девушки. — Пауза. — Должно быть, жуткое для вас зрелище. — Детектив Гримальди протянул ей руку, как будто желая помочь Пиппе подняться на ноги. — Будете ли вы так любезны поговорить со мной наедине всего пару…
— Нет, — оборвал Бастьян, его голос прозвучал низко и резко. Определенно наполненный злобой. Он остался стоять в тени, отказываясь вести себя хоть чуточку уважительно. За его спиной зашуршали шторы, словно ветер колыхал их края. — Никто не будет отвечать ни на какие вопросы без свидетелей, только на глазах у всех присутствующих. — Когда Бастьян закончил свою речь, витающая в воздухе беззвучная угроза стала еще более отчетливой. Становилось сложно дышать, словно все они оказались в ловушке в тесном сосуде.
Детектив Гримальди выпрямился. Расправил плечи. Негодование мелькнуло на его лице до того, как он сумел снова взять свои эмоции под контроль.
— Мистер Сен-Жермен, — нахмурил он брови. — Если вы желаете, чтобы присутствовал адвокат…
— Это необязательно. — Бастьян оттолкнулся от стены и прошел мимо Селины, шагая навстречу детективу. Он намеренно тянул время, вытаскивая молочно-желтый платок из кармана своего жилета и засовывая в карман брюк. Когда же он остановился в нескольких шагах от детектива, шторы за его спиной опять заколыхались.
Туссен показался из темноты, медленно выползая на свет.
Селина замерла на своем месте, и кровь заледенела в ее жилах. Испуганные крики сорвались с губ нескольких офицеров полиции. Один из них даже попытался вытащить револьвер, однако детектив Гримальди заставил его остановиться только лишь взглядом. Бастьян одарил их косой улыбкой, напомнив Селине персонажа книги, которую она недавно читала. Кота из графства Чешир, который обожал говорить рифмами.
Туссен обвился вокруг ног Бастьяна, его раздвоенный язык мелькал над ковровым покрытием, а голова лениво качалась. Хотя было видно, что детектив Гримальди напрягся, он никак не выразил этого, лишь переместил вес на пятки.
— Полагаю, ваш адвокат уже здесь?
Бастьян легко пожал плечом.
— Возможно.
Селина мысленно приказала себе расслабиться, пока изучала бесконечные лица собравшихся вокруг, пытаясь понять, кто из членов Львиных Чертогов тоже хорошо знаком с законом. Однако никто, на ее взгляд, не подходил под такое описание. Никто и не шевельнулся, когда разговор зашел о законе. Все выглядели так, будто были статуями, вырезанными из камня.
— Удивительно, что вы заранее об этом подумали, мистер Сен-Жермен. — Детектив Гримальди ударил языком по своему нёбу, цокнув. — Поистине завидую вашим связям.
— По опыту уяснил, детектив Гримальди. — Взгляд Бастьяна посуровел. — Разум — это меч, знания же — его наковальня.
— Конечно, — фыркнул детектив Гримальди. — Если желаете, я буду рад услужить вам и переместить всех в наш офис, прежде чем продолжать опрос юной леди. — Многозначительная искра блеснула в его бесцветном взгляде.
— Я в равной с вами степени рад сотрудничеству. — Хотя Бастьян и не повышал голоса, угроза буквально вилась между его словами. — Однако я не могу гарантировать, что все остальные присутствующие будут так же… услужливы.
Селина сглотнула. Что-то изменилось в разговоре этих двоих. Хотя оба молодых человека беседовали вполне себе цивилизованно, невозможно было не заметить, какие чувства лежали в основе их общения.
Обоюдная, чистейшая ненависть.
Настоящая опасность (та, что предвещает физические увечья) окутывала их. Бастьян перешагнул через чешуйчатый круг у своих ног, подходя ближе к Пиппе. Точно безмолвно угрожая. Бросая детективу вызов на то, чтобы решиться и напирать дальше.
Дальше все было тонко сработано. Найджел, Арджун, мужчина с Дальнего Востока и две женщины с пугающими кольцами взглянули на Бастьяна, повернув головы в унисон, их тела встрепенулись, готовые броситься в атаку.
Готовые к тому, что что-то вот-вот произойдет.
Такое поведение не должно было подействовать на офицеров, однако стоящие по периметру начали встревоженно перешептываться. Самый молодой из всех пятерых — парнишка, которому едва ли исполнилось восемнадцать, — поднял взгляд от Туссена на Бастьяна. И тут же задрожал.
Что же такого было в Бастьяне, в его доме, что заставляло каждого падать духом?
Другой офицер, пожилой джентльмен с красноватым носом и слезящимися глазами, сделал шаг вперед.
— Эм… Майкл, — начал он тяжелым голосом, — послушай, мальчик мой, может, будет лучше, если…
— Детектив Гримальди, — поправил его юный детектив, даже не взглянув на мужчину.
Офицер кашлянул, однако не смог утаить своего помрачневшего выражения лица.
— Детектив Гримальди… возможно, будет лучше, если мы проведем опрос здесь, сэр.
Недовольство отразилось на лице Майкла Гримальди. Селина видела, он хочет возразить, но понимает, что ситуация складывается не в его пользу.
— Хорошо, сержант Брэди.
В этот самый миг стало очевидно, что все присутствующие (за исключением Селины и Пиппы) знают нечто такое о «Жаке» и его необычных резидентах, что не бросается в глаза сразу. Себастьян Сен-Жермен и впрямь обладал какой-то странной властью в стенах этого здания. Ни разу он никому не угрожал и не повышал голоса. Тем не менее каким-то неведомым образом ему удавалось держать всех в неосязаемых тисках.
Один лишь намек на силу таких масштабов, одна лишь мысль об этом заставляли кровь Селины кипеть в жилах, а ее разум начинал мчаться за фантазиями о том, сколько возможностей может дать такая власть. За фантазиями о том, что она тоже могла бы обладать такой властью.
Что она тоже могла бы раздавить своих неприятелей в тисках.
Взбудораженная своей реакцией, своей возрастающей одержимостью от силы любого рода, Селина резко вскочила на ноги, желая сбежать из собственного тела.
Это был недальновидный поступок. Ее сердце потяжелело, будто свинец, когда она осознала, что привлекла к себе внимание наихудшим из способов.
Молодой детектив повернулся, на миг задержав на ней взгляд.
— Я могу вам чем-то помочь, мисс? — выразительно спросил он.
Селина задумалась, просчитывая варианты, прежде чем отвечать. Она видела, как взгляд детектива Гримальди пробежал по ее фигуре. Изучил блестящие кудри темных волос, выступивший на ее лбу пот. Затем черную ленту на ее шее и голубое платье из габардинового сукна, туго обтягивающее грудь. Она отметила про себя, как изогнулись его брови. Отметила, как поднялась и опустилась его грудная клетка. Отметила, как черты его лица заострились, наслаждаясь увиденным, хотя он и пытался все это скрыть.
Молодые мужчины предсказуемы. Особенно мужчины, которые предпочитают получать все лучшее в своей жизни, как детектив Гримальди, учитывая, каким роскошным и модным выглядел его костюм.
Это она уяснила, когда ей было двенадцать.
Селина опустила глаза и сделала шаг вперед. Затем медленно взмахнула ресницами и скромно улыбнулась.
— Мне жаль, что я приношу вам неудобства, детектив Гримальди, но могу ли я попросить вас об одной услуге? — Она робко наклонила голову.
Его бледные глаза расширились.
— Как правило, я предпочитаю не соглашаться на подобные просьбы, пока не услышу, в чем, собственно, заключается услуга, мисс… — он замолчал, ожидая, что она скажет ему свое имя, вопросительно выделив последнее слово.
— Пожалуйста, зовите меня Селина. — Она поправила прядь черных волос, выбившуюся из-за уха. — Не могу ли я убедить вас сделать исключение из своих правил один разок?
— Вопреки моему здравому рассудку вы можете меня убедить.
Селина готова была поклясться, она слышала, как Найджел неподалеку хмыкнул. Она проигнорировала это, пытаясь даже не думать о том, что может подумать Пиппа о ее поведении прямо сейчас. Что… могут подумать другие. Она очаровательно улыбнулась, затем наклонилась вперед, словно хотела сказать детективу Гримальди что-то секретное.
— Уже безумно поздно, и наша… опекунша будет переживать о нашем отсутствии. Возможно ли нам побеседовать о произошедшем завтра, при свете дня? — Селина сделала паузу, набирая в легкие воздух, ее зеленые глаза посмотрели на детектива с мольбой. Она подумала, может, стоит прикоснуться к руке юного детектива, но, наверное, это будет слишком прямолинейно, а Селина не хотела потерять ту крошечную крупицу магии, которую сумела собрать на данный момент ради того, чтобы добиться главной цели.
Селине ужасно хотелось уйти. Чтобы у нее был хотя бы часок, чтобы собраться с мыслями и поговорить с Пиппой с глазу на глаз. Чтобы у нее была возможность придумать правдоподобную историю, которую позднее можно преподнести как безукоризненную правду.
— Наша? — переспросил детектив Гримальди.
Селина кивнула.
— Я здесь со своей дорогой подругой Пиппой.
Юный детектив глянул ей через плечо. Затем снова перевел глаза на Селину.
— Могу поспорить, ваша опекунша очень переживает за ваше благополучие, учитывая столь поздний час.
Селина еще раз кивнула.
— Мне совсем не хочется волновать такую хорошую женщину, особенно если она услышит, какое несчастье произошло сегодняшним вечером…
— Конечно, — согласился он, на его лице отразилось беспокойство. — Будет нехорошо, если она подумает, что что-то плохое могло произойти с вами двумя.
Селина чувствовала, что он близок к тому, чтобы согласиться. Неужели это и правда оказалось так легко?
Детектив Гримальди подался вперед. Ближе, почти что слишком близко.
— Знаете, — начал он тихо и нежно, — вы очень красивая девушка. Может, даже самая красивая из всех, кого я встречал.
Селина моргнула. Затем легкомысленно засмеялась.
— Спасибо, детектив Гримальди.
— На самом деле… возможно, вы слишком прекрасны, с чем вам не повезло, — пробормотал он.
— Что, простите?
Он склонился над ее правым ухом.
— Присядьте, — сказал он ей, — пока вы не выставили себя на посмешище еще больше.
Гнев вспыхнул в душе Селины, ее бросило в жар и холод одновременно.
— Как вы смеете…
Юный детектив повернулся к ней спиной до того, как она успела закончить свою оскорбительную фразу. На этот раз ей не удалось проигнорировать смешок, который в очередной раз издал усатый Найджел, не удалось проигнорировать и веселый огонек во взгляде Арджуна, направленном в ее сторону. Селина не могла заставить себя посмотреть на Бастьяна, хотя очень хотела рассерженно покоситься на него, стоящего молча рядом, занимающего слишком много бесценного места.
Бастьян подоспел на защиту Пиппе. Почему же он не помог Селине?
В ту же самую секунду, словно услышав мысленный крик о помощи Селины, Пиппа вскочила на ноги, шурша подолом своего платья.
— Детектив Гримальди, я любезно прошу вас не забывать, что здесь присутствуют дамы. — Ее голос дрогнул на последнем слове, но руки, опущенные по бокам, сжались в кулаки. — Более того, я попрошу вас проводить свой опрос в ускоренной манере. Мы ждем здесь уже достаточно долгое время, и, скорее всего, мать-настоятельница урсулинского монастыря не будет рада нашему позднему возвращению.
Детектив Гримальди крутанулся на пятках.
— Вы проживаете в монастыре? — сначала он посмотрел на Селину, ожидая ответа. Она прикусила язык, отказываясь отвечать, чувство стыда все еще жгло ее вены.
— Да, — отозвалась Пиппа, гордо сделав шаг ближе к Селине. — Проживаем. — Она вдохнула через нос. — Как и… — сглотнула, — проживала и Анабель.
— Анабель? — Он вопросительно уставился на Пиппу.
— Молодая девушка, которая сегодня покинула этот мир, — тихо объяснила Селина.
Майкл Гримальди уставился на нее на мгновение, прежде чем кивнуть.
— Тогда получается, вы знали эту бедную девушку?
Руки Селины тоже сжались в кулаки, и ногти вонзились в ладони.
— Да. Она была одна из нас. Одна из семерых девушек, которые недавно поселились в монастыре. Ее звали Анабель… — Она взглянула на Пиппу.
— Стюарт, — сказала Пиппа дрожащим голосом. — Анабель Стюарт из Эдинбурга.
— Понимаю, — задумался детектив. — Мисс Стюарт пришла сегодня сюда с вами?
Пиппа бросила косой взгляд на Селину.
— Ну…
— Мы не знали, что она отправилась за нами, — сказала Селина, будучи не в силах больше гневаться. Теперь, когда Пиппа сказала, что они были знакомы, лучше уж рассказать всю правду сразу, а не оттягивать и ждать, пока детектив заставит их во всем признаться.
Хотя Селина была бы не прочь посмотреть, как он будет пытаться.
И снова чувство вины сдавило ей горло. Как она может наслаждаться тем, чтобы стоять на пути у юного детектива, которому поручили задачу наказать негодяев, погубивших Анабель? В конце концов, Селина отчасти тоже была виновата в том, что случилось сегодняшним вечером.
То, о чем она размышляла ранее, тот момент, когда она поняла, что вечно принимает неверные решения, заставил ее содрогнуться. Даже тогда она понимала, что пожалеет о своих поступках, хотя ни за что бы не подумала, что результат будет так ужасен. Селина ненавидела это чувство в своей душе. Оно походило на палку в колесе, из-за которой у нее не было власти над своей судьбой.
Лучше уж быть кем угодно другим.
Призраком в ночи, что повелевает всеми вокруг без слов.
В эту самую минуту Селине показалось, она догадывается, каково это — быть монстром. Совершать жуткие поступки. Желать, чтобы жуткие вещи происходили в мире.
Пировать в ночи.
— Мисс? — громко произнес детектив Гримальди, точно уже несколько раз пытался привлечь внимание Селины.
Она тряхнула головой, приказывая своим мчащимся мыслям остановиться.
— Селина? — шепнула Пиппа рядом с ней. — Детектив задал тебе вопрос. — Она опустила глаза, ища руку Селины, и сжала ту в своей ладони, как бессловесное напоминание, что каждая из них не одна в этой беде, и неважно, что произойдет дальше. Это придало им обеим сил больше, чем когда-либо.
Детектив Гримальди вглядывался в лицо Селины, в его бледных, почти что бесцветных глазах, зарождалось недовольство.
— Вы знаете, почему мисс Стюарт отправилась следом за вами без вашего ведома?
— Мне неведомы чьи-либо мысли, кроме своих собственных, детектив Гримальди.
— И то верно. — Он сделал паузу. — Но, возможно… — сделал шаг ближе, нависая над Селиной всем своим высоким ростом, — вы удостоите меня такой чести всего на мгновение.
Недоверчивость исказила черты лица Селины. Что за нахальство со стороны этого молодого человека — просить что-либо у нее после того, как высмеял у всех на глазах!
— Конечно, детектив Гримальди, — ответила она сквозь стиснутые зубы. — Буду рада вам помочь.
— Замечательно, — сказал он равнодушно. В следующий миг выражение его лица поменялось, посуровев. Он показался даже выше, чем был, и, точно немая угроза, его грудь выпятилась вперед. — Я должен попросить вас отвечать честно на мои вопросы, без каких-либо промедлений, иначе мне придется воспользоваться своими служебными полномочиями и…
— Хватит, Майкл. — Слова Бастьяна прозвучали как угрожающий шепот.
«Наконец-то», — мысленно прорычала Селина. Люцифер наконец-таки соизволил протянуть ей руку помощи.
Бастьян прошел мимо Селины, почти коснувшись ее плечом, и встал перед Майклом Гримальди, слишком близко, чтобы назвать расстояние комфортным, представ перед тем лицом к лицу.
Детектив Гримальди отпрянул назад. Злое удовлетворение затеплилось в груди Селины. Как же ей хотелось обладать такой силой, быть способной напугать кого-то одним лишь своим присутствием. Побывать в шкуре Бастьяна, прожить в ней хотя бы часок. Узнать это чувство, эту силу.
— Как Селина уже сказала, ни она, ни мисс Монтроуз не знали о помыслах мисс Стюарт, а значит, могут лишь догадываться о причинах, по которым та отправилась следом за ними, — продолжил Бастьян спокойным тоном. — Любые дальнейшие вопросы с вашей стороны будут расценены как намек на то, что вы подозреваете девушку во лжи.
Детектив быстро кивнул.
— Что всего лишь более вежливый способ сказать, что девушка лгунья.
У Бастьяна свело скулы.
— Вы так и не уяснили свой урок.
— А вы все еще считаете себя рыцарем в сверкающих доспехах. Неким темным принцем, — усмехнулся детектив. — Желаете снова вызвать меня на дуэль? Пистолеты на рассвете или же сабли на площади?
— Зависит от того, — Бастьян сделал паузу, — будете ли вы снова умолять своего кузена вас спасти.
Гнев мелькнул на лице детектива Гримальди.
— Ну хорошо. Я разделаюсь с формальностями. — Он повернулся ко всем присутствующим, его голос разнесся эхом, отражаясь от панелей на стенах: — Каждый находящийся здесь является потенциальным подозреваемым в убийстве. Каждый из вас может мне лгать. — Его губы сложились в усмешку. — По правде сказать, я не жду ничего иного. Знайте, что я не отступлю, пока не узнаю правду. Львиные Чертоги обладают не большей властью, чем городская полиция Нового Орлеана, несмотря на слухи, которые вас окружают. Как слуга закона я имею полное право принимать любые необходимые действия, чтобы выяснить, почему эта юная дама обнаружена мертвой, а ее тело обескровлено.
При упоминании этого у Селины похолодело в сердце и горло свело.
— Кто-то… выкачал из тела Анабель всю кровь?
Повернувшись к ней, детектив кивнул.
— И использовал эту кровь, чтобы начертить математический символ рядом с ее телом.
— На самом деле я сомневаюсь, что этот символ имеет какое-либо отношение к математике, — сказала Селина, осознание этого придало сил ее голосу. — Куда логичнее предположить, что это буква или какой-то знак. — Сила иного рода наполнила ее. Такая, которой она не испытывала прежде. — Может, даже из какого-то древнего писания.
Брови детектива Гримальди взмыли вверх, прежде чем он успел стереть с лица все эмоции.
— Интересно. И как же вы пришли к данной гипотезе?
— Мой отец — профессор лингвистики. У него в офисе на стене висела таблица, иллюстрирующая эволюцию английского языка. — Селина ощутила, как наполняется возбуждением. Вот какая деталь не давала ей покоя в течение последнего часа. Вот что она никак не могла распознать, но не могла и проигнорировать.
— И вы знаете, что означает данный символ? — напирал детектив.
— Он похож на букву L или C из латинского языка или греческого, но написан неправильно. Словно его наклонили или написали пьяной рукой.
— Понимаю, понимаю. — Майкл произнес эти два слова медленно. Задумчиво.
Селина подняла глаза на юного детектива.
— Вы имеете полное право подозревать каждого в этом зале, но ведь вы не думаете, что я стала бы говорить вам все это, если бы была замешана в убийстве Анабель? Это все равно что сразу признаться, что я и есть убийца.
Сержант Брэди уставился на Селину, точно у нее выросли крылья и появились рога.
— О, да чтоб меня. Эта девчонка только что во всем призналась?
Майкл Гримальди бросил косой, недовольный взгляд через свое плечо.
— На будущее советую вам дослушать до конца, прежде чем делать какие-либо выводы, сержант Брэди. — Он снова повернулся к Селине: — Однако, хочу признаться, я заинтригован вашим поступком. Не могли бы вы…
Бастьян оборвал его, не позволив закончить фразу:
— Если вы желаете продолжать свои расспросы в том же духе, я настаиваю на том, чтобы обговорить время и встретиться в вашем офисе завтра, чтобы у мисс Руссо была возможность найти кого-то, кто будет представлять ее интересы.
Хотя Бастьян определенно желал прийти Селине на помощь, эти слова выставили ее беззащитной в глазах всех остальных.
— Несмотря на то что я уважаю ваши попытки помочь, месье Сен-Жермен, мне не нужна ваша защита, — сказала она.
Как и другие члены Львиных Чертогов, Арджун хранил молчание на протяжении этого разговора, однако теперь поднялся на ноги, тихо рассмеявшись.
— Он не защищает вас, крошка. Он делает то, что умеет делать лучше всего: ведет переговоры.
В этот самый момент с трудом переводящая дыхание Одетта появилась на вершине лестницы. Охнув, она схватилась за лестничный поручень, а затем смахнула свои растрепавшиеся волосы со лба, оставив на нем след красноватой грязи.
Селина не была готова к тому, что появилось следом за тенью Одетты. За ее спиной, глотая ртом воздух от усталости, стояла мать-настоятельница урсулинского монастыря.
Некогда спасительница Селины… а теперь, возможно, ее палач.
Зима, 1872
Авеню Урсулин
Новый Орлеан, Луизиана
Сегодняшняя ночь была как провалом, так и удачей.
Я честно признаюсь, что смерть девушки стала печальным событием. Как было сказано ранее, я не наслаждаюсь тем, что отнимаю чужие жизни. Однако я не могу и зацикливаться на угрызениях совести. При взгляде на картину крупным планом девушка была не более чем шестеренкой в часах.
А мои враги уже достаточно долго живут на одолженное время.
Вместе с ее смертью я оставляю им послание, как и было запланировано. Но все же мне не удалось достичь своей цели полностью. Величайший враг моего рода ходит на свободе, а его репутация по-прежнему безупречна. Без мельчайшего пятнышка подозрений. Осознание этого приводит меня в ярость. Этот подлый вор не заслуживает того, чтобы постоянно выходить сухим из воды — занимать такую высокую и почетную должность, — и это после всего того, что его семья заставила пережить мою.
Можно было бы его убить. Сломать ему шею. Высосать его кровь до последней капли. Это было бы легко. Он этого заслуживает. В конце концов, он является причиной того, что я брожу по миру, лишенному света. Из-за него меня лишили всего. Даже моей человечности.
Можно было бы это сделать. Можно было бы организовать его смерть.
Однако его кончина от моих рук развяжет войну и станет причиной краха всех тех, кто вокруг меня. Усилит разлом между Падшими и Братством. Между его семьей и моей. Нет, сначала я хочу увидеть, как он страдает. Я хочу увидеть, как все они встречаются со своим создателем и отправляются в пылающую огненную геенну, где им и место.
Молю вас, не осуждайте меня так поспешно за подобное. Я знаю, такие мелочные раздумья не подобают бессмертному существу вроде меня, однако между справедливостью и местью очень тонкая грань. Грань, равная лезвию бритвы.
И в один прекрасный день это лезвие пронзит его душу.
Девушка тем не менее смогла меня заинтриговать. Не та, с лицом в форме сердца и посредственным выражением глаз. Знаю, существуют те, кого привлекают люди, подобные ей. Такие ищут спокойствия. Плечо, на которое можно опустить голову и отдохнуть.
Я не стремлюсь ни к чему подобному. Мне достаточно былого отдыха.
Но другая девушка… та девушка с пронзительным взглядом и знающим выражением лица. Она выглядит как человек, который встречался со Смертью на поле сражения и смог выжить, чтобы войти в новый день. Она меня завораживает. Мне любопытно, какие же шрамы оставила ей Смерть. Я хочу знать, кто она. Что она сделала.
И какую роль она еще сыграет в этой печальной сказке.
Мое любопытство поглощает меня слишком сильно, и это опасно, ибо демоны вроде меня склонны к одержимости, а у меня нет времени отвлекаться. Однажды, много лет назад, моя сестра ночи потеряла себя, преследуя непримечательного человека, пытаясь найти ответы на вопросы, которые — она должна была понимать — задавать не следует.
Мне не удалось спасти ее. Свет луны предал меня в ту ночь. Спустя много лет рана на моем сердце до сих пор кровоточит. Мне следует понимать, что нельзя позволять себе любопытство. Нельзя раздумывать над тем, о чем раздумывает это очаровательное существо. Над тем, что она делает или что чувствует.
Но все-таки…
Мне стоит беспокоиться. Неважно, насколько она беззащитна и хрупка, насколько опасно от края балансирует ее жизнь — она является лишь орудием, которое необходимо использовать по назначению. Молотком, предназначенным для одного определенного гвоздя.
Она будет той самой в конце. Той самой, кто отправит моего врага в адские недра, где ему и место. Я вижу этот исход так же четко, как ощущаю луну за своими плечами, высоко в небе, ее свет в равной степени успокаивает и приносит мне боль.
Мой враг покорен не меньше меня. Даже больше, ведь он жаждет ее по-настоящему, а не просто как пешку грандиозного плана. Эта мысль наполняет меня радостью. Быть может, мне наконец удалось найти среди его вещиц что-то, с чем я на самом деле могу поиграть. Что-то, что заставит его задрожать. Что-то, что я могу у него отнять в знак мести за все, что он и его род отняли у меня.
«Но нет печальней повести на свете»[78].
Совсем скоро он узнает, каково это — потерять себя.

Силуэт во сне

— T’es une allumeuse, Celine Rousseau.
«Ты дразнишься, Селина Руссо».
Реки, реки, реки крови. Запах теплой меди и соли. Мысли мягко кружатся, затуманивая сознание, и она медленно теряется в своем же рассудке.
Так всегда начинались сны в ее голове.
— T’as supplié pour mon baiser, n’est-ce pas?
«Ты умоляла меня о поцелуе, не так ли?»
Его резкий шепот у ее уха. Ощущение его липкой руки на ее коже, его вспотевшей ладони. Тошнотворное чувство в желудке.
Он был младшим братом одного из лучших клиентов ателье. Богатый транжира, привыкший получать что — и кого — пожелает. Привыкший разбрасываться деньгами своего отца, точно сам заработал каждый франк. Он пялился на Селину в течение трех месяцев, жадный огонек тлел в его взгляде. Тогда это ее нервировало, однако она понимала, что лучше не стоит его злить и привлекать внимание к его поведению.
Даже несколько недель спустя она помнит, что его руки совсем не были похожи на руки джентльмена, они были мозолистыми и грубыми. По правде сказать, ничего в нем (несмотря на происхождение и богатство) не намекало на то, что он джентльмен. Его руки огрубели от верховой езды. Он и впрямь был одним из лучших наездников в своем элитном кругу друзей.
И этими руками он предложил ее приголубить. Предложил принести ей теплый напиток. Спросил, не может ли он составить ей компанию. Селина не знала, что делать, когда он пришел в ателье далеко за полночь, когда его дорогой плащ окутывал его плечи, а от его дыхания разило вином. Она попросила его отправиться домой, однако он настаивал, ввалившись в мастерскую так, словно та принадлежала ему.
В своем видении Селина наблюдала за этой сценой сверху, точно ее сознание отделилось от тела во сне. Она снова становилась свидетелем давних событий, наблюдая, как они повторяются с болезненной замедленностью. Наблюдая, как она совершает ошибку за ошибкой, словно сам Господь Бог желает преподать ей урок.
Глухой удар отдался эхом в ее ушах.
Ее легкое хлопковое платье затрещало, порвавшись на плече, когда молодой человек попытался помешать ей сбежать. Все дальнейшее окутывал густой туман. Селина считала себя счастливицей, ведь ему удалось разве что схватить ее за юбку, прежде чем ее трясущиеся пальцы сумели нащупать что-нибудь, чем можно обороняться.
Она не выбирала канделябр. Это был не выбор, а лучшее оружие, какое она могла отыскать.
Порой Селина задумывалась, когда оставалась наедине с самой собой, собиралась ли она его убивать. Конечно же, она могла бы ударить его не так сильно. Конечно же, ей необязательно было целиться в его висок. Конечно же, она могла предотвратить его смерть.
Но нет. В самых темных своих видениях она знала всю правду.
Зло нашло для себя идеальный сосуд в теле Селины.
Она действительно хотела уничтожить молодого человека, так же как и он хотел уничтожить ее. Пока она наблюдала, как кровь сочится из его тела, то искала хотя бы капельку сожаления внутри своей души, хотя бы крупицу угрызений совести. Но не обнаружила ничего. Лишь сжала канделябр сильнее. Придумала ложь, которую расскажет отцу, понимая, что не сможет остаться там, где живет.
И снова приглушенный удар донесся до ее ушей.
Кто поверит, что Селина была здесь жертвой? В конце концов, ведь это не она лежит холодная и неподвижная на полу в ателье. Спящая копия Селины уставилась на алый круг, замерцавший перед глазами. Сделала шаг назад, чтобы тот не испачкал подол ее платья.
А потом… кое-что новое и любопытное начало происходить и придавать форму крови, льющейся к ее ногам. Обычно Селина была босиком в своих воспоминаниях, и ее пальцы скользили по холодному мрамору, пытаясь не прикоснуться к мальчишке, которого она только что убила.
Однако сегодня ночью у ее ног появился символ. Тот самый символ, который она видела ранее, начерченный на деревянном полу рядом с телом Анабель.
Что-то мягкое коснулось кончика носа Селины. Она подняла глаза. Каскад золотисто-желтых лепестков окружил ее, опускаясь в разрастающееся пятно крови, превращаясь в сотни вышитых платочков в то же мгновение, когда достигал мраморного пола. А затем лунная богиня погнала свою колесницу сквозь сон Селины. И стук в ее ушах стал громче. Настойчивее.
И все растворилось, обратившись в черное море.
* * *
Вздрогнув, Селина проснулась.
Хотя в ее комнате и было темно, что-то бередило эту тьму.
Стук стал теперь отчетливее. Уже не приглушенный. Звук ударов камня по дереву. Она задрожала, когда прохладный туман коснулся ее кожи. Ставни на окне распахнулись. За окном бушевала гроза, косой дождь хлестал, подкидывая капли воды в ее крошечную комнатку до тех пор, пока все вокруг не начинало оживать.
Селина поднялась на ноги. Почти поскользнулась, когда ее босые ступни коснулись мокрого каменного пола. Она сделала несколько коротких шагов, подходя к окну своей кельи. Потом вздохнула.
— Merde, — выругалась она себе под нос.
Ничего уже не сделаешь. Если она хочет задвинуть ставни, то придется высунуться наружу и промокнуть насквозь.
Селина подумала, поможет ли, если она завернется в шаль. Это будет вполне разумно. Ее ночная сорочка была сшита из тонкого хлопка. Если дождь намочит материю, неприлично будет стоять у окна, ведь кто-то может увидеть ее в таком виде.
Она нахмурилась, когда поняла, что не может найти шаль. Ветер продолжал стучать ставнями, и дождь лился в комнатку.
Чтоб его.
Сопротивляясь сильным порывам, Селина потянулась вперед, пытаясь достать до деревянной створки.
Какое-то движение привлекло ее внимание. Она замерла, хотя дождь продолжал хлестать на нее, намачивая волосы и струясь по коже. Селина сморгнула капли воды. Кажется, чья-то фигура маячила на периферии, рядом со столбами у ворот монастырского забора из кованого железа. Она снова моргнула.
Силуэт исчез.
Сердце забилось быстрее в груди Селины, и кровь понеслась по ее венам в ускоренном темпе.
Она захлопнула ставни, задвинув засов одним плавным движением. Затем потянулась к подолу своей ночной сорочки. Кровь продолжала нестись по телу, пока она стягивала с себя свой спальный наряд и надевала другой, который был в ее скудном гардеробе.
Кое в чем она теперь была уверена точно: что-то двигалось в той ночной мгле.
С того самого вечера в ателье шесть недель назад (когда зло нашло пристанище в ее сердце) Селина чувствовала себя так, точно разрывалась на части. Стояла между добром и злом. Более того, между тем, кем была, и тем, кем, как ей казалось, она должна быть.
Селина Руссо была девушкой, которая верила в справедливость. Тот молодой человек хотел ее изнасиловать — уничтожить ее, уничтожить ее тело и ее душу.
Разве не справедливо, что за это она уничтожила его?
Она знала ответ на свой вопрос. Ответ, которому учила Библия. Потому что также Селина была девушкой, которую воспитывали согласно десяти заповедям, и убивать было неправильно.
Но бывают ли случаи, когда убийство становится верным решением?
Могла ли Селина Руссо оказаться девушкой, которая ценит жизнь, однако и девушкой, которая отняла одну и не почувствовала угрызений совести за это?
Она будто ходила вдоль обрыва. Если она сорвется с одного края, то с этих самых пор будет хорошей. А если сорвется с другого? Ее поглотит зло, и она потеряет всякий шанс на искупление.
Не может быть такого, чтобы добро и зло жили бок о бок в одном человеке.
Верно ведь?
Селина моргнула, таращась во тьму. После произошедшего сегодняшним вечером ей не следует раздумывать над подобными вещами. Ей следует дрожать, сидя в своей ночной сорочке, и думать совсем о другом.
Завтра — несмотря на все ее попытки этого избежать — мир Селины может рассыпаться, как замок, выстроенный из песка. Днем придет детектив Гримальди, чтобы завершить свой допрос. Он сделал одолжение ради матери-настоятельницы, которая была знакома с его семьей. С немым шоком Селина наблюдала, как пожилая монахиня встает на защиту ее и Пиппы. Умоляет юного детектива отложить расспросы.
— Мисс Руссо и мисс Монтроуз хорошие, честные девушки, — сказала она. — Они будут только рады вам помочь. Конечно, они ответят на все вопросы, которые вы им зададите. Только, пожалуйста, дайте им ночь, чтобы оплакать погибшую подругу. Осознать, что произошло и что привело нас к такому печальному исходу событий.
Селина отвела глаза, когда услышала эти слова, чувство вины, точно кинжал, пронзило ее в самое сердце.
Ни капли раскаяния не было на лице матери-настоятельницы. Однако эта морщинистая женщина спасла Селину. Даровала ей прощение на пути уже к самой виселице.
Завтра Майкл Гримальди снова начнет свой допрос. А что, если детектив заглянет в прошлое Селины своими пугающими бесцветными глазами? А что, если спросит у нее, почему она решила отправиться на другой берег Атлантики?
А что, если узнает, что она убийца?
Это может стать ее концом.
Руки Селины затряслись, когда она обернула хлопковый кусок ткани вокруг копны своих длинных, до пояса, волос, безрезультатно пытаясь их высушить. Ночной кошмар отказывался ее покидать. Воспоминания ее предавали. Желания стали ее палачами в ночи.
Она силилась совладать со своими эмоциями. Если ей не удастся взять контроль над своей жизнью, над своими слезами, то они возьмут контроль над ней. Нельзя позволить случиться такому. Держаться за страх — значит оступиться и сорваться в пропасть.
Селина вернулась к своей узкой кровати, твердо решив, что будет бороться за свой ночной покой, чтобы завтра быть готовой к чему угодно. Когда же она дотронулась до грубой ткани простыни у краешка матраса, то невольно застыла. Золотые лепестки. Вышитые платки.
Она моргнула. Моргнула еще раз. Ткань, обернутая вокруг ее волос, спала, рухнув на каменный пол у ее ног. Все ее тело задрожало.
Бастьян спрятал сложенный платок в карман своих брюк. В теплом тусклом свете газовой лампы платок походил на шелк молочного цвета.
А при ярком свете дня?
Казался бы желтым.
Как лента, которая отсутствовала в волосах Анабель.

Неожиданный визит

Ночные кошмары продолжали преследовать Селину даже после пробуждения. Остаток ночи она провела, вздрагивая и дрожа от видений. Ей с трудом удавалось сомкнуть глаза, а порой казалось, она видит чей-то силуэт за окном, который приближается к ее комнате, точно чернильно-черное пятно в сером сумраке ночи.
Когда она была маленькой, подобные ночные кошмары обрушивались на нее в плохие времена, как волны. В таких снах все Селине казалось слишком ярким, слишком живым, слишком реальным, даже самые жуткие вещи. Дважды ей привиделось, как мать навещает ее в ночной тьме. В первый раз на плечах у той красовался роскошный лисий мех, а глаза матери горели, как угольки. В следующем сне мать принесла с собой соленый аромат океана, и между зубами у нее блестели жемчужины.
Этой ночью Селине снилось, что мать шепчет что-то ей на ухо. Она чувствовала, как та подходит ближе, сопровождаемая запахом сафлорового масла и ладана.
— Ка-а, — прошептала мама, ее холодное дыхание коснулось уха Селины. — Бал-и-и.
Селина не знала, что означают эти слова. Однако застыла, так что даже дрожать перестала, и широко распахнула глаза.
«Нужно бежать, — тяжело вздохнув, подумала она. — Быстро».
* * *
По иронии судьбы на следующее утро небо над Новым Орлеаном было безоблачным, как никогда прежде за время пребывания Селины в городе. Из-за этого солнечный свет без усилий просачивался в каждую щелку и за каждый уголок.
Уже в десять утра воцарилась удушающая духота.
Помимо всего этого, настало время самого жуткого из кошмаров Селины.
Ее усадили в передней части класса, напротив двенадцати улыбающихся лиц, старшему из которых едва ли исполнилось десять. Справа от нее стояла Катерина, сложив на груди руки, точно мини-копия благородной дамы в очках.
Селина должна была помочь Катерине обучать юных девочек тому, как полагается вести себя в светском обществе, а также научить их правильному произношению на французском. S’il vous plait, merci beaucuop, je vous en prie, pardonnez-moi[79] и так далее.
Она полагала, что это была тщательно спланированная попытка матери-настоятельницы унизить ее. Напомнить Селине, где ее место в жизни и в этом мире.
— Леди! — всплеснула руками Катерина. — Слушайте внимательно мадемуазель Руссо. Она пришла научить вас, как полагается вести себя, чтобы произвести впечатление, скажем… на юного джентльмена в ближайшем будущем. — Она одарила Селину добродушной улыбкой, за которой, однако, Селина увидела тень презрения. Конечно же, Катерина знала о том, что произошло прошлой ночью.
Неудивительно. Одна из их числа погибла жуткой, болезненной смертью.
Быть может, Селине не следует винить Катерину за надменность, которая хмурила ее брови сегодня с самого утра. Если бы Катерина была как-то связана со скоропостижной смертью Анабель, Селина уж точно на ее месте бросала бы осуждающие взгляды.
Силясь наполнить себя уверенностью, которой у нее на самом деле не было, Селина повернулась к невинным детям и широко им улыбнулась, демонстрируя свои белые зубы.
— Конечно, чудесно обладать знаниями о том, что полагается говорить в светском обществе, однако будьте также внимательны и потому, что владеть другим языком бывает очень полезно, — сказала она равнодушным голосом. — Мы ведь не хотим делать что-то лишь ради того, чтобы привлечь внимание какого-то юноши, не так ли? — Она слегка рассмеялась.
Несколько маленьких девочек тоже засмеялись вместе с Селиной, разнося веселье по классу, однако большинство лишь заерзали на своих стульях, с непониманием таращась на нее.
Гнев исказил все черты лица Катерины, прежде чем собраться над ее бровями.
— Мадемуазель Руссо, можно вас на минуточку? — процедила она сквозь зубы.
Селина подняла глаза к деревянным балкам на потолке, мысленно считая от десяти до одного. Она знала, что давать ей возможность обучать чему-либо кого-либо было плохой идеей. Особенно в классе, полном детей, под пристальным взглядом бывшей гувернантки из Англии. Пуританские шуточки и мысли о Башне ужаса[80] завертелись в голове у Селины до того, как она успела отбросить их секундой позже.
— Селина? — произнесла Катерина как никогда умиротворенным голосом. Так даже страшнее. Она бросила взгляд на входную дверь.
Невольно поморщившись, Селина кивнула. Когда она шагала следом за Катериной к двери, звонкий, как колокольчик, голос окликнул ее.
— Мадемуазель Руссо? — позвала ее девочка с глазами как у кошки и копной непослушных волос.
Не подавая вида, что безумно рада тому, что может избежать строгих выговоров Катерины, Селина развернулась:
— Да?
Девчонка заерзала на месте, стесняясь.
— А это правда, что вы из Парижа?
— Да, правда.
Шепот восхищения прокатился по классу.
— Зачем же вы уехали? — спросила другая девочка, сидевшая в первом ряду.
Поток безмолвных ругательств застрял в горле Селины. На секунду она задумалась, не повторить ли бранное слово, которое произносил Бастьян прошлой ночью при их первом знакомстве. Просто чтобы узнать, каково это — шокировать всех присутствующих не чем иным, как одним звуком.
Селина зажмурила глаза.
— Потому что мне хотелось приключений. — Новая ослепительная улыбка появилась на ее лице. — А в какое приключение хотели бы отправиться вы?
— Я хочу увидеть пирамиды, — ответила первая девочка.
Девочка с двумя белокурыми косичками задумчиво постучала пальцем по своему подбородку:
— Может, отправиться в путешествие на лодке однажды?
— Я хочу попробовать… кальмаров! — воскликнула другая девчушка справа.
Возгласы радости смешались с визгом отвращения. Девчачий смех взвился к потолку. Катерина с подозрением покосилась на Селину, однако вернулась в свой угол, откуда и продолжила осуждающе наблюдать.
И снова Селина спаслась со ступеней виселицы.
* * *
Меньше чем час спустя в дверь постучали.
Катерина ответила, не раздумывая, словно уже давным-давно этого ждала, ее серо-голубой подол платья потянулся за ней по отполированному каменному полу, когда она направилась к двери. Юная дама, стоявшая на пороге, виновато кивнула, продемонстрировав всем свою каштановую шевелюру, мышиный локон которой торчал из-под чепчика.
— Мисс Руссо? — обратилась она к Селине. — Прошу прощения, что мешаю вашему уроку, но пришел джентльмен, который ожидает вас и мисс Монтроуз в лимонной роще, ведущей к вестибюлю.
Селина стиснула зубы, силясь взять под контроль волнение, когда девушка в чепчике повела ее на улицу. На скамейке рядом с ухоженной грядкой томатов сидела Пиппа в платье лавандового цвета, ее взгляд был мрачным, и темные круги красовались у нее под глазами. Очевидно, что, как и Селина, Пиппа не смогла выспаться этой ночью. Когда Пиппа увидела, что за ней идут, то скромно улыбнулась. При виде Пиппы Селине стало немного спокойнее, хотя ей все равно было не по себе из-за того, что подруга по ее вине оказалась в таком неприятном положении. Снова.
Если бы только Пиппа отказалась вчера сопровождать Селину.
Если бы только Селина не вела себя так настойчиво.
Если бы только мать-настоятельница не отправила Анабель шпионить за ними.
Если бы только…
Сердце Селины забилось в груди, когда она мысленно приготовилась появиться перед молодым детективом полиции и ответить на его вопросы. Приготовилась дать лучшее представление в своей жизни.
Когда же они обогнули последний поворот и сопроводительница оставила их двоих, Селина, к своему удивлению, обнаружила, что детектива Майкла Гримальди не было под навесом из пахнущих цитрусами листьев.
Там стоял Арджун.
Он примостился в тени лимонного дерева, держа в руках свою шляпу-котелок темно-синего цвета, а монокль поблескивал у него на переносице. Как казалось со стороны, он был увлечен беседой с садовником, сгорбленным джентльменом, чья загорелая морщинистая кожа выглядела старше его истинных лет, из-за чего он походил на волшебника, а его длинная и легкая, как дымок, борода лишь дополняла образ. Садовник предложил Арджуну саженец, ярко-зеленый стебель с листочками, завернутый в смоченную ткань. Поклонившись, Арджун склонился к ботинкам садовника, точно благодаря. Затем взял саженец, повернулся к Селине с Пиппой и одарил их самой неискренней улыбкой, какая только может быть.
Чтобы не отставать, Селина ответила тем же образом.
— Простите меня, — начала она, — но я в растерянности. Могу ли я узнать, зачем вам…
— Это кориандр, — прервал ее Арджун. — Трава, которую часто используют в ост-индских блюдах. Я скучал по ее аромату, и Уильям великодушно предложил мне саженец из своего сада.
Селина дважды моргнула.
— Как мило с его стороны.
— И это ответ совсем не на тот вопрос, который вы собирались задать, — ухмыльнулся Арджун. — Бастьян попросил, чтобы сегодня я пришел сюда. Я консультирую его по вопросам, касающимся закона, а он не хочет, чтобы вы или мисс Монтроуз оказались на допросе без кого-либо, кто может предоставить вам юридическую защиту.
И наконец Селина поняла. Помимо того, что Арджун был лакеем Бастьяна (и избивал несчастных глупцов в темных переулках), он был еще и тем адвокатом, о котором шла вчера речь. Горькая радость наполнила тело Селины. Она не удивилась тому, что в кругу своих ближайших друзей Бастьян приберег местечко для юриста, и, очевидно, это местечко было занято в любое время дня и ночи.
— Так получается… вы барристер[81]? — спросила Пиппа, пока легкий ветерок играл с кончиками светлых локонов, обрамляющих ее лицо в форме сердца.
— В каком-то роде, — ответил Арджун, ни капли не колеблясь. — Я знаю закон от корки до корки, хотя и не имею разрешения выступать на суде.
Смущение появилось на лице Пиппы.
— Я не совсем понимаю, что это значит.
— Тем хуже для вас. — Очередная лихая усмешка заплясала на губах Арджуна. — Моя кожа неправильного цвета, мисс Монтроуз, и у меня нет подобающих родителей. Вы, как никто другой, должны это понимать.
— Что, простите? — Она моргнула, испуг блеснул в ее глазах.
— Судя по вашему акценту, могу поспорить, вы из Йоркшира. Настоящая английская леди внутри и снаружи.
Щеки Пиппы налились румянцем.
— Да, я из Йоркшира.
— Тогда вы, без сомнений, должны знать, что задире из Ост-Индии ни за что не позволят работать барристером в суде любого ранга. — Сунув свой котелок под мышку, Арджун спрятал саженец кориандра в нагрудный карман серого сюртука. — Так повелось, если вы не знали. — Он рассмеялся.
— Не все из нас разделяют это мнение, — мягко ответила Пиппа.
— Вполне вероятно, — сказал он, — однако вам это определенно на руку.
Пиппа побледнела, теряясь, что ответить.
Прекрасно понимая, что зашедшая беседа никоим образом не пойдет на пользу ее подруге, Селина встряла, сделав легкий поклон.
— Спасибо большое, что беспокоитесь за наше благополучие, месье… — она сделала паузу, дожидаясь, когда Арджун назовет им свою фамилию.
— Десай. — Он отвернулся от Пиппы и прочистил горло. — Но, пожалуйста, не стесняйтесь звать меня просто Арджуном, ибо полагаю, мы уже достаточно хорошо знакомы, чтобы обойтись без этих формальностей. — Его взгляд блеснул.
— Я ценю то, что вы пришли сегодня сюда, чтобы оказать нам юридическую поддержку, но боюсь, что у нас нет средств, чтобы заплатить вам. — Селина поборола желание съежиться под его пристальным взглядом. — И я бы не хотела извлекать пользу из вашего ценного личного времени.
Он фыркнул.
— Похоже, мы оба не любим быть в долгу перед другими. И, несмотря на то что мое время и правда ценно, вам не следует беспокоиться об оплате. Бастьян разберется с затратами.
Какая наглость. Со стороны обоих мужчин. Селина прищурилась. Пиппа покосилась на нее, по ее лицу было понятно, что чувствует она себя очень неуютно.
— И с чего же ему так поступать? — не сдавалась Селина.
Арджун наклонил голову на один бок, затем на другой, раздумывая.
— Я не могу знать о его помыслах и причинах. Мудрая молодая девушка недавно сказала, что нам ведомы лишь наши собственные мысли. — Полуусмешка появилась на его губах, когда он напомнил Селине ее же слова, произнесенные вчера вечером.
Селина едва сдержалась, чтобы не надуть губы. Она промолчала, но ее взгляд сказал все за нее.
— Отлично, мисс Руссо, — отметил Арджун. — Советую вам придерживаться этого негодования на протяжении всего сегодняшнего допроса. — Он сделал шаг навстречу к Пиппе, преодолев расстояние между ними одним прыжком. — Молчите, пока не будете абсолютно уверены, что слова, которые собираетесь произнести, не могут вам навредить. Пусть молчание станет вашим другом. Грейтесь о него.
Пришла очередь Селины фыркнуть.
— Это будет легко. Вы всего лишь просите нас вести себя как леди, какими нас и воспитывали.
— Поспорю, что для одних это более простая задача, чем для других.
Селина прикусила язык, не давая ему насладиться возможностью спровоцировать ее на ссору.
Пиппа нахмурилась.
— Незачем вам делать подобные замечания, сэр, — сказала она. — Это неподобающе с вашей стороны.
— Правда редко бывает подобающей. Однако это не значит, что она неуместна.
— Это ваше личное мнение. — Пиппа вздернула свой миниатюрный подбородок, готовясь к войне.
Селина не хотела, чтобы Пиппа стала жертвой провокаций Арджуна, поэтому решила, что лучше всего будет сменить тему их разговора.
— Вы так и не ответили на мой предыдущий вопрос, месье Десай. Почему же месье Сен-Жермен решил оплатить расходы, связанные с предоставлением нам юридической помощи?
— Я уже говорил вам вчера вечером, мисс Руссо, — отозвался тот. — Бастьян просто делает то, что умеет лучше всего. Не ищите здесь ничего лишнего. Он бы оказал не меньше помощи любому другому, что и сделал для бесчисленного количества юных дам в этом городе.
— Как благородно с его стороны, — заметила Селина холодным тоном.
Улыбка мелькнула на губах Арджуна.
— Поверьте, ему хочется как можно скорее положить конец чему бы то ни было, что может негативно повлиять на бизнес его семьи.
«Что ж», — Селина шмыгнула носом, пока ее негодование только возрастало. Ей жутко не нравилось, что Бастьян взял на себя смелость принять за них решение, даже сначала не спросив. Не говоря уже о том, что если ее подозрения были верны (если Бастьян и правда был как-то причастен к скоропостижной гибели Анабель, на что намекала желтая лента в его кармане), он в буквальном смысле таким образом предлагал им напиток с ядом.
Более того, Селине вовсе не нравилась мысль о том, что она будет ему что-то должна.
Она может отказаться. Но это будет глупым и надменным поступком. Польза от присутствия заточенного на законах ума во время их допроса должна перевесить все ее тревоги по поводу гипотетического и маловероятного будущего.
Арджун смахнул пыль с полей своей шляпы.
— Полагаю, детектив ожидает нас в кабинете матери-настоятельницы, — сказал он. — Если вы все же решили воспользоваться предложенным вам благом, то, пожалуйста, ведите. Если же считаете, что лучше выставить себя в глупом свете, то должен пожелать вам хорошего дня и удалиться.
Селина еще больше разозлилась. По крайней мере, сейчас ее никто не обвиняет в эгоизме и надменности.
— Пиппа, — сказала она, повернувшись к подруге, — как думаешь, как нам стоит поступить?
Пиппа задумчиво перевела взгляд от Арджуна на Селину и обратно.
— Несмотря на то что нам нечего скрывать, я полагаю, будет лучше, если рядом с нами будет барристер, а ты?
— Согласна, — кивнула Селина. — Мы благодарим вас за вашу помощь, месье Десай. Пожалуйста, передайте наши благодарности своему… работодателю.
«Ибо я уж точно не стану», — мысленно добавила Селина.
Лукавая насмешка промелькнула в глаза Арджуна.
— Прошу, — сказал он Пиппе и Селине, делая жест, намекающий, чтобы они показывали дорогу.
Ни одна из них не посмела сделать шаг вперед. Густые брови Арджуна сдвинулись, и он повернулся к Пиппе.
— Не беспокойтесь, мисс Монтроуз, — сказал он мягко. — Вам нечего скрывать. Как говорил Ланцелот, правда восторжествует.
Пиппа кивнула. Затем она отправилась вперед по лимонной роще, уверенно и с высоко поднятым подбородком.
Собираясь с силами, Селина сделала глубокий вдох и отправилась за своей подругой, надеясь, что Шекспир на этот раз окажется неправ.
Ее правда должна остаться в тайне. Любой ценой.

Лучшее представление в своей жизни

При свете дня детектив Майкл Гримальди выглядел совсем не таким пугающим, каким казался прошлым вечером. Не казался он и таким же профессиональным. Он был почти что… привлекательным.
К сожалению, такой поворот событий не помог снять напряжение в теле Селины.
Она уселась поудобнее на скрипящем деревянном стуле перед столом матери-настоятельницы. Затем разгладила подол своего платья — надела сегодня самое тусклое и невзрачное, какое только имелось в гардеробе. Цвета грязной воды, в которой долго мыли посуду, именно этот наряд считался ее трудовой формой, когда Селина работала в ателье и красила ткани. Уши девушки до сих пор горели от одного воспоминания, как детектив Гримальди уличил ее в использовании женских чар, когда она пыталась склонить его на свою сторону. Сегодня ее выбор пал на это одеяние именно для того, чтобы показать, что она ни капли не заботится о том, находит ли этот насмешливый, напыщенный молодой детектив ее привлекательной.
«Самая прекрасная юная дама, которую я встречал… ага, подавись!» — с упоением подумала про себя Селина.
А потом сделала глубокий вдох.
Темперамент не имел права сегодня ее подвести, ведь и так подвел ее вчера.
Сидя по другую сторону стола матери-настоятельницы, Майкл Гримальди молча обвел ее внимательным взглядом, прежде чем перевести глаза на Пиппу, которая расположилась между Селиной и Арджуном. У Селины вспотели ладошки, когда детектив Гримальди одарил своим обжигающим взглядом Арджуна, который закинул ногу на ногу и вытащил маленькую кожаную записную книжку, положив ее на стол вместе с карандашом.
Громадный деревянный крест, висевший на стене перед Селиной, казался ей еще больше с каждой прошедшей минутой. Сам Иисус будто бы устремил свой мученический взгляд на нее, говоря: «И я так страдал ради твоего спасения?»
Селина отвела глаза.
Сейчас необходимо было мыслить здраво. Чтобы не забыть о советах Арджуна, данных им ранее. Если она будет вести себя скромно и тихо, то, может быть, Майкл Гримальди оставит их всех в покое.
Однако если все пойдет наихудшим образом, Селина знала, как отвлечь его внимание на другую цель.
Намекнуть, что нужно искать исчезнувшую желтую ленту для волос, если говорить точнее.
Детектив Гримальди прочистил горло:
— Спасибо, что согласились встретиться со мной, мисс Руссо и мисс Монтроуз, — выразительно сказал он.
— Конечно, — пробормотала Пиппа. — Мы хотим сделать все, что в наших силах, чтобы помочь.
Селина лишь слегка кивнула. Скосила глаза, отказываясь делиться своими мыслями, хотя была уверена, что выражение ее лица говорит все за нее. Слева от Пиппы Арджун усмехнулся, затем вытащил тонкое лезвие и начал точить свой карандаш.
«Тук, тук, тук», — ритмичные удары металла по дереву одновременно успокаивали и раздражали.
— Вы смогли хоть немного отдохнуть, мисс Руссо? — обратился детектив Гримальди напрямую к Селине.
Она сделала вдох через нос.
— Очень вежливо с вашей стороны задать мне этот вопрос, детектив Гримальди. Я спала так, как могла после жутких событий прошлой ночи.
Положив свою фуражку на стол, детектив откинулся на спинку деревянного стула.
— Тогда, полагаю, вы спали не очень-то хорошо.
— Не уверена, как я должна отвечать на данный вопрос, сэр. Вы косвенно спрашиваете меня, не спала ли так, как должен спать виновный человек? Если дело в этом, то вы должны знать… эта тактика не сработает.
«Тук-к». Удар ножа по карандашу затих на полпути.
Майкл Гримальди изогнул брови.
— А вы совсем не стесняетесь говорить прямо, мисс Руссо.
Селина подумала показать ему свои зубы в злобной улыбке. Этот проклятый негодяй наверняка пытается спровоцировать ее. Снова. Она разгладила подол платья, переведя все свое внимание на зеленое пятно на кромке подола.
— Полагаю, вы бы предпочли, чтобы я оставила свои мысли при себе.
— Нет. Я ценю вашу откровенность. Очень надеюсь, вы продолжите делиться со мной своими соображениями.
Селина решила не отвечать.
Совершенно невозмутимо детектив Гримальди повернулся к Пиппе.
— Хороший сон является одной из тех вещей, которые я высоко ценю. Как для старшего из пятерых детей сон был для меня роскошью, которую я редко мог себе позволить, будучи ребенком. А сколько братьев и сестер у вас, мисс Монтроуз?
Вопрос застал Пиппу врасплох.
— Откуда вы знаете, что у меня есть братья и сестры?
— Простая догадка. Рукава вашего платья выглядят весьма поношенными. Цвет уже не в моде, хотя платье явно было сшито для юной дамы не так давно, значит, оно принадлежало не вашей матери. — Он внимательно посмотрел на нее. — Все это говорит о том, что вы не единственный ребенок в семье.
Гнев захлестнул Селину в тот же миг, когда лицо Пиппы порозовело от смущения. Селина открыла было рот, чтобы возразить детективу, однако вовремя опомнилась и посмотрела на Арджуна, ища совета.
Их адвокат закончил точить свой карандаш. Поместил монокль под правым глазом и раскрыл свою маленькую кожаную записную книжку. Без единого слова он начал что-то писать, и шум трущегося графита о бумагу был его единственным дополнением к их беседе.
«Выводит меня из себя», — подумала Селина.
— Платье отдала мне моя кузина, — ответила Пиппа твердым голосом. Бесхитростно. — И я тоже старшая в своей семье.
— И сколько же вас человек? — спросил детектив Гримальди, словно они просто попивали чай на террасе.
— Трое. У меня есть брат и сестра.
Он на миг задумался.
— Вы, должно быть, служите им отличным примером для подражания. Определенно, лучшим, чем я.
Пиппа отвела взгляд. Сглотнула.
— Я делала все, что в моих силах, детектив Гримальди.
— Вы не чувствуете себя обязанной вести себя искренне в моем присутствии, мисс Монтроуз? — Морщинки собрались у него на лбу.
Это было… неожиданно, что детектив попытался уличить Пиппу во лжи.
— Я говорю все как есть, — ответила Пиппа.
— Вам станет легче, если я скажу, что ни в чем вас не подозреваю, мисс Монтроуз?
Пиппа осторожно вздохнула.
— Станет легче, определенно станет. — Она прикусила нижнюю губу. — Однако это должно означать, что вы ни в чем не подозреваете и Селину, так как мы были вместе все время.
Арджун оторвал взгляд от записной книжки.
Детектив кивнул, даже не моргнув своими бесцветными глазами.
— Вы точно уверены, что мисс Руссо была с вами на протяжении всего вечера?
Сердце Селины забилось в груди, как птица в тесной клетке.
Он уличил Пиппу во лжи. Так легко.
Пиппа побледнела.
— Я… — покосилась на Арджуна, который продолжил что-то писать, не поддержав ее ни единым словом. — Был короткий момент, когда я отошла. Но не больше чем на пятнадцать минут, — поспешно закончила она.
— И в это время… — детектив Гримальди посмотрел на Селину, — вы с кем-либо общались, мисс Руссо?
Селина даже не стала искать у Арджуна помощи. Очевидно, что детектив Гримальди уже знал ответы на все вопросы, которые задавал. Он просто ждал, когда они оступятся. Упадут в грязную воду. Однако что было его конечной целью, Селина пока не понимала.
— Я полагаю, вы уже знаете мой ответ, — сухо ответила Селина.
Но он продолжил ждать, что она еще скажет.
Вздохнув, она продолжила:
— Все то время я провела за беседой с владельцем заведения.
— Мистером Сен-Жерменом?
Селина кивнула.
— А он также присутствовал на протяжении всего вашего визита в ресторан «Жак»?
И тут Селина все поняла, четко и ясно, осознание вспыхнуло в ней, как пламя. Детектив Гримальди пытался уличить не их, а Бастьяна. Ей следовало догадаться обо всем раньше, учитывая, какую вражду они проявляли друг к другу вчера. Облегчение хлынуло в ее душу, как ледяная вода в знойный день. Она тут же задумалась, стоит ли ей упомянуть о желтой ленте для волос.
Однако каждое слово, которое она произносила, должно было быть безупречным. А у нее не было никаких доказательств.
— Нет, — осторожно ответила Селина. — Не присутствовал.
Арджун перестал писать, его карандаш замер над бумагой на миг. Затем он ухмыльнулся сам себе и снова продолжил свои записи. Однако этот короткий момент позволил обо всем догадаться. Понять, почему адвокат внезапно так заинтересовался этой беседой.
Он пришел сюда не ради них. Он пришел, чтобы защитить Бастьяна. Удостовериться, что его работодатель не уличен ни в чем противозаконном. Эти мерзавцы нашли способ воспользоваться неудачным положением дел Селины и Пиппы, чтобы уберечь свои собственные интересы, что доказывает: им нет никакого дела до кого-либо еще. Хотя Арджун сказал Селине то же самое, злость внезапно вскипела в ней. Откровение о желтой ленте буквально готово было сорваться с ее губ вместе с неукротимой яростью, и к черту отсутствие доказательств.
— Что-то не так, мисс Руссо? — спросил детектив Гримальди.
«Провались ты пропадом вместе со своей внимательностью». — Селина откинула за плечо локон своих темных волос, пытаясь привести одновременно и мысли в порядок.
— Помимо того, что нас допрашивает полиция, не вижу ничего, что могло бы быть не так, — сказала она.
— Я хотел лишь сказать, что вы внезапно показались мне напряженной. Будто что-то важное привлекло ваше внимание.
— Пришла к одному неприятному выводу, ничего больше.
— И могу ли я узнать какому?
Селина демонстративно посмотрела на Арджуна. Тот встретил ее сердитый взгляд, а потом откинулся на спинке своего стула, который скрипнул под ним. Затем его орехового цвета глаза едва заметно сузились, и монокль блеснул, точно предупреждая о чем-то.
— При всем моем уважении к месье Сен-Жермену, — начала Селина.
Майкл Гримальди не повел и пальцем, и его спокойная осанка намекала о его заинтересованности.
— Хотя я видела все лишь пару мгновений, — продолжила Селина, — вид мертвой Анабель навеки запечатлелся в моей памяти, и я хочу быть уверена, что вы уделили внимание каждой детали.
Детектив кивнул.
Арджун постучал карандашом по черной кожаной обложке своей записной книжки, на его лице появилась строгая улыбка, но он продолжил смотреть на Селину.
Одним лишь взглядом она бросила ему вызов: остановит ли он ее?
— Ее мертвенно-бледная кожа, — говорила дальше Селина, — ее распахнутые глаза и застывший взгляд, полный ужаса. — Пиппа рядом содрогнулась. — Ее растрепанные волосы, обрамляющие лицо… — она следила, как отреагирует Арджун на ее слова. Помимо того, что он продолжал отбивать ритм карандашом по обложке записной книжки, ничего не изменилось. Никаких эмоций не появилось на его лице.
— И… — Селина сделала многозначительную паузу, — эта страшная рваная рана.
Детектив продолжал терпеливо ждать.
— Из-за такой раны определенно придется потерять много крови, — сказала Селина. — Было бы невозможно кому-либо из присутствующих вчерашним вечером, включая месье Сен-Жермена, совершить такое кровожадное преступление, затем выкачать всю кровь из тела жертвы и скрыть все свои следы в то же самое время.
Детектив задумчиво сомкнул ладони перед собой. Посмотрел на Селину, размышляя о чем-то. Она не понимала, был ли он впечатлен или раздражен ее логической цепочкой.
— Я пришел к такому же выводу сам, мисс Руссо, — сказал он наконец. — Однако убийца мог подготовиться. Испачканную одежду можно сменить. Снять пальто и перчатки так же легко, как и надеть. — Он склонился над своими сомкнутыми ладонями. — По этой причине хочу спросить: вы или мисс Монтроуз не заметили ли что-либо, что могло показаться подозрительным?
Бастьян снял свой сюртук. Многие члены Львиных Чертогов имели при себе оружие. Ножи, пистолеты, ножики для колки льда, даже кольца, которые могли послужить орудием пыток или даже убийства. И внезапно маленькое красное пятнышко на рубашке Одетты перестало казаться таким уж безобидным.
Одетта… убийца? Селина чуть не рассмеялась от этой мысли. А потом поняла, что у нее кровь стынет в жилах.
Сама Селина была убийцей.
Любой способен на жуткие поступки. А каждый в Львиных Чертогах, похоже, еще и обладал особенным талантом. Кое-кто мог чувствовать, когда другие лгут. Кое-кто мог заставить шахматные фигуры двигаться без прикосновений, от одной лишь силы мысли. Кое-кто мог предсказать будущее, не полностью, но отчасти.
Да и сам Арджун заставил другого человека потерять сознание, всего лишь схватив его за запястье.
Селина огляделась по сторонам, понимая, что страх отвоевывает место в ее душе. Все те люди были совсем не обычными, их таланты ушли далеко от каких-то там магических фокусов. Но насколько далеко? И снова она вспомнила, о чем разговаривали две молодые дамы на площади, упоминая, что Чертоги, скорее всего, виноваты в смерти той обезглавленной девушки на причале.
Чертоги. Львиные Чертоги.
Селина не верила в совпадения.
И лишь полный глупец станет провоцировать существ с несказанным аппетитом и неизвестными способностями.
Если Селина хочет остаться в безопасности, хочет, чтобы Пиппа осталась в безопасности, ей придется плыть по течению, и неважно, какое послевкусие останется у нее на языке после этого. Внезапно она поняла, почему другие офицеры городской полиции Нового Орлеана предоставляют Бастьяну столько свободы.
Cognez au nid de guepe, et vous serez pique.
«Ударь по осиному гнезду, и будешь ужален».
Селина поправила свой фартук, покрывающий юбку. Встретила непроницаемый взгляд детектива, отказываясь дрожать.
— Мне жаль, но боюсь, я не видела ничего подозрительного, детектив Гримальди.
Разочарование мелькнуло на его лице. Он посмотрел на Пиппу.
Селина незаметно протянула под столом руку и дотронулась до ладони Пиппы. Крепко ее сжала.
— Простите, детектив Гримальди, — как ни в чем не бывало сказала Пиппа, — но я тоже ничего не видела.
* * *
— Сожалею, что мои клиенты не могут вам ничем помочь, детектив Гримальди, — сказал Арджун, распахивая дверь кабинета матери-настоятельницы.
Стоит отметить, что он не выглядел ни капельки самодовольным.
Тем не менее какая-то опустошающая ненависть скрутила Селине желудок.
— И правда очень жаль, — холодно ответил детектив Гримальди. Он сделал шаг назад, давая пройти Пиппе, затем остановился прямо за деревянной дверью.
Когда Селина перешагнула каменный порог и очутилась в похожем на пещеру коридоре, молодой детектив поправил свою фуражку, перекладывая ее в другую руку, чтобы пойти бок о бок с Селиной.
Он ждал именно Селину. Может, искал нового момента, когда она забудется и сделает или скажет что-то не так.
Прежде чем у детектива был шанс снова начать задавать вопросы, Селина решила взять контроль над ситуацией в свои руки и застать его врасплох первой.
Лучшим решением было подловить детектива так же, как он подловил ее.
— Похоже, вы хорошо знакомы с месье Сен-Жерменом, — сказала Селина, надеясь этим комментарием спровоцировать его, учитывая то, как напряженно они общались вчера вечером.
Майкл Гримальди, однако, ее удивил. Он не выглядел так, словно ее слова обеспокоили его хотя бы чуточку.
— Да. Мы были друзьями в школьные времена. Лучшими друзьями, — говоря это, он многозначительно посмотрел на Селину. Как будто ему было любопытно, как теперь она отреагирует на его фразу.
Селина помрачнела.
— Друзьями? Тогда почему же вы…
— Я думал, это мне полагается задавать сегодня вопросы.
Селина прикусила изнутри щеку, продолжая шагать рядом с ним.
— Прошу меня простить за этот вопрос, — сказала она, хотя на самом деле совсем не раскаивалась.
Легкая улыбка заиграла на губах детектива.
— Возможно, будет странно с моей стороны говорить подобное, но и из вас самой получился бы совсем недурной детектив, мисс Руссо.
Селина фыркнула, как бы воспринимая его слова за шутку. Пока они шли вслед за Пиппой и Арджуном по коридору к двойным дверям, ведущим наружу, она вспомнила, что Арджун говорил сегодня часом ранее. О том, чтобы быть не тем человеком с не той кожей.
— Даже вы должны быть осведомлены, что слабому полу никогда не заполучить подобную должность, детектив Гримальди.
— Увы, вы не ошибаетесь. — Детектив сделал паузу, раздумывая: — Вы знаете, что государственная полиция Нового Орлеана является единственной полицией в нашей стране, которая дозволяет мужчинам с любым цветом кожи вступать в наши ряды?
— Я не знала. — Снова удивление согрело сердце Селины.
— Мы пришли к этому сравнительно недавно. Вернее будет сказать, это своего рода странный эксперимент. — Он задумчиво вздохнул. — Однако, будучи внуком раба, я полагаю, что должен быть благодарен подобному ходу дел.
Идущие на шаг впереди Пиппа и Арджун подошли к массивным дверям, Арджун дотянулся до ручки и распахнул створку. Он замер на миг, чтобы покоситься на Селину, и полоска света слева упала ему на лицо, отчего зрачок его глаза окрасился в серебряный цвет, точно он был хищником, крадущимся во мраке.
«Не от мира сего».
Взволновавшись от этой мысли, Селина повернулась обратно к Майклу Гримальди, задержав на секунду взгляд на его лице и разглядывая его черты.
— Когда мы впервые встретились, я подумала, вы итальянец. Это не так?
— Это так. — Детектив опять переложил свою фуражку из руки в руку и дернул за ручку второй дверной створки. — Семья моего отца родом с Сицилии. Однако семья моей матери имеет смешанную кровь, как и многие жители Нового Орлеана. Кровь, выходящую за пределы Гарден Дистрикт[82], вот и все. — Детектив Гримальди отступил в сторону, позволяя Селине шагнуть под солнечный свет.
— Понятно, — медленно ответила Селина. Учитывая, что и сама скрывает правду о своей смешанной крови, она не была тем человеком, который стал бы осуждать. — Не должно быть ничего революционного в том, чтобы считать, что цвету кожи не надлежит определять место человека в обществе.
Детектив держал дверь открытой, пока Селина выходила на ослепляющий свет полуденного солнца.
— Соглашусь с вами, — сказал он. — Вероятно, вы не знаете, но общество в Новом Орлеане, южное общество без сомнений, по большей части основывается на правиле одной капли крови. — Он вышел следом за ней. — Если в вас течет хотя бы одна капля африканской крови, о вас вряд ли будут высокого мнения.
Селина задумалась над этим, пока ее зрение пыталось привыкнуть к палящему солнцу. Она прищурилась, посмотрев на детектива.
— Тогда это свободные земли только на словах.
Он усмехнулся.
— Мой отец был скромным сапожником в Палермо. У его семьи не всегда были средства найти пару прутиков, чтобы разжечь огонь. Надежда начать лучшую жизнь привела их в наш город-полумесяц пятьдесят лет назад. — Он поднял правую руку, заслоняя глаза от солнца. — А что привело вас к берегам Нового Света, мисс Руссо? Мать-настоятельница сообщила мне, вы прибыли на корабле менее двух недель назад.
Селина сжала руки в кулаки, стиснув поношенную материю своего платья.
— То же, что привело и вашу семью сюда, детектив Гримальди. — Она гордо улыбнулась дневному свету. — Возможности.
Детектив отошел, позволяя Селине встать в тени, заслоняя ее от беспощадно палящего солнца.
— А вы хороши, — шепнул он.
— Что, простите?
— Вы хороши в том, как скрываете свой ум.
— А вы плохи в том, как пытаетесь быть очаровательным.
Его губы дернулись.
— Вы не находите меня очаровательным?
— Мы по-прежнему на допросе, детектив Гримальди. Считаете, в таком положении можно быть очаровательным?
Он провел своей большой рукой по вьющимся волосам.
— Приму к сведению. И пожалуйста, — сказал он, — зовите меня Майкл.
— Я… не уверена, что это будет уместно.
— Я нахожу все эти формальности утомительными. Это вполне уместно, если мы так решим.
— Если бы только жизнь была такой же простой. Если бы только все были достаточно умными, чтобы уметь избегать утомительности, как делаете это вы.
Его бесцветные глаза — настолько светлого голубого оттенка, что они казались почти белыми, — странно заблестели на долю секунды. Как будто его позабавили ее слова.
Пиппа рядом кашлянула, якобы прочищая горло, и Селина обернулась. Они с Арджуном ждали за железными воротами, выражения их лиц были непонятными. Пиппа выглядела обеспокоенной и настороженной, ее глаза широко распахнуты, но не так, будто ей что-то не нравится. Арджун же, в отличие от Пиппы, на первый взгляд казался расслабленным, как будто его не беспокоило ничего, что происходит вокруг, только вот его взгляд до сих пор поблескивал с проницательностью.
Если бы Селине пришлось гадать, она бы сказала, что юный адвокат выглядит… недовольным.
Новая идея пришла Селине на ум. Как можно легко произвести впечатление на Арджуна (и его работодателя) и показать, что она будет делать что пожелает, несмотря на все их попытки вмешаться.
Селина протянула правую руку Майклу.
— Хорошего вам дня, детектив Гримальди. Пожалуйста, сделайте все, чтобы не возвращаться к нам в скором времени. — Она одарила его игривой улыбкой.
Он ответил ей неловкой, почти натянутой ухмылкой, затем взял ее за руку и прижал губы к тыльной стороне ее ладони. Его губы были теплыми и мягкими. Несмотря на то что это должно было быть лишь хитрым ходом, Селина поняла, что ее щеки заливаются румянцем.
— Я ставлю вас в неловкое положение? — спросил он без предупреждения.
— Вовсе нет.
Его пальцы крепче сжали ее собственные.
— Вы лжете.
— Что? — Селина недоверчиво моргнула. Неужели она так плохо врет?
— Я не буду сильно расстроен, если это так. Видите ли, сердце, — Майкл развернул ее руку, показывая ей место, где кровь пульсировала в вене, — не лжет.
Без слов она выдернула свои пальцы, осознавая, что ее лицо горит все сильнее с каждой секундой. Она развернулась на пятках, собираясь уйти обратно в безопасные стены монастыря.
— Могу ли я дать вам совет? — окликнул ее Майкл как раз в тот момент, когда она собиралась сделать первый шаг.
Селина обернулась, ожидая, что он скажет дальше, отлично понимая, что Арджун слышит весь их разговор и, конечно же, все потом передаст своему работодателю.
— При всем моем уважении к Бастьяну, — громко сказал Майкл, подняв свою фуражку, точно это был его щит.
Селина ничего не ответила, силясь не выдать своих эмоций.
— Когда мы были детьми, мы звали его Призраком, потому что все вокруг него покидали этот мир без каких-либо причин, не оставляя после себя ничего, кроме фантомов, — начал Майкл. — Сначала его старшая сестра, Эмили. Затем его мать. И, наконец, его отец. — Он сделал паузу. — Но на этом все не закончилось. Когда ему исполнилось шестнадцать, дядя купил ему место в военной академии Вест-Пойнт. И потом один из соседей по комнате Бастьяна был убит во время драки в буфете. Бастьян напал на другого мальчишку, обвиняя того в смерти своего друга. Он избил парня почти что до смерти. И вскоре после этого его попросили покинуть военную академию с позором.
— Я… думаю, что понимаю, о чем вы говорите, — сказала Селина. — Спасибо за информацию, — добавила холодно, пока Арджун сердился за забором из кованого железа.
— Бастьян уничтожает все, к чему прикасается, — продолжал Майкл хриплым тоном, — если это не бездушные деньги. С деньгами же он и впрямь темный принц.
— Я благодарю вас за ваше предупреждение, однако месье Сен-Жермен и я вряд ли будем проводить время в компании друг друга, у меня нет ни малейших намерений иметь с ним дело.
— Хотел бы я, чтобы и он желал того же.
Селина решила не обращать внимания на его последние слова. Она покосилась на ворота, где Пиппа таращилась на нее, не скрывая своего любопытства. Арджун тем временем бросил убийственный взгляд на Майкла, а затем кивнул Селине с наигранной непринужденностью.
— Я очень хотел бы встретиться с вами вновь, Селина, — произнес Майкл, словно пытался что-то доказать.
Пораженная настолько нескрываемым интересом к ней, Селина чуть не оступилась на ровном месте. «Этот дурак, — подумала она, — и правда верит, что я отвечу ему взаимностью после того, как выставил меня на всеобщее посмешище вчера, а сегодня разглагольствовал передо мной об убийстве?»
Она быстро просчитала в голове варианты, раздумывая, чего он пытается добиться этим представлением. Самое простое объяснение в том, что он пытается вывести из себя Бастьяна, так? Боже упаси вмешиваться в дела этих мелочных молодых людей. Хотя…
— Я бы тоже была совсем не против, Майкл, — ответила Селина.
Будет нелишним выглядеть хорошо в глазах детектива Гримальди. Не говоря уже о том, что это немного позлит ее предателя адвоката. Селина едва сдержалась, чтобы не заулыбаться самодовольно. Арджун видел, как она обменивается любезностями с врагом Бастьяна. Она готова была поспорить, что этот коварный адвокатишка упомянет все детали их беседы во время своего доклада вдобавок к тому, что нацарапал в своей записной книжке.
«Кто еще здесь задира», — довольно подумала Селина.
Как бы она хотела видеть лицо Бастьяна, когда Арджун сообщит ему о том, что сегодня произошло. Так им и надо.
В следующий раз они дважды подумают, прежде чем решат делать из Селины Руссо пешку в своей игре.

Убийца на воскресной службе

Mon amie,
Я отыскала идеальный шелк для моего будущего бального наряда в магазинчике, который доставляет ткани прямиком из Китая. Он переливается как жемчуг, а на ощупь словно вода, текущая по коже. Уже купила большой отрез, который мне не терпится тебе показать. Его доставят в «Жак» сегодня вечером.
Бастьян запланировал встречу на сегодня с монсеньором[83].
Ищи меня после церковной службы.
Я буду с дьяволом.

Bisous[84],
Одетта

Селина прочла письмо Одетты трижды. Но даже после нескольких прочтений его содержание не перестало звучать нелепо в ее голове.
Только такой безжалостный демон, как Бастьян, осмелится посетить мессу в церкви около урсулинского монастыря буквально через неделю после того, как одна из жительниц погибла в заведении его дяди. И только такое бесстрашное создание, как Одетта, станет настаивать на том, чтобы сопровождать его просто потому, что получит таким образом возможность поговорить со своей новой модисткой о наряде для бала-маскарада.
От одной мысли о Бастьяне Селине хотелось плюнуть.
Но Одетта, как, в общем-то, и всегда, ее порадовала.
Когда-нибудь это непримиримое противоречие внутри Селины стихнет?
Она вздохнула. Чем больше времени проходило, тем маловероятнее это казалось.
Селина стояла в неглиже посреди своей кельи, холод охватывал ее тело при мысли о том, что может принести сегодняшний день. Ее кожа была все еще мокрой, и в комнатке пахло лавандовым мылом, которое она использовала, принимая ванну. Одна из скромных радостей, которые Селина могла себе позволить в нынешних обстоятельствах, — возможность искупаться в огромной медной ванне, которой пользовались все девушки, проживающие в урсулинском монастыре. Обычно ей предоставляли лишь ведро холодной воды и кусок мыла без запаха.
Сделав глубокий вдох, наслаждаясь ароматом лаванды, Селина натянула чистые панталоны и завязала шнурок на сорочке под ключицами. Затем закрепила корсет на груди и выдохнула, прежде чем затянуть его так туго, что талия стала казаться неестественно узкой в сравнении с ее грудью и бедрами.
Как всегда, потребовалась лишняя секунда, чтобы прийти в себя после затяжки корсета.
Селина разобралась с лентами на хлопковой блузке, надетой поверх корсета из китового уса. Затем она повернулась и посмотрела на три наряда, разложенные на ее узкой кровати, пытаясь решить, в каком из своих потрепанных платьев она будет выглядеть наименее потрепанной.
Она уже один раз ходила в голубом платье на воскресную службу, а значит, полосатое было лучшим из оставшихся вариантов.
C расстроенным вздохом Селина взяла розовое платье. В нем будет жарко, но оно не такое потертое и до сих пор напоминает о том, что когда-то выглядело великолепно.
Селина шагнула в свой crinolette[85] и расправила его за спиной. Завязала шнурки своей лучшей нижней юбки на талии, прыгнула пару раз, чтобы расправить юбку по овальным обручам.
И, наконец, надела полосатую основную юбку и сочетающийся с ней передник поверх хлопкового подъюбника, а затем лиф и начала утомительное дело по застегиванию крошечных пуговичек впереди.
Когда Селина закончила, то взглянула на свое платье сверху вниз, жалея, что в монастыре нет зеркала, где она могла на себя посмотреть. Решить, так же глупо ли она выглядит, как себя чувствует.
Все же Селина пришла к выводу, что ее наряд смотрится… сносным для воскресной службы. Когда она только сшила платье, больше двух лет назад, оно было красивым и под стать моде. Однако несколько недель, проведенные в промозглом корабельном трюме, изменили материю почти до неузнаваемости.
Селина расстроенно втянула щеки.
Ничего страшного. Сносное для воскресной службы не значит ужасное.
Да и ее внешний вид не интересует Бога, так почему же должен волновать кого-то еще?
«Вздор». Конечно, то, как она будет выглядеть на воскресной мессе, имеет значение. Селина не могла просто войти в собор Сен-Луис в панталонах и нижней рубашке.
Хотя это представление никто бы не забыл — такое смелое поведение и в таком святом месте. Тогда ее, скорее всего, тут же выгнали бы из монастыря — а это одновременно пугало и интриговало.
Неважно.
Селина расправила складки на юбке, проведя ладонями по ярко-розовым полосам. На часах было всего десять утра, однако жара стояла как в банной комнате в летний день. Тягучая духота Нового Орлеана не переставала удивлять Селину. В конце января в городе стояла погода как в июле в Париже… если бы еще улицы Парижа были выстроены у моря. Рядом с ногами Селины красовался след от маленькой лужицы, скорее всего, оставшийся после того, как она пыталась высушить свои мокрые волосы.
Потерявшись в своих мыслях, Селина начертила кончиком ботинка на воде символ. Тот самый, который обнаружили рядом с телом Анабель на каменном полу. Она тут же стерла его пяткой, не желая смотреть.
Что же будет в Новом Орлеане в июле? Ад на земле?
Селина скорчилась.
Скорее всего, ощущения будут не сильно отличаться от того, как убийца чувствует себя на воскресной мессе.
* * *
Селина сидела рядом с Пиппой на церковной скамейке в середине правой стороны собора Сен-Луис. Капля пота текла по ее шее. Веера из дорогого шелка и лакированного дерева хлопали вдоль рядов. Тихие перешептывания вились вверх, к украшенным фресками потолкам. Головы опускались еще до начала проповеди, глаза смыкались, несмотря на то что все друг друга толкали локтями, чтобы не уснуть.
— Помилуйте, — прошептала Пиппе Селина. — Сегодня даже жарче, чем на прошлой неделе. Как мы переживем летние месяцы?
Пиппа сидела бок о бок с ней в бледно-голубом платье из органзы. Еще недавно такие наряды были на пике моды. Было вложено много труда в то, чтобы сохранить изящную кружевную отделку, но все равно вдоль рукавов виднелось несколько небольших разрывов. А в некоторых местах платье было несколько раз заштопано.
— Ты выглядишь очень мило, — добавила Селина.
Пиппа неопределенно пожала плечами.
— Я выгляжу как промокший платок в сравнении с тобой. Яркие цвета подходят твоему цвету кожи.
Селина цыкнула.
— Тебе не следует говорить плохо о моей подруге. Особенно в церкви.
Пиппа подавила улыбку.
За огромным мраморным алтарем монсеньор занял свое место и начал проповедь, переходя с латинского на английский, когда обращался к собравшимся.
Селина оглядела толпу, и ее взгляд остановился на красиво одетой паре, занимающей место на противоположной стороне. Бастьян сидел на скамейке в конце первого ряда, Одетта рядом с ним в кремовом наряде из благородного атласа и такого же цвета шляпке.
Стоит признаться, Селина уже не в первый раз украдкой косилась на них.
Она удивилась, узнав, что Бастьян, судя по всему, был отлично знаком со словами проповеди. Он повторял каждое латинское слово. Знал, когда нужно сесть, когда встать, когда опуститься на колени. Кланялся с таким благоговением, что Селина поверила его искренности.
Все это застало ее врасплох как минимум. Отчасти она ожидала, что молния пронзит его в тот момент, когда он окунет свои пальцы в святую воду у входа.
— Когда несчастье преследует детей божьих, следует принимать дарованный урок. Несчастье настигает тех, кто ослушался, — тянул монсеньор. — Ибо Он говорит с нами через книгу Откровения…
Селина закрыла глаза, силясь игнорировать его слова, хотя вокруг нее стояла жара.
— …и мы должны быть благодарны за акт покаяния, который даруется нам через эти несчастья. Нам следует благословить благородных сынов этого славного города за их безграничное великодушие и стойкий труд, — выразительно говорил старик, раскинув ладони по разные стороны своего золотого одеяния. — Наш Бог всепрощающий. Таковыми следует быть и нам.
Все внимание в церкви устремилось на Бастьяна, который держал глаза опущенными, а голову склонил в молитве.
Селине понадобилось лишь мгновение, чтобы все понять.
Этот негодяй сегодня расплатился за свои грехи! Своим «безграничным великодушием» он купил себе прощение церкви. Видимо, по этой причине он встречался с монсеньором и так демонстративно посещает сегодня церемонию.
Селина ссутулилась, уперевшись спиной в спинку скамейки, и сложила на груди руки, злясь.
Сначала он отправил своего наглого адвоката, чтобы замести следы перед городской полицией. А теперь обменял золото на всепрощение, будто бы покупает булку. Если не это поступки виновного, то Селина готова сожрать собственную шляпку и целиком заглотить полосатые ленты!
Она снова сердито покосилась на затылок Бастьяна. Хотя и не хотелось признавать это, она уважала его за такое проворство. Даже завидовала тому, как он умудрялся выходить сухим из воды.
Если бы у Селины была хотя бы десятая доля его власти, она бы могла делать все, что угодно, и никто и ничто не могло бы ее остановить.
* * *
— Селина! — махнула ей Одетта, сидя в своей блестящей черной открытой карете, которая сочеталась с парой черных, как полночь, жеребцов, остановившихся у ступеней собора.
Сделав успокаивающий вдох через нос, Селина направилась вниз по лестнице к ним. Приложив руку ко лбу, чтобы закрыть глаза от палящего солнца, она без энтузиазма поздоровалась:
— Bonjour, Одетта.
— Bonjour, mon amie. — Одетта распахнула кремово-бежевый шелковый зонтик с цветочным орнаментом, и рубины на ее камее из слоновой кости заблестели, отбрасывая солнечных зайчиков. Взгляд Одетты оценивающе пробежал по наряду Селины: — Мне нравится, с какой смелостью ты носишь такие яркие цвета. Они гораздо более интригующие, чем это пастельное море напускной вежливости. — Она неопределенно махнула рукой в сторону площади. — Ты обязательно должна рассказать мне как-нибудь, что тебя вдохновляет.
Селина задумалась на мгновение, по-прежнему держа руку против солнца.
— В Париже небо часто очень меланхоличное. Всегда красивое, даже во время дождя, но ему не хватает красок, поэтому мне хотелось обернуть в краски себя.
— Bien sûr[86], — пробормотала Одетта, многозначительно улыбнувшись. — Иди, присядь рядом со мной. — Она похлопала по сиденью, обтянутому кроваво-красной кожей, рядом с собой.
— Мне не следует, — ответила Селина, озираясь по сторонам, на людей, выходящих из церкви навстречу воскресному пеклу, которые, как она догадывалась, были частью высшего общества Нового Орлеана.
— Ах, тогда ты будешь выглядеть непокорной, верно? Селина сморщила нос.
— Не непокорной. Просто… неблагоразумной.
— Слишком скоро после несчастного случая, — кивнула Одетта.
Селина лишь улыбнулась.
— Что ж, — сказала Одетта. — Полагаю, я могу передать тебе свое приглашение и так.
— Приглашение?
— Присоединиться ко мне за ужином в «Жаке» сегодня, глупенькая. Нам все еще многое нужно обсудить относительно моего наряда для бала-маскарада. И не беспокойся, — добавила она так, будто едва спохватилась. — Мы не будем рядом с тем местом, где… все произошло.
— Я… не уверена, что это разумно. Точно знаю, мать-настоятельница…
— Уже согласилась на мою просьбу, несмотря на некоторое недовольство поначалу. Монсеньор поговорил с ней перед мессой.
— Конечно, поговорил, — проворчала себе под нос Селина, не веря своим ушам.
Очередные проделки дьявола, без сомнений.
И тут, словно он услышал мысли Селины, на вырезанных из камня ступеньках послышались ритмичные шаги. Размеренные. Селина развернулась, увидев, как Бастьян шествует мимо нее в своем пепельно-сером костюме, его соломенная шляпа съехала на лоб, а аромат бергамота и кожи по-прежнему сопровождал каждый его шаг.
Он не остановился, чтобы поприветствовать ее, так что Селина сделала то же самое.
— Экипаж прибудет за тобой сегодня вечером в семь, — сказала Одетта, когда Бастьян сел рядом с ней, забравшись в карету одним отточенным движением. — И не беспокойся сильно о внешнем виде. Твой нынешний наряд очень хорош. — Без предупреждения она стукнула Бастьяна по руке резной ручкой своего зонтика. — Согласись, Селина выглядит замечательно?
Бастьян поджал губы и покосился в сторону Селины.
— C’est belle couleur[87]. — Он взял поводья в руки с полным отсутствием эмоций на лице.
Одетта одарила его сердитым взглядом, а затем снова улыбнулась Селине:
— Это и правда очень красивый цвет. Однако я говорила не о…
Пара вороных лошадей тронулась с места до того, как она успела закончить фразу, и их подковы застучали по выложенной камнями дороге, распугивая всех несчастных, кто еще блуждал под солнцем у собора.
В начавшейся суматохе Селина услышала визг Одетты, разнесшийся по двору, ее нелепую смесь французского и испанского, ее злость, направленную точно на свою цель.
Селина улыбнулась, однако тут же стерла улыбку с лица. Она смотрела им вслед, наблюдая, как элегантная карета поворачивает за угол церкви. Затем ее взгляд быстро сфокусировался на знакомой фигуре, смотрящей на Селину в упор с противоположной стороны ступеней. Мать-настоятельница нахмурилась, ее неодобрение было ни с чем не спутать, хотя тень от солнца и скрывала часть ее лица.
Не нужно было быть гениальным детективом, чтобы догадаться о причинах ее недовольства. В очередной раз ее попытки контролировать Селину провалились, и на этот раз благодаря не кому-то там, а самому монсеньору. Тяжело выдохнув, мать-настоятельница монастыря продолжила спускаться по лестнице, ступая гордо и твердо.
Мысленно вздохнув, Селина еще немного помедлила перед монастырем, пока украшенное башнями здание не опустело полностью и Пиппа не подошла к ней.
— Встреча прошла хорошо? — спросила у подруги Селина.
Пиппа кивнула. Теплый бриз раздувал подол ее платья из органзы.
— Хорошо, насколько это вообще возможно. Это первая женская организация, в которой я когда-либо бывала. В которую когда-либо вступала. Уверена, что не хочешь пойти со мной в следующий раз?
— Я мало чего знаю о музыке и об искусстве. Боюсь, что мало что смогу предложить вашим беседам.
— Ты знаешь не хуже меня, что беседы об искусстве далеки от объективности.
Селина лукаво улыбнулась, изогнув свои черные брови.
— Сколько светских дам уже попытались представить тебе своих несносных сыновей?
Пиппа сделала паузу, ее взгляд помрачнел.
— Трое. Один из них, может, и не настолько уж… ужасный. — Она повернулась к Селине, и ее взгляд показался ей очень одиноким. — Его зовут Фобос.
Смех невольно сорвался с губ Селины.
— Как я догадываюсь, он не похож на того, в честь кого его назвали, на бога Солнца.
— Я договорилась встретиться с его матерью за чаепитием на следующей неделе. — Пиппа тяжело вздохнула. — В конце концов, я не могу оставаться в монастыре вечно. — Морщинка собралась на ее переносице. — А возможность сделать нашу жизнь лучше только в наших руках.
Селина ничего на это не ответила. С добродушной улыбкой Пиппа взяла Селину за руку, и они отправились обратно в урсулинский монастырь.
По дороге мысли Селины причиняли ей почти физическую боль.
Нет, ей не следует идти на этот ужин сегодня. Нет, она не пойдет на этот ужин сегодня. Даже если это будет означать, что она упустит возможность насладиться чудеснейшими блюдами роскошного ресторана. Даже если ей тогда и самой придется примкнуть к какой-нибудь женской организации. Иметь что-то общее с членами общества Львиных Чертогов было плохой идеей. Они опасны. Не такие как все. Что-то темное и жуткое происходит везде, где они появляются.
И наиглупейшая глупость думать иначе.
Селина была решительно настроена делать то, ради чего она сюда прибыла. Начать новую жизнь, такую, какую и подобает вести юной особе. Отыскать подобающего молодого человека. И завести с ним много детишек, как и подобает.
И на этом все.
Селина снова печально вздохнула.
Ее собственная ложь начинала оставлять горький привкус на языке.
Как там говорил ей всегда отец?
«Чтобы научиться ценить сладкое, нужно сначала испробовать горькое».
И сегодня вечером Селина, очевидно, должна сделать именно это.
Зима, 1872
Собор Сен-Луис
Новый Орлеан, Луизиана
Тебе, должно быть, интересно, откуда в моем сердце столько ненависти.
Как сказители сказок говорят обычно, это долгая история. Длиной в несколько сотен лет, на самом-то деле. Она начинается, как и многие другие, с утерянной любви и разбитого сердца.
Я могу потратить часы напролет, рассказывая тебе о своих потерях. О том, что пережили такие, как я. Как клятвы Другого мира рассеялись, словно песчинки на смертной земле, ставя под вечную угрозу наши жизни. Это, как говорится, скандальное дело среди нашего народа.
Так как вопрос нашего выживания давно стал яблоком раздора.
Когда-то существа Другого мира жили под тем же очаровательным небом, но скрытые за завесой от мира людей. Те из нас, кто пировал при свете дня, жили в сияющих лесах долины Сильван Уайль, места вечной весны, где воздух всегда окутывало золотое солнечное тепло. Рожденные же в ночи обитали в Сильван Вальд, мире бескрайней ночи, украшенной ледяными звездами.
Однако все это было до того, как наши старейшины совершили первородный грех. До Изгнания.
Теперь подобные мне существа живут между светом и тьмой, без места, которое могли бы назвать родным домом. Без корней. Без родственных уз. Одни.
За грех наших предков нас прокляли бродить в тени человечества. Вскоре, как обычно случается, началась и война, разделившая нас на Падших и Братство. Веками знания о нас разносились по всему миру. Человечество дало нам много имен, нам, бессмертным жителям ночи: одержимые, вепри, дампиры, морои, неупокоенные, восставшие, ликан-тропы, алука, вурдалаки, ламия…
Имя, которое чаще всего используют жители Нового Орлеана, — вампиры, и неважно, что это слегка неверное наименование, ибо не все среди нас питаются исключительно кровью других. Для Братства это имя не что иное, как оскорбление. Для Падших — великая честь. Так как, помимо прочего, истоки этого имени лежат в Старом Свете. Во временах вечной тьмы и войн, когда те, кто обладал властью, пили кровь своих врагов и нанизывали головы побежденных на деревянные пики, вколоченные глубоко в землю.
Этим именем жителей ночи наградили суеверные простофили. Несчастные, которые верят, что демонов можно одолеть вязанкой чеснока или брызгами святой воды. Или чтением молитв и блеском зеркал, деревянными кольями и освященными крестами.
Просто смешно. Ничто созданное простыми людьми не поможет совладать с такими существами.
Мы наслаждаемся тем, что подогреваем подобные слухи, так как это помогает нашим жертвам верить, что их боги способны им помочь. Создания Других миров — как света, так и тьмы — всегда забавлялись, играя с умами людей таким образом.
Есть только одна вещь, способная уничтожить вампира.
Солнечный свет.
И есть только одна вещь, способная подчинить его.
Чистое серебро.
Однако по большому счету все это не имеет значения.
Что имеет, так это то, что я испытываю сейчас. Что те, кто дорог мне, испытывали на протяжении многих столетий. Как мы сумели выжить.
И что даже важнее, так это то, что я намереваюсь совершить. Мне уже недостаточно просто уничтожить своих врагов и разрушить все, что они создавали многие годы. Он отнял меня у моей семьи. Украл само дыхание из моей груди. Я хочу, чтобы он испытал ту же боль, что испытывали я и подобные мне. Утраченную любовь и разбитое сердце.
Хочу восстановить наконец справедливость.
Многие скажут, что эта история вовсе не о справедливости. Она о мести.
Для меня же просто нет разницы.
Сегодня ночью я проверю свои подозрения. Я увижу, значит ли и правда для него что-то эта девчонка, как я начинаю догадываться.
Прежде чем взойдет солнце, я узнаю, какие шрамы оставила на ее душе Смерть.

Слова – оружие

— Я стою на вершине мира! — кричал в ночное фиолетовое небо Эштон Альберт, старший сын транспортного магната Джея Баллона Альберта. — И мне нравится то, что я вижу.
Его голос звучал напыщенно после выпитого алкоголя. До отвращения самонадеянно.
Бастьяну все это не нравилось, хотя он сделал попытку с удовлетворением улыбнуться вороху облаков.
Младший брат Эштона, Артур (ничтожество по праву рождения), растолкал их локтями, протискиваясь к металлическим подмосткам, остановившись так близко к краю, как останавливаются семнадцатилетние мальчишки, только что вдоволь напробовавшиеся спиртного.
— Дай пройти, Эш. Я хочу знать, каково это — стоять на вершине мира.
— Технически, — вставил гнусавым голосом Фобос Деверё, младший внук нынешнего мэра Нового Орлеана, — ты стоишь на недостроенном отеле у побережья Луизианы. До вершины мира еще очень далеко.
Бастьян хотел рассмеяться. Но вместо этого лишь скорчил гримасу. Он готов был поспорить, что видел, как Фобос поправил свои очки, когда говорил. Как газель, которая приковыляла на равнину Серенгети в тот же самый момент, когда львы решили пообедать. Эш и Арт не станут благодарить его за такую шуточку.
— Хватить хныкать, мелкая ты крыса, — прокричал Эш через плечо.
— Всем плевать на твои высказывания, — поддакнул Арт как ответственный подхалим, каким его и воспитывали.
Бастьян скрестил на груди руки и оперся плечом о железную колонну. Ему понадобилась всего секунда, чтобы проверить свой пульс, прижав два пальца левой руки к горлу сбоку. Хотя ему ужасно хотелось высказать этим избалованным ублюдкам все, что он о них думает (или хотя бы представить, что выйдет из этого, если он решится), он молчал и продолжал наблюдать за происходящим со стороны.
Бастьян ненавидел всю эту чушь.
Но тогда назревал закономерный вопрос: почему он находится там рядом с ними?
Он причмокнул губами, пробежав глазами по очертаниям Нового Орлеана.
Потому что Себастьян Сен-Жермен любит деньги. В свои почти что девятнадцать лет он выяснил, что существуют всего лишь две вещи, которые он любит больше: свою семью и свой город. Деньги могут помочь избежать любого рода проблем. Они искупают грехи и выкладывают дорогу к местам, дарящим силу и влияние. Они делают все невозможное возможным.
Это был главный урок, которому его погибшие родители научили его. Деньги помогут получить что угодно и когда угодно. С их помощью можно даже купить собственную жизнь.
Жаль, что его родители не уяснили это еще тогда, когда у них был шанс спасти собственные жизни.
Или жизнь Эмили.
Бастьян отстранился от холодной колонны, подходя ближе к краю недостроенного здания.
— Так что ты думаешь?
Эш от неожиданности подпрыгнул на месте, вцепившись в железный поручень, чтобы не потерять равновесие и не рухнуть вниз.
— Я думаю, что это именно такой проект, который понравится моему отцу.
— Он уже давно говорит, что в Марини недостает хороших гостиниц, — добавил Арт. — И здесь идеальное место, совсем недалеко от центральных кварталов.
— Он это знает, — выплюнул фразу своему младшему брату Эш. — Поэтому и выбрал это место, идиот.
— Поэтому мой дядя выбрал это место, — поправил их Бастьян, стараясь сохранять вежливый тон. Естественный.
Не такой, с которым убивают людей.
— Я обязательно поговорю с ним об этом, — сказал Эш. — Это идеальный проект, который только раззадорит мой аппетит.
— И докажет, что дорогостоящее образование в Принстоне не прошло даром, — пошутил Арт.
— Поверь мне, оно не прошло даром. Спроси у шлюх на той стороне проспекта Рампарт. — Эш рассмеялся, как пьяная гиена.
Даже сам этот смех вызывал у Бастьяна желание ударить Эша. А затем сделать шаг назад и посмотреть, как кровь будет хлестать из его носа.
Насладиться тем, что произойдет потом.
— Однако комитет по планированию застройки города может оказаться против нас, — продолжал встревать Фобос. — Они не давали разрешения на строительство таких высоких гостиниц со времен… да никогда.
Арт стукнул Фобоса по руке, и худощавый приятель пошатнулся, ударившись о железную колонну.
— Кому какое крысиное дело до них?
— У тебя и твоего брата, похоже, какой-то нездоровый интерес к крысам, — отозвался Бастьян. — И ты не ошибаешься, Фобос. Я как раз надеялся обсудить с тобой этот вопрос. — Он сделал шаг ближе к мальчишке, не забывая держаться расслабленно. Не угрожающе. Что сложно само по себе, так как Бастьян был на полголовы выше младшего Деверё. — Твое мнение по поводу того, как справиться с этой проблемой, будет очень полезным.
Бастьяну плевать было на его мнение. Однако ему нужен был кто-то, кто политически связан с семьей Деверё. Фобос был идеальной мишенью. Только что вернулся из Оксфорда, и, судя по слухам, у его матери были большие планы относительно его будущей карьеры.
А политическая арена была следующим рубежом для завоевания.
Бастьян похлопал Фобоса по плечу, точно они были давними друзьями. В хитром бизнесе важно вовремя найти фатальные изъяны своего оппонента и… умело ими воспользоваться.
— Ты окажешь мне неоценимую помощь в этом деле. Я буду чрезвычайно благодарен.
Фобос сглотнул, его карие глаза блеснули за линзами очков, выдавая, какую гордость он чувствует, будучи удостоенным такого внимания со стороны Бастьяна.
— Я займусь этим делом.
— Отлично, дружище. — Бастьян снова похлопал его по плечу, на этот раз более жестко.
Ему нужно было, чтобы Фобос стоял ровно. Говорил уверенно. Если тому удастся научиться вести себя гордо, в один прекрасный день он станет человеком власти, с которым полагается считаться. Дороже четырех Артов и восьмерых Эшей как минимум.
Арт вытащил обтянутую кожей фляжку из внутреннего кармана своего сюртука. Сделал большой глоток и протянул флягу своему старшему брату.
— Не уверен, поможет ли тебе чем-либо бог Солнца в этом деле, Бастьян. Он слишком занят тем, что распугивает всех девиц, с которыми мать пытается его свести.
— На этот раз она даже пыталась познакомить его с отбросами из урсулинского монастыря, — загоготал Эш.
Бастьян стиснул зубы и еще раз проверил свой пульс.
Нездоровый огонек блеснул во взгляде Арта.
— Я слышал, есть пара лакомых кусочков среди тех, кто прибыл в последний раз.
Эш загоготал еще громче, запах крепкого алкоголя разносился по теплому ночному воздуху вокруг него.
— Может, мне тоже стоит взглянуть, — хихикнул он, глянув на Фобоса. — Ты хоть знаешь, что нужно делать с дамой, Деверё?
Гнев заставил Бастьяна стиснуть в кулаки руки. Ярое желание пролить чью-нибудь кровь.
Но ему необходимо держать свой темперамент под контролем. Его эмоции не раз приводили к плачевным последствиям, когда он был ребенком. Они стоили Бастьяну того, чего больше всего желал для него дядя, — образования в военной академии Вест-Пойнт и всех преимуществ, которые бы последовали за этим образованием. Теперь дядя Нико настаивал, чтобы Бастьян удачно женился и этим возместил потери, а Бастьян презирал подобные перспективы. Болтливые юные особы Нового Орлеана, как и их несносные мамаши, злили его больше положенного, что, однако, забавляло дядю лишь еще больше.
— Лучше уж скучать при виде их, чем влюбиться до беспамятства, — говорил дядя Нико. — Никогда не влюбляйся в смертных, ибо любовь причиняет страдания. Все всегда заканчивается кровопролитием, — предупреждал он Бастьяна бесчисленное количество раз на бесчисленном количестве языков.
А еще гнев отнял у Бастьяна сестру, юную девушку с пламенным характером и храбрым сердцем. Ком встал у него поперек горла, как это всегда бывало уже на протяжении десяти лет. Он тут же сглотнул, стерев с лица любой намек на слабость. Любой повод для оппонента усомниться в нем и понадеяться на победу.
Хотя Бастьян и противился, его мысли тут же потянулись к другой юной особе с храброй душой. К ее несгибаемому характеру и острому уму. Ко тьме, что вилась в ее взгляде. К ее волосам, что сияли, как вороново крыло, и глазам цвета зависти.
Бастьяну хотелось дотронуться до ее волос. Развязать ленту в них. Посмотреть, как они будут струиться по ее плечам, точно водопад из черных чернил. На миг замереть, сжав в руках шелковистые пряди, прежде чем ощутить вкус ее кожи.
«Любовь причиняет страдания».
Растерянность разлилась по венам Бастьяна.
Ему некогда думать о пустяках, неважно, что говорит обо всем этом Одетта. Бизнес дяди занимал почти все свободное время Бастьяна. После того как генерал Ли опустил оружие в сражении при Аппоматтоксе семь лет назад, Никодим Сен-Жермен начал скупать земли в портовых городах по всему югу, намереваясь однажды заполучить в свое распоряжение огромную сеть самых роскошных гостиниц в стране. Большую часть года дядя Нико путешествовал от одного своего владения к другому, из Нью-Йорка в Чарлстон, оставляя дела в Новом Орлеане на плечах Бастьяна. И каждый раз появлялся кто-то, кому что-то было нужно, кто хотел замолвить словечко о себе нужному человечку или вложить немного деньжат. Бесчисленное количество решений, которые нужно принять и которые не ждут отлагательств.
Селина Руссо неприятным образом сбивала мысли. Она не принесла с собой ничего, помимо проблем, что и доказала несколько дней назад, во время визита Майкла в монастырь, когда она попыталась соблазнить их обоих. Глупая попытка, которая по всем правилам должна была провалиться.
Увы, но не провалилась. Она словно сковала Бастьяна каким-то магическим заклинанием на расстоянии. Как будто ему сказали не думать о красном цвете. И теперь он видел все вокруг в ярко-алых тонах. На рассвете и на закате. В каждом дрожащем цветке. В прозрачном бокале с вином.
«Все всегда заканчивается кровопролитием».
Бастьян и без того мог потерять слишком многое. А эта красивая девчонка, с чувством юмора, которое могло потягаться с его собственным, и историей, которая буквально просилась быть рассказанной, должна была быть не чем иным, как еще одним сложным обстоятельством на пути. Как будто Бастьян мог что-то с этим поделать.
— Я обязательно поговорю об этом деле с отцом завтра же, — пообещал Эш с акульей улыбкой.
Бастьян ответил на это не менее неприятной улыбкой.
— Замечательно. Тогда предлагаю вернуться на твердую землю и заказать порцию лучшего sole meunière[88] в городе, а также бутылочку холодного вина Chateau d’Ygeum.
Арт довольно завыл на небо, пока своей пьяной походкой пытался добраться до спусковой платформы, расположенной вдоль строения, а Фобос следовал за ним по пятам.
Эш же замер на месте на секунду.
— Только вот что… — он дернул Бастьяна к себе, схватив за руку, отчего злость вскипела в груди Бастьяна и обожгла глотку, — …я знаю, что мой отец не особо чтит некоторых твоих… коллег.
Удивление тут же остудило гнев Бастьяна, прокатившись холодной волной по позвоночнику. Либо Эш был куда более безрассудным, чем Бастьян изначально предполагал, либо же был полнейшим идиотом. Ни то ни другое не играло на пользу ублюдку. Тем не менее они дошли до критичной отметки в своей беседе. Пора принимать решение. Бастьян знал, что имеет в виду Эш. Он просто хотел, чтобы тот произнес это вслух.
Поэтому он вопросительно вскинул брови.
— Ой, да ладно, Бастьян, ты же знаешь, о чем я говорю, — продолжал Эш.
Бастьян улыбнулся еще шире. Похоже, его желание пролить этой ночью кровь может тоже сбыться сегодня.
— Не имею ни малейшего понятия, какие мои коллеги беспокоят твоего отца. Тебе следует говорить поточнее. — Его голос становился тише с каждым словом, и конец фразы прозвучал не громче шепота.
— Люди вроде Джея Баллона Альберта не могут вести у всех на глазах бизнес с китайцами и ниг…
Бастьяну понадобилось меньше секунды, чтобы вытащить свой револьвер из-под сюртука. Он прицелился до того, как Эш успел сделать вдох.
С запозданием реагируя, Эш застыл с раскрытым ртом и лениво моргнул. За спиной Арт поспешил на помощь своему брату, но рухнул от удара кого-то, кого он не видел и не слышал. От удара призрака ночи.
Фобос оказался умнее и не стал вмешиваться, лишь пискнул издалека.
Неясные тени мелькнули во тьме недостроенного скелета здания, двигаясь слишком быстро, чтобы можно было что-то разобрать. Спустились вниз по железной колонне без малейшего звука, смешиваясь с темнотой, пока наконец не приобрели очертания, образовывая круг фигур в плащах вокруг Бастьяна и Эша.
— Какого дьявола? — Голос Эша дрогнул.
Бастьян посмотрел на него сверху вниз, улыбка нескрываемого удовольствия растянула ему губы.
— Позволь мне познакомить тебя с некоторыми моими коллегами, Эш. — Он ткнул револьвером в грудь испуганному мальчишке. — Они хотят с тобой пообщаться.
* * *
До того как закончится ночь, Эштон Альберт определенно наделает себе в штаны.
Бастьяну вряд ли понравится лицезреть это. Или чувствовать аромат.
Нет. Вранье.
Ему очень понравится.
Пришло время этому живущему в свое удовольствие животному указать его место. Показать, каково это, когда у тебя нет ничего, даже матери и отца, которые могут прийти на помощь и спасти сыночка от демонов, снующих во тьме.
Напряжение сковало плечи Бастьяну. Покрутив шеей, он заставил себя расслабиться. Прошел уже почти год с тех пор, как неконтролируемый гнев завладевал им в последний раз при мысли о кончине родителей. Из всех возможных вещей ему меньше всего хотелось, чтобы воющий Эштон Альберт послужил напоминанием того, что Бастьян потерял.
Вот еще одна причина, чтобы именно эта крыса стала мишенью его возмездия.
Она очень даже сойдет. Бастьян подумал, что ему вполне будет достаточно вида старшего сына Джея Баллона Альберта, горизонтально свисающего с металлической платформы на высоте восьми этажей над Новым Орлеаном.
Женский смех пронзил ночную тьму. Гортензия схватила Эша за отполированный ботинок и крутанула разок, камни в ее кольцах угрожающе сверкнули во мраке, а ее темная кожа будто сияла на фоне бархатного неба. Когда подпорка, державшая Эша на платформе, скрипнула, он закричал, умоляя пощадить его.
— Dis-le plus fort, mon cher[89], — проворковала Гортензия. — Ничего не слышу.
Бун засмеялся от всей души, его ангельские черты лица наполнились радостью. На краю здания Джей крутил свой перламутровый кинжал между пальцами, и его черные волосы развевались на ветру.
Сестра Гортензии, Мэделин, закатила глаза. У подола ее плаща, застывший от страха, сидел Арт, которого уже дважды вырвало на платформу, он тяжело дышал, по лицу у него размазались сопли и слезы.
— Ч-что вы хотите? — взвыл Эш.
Бастьян намеревался ответить ему. Но чуть позже.
— О Бастьян, — начал Найджел, каждое его слово пронизывал акцент кокни, его взгляд оставался суровым. — Не опускайся до его уровня, приятель. Ты выше этого, ты ведь человек чести.
Бастьян хмыкнул.
— Какой идиот сказал, что у меня есть честь? Грехи не знают границ.
— Да будет всегда так, аминь, — вставил Бун, наигранно зевая.
Заворчав, Найджел поправил завязки на своем плаще.
— Да хватит вам. — Он взмахнул в воздухе рукой. Подошел Арджун, согласно кивая, не вынимая сигары, тлевшей у него во рту.
Бастьян молча посмотрел на них, мысленно забавляясь. Как Одетта и Джей, Найджел Фитцрой был рядом с Бастьяном с самого начала. Бун, Гортензия и Мэделин присоединились почти сразу же. Арджун Десай же прибыл в Новый Орлеан меньше года назад, однако вступил в их ряды вскоре после этого и стал куда большим, чем просто коллегой или знакомым. Бастьян ценил компанию этих семерых чудаков сильнее чего-либо, однако ни за что не признал бы это — разве что только под угрозой мучительной смерти. Пытки, иголки под ногти, кипящее масло и так далее.
— Мне и правда пора поискать новых друзей, — задумчиво протянул Бастьян.
Арджун выдохнул сгусток серо-голубого дыма.
— Если ты можешь себе это позволить. — Его ореховые глаза блеснули от смеха.
— Сказал он, как гребаный магараджа, — хмыкнул Найджел.
Недовольство мелькнуло на лице Арджуна.
— Во многих кругах, приближенных к самой короне, магараджа славится не больше дворняжки.
— Я бы ни за что…
— Собакам и индийцам вход воспрещен, господин Фитцрой. Так и написано на входе в вашу любимую Асторию.
Злость исказила черты лица Найджела.
— Если бы дело предоставили мне, ничего бы этого не случилось. Я знаю, как вести подобные дела, как знаю и то, как вести свои дела.
— О, великодушный империализм, — сказал Арджун, выпуская очередное облако дыма. — Это что-то новенькое.
Испуганный крик пронзил ночь, вновь привлекая внимание всех к основной задаче. Бастьян схватил веревку, обвязанную вокруг талии Эша, который до этого безвольно кружился по кругу над пропастью, и закончил тем самым его медленные мучения.
— Я говорю тебе это лишь потому, что подозреваю, что ты не знал, — начал он непринужденным тоном. — Моя мать была квартеронкой[90] то есть свободной цветной женщиной. А эти коллеги, с которыми твой отец не может работать на людях? Они со мной. Они моя семья. — Он сделал паузу, понизив голос почти что до шепота. — Никто не смеет оскорблять мою семью.
— Я не хотел…
— Заткнись, жалкая ты свинья, — оборвал его Бун. — Бог разговаривает.
Бастьян заставил его замолчать одним лишь взглядом. Затем снова повернулся к Эшу.
— Какая жалость. Я собирался выпить с тобой бутылочку вина, Эштон. А теперь… тебе придется принять участие в ужине с теми, кто предпочитает напитки другого сорта.
Когда Бастьян закончил свою речь, напряжение в воздухе достигло такого пика, что казалось, это струна, натянутая почти до предела и готовая разорваться. Эш моргнул, смахивая с ресниц слезы, пытаясь сфокусировать взгляд. Что бы он ни разглядел на лицах собравшихся вокруг него, это вынудило его губы задрожать, а плечи затрястись.
Бастьян отлично знал, что тот увидел. Что увидел Арт. От чего спрятался Фобос драгоценную секунду назад. Демонов. Созданий крови и тьмы.
Смерть во плоти.
Семью Бастьяна, какой бы та ни была.
Арт завизжал у ног Мэделин, задыхаясь в попытках успокоиться. Бастьян покосился на Арджуна, одними глазами давая понять о своих мыслях. В следующую секунду Арджун потянулся к запястью Арта. Через миг мальчишка рухнул на землю в спокойном забвении.
Слезы потекли по щекам Эша.
— Все, что я говорил, я…
Бастьян сделал шаг назад. Крутанул револьвер на пальце. Прицелился.
— Пожалуйста! — взмолился Эш. Подозрительное темное пятно появилось у него на штанах, запах мочи завился вокруг него. — Я отдам вам все, что попросите. Я никому ничего не скажу. Я забуду, что когда-либо…
— Нет, — сказал Бастьян. — Не забывай об этом до последнего своего вздоха. Слова — оружие. И ничего больше не имеет значения, когда сам дьявол держит тебя за яйца. — Он выстрелил.
Эш закричал. Веревка, державшая его над платформой, треснула, и перекошенное тело ударилось о металлические подпорки с характерным звуком. Когда он перекатился на спину, кровь потекла у него из носа, и ее аромат наполнил воздух, как теплая медь с примесью морской соли.
Гортензия и Мэделин замерли. Перестали дышать. Джей с хлопком спрятал один из своих кинжалов в ножны. Бун зажмурил глаза и закинул голову, делая глубокий вдох. Недовольно нахмурившись, Найджел сложил на груди руки, в то время как Арджун затушил свою сигару под подошвой ботинка.
Горькая радость наполнила грудь Бастьяна. Вот еще одно желание исполнено.
Сегодняшний день можно считать удачным.
Эш задергался, пытаясь вырваться из веревок, когда фигуры в плащах начали смыкаться вокруг него, их глаза сияли, как серебряные монеты под лунным серпом.
Затем Мэделин, Гортензия и Бун резко кинулись на Эша, как кнуты, просвистевшие в ночи, крик ужаса Эша заглушил шорох тяжелых плащей. Заглушил звуки наслаждения, наполнившие воздух над Новым Орлеаном.
Найджел наблюдал за безумием в неестественном молчании, по-прежнему держа свои длинные руки скрещенными на груди, осуждение читалось на его лице.
— Вы не какие-то там мелочные мстители, Бастьян. Твоему дяде это не понравится.
— Я никогда не называл себя святым, — отозвался Бастьян с непроницаемым выражением лица. — И Никодима сегодня здесь нет, верно?
– Gomapgae[91], — пробормотал Джей с благодарностью, прежде чем отойти обратно к краю недостроенного здания и опять непринужденно раскрутить свой раскладной нож между пальцами.
— Отличный выстрел, — вставил Арджун, ловко меняя тему разговора. — Разорвать веревку одной пулей. Браво.
Бастьян ничего не ответил, его взгляд напрягся.
— Что? — моргнул Арджун. — Я что-то не то сказал? — Он неуютно переступил с ноги на ногу.
— У тебя осталось мало сил.
— Такое бывает. Потребовалось немало усилий, чтобы утихомирить его брата. В отличие от тебя, я не Бог, — отшутился он.
Мрачная улыбка появилась на губах Бастьяна.
— Найди себе что-нибудь перекусить.
— О, всенепременно, дружище. — Арджун сделал великодушный поклон.
Несмотря на все свои старания держать эмоции под контролем, Бастьян ощутил вину, зарождающуюся в его груди, вот-вот готовую вырваться на свободу. Он попытался отбросить это чувство, отказываясь раздумывать над осуждающими взглядами. Затем подозвал Мэделин, которая подпорхнула к нему с грациозностью тени, ее плащ вился следом за ней, точно дымка. Ни капельки крови не было видно на ней… пока она не открыла рот, демонстрируя белоснежные зубы с алыми следами и длинные, как у волка, клыки.
— Проследи, чтобы никто сегодня ночью не умер, Мэд, — мягко сказал Бастьян. — За нами и без того слишком пристально наблюдают.
— Mais oui[92], Бастьян, — кивнула Мэделин, посерьезнев. — А что нам делать с ним, когда мы закончим?
— Оставьте этого отброса с его младшим братом где-нибудь в подворотне рядом с их любимой пивнушкой. Убедитесь, что они ничего не помнят. Как и всегда, я вам доверяю.
Мэделин кивнула, а затем отправилась обратно, чтобы продолжить свой ужин.
Сделав медленный выдох, Бастьян пробежал глазами по открытому пространству и наконец нашел того, кого искал: Фобос Деверё сидел, сжимаясь в укромном уголке, подтянув колени к груди, без сомнений, впервые в своей жизни молясь, чтобы о нем забыли.
Когда Фобос заметил, что Бастьян направляется в его сторону, то обхватил колени руками и от страха сжал ладони так сильно, что костяшки его пальцев побелели.
Давая понять, что не собирается причинять ему вред, Бастьян неспешно присел перед Фобосом.
— Мне искренне жаль, что тебе пришлось лицезреть все это.
— Что ты собираешься со мной сделать? — Фобос дрожал, как умирающий листок на ветру.
— Зависит от того, — начал Бастьян, — что ты хочешь, чтобы я сделал.
— Я… я не понимаю.
— Я мог бы просто тебя отпустить.
— М… мог бы? — Глаза Фобоса широко распахнулись позади его перепачканных очков.
— Если хочешь.
Фобос закивал.
— Тебе не нужно беспокоиться. Я ничего никому не расскажу, Бастьян.
— Знаю, что не расскажешь. — Полуулыбка появилась на губах Бастьяна. — Да и кто тебе поверит? — добавил он с сочувствием. — Еще одна провокационная история про Чертоги, которые я нахожу скорее полезными, чем вредными, по причинам, о которых, уверен, ты и сам догадываешься.
Вздрогнув, Фобос отвернулся.
— С другой стороны, я могу помочь тебе все забыть. — Бастьян сделал паузу. — Чтобы события сегодняшней ночи не беспокоили тебя в ночных кошмарах.
Фобос сглотнул.
— Вы собираетесь… убить Арта и Эша?
— Нет. Они тоже ничего не будут помнить. — Взгляд Бастьяна посуровел. — Однако у них выбора нет. У тебя есть. Я никогда не отнимаю выбор у тех, кого уважаю.
— Ты… уважаешь меня? — охрипшим голосом поинтересовался Фобос.
— Ты хороший человек. Сделай все, чтобы остаться таковым. — Бастьян снова поднялся на ноги, выпрямляясь с грациозностью горной кошки. — И принимай решение.
Фобос поправил дрожащими пальцами свои очки, сползшие на переносицу. Уверенность появилась на его лице.
— Я… хочу все забыть.
— Да будет так.
Высоко над городом-полумесяцем младший внук мэра закричал, обвиняя во всем кровавых убийц, и его крик разнесся по затянутому тучами небу.

Шампанское и розы

Селина откинулась на спинку стула, обтянутую дамасской тканью и блестящую, словно драгоценные камни.
— Я исчерпала свои возможности.
— Исчерпала? — Одетта засмеялась. Она потянулась за новым кусочком перепелки, разрывая мягкое мясо своими нежными пальчиками.
— Я не могу ничего сказать, — продолжала Селина. — Не могу ничего сделать. Не могу рассказать всем, каким чудесным был ужин. Просто невероятно чудесным. — Она устало выдохнула. — Может, если бы я умела танцевать, как крылатая фея, то была бы убедительнее.
Очередная порция смеха Одетты наполнила воздух вокруг них.
— Это моя самая любимая фраза из всех, которые ты говорила, mon amie.
— И самая правдивая. — Селина набрала полные легкие воздуха и потянулась через золотые приборы к хрустальному бокалу с вином.
Она провела почти все свои семнадцать лет в Париже. Ее жизнь была далека от лучших ресторанов мира. К сожалению, деньгами, необходимыми для посещения подобных заведений, ее семья не располагала. Такими деньгами не располагали и большинство людей, с которыми Селина была знакома.
Однако по особым случаям отец водил ее в бистро на углу их дома. Повариха с сияющей улыбкой, что заведовала там кухней, была знаменита своей хрустящей жареной курочкой, подаваемой с золотистым картофелем и подливой из гусиного жира. В детстве Селина обожала класть идеально круглую pomme de terre[93] в рот, когда та была еще горячей, ощущать, как хрустящая корочка трескается на языке, пока она дует на картошку, силясь остудить ее и проглотить одновременно. Отец ругался, что она ведет себя неподобающе леди, однако в то же самое время не мог сдержать улыбку.
Это было любимое блюдо Селины.
Каждый год на ее день рождения отец приносил домой один mille-feuille[94] из знаменитой пекарни восьмого административного округа. Торт из тысячи слоев. Тонкие, как бумага, воздушные коржи, промазанные взбитым crème pâtissière[95], украшенные дробленым миндалем и нежным слоем шоколада.
Эти воспоминания были одними из самых дорогих сердцу Селины. Несмотря на свою суровость и требовательность, отец умел показать свою любовь простыми способами. Способами, о которых Селина вспоминала каждый раз, когда что-то плохое происходило в ее жизни; пока ее одолевали плохие мысли на пути через Атлантику, эти воспоминания приносили ей душевный покой, когда он был необходим.
Однако все они становились просто бледными тенями по сравнению с сегодняшним вечером.
Сегодня вечером — в свои семнадцать лет — Селина была абсолютно уверена, что отведала лучший ужин в жизни.
Омары в масле и белом вине с тимьяном. Рыба тюрбо с фисташковой крошкой и нарезанными хлопьями белыми трюфелями. Жареные перепелки, поданные с crème d’olive[96] и корнеплодами, приправленными прованскими травами и украшенными съедобными цветами. Не говоря уже о мелких закусках и отличных винах, сочетающихся с каждым блюдом.
Все кушанья были высочайшего сорта. Селина украдкой мечтала теперь, как однажды приведет сюда отца. И так же роскошно отужинает с ним в один из вечеров.
Одетта промокнула уголки рта шелковой салфеткой, прежде чем махнуть одному из терпеливо ожидающих метрдотелей, который тут же поставил рядом с ней на мраморной подставке огромную латунную чашу с розовыми лепестками. Затем наполнил чашу пенящимся шампанским, чтобы Одетта могла помыть пальчики. Какое великолепие. Какая пустая трата. Помыв пальчики, Одетта поправила свою сатиновую блузку и камею из слоновой кости на груди.
— Ты часто носишь эту брошь. Должно быть, она многое для тебя значит, — заметила Селина, пока метрдотель наливал ей новый бокал шампанского с розами. Пузырьки щекотали запястья, а густой аромат лепестков сдавливал горло.
— Мм-м, — пропела Одетта в ответ. — Эта вещь и правда значит немало. — Она опять поправила свою камею осторожным движением. Лукавая искорка появилась в ее взгляде. — Ты поверишь мне, если я скажу, что она заколдованная? Что она хранит в безопасности большинство моих опасных секретов? — Она подмигнула.
— После такого количества еды и вина я готова поверить во что угодно, — проворчала Селина, безрезультатно пыталась ссутулиться на своем стуле. — Скажи-ка мне, Одетта, почему мы должны носить корсеты даже во время еды?
— Потому что мужчинам нравится держать нас в клетке каждую свободную минуту. — Одетта отхлебнула вина. — Тогда мы под контролем. Они боятся того, что может произойти, если мы окажемся на свободе. — Ухмыльнулась. — Но возможно, если бы я выглядела так же маняще в корсете, как ты, я бы говорила совсем иначе. Увы, не всем посчастливилось иметь тонкую талию и от природы роскошную грудь, — хихикнула она.
— Это… не так уж чудесно, как ты полагаешь. — Селина поморщилась, вино путало ей мысли. — Со времен двенадцатого дня рождения меня пугает, как мужчины смотрят на меня. Как будто я что-то, что можно съесть.
Одетта наклонила голову, странный огонек появился в ее зрачках.
— Я никогда не думала об этом в таком ключе. — Она сделала паузу, раздумывая. — Прости, что сболтнула лишнего. — Чувство вины отразилось на ее лице. — C’est assez![97] Никто из нас не должен носить корсеты, если мы сами того не хотим. Ну а пока предлагаю собрать их всех на площади и сжечь.
Взгляд Селины загорелся.
— Корсеты?
— Нет, мужчин, конечно же.
Звонкий смех сорвался с губ Селины.
— Ты и впрямь говоришь провокационные вещи.
— Я всего лишь говорю правду. Мужчины жалкие, моя дорогая. Я дала себе слово держаться от них подальше. Пусть останутся моими друзьями, но ни за что не обзаведутся местечком в моем сердце.
Чувство удовлетворения согрело грудь Селины.
— Пожалуйста, поделись со мной своим секретом. Я бы тоже хотела избавиться от них раз и навсегда. — Она могла даже вспомнить одного конкретного, кого желала бы изгнать из своих мыслей.
— Нет никаких секретов. — Одетта отодвинула от себя блюдце из лиможского фарфора, чтобы положить локти на резной край стола. — Мне они просто неинтересны. — Она сделала паузу, задумавшись о чем-то. — Сказать по правде, при всем уважении, но мне куда больше нравится проводить время в компании женщин. — Одетта произнесла это как обычный факт, однако подняла глаза на Селину, ожидая увидеть реакцию на ее лице.
Той потребовалась лишняя секунда, чтобы уловить смысл, скрытый за словами Одетты. В следующий миг ее глаза округлились, она ощутила, как румянец крадется по ее шее.
— Пожалуйста, пойми, мне это глубоко льстит, но я не…
Одетта фыркнула.
— Я не имела в виду тебя конкретно, сладкая ты эгоистка. Хотя ты действительно очень красивая… и наверняка смогла бы по-настоящему меня зацепить. Но много лет назад я поклялась себе не влюбляться ни в кого, кто красивее меня. — Она театрально вздохнула. — К счастью, даже так у меня остается широкий и разнообразный выбор.
Смех застрял в горле Селины, когда она делала очередной глоток вина. То обожгло кончик ее языка, заставив поперхнуться, как глупую юную леди, перебравшую с крепкими напитками.
— Но давай не будем друг другу врать, mon amie, — продолжила Одетта, пока Селина кашляла. — Ты не хочешь избавиться от всех-всех мужчин, не так ли?
— Хочу. — Селина прочистила горло и смахнула слезы с ресниц. — Они не приносят ничего, кроме проблем.
Одетта покачала пальцем перед Селиной.
— Menteuse[98]. Я вижу ведь, как ты смотришь на Бастьяна. — Она наклонилась ближе, лукаво взглянув на Селину. Многозначительно.
Селина вздрогнула, чуть не расплескав воду в чашке.
— Что ты… — выпрямила спину, чувствуя, как сердце ускоряется в груди. — И как же я смотрю?
— Как будто засыхаешь, mon amie. Как будто бродила по пустыне целых сорок лет в поисках обетованных земель.
— Я выгляжу… умирающей от жажды? — проворчала Селина, ее щеки порозовели. Странная смесь злости и смущения наполнила ее вены. Сначала она подумала начать все отрицать. Безрезультатно попыталась придумать правдоподобную отговорку. Но затем просто вскинула подбородок с вызовом. И почему это она вообще должна врать?
— Ну хорошо, — провозгласила Селина. — Я не стану этого отрицать. Мне нравится Бастьян. Я считаю его… слишком уж привлекательным, таких людей не бывает.
Одетта ударила в ладоши, точно только что услышала лучшее в мире сопрано, поющее ее любимую арию.
— Вот теперь это — моя любимая фраза из всех, что ты говорила. — Она захихикала так, как, по мнению Селины, обычно хихикают маленькие девочки. Селина давно не слышала, чтобы кто-то, кого она знает, так смеялся. — А сейчас… — Одетта сделала паузу, чтобы постучать указательным пальцем по своему подбородку, — что же нам делать с этой ситуацией…
— Ничего, — твердо отрезала Селина. — Здесь нечего делать. У меня нет ни малейших намерений связываться с кем-то вроде Себастьяна Сен-Жермена, Одетта, — предупредила она. — И ничего не получится из твоих прямолинейных попыток вмешаться. Ты знаешь не хуже меня, что Бастьян не такой уж и джентльмен.
— А тебе нужен джентльмен?
— Да. — Селина уверенно кивнула.
С недоверием прищурившись, Одетта поджала губы.
— Мы поговорим об этом позже. — Она уклонилась от темы разговора с легкостью танцовщицы. — Скажи-ка мне, что ты думаешь о моей идее для бала-маскарада.
Благодарная за смену направления беседы, Селина недолго думала, прежде чем ответить:
— Я думаю, тебе не стоит идти в костюме Марии-Антуанетты. Посмею предположить, что там будет еще как минимум девушек пятнадцать, которые решат нарядиться так же. Потому что этого все и ждут. Я бы посоветовала тебе сделать что-нибудь неожиданное. — Взгляд Селины хитро блеснул. — Я бы сказала, не наряжайся как жена. Нарядись как любовница.
— Что, прости? — Одетта рассмеялась. — И это говорит мне девушка, которой нужен джентльмен!
Селина пренебрежительно махнула рукой.
— Забудь об этом. Тебе следует нарядиться в мадам Дюбарри[99].
— Scandaleux![100] — Одетта радостно захлопала в ладоши. — Дамы высшего общества будут таращиться с круглыми глазами!
— И такое платье не забудет никто, — кивнула Селина.
— Так и сделаю… но я буду настаивать, чтобы ты отправилась на маскарад вместе со мной, как и на еще одну soirée[101], которую я планирую посетить. — Одетта покрутила шелковую ленту на своей шее. — Если верить слухам, то ее организатор, член нового общества, известного как Гуляки двенадцатой ночи, планирует украсить свои сады в стиле «Сна в летнюю ночь».
Хотя обе идеи мгновенно завлекли и вдохновили Селину, она покачала головой:
— Не думаю, что это хорошая мысль.
— Даже если Бастьян будет там, во всей своей неджентльменской красе? — подмигнула Одетта.
— Особенно если там будет он.
— Ох, не будь такой сложной, mon amie. — Одетта сделала многозначительную паузу. — Ты ведь уже призналась, что он… как ты там выразилась?
Селина заворчала, сожалея, что проболталась.
— Слишком уж привлекательный, таких людей не бывает.
Что-то со звоном упало на пол позади них.
Кровь резко отлила от лица Селины. Она застыла на своем месте с широко раскрытыми глазами. Достаточно было лишь взглянуть в сторону Одетты, чтобы понять очевидное.
Себастьян Сен-Жермен стоял за спиной у Селины.
* * *
— Je suis désolée[102]. — Одетта наморщила нос, явно ни капли не жалея.
Селина хотела скомкать шелковую салфетку и швырнуть прямо в ее кукольное лицо. Однако в следующий миг взяла себя в руки. Хотя это и могло бы быть приятным в данный момент, ситуацию бы не исправило. Селина почувствовала, как пульс стучит во всем ее теле, когда она повернулась.
И тут же пожалела, что не может раствориться в воздухе.
Бастьян стоял на вершине изогнутой лестницы, очаровательный как никогда, держа свою соломенную шляпу в руке.

Рядом с ним были несколько членов Львиных Чертогов, на лице каждого виднелась улыбка.
Прежде чем кто-либо успел произнести хоть слово, Арджун наклонился, чтобы поднять свою кожаную записную книжку, с извинением улыбнувшись. Если бы Селине пришлось гадать, она бы сказала, что он уронил ту нарочно.
Она мысленно поблагодарила его и тут же прокляла. Он уронил эту записную книжку слишком поздно, предатель!
Герой становится героем, только когда успевает спасти даму вовремя.
Сгорая от стыда, Селина поднялась, ножки ее стула врезались в ковер, а розовая юбка запуталась под ногами. Стиснув зубы, она позволила своему стыду обратиться гневом. Сжала руки в кулаки и вытянула шею, чтобы посмотреть на новоприбывших высокомерно и с полнейшим презрением.
Одна из элегантных дам с кольцами рассмеялась.
— Comme une reine des ténèbres.
«Точно королева тьмы».
Расслабленный смех прокатился по залу. Бастьян продолжал молчать, его взгляд цвета пушечной бронзы не дрогнул, его очаровательные черты ничем не выдали его мыслей.
Сердце Селины стучало у нее в ушах быстро, как крылья птички колибри. Ей ни за что нельзя выглядеть слабой. Она ни за что больше не покажется в этом заведении, если поддастся сейчас унижению.
Ее кулаки сжали полосатый подол платья, затем Селина сдержанно кивнула:
— Здравствуйте.
В ответ на это Бастьян низко поклонился, придерживая сбоку свою шляпу. Когда он снова выпрямился, на его губах заиграла едва заметная улыбка.
— Добрый вечер, — сказал он вкрадчивым тоном. Опасным.
Селине хотелось затопать ногами и сбежать. Закричать, как потусторонний демон, громко, так, чтобы собственные уши заложило.
— Bonsoir, Бастьян, — ответила Одетта с легкой ухмылкой.
Прежде чем кто-то еще успел сказать хоть слово, часы в резной оправе, стоящие у стены, начали тихо отбивать новый час, их тяжелый латунный маятник раскачивался вперед и назад.
Это отвлекло всеобщее внимание, дав Селине отличную возможность.
— Боюсь, мне пора. — Она двинулась прочь от стола, силясь скрыть свой румянец.
— Не так рано! — Одетта тоже поднялась, ее черные глаза округлились с мольбой. — Хотя бы попробуй сначала oles flottantes.
— Плавучие острова?
— Это десерт, который Кассамир жаждет добавить в меню. Мы будем одними из первых, кто его испробует. Воздушное безе в деликатном соусе из crème anglaise[103].
Селина с грустью улыбнулась.
— Хотя это и звучит чертовски волшебно, боюсь, уж поздно. Мои друзья в монастыре будут переживать.
Одетта надула губы, поправив прядь выбившихся каштановых волос за ухом.
— Тогда подожди хотя бы, пока я вызову карету.
— Нет, — ответила Селина, расправляя юбку, прекрасно осознавая, что все по-прежнему за ней наблюдают. — Все в порядке. Отсюда до монастыря всего пару кварталов.
— Боюсь, я должна настоять, — возразила Одетта. — Ты просто не можешь возвращаться домой в одиночку, особенно после всего, что недавно произошло.
Разочарование завладело Селиной. Ей нужно было уйти прямо сейчас.
— Ну хорошо. Я окликну наемного извозчика.
— Но это необязательно, — продолжала Одетта. — Ведь можно…
— Одетта, — процедила Селина сквозь зубы. — Спасибо огромное за отличный ужин и великодушное гостеприимство. Я доберусь до дома.
— Я не могу в здравом уме позволить…
— Пускай идет, Одетта, — мягко прервал ее Бастьян, звук его голоса заставил Селину застыть на месте. — Tu ne peux pas tout contrôler[104].
Одетта отошла от стола.
— Mais, Бастьян, elle ne…[105]
— Со мной все будет в порядке, mon amie, — сказала Селина с очередной улыбкой. — Пожалуйста, передай Кассамиру, что его блюда настоящие произведения искусства. И я незамедлительно начну работу над твоим нарядом для маскарада. Можешь прислать ткани и все необходимое завтра с утра.
Сказав это, Селина вскинула подбородок и направилась к лестнице, ведущей на первый этаж ресторана. Члены Львиных Чертогов (стоявшие все это время молча и наблюдавшие за ее постыдной ситуацией) расступились, позволяя Селине пройти, хотя она чувствовала их взгляды, когда спускалась по лестнице, и Бун сделал глубокий вдох, когда она прошла мимо него.
Руки дрожали, сжимая подол платья, однако Селина не оступилась. Она гора, башня, столетний дуб в…
За спиной послышался смех, вьющийся к резному потолку.
«Чтоб они все сгнили в аду».
Встреча с создателем
Селина пожалела о своем решении отправиться домой в ту же секунду, в которую его приняла.
Меньше чем через квартал от «Жака» каждая двигающаяся тень и каждый незнакомый звук привлекали ее внимание, заставляли напрягаться, пробуждая вездесущий страх.
Если бы Львиные Чертоги только видели королеву тьмы теперь.
Виной всему была гордость Селины, которая не позволила ей признаться, что у нее нет денег на извозчика. И ее тщеславие, запретившее ей пользоваться великодушием Одетты и дальше. Или великодушием Бастьяна. Или любого другого члена Львиных Чертогов.
Однако теперь, когда рвение Селины утихло, сожаление начало завоевывать место в ее груди. Она повела себя необдуманно. Ей следовало воспользоваться предложением и отправиться в карете, а не позволять своей гордости принимать решение.
Селина вздохнула.
Нет. Виной всему не только ее гордость. Она просто-напросто устала быть той, кому указывают, что делать.
Пытаясь взять себя в руки, Селина решила, что красота вечернего Нового Орлеана должна отвлечь ее от удручающих мыслей.
Теплый бриз приносил аромат магнолий с деревьев справа, их белые бутоны покачивались в такт соленому ветру. Бриз все приближался, наполняясь сладковатым запахом жимолости и лаванды, их крошечные цветочки выглядывали из-за забора из кованого железа, окружающего величественный четырехэтажный особняк. Над ее головой террасы и балкончики были увиты лианами и усыпаны яркими бутонами цветов. Ряды голубых кипарисов, покрытых испанским мхом, создавали многогранные запахи и тени. Где-то вдалеке невидимый мужчина с красивым голосом начал петь, слова песни оказались смесью французского и еще какого-то языка, который Селина не могла разобрать.
Всего за несколько коротких недель она научилась ценить то, как город будто бы оживает в тот миг, когда солнце уплывает за горизонт. Не простой, тривиальной жизнью, как солнечный свет и смех. Это была некая пугающая, но чувственная жизнь. Теплые объятия и холодный шепот.
Несмотря на все, Селина поняла, что начинает немного влюбляться.
Пока она продолжала шагать в сторону монастыря, за спиной у нее раздались чьи-то шаги, четкие и твердые, стучащие по дороге из серо-синей плитки. Тяжелые шаги, мужские.
Селина прислушалась к тому, как они приближаются. Затем выпрямила спину. Нет никаких причин бояться кого бы то ни было позади. Пешеходы ходили по улицам города постоянно и днем, и ночью. Нелогично полагать, что там кто-то — или что-то — иное.
Тем не менее Селина не могла не вспомнить о той ночи в ателье, когда подобная наивность предала ее, перевернув всю жизнь с ног на голову.
Селина свернула на соседнюю улицу. Шаги последовали за ней в тени.
Она сдерживала себя, чтобы не обернуться и не посмотреть в лицо мужчине, чтобы не показаться глупой второй раз за один вечер или, что хуже, спровоцировать его на активные действия. Она замедлила шаг до прогулочного, надеясь, что пешеход пройдет мимо.
Не прошел.
Вместе этого он тоже зашагал медленнее, под стать ей.
Селина проглотила волну нарастающей паники, воспоминания той жуткой ночи ожили в ее сознании. Она покосилась по сторонам, не двигая головой, ища кого-нибудь поблизости. На той стороне улицы шел одинокий джентльмен, его трость стучала по дорожной плитке, взгляд сконцентрирован перед собой, не замечая ничего остального.
Станет ли он ей помогать?
На миг Селина подумала, стоит ли ей броситься через дорогу, чтобы встать рядом с ним, не думая обо всех неловкостях. Затем услышала звуки парада вдалеке. В том месте должно быть бесчисленное количество народу. Она решила ускориться и направилась в сторону шума, и неважно, что монастырь совершенно в противоположном направлении.
Шаги за ее спиной резко стихли. Селина готова была поклясться, что что-то пронеслось по ветру, поднимая ворох листьев, услышала стук чего-то о железные прутья балюстрады.
Понимая, что паника начинает побеждать, Селина замерла. Осмелилась посмотреть через плечо.
Ничего не увидела.
Сердце ускакало в пятки, и его стук раздался буквально во всем теле.
— Селина, — проскрежетал голос позади нее. Голос такой, словно ногтями провели по шиферу.
Страх окончательно взял верх, парализуя ее на долю секунды.
Затем она крутанулась на месте… и ничего не увидела.
— Mon amour, — шептал он у нее за спиной, его слова были точно ледяное прикосновение на ее коже. — Ты пахнешь божественно. Пойдем со мной в сердце Шартра. Ты умрешь у меня на руках.
Селина схватила подол своего платья и бросилась бежать, ее туфли застучали по серым камням. Она кинулась к ближайшему углу, огибая его, ее зубы стучали, отдаваясь болью в висках.
Шаги следовали за ней по пятам, а затем внезапно растворились среди шелеста сухих листьев. Селина продолжала бежать на шум парада вдалеке, отказываясь останавливаться, пока не достигнет толпы.
Чья-то рука, внезапно показавшаяся из-за поворота слева, схватила Селину за запястье и дернула прочь с главной улицы, из-за чего Селина чуть не упала.
Она закричала во всю глотку. Холодная ладонь зажала ее губы, заставляя замолчать. Затем ее схватили чьи-то сильные руки, от которых исходил аромат бергамота.
Бастьян.
Остановившись перед ней, он прицелился своим револьвером во тьму за ближайшим навесом окна. Странное бормотание послышалось оттуда, почти что стрекот насекомого или скрип зубов.
— Проваливай, — сказал Бастьян, его слова уже звучали как наказание. — Или же оставайся, и тебя ждет скорая встреча с создателем, ибо я не дам тебе второго шанса.
Скрежет стих, существо в плаще мелькнуло у стены здания, прежде чем раствориться в ночи.
Секунду Селина и Бастьян стояли, не двигаясь, напряженные, тяжело дыша в унисон. Затем Бастьян повернулся к ней, выражение его лица была каменным, когда он спрятал свой револьвер.
Что-то внутри Селины угрожало вот-вот треснуть. Ее ноги словно лишились костей, и все тело казалось тоньше тростинки. Энергия текла по ее венам, вынуждая руки трястись.
Пальцы Бастьяна сжались вокруг ее запястья, и в этот самый момент ноги Селины начали подкашиваться. Он удержал ее на месте, их взгляды пересеклись.
Словно в тумане, Селина моргнула. Затем медленно выдохнула.
— Селина, — сказал Бастьян своим мягким голосом. Заботливым.
Она кивнула.
— Я… в порядке. — Селина продолжала смотреть в лицо Бастьяна, ведя взглядом по его чертам, пытаясь таким образом успокоиться. В горле у нее пересохло, и слова застревали на языке. — Как вы… то есть не нужно было вам…
— Селина, — снова произнес Бастьян. Он осторожно положил свою ладонь ей на щеку.
Она замерла, хотя очень хотела склониться к его прикосновению.
— Tu vas bien?[106] — тихо спросил он, успокаивающе ведя большим пальцем по ее щеке.
Селина кивнула.
— Но… пожалуйста… останься.
— Хорошо. — Что-то блеснуло в его взгляде. — Обещаю.
— Что… это было? — шепнула она.
Он колебался, его палец замер в уголке ее губы.
— Не лги мне, — тихо сказала она. — Я устала от лжи.
Он сделал вдох через нос.
— Это был… — он умолк, ища подходящие слова.
— Не человек, — закончила за него Селина.
Бастьян задумался на миг. Затем кивнул.
— Это… оно убило Анабель? — спросила Селина.
— Я не могу сказать с уверенностью. Но возможно. — Его слова прозвучали как правда. Или, может, Селина просто хотела ему верить. Забыть о желтой ленте. Проигнорировать логику и прислушаться к шепоту своего сердца.
Какая же она дурочка.
— Оно знает мое имя. Сказало, чтобы я пошла с ним в сердце Шартра, — вздрогнула Селина. — Оно пригласило меня умереть в его объятьях.
Гнев промелькнул на лице Бастьяна.
— Его больше нет.
— Оно может вернуться.
— Я найду его первым. — Пальцы Бастьяна скользнули ниже, опустившись на подбородок Селины. Его лицо приобрело опасное выражение, глаза цвета металла напряженно блеснули.
Он выглядел… злым. Как ангел возмездия. Или демон из ада.
Селина обхватила его запястье. То, как он говорил в этот момент, как смотрел на нее, должно было ее напугать. Но не напугало. Вместо этого Селина будто растворилась в его ласке. Сжала его руку сильнее, и существо в ее крови ожило и расцвело.
Бастьян склонился ближе, его холодное дыхание коснулось ее кожи, его губы так близко, что до них можно дотянуться. Прикоснуться к ним. Попробовать их на вкус.
Он собирался ее поцеловать. Она собиралась поцеловать его в ответ.
И — на мгновение — ничего больше не имело значения.
Пара прохожих, стучащих каблуками по дороге, разрушили все их мечты. Хорошо одетые люди возраста примерно отца Селины приостановились, таращась на Бастьяна и Селину, на их лицах явственно читалось неодобрение.
В тот же миг ощущение нравственности вернулось к Селине. Она понимала, почему другие смотрели на них с таким презрением. Для любого проходящего мимо Бастьян и Селина выглядели как влюбленная юная парочка, которой завладела страсть во тьме ночного переулка. Не отдавая себе отчета, Селина вцепилась в сюртук Бастьяна, точно притягивая его еще ближе к себе. Ладонь Бастьяна прижималась сзади к шее Селины.
Она ощущала тепло его тела сквозь ткань своей блузы. Сквозь юбку. Чувствовала, как это тепло просачивается в нее, в самую ее душу.
Бесстыдство. Грех. Идеал.
Со вздохом Селина отстранилась.
Пальцы Бастьяна отпустили ее шею. Он сделал шаг назад. Огонь в его глазах погас в следующую секунду, уступив место веселому равнодушию.
Селина сглотнула, ею внезапно завладело уныние.
— Спасибо… что пришли мне на помощь, месье Сен-Жермен.
Бастьян кивнул:
— Разумеется. — Он потер рукой свою шею, замерев, чтобы прощупать пульс. Зачем он это делал, Селина не могла даже догадываться.
Расправив плечи, она огляделась, ища, чем занять мысли. Неподалеку все еще слышался шум карнавала, приближаясь с каждой секундой.
— Нам следует добраться до монастыря, — сказал Бастьян, перекрикивая нарастающую музыку.
Селина согласно кивнула. Однако ей было неуютно от одной мысли, что она снова пойдет по темным коридорам монастыря. Или будет пытаться уснуть среди его движущихся теней.
Она не может сейчас остаться одна, хотя не готова была признаться в этом вслух.
— Я благодарю вас за желание составить мне компанию по пути к монастырю, — сказала Селина дрожащим от неуверенности голосом. — Мне только…
Выражение лица Бастьяна смягчилось. Ее сердце пропустило удар, когда он снова двинулся ей навстречу, но поймал себя на полпути.
— Не хотели бы вы сначала прогуляться где-нибудь? Может, в кафе неподалеку, чтобы выпить чашечку кофе или чая? — спросил он почти формальным тоном.
Селина возненавидела эту формальность в его голосе. Новая волна необъяснимой грусти наполнила ее. Как бы ей хотелось признаться в том, чего она желает на самом деле. Как бы ей хотелось признаться в этом самой себе.
Существо внутри ее билось в клетке, требуя свободы.
Будто бы дразня ее еще больше, издалека раздался хриплый смех, разносясь задорным эхом. Ничем не обремененный. Селина возненавидела этот смех. Больше всего на свете ей хотелось чувствовать себя свободной в собственной шкуре.
Тьма окружала ее, точно кокон, напоминая Селине о ее правде. Как смеет она желать подобного? Она убила человека и сбежала, пренебрегая французскими законами. Если правда когда-нибудь всплывет, ее могут за это повесить.
Разве убийцы имеют право чувствовать себя свободными?
Новая волна музыки взвилась к небу своей яркой мелодией. Искрометной.
Она поманила Селину, точно принимая решение за нее. И все же Селина колебалась.
Затем, точно прочитав ее мысли, Бастьян сказал:
— Может, нам следует пойти вслед за парадом и прогуляться с толпой пару минут.
Селина кивнула, благодарность на ее лице должна была быть очевидной.
Возможно, девушка, которой суждено отправиться на виселицу, не имеет права на свободу. Не имеет права топить свое несчастье в чем-то светлом. Однако не имел такого права и молодой юноша, который пытался насильно завладеть юной девушкой.
И Селина по-прежнему не жалела о том, что сделала.

Mefiez-vous du rougarou[107]

Толпа окружила Селину и Бастьяна, ее неровное, быстрое течение напоминало капризный прилив. Радостные возгласы и дикий смех наполняли воздух, пробуждая самые жуткие страхи Селины. Ее пульс стучал под кожей, кровь бежала по венам с сумасшедшей скоростью. Если она закроет глаза, то почти что почувствует, как течет вместе с остальным народом, как ее уносит эта странствующая волна.
Она никогда не видела более подходящей ситуации, чтобы отвлечься от своих мыслей.
Кусочки разноцветной бумаги кружили над головой, застревая в прическе Селины и ударяясь о кожу Бастьяна, прежде чем упасть на землю. Музыка разносилась по небу, медные трубы гудели, наполняя пространство мелодиями, точно не могли сдержать своей радости. Весельчаки собирались под карнизами и на углах домов, подпевая марширующей толпе, многие держались за руки, никто не задумывался о том, как положено и не положено себя вести в свете полумесяца.
Огромный бумажный карнавальный автомобиль двигался вдоль дороги, колышась на ветру, словно змея. Мужчины в пиджаках, украшенных золотыми погонами, отчего они походили на солдат наполеоновской армии, смеялись, раскидывая монеты, раскрашенные пуговицы и деревянные бусины в толпу.
Все чувства Селины вспыхнули. Пот и запах пирующей земли смешивались с пыльными облаками из сахара, образовывая некий уникальный аромат. Вскоре Селина обнаружила, что ею тоже овладело это праздничное волнение, что ее страхи отдаляются все дальше и дальше от происходящего представления.
Она развернулась, отступив, когда танцовщицы понесли факелы прямо сквозь центр толпы, их юбки мелькали, ниспадая по тонким телам. Мужчины без рубашек, с оголенными торсами, с навощенными усами и в провокационно узких брюках делали акробатические трюки посреди улицы.
Праздничный хаос угрожал разделить Селину и Бастьяна, и она потянулась к его руке, не подумав. Он взял ее ладонь в свою, переплетая с ней пальцы, словно это было совершенно естественное для них движение. Словно единственное, что имело смысл среди этой суматохи, было прикосновение на их коже.
Селина шагала бок о бок с Бастьяном с широко распахнутыми глазами, улыбка угрожала вот-вот появиться на ее лице. Поглощенные морем танцующих тел, они вскоре прошли мимо переулка, где юная, красиво одетая пара обменивалась страстными поцелуями в тени, так, точно они были единственными двумя душами во вселенной, пальцы девушки трепали волосы парня, а его руки держали ее за бедра.
Покраснев, Селина отвернулась. Неправильно подглядывать за чем-то столь личным.
Неправильно наблюдать за ними. Неправильно хотеть быть как они.
— Faites attention![108] — закричал мужчина, когда поток людей внезапно двинулся в другом направлении.
— Nom de Dieu[109], — произнесла Селина, когда чуть не столкнулась с мужчиной, который сжимал в руках пустую бутылку из-под портвейна. Бастьян отстранился ловким движением, уводя Селину подальше от суматохи.
Прежде чем они успели выдохнуть, три юные дамы повернули за угол, остановившись нос к носу с Бастьяном и Селиной. На головах у них красовались огромные синие перья, а широкие атласные пояса были расшиты бусинами в цвет радуги, их юбки же состояли из бесчисленного количества слоев полупрозрачной ткани. На груди у каждой блестели тканевые розы.
В остальных местах их бледная кожа была голой.
Бастьян засмеялся, когда дамы взвизгнули, как и испуганная от неожиданности Селина, и обогнули их с Бастьяном.
— Faites attention, — шепнул он Селине на ухо шутливым тоном.
Она глянула через плечо, готовая сострить в ответ, когда высокая фигура, ряженная в страшную маску с мехом вокруг лица, кинулась к ним, и когти из скорлупы грецких орехов чуть не оцарапали им плечи.
Селина проглотила желание закричать, отступив к Бастьяну, который успокаивающе обнял ее за талию.
Мужчина в меховой маске вскинул голову к небу. Воскликнул:
— Mefiez-vous du Rougarou! — его последнее слово обратилось в вой, а затем он начал неуклюже танцевать.
Глаза Селины округлились. Хотя ее сердце до сих пор бешено стучало, улыбка заиграла в уголках ее губ. Бастьян опять засмеялся, а затем поклонился мужчине в маске, который уже поскакал в противоположном направлении.
— Остерегайтесь… что он сказал? — Селина наклонила голову, силясь перекричать шум пиршества.
— Лугару.
Селина моргнула.
— Что такое лугару? — спросила она громко.
— Создания тьмы, которые порождают страх в сердцах детей. — Бастьян одарил ее легкой усмешкой, его глаза блеснули. — Получеловек, полуволк, обитает на болотах и в лесах, где охотится под луной на своих жертв.
Хотя он говорил с очевидным смехом, Селина не могла проигнорировать странные чувства, появившиеся у нее внутри. Что-то, не человек, напало на нее меньше получаса назад. Худший из ее ночных кошмаров внезапно стал казаться вполне реальным. Было ли это существо и правда всего лишь сказкой?
Взгляд Бастьяна смягчился, он понял, о чем она думает.
— Не беспокойся. Лугару существует только в воображении.
— И в твоем воображении кого он убивает? — осторожно поинтересовалась она.
— Плохих католиков.
Неожиданный смех сорвался с губ Селины.
— Ты же шутишь.
Он вскинул бровь.
— Удостоверься, что сдерживаешь свои обещания, данные в Великий пост. — Он наклонился ближе, и кожу у уха Селины словно ударило током, заставляя ее всю покрываться мурашками. — Или mefiez-vous du Rougarou.
Селина снова засмеялась, отталкивая его.
— Regardez![110] — скомандовал скрипучий голос рядом.
Бастьян с Селиной последовали команде, повернувшись в сторону, чтобы посмотреть.
Четыре пожилые темнокожие женщины стояли полукругом, старшая из них в центре махнула рукой Бастьяну.
— C’est un beau diable[111], — провозгласила она, и остальные дамы хмыкнули в ответ. — Вы не согласны? — спросила она Селину.
Селина кивнула без тени юмора. Бастьян и правда был красивым дьяволом.
Дама протянула ему свою морщинистую руку.
— Станцуй со мной, beau diable, — приказала она Бастьяну.
Без малейших колебаний он взял ее под руку в такт фестивальной кадрили, буйствовавшей в ночи, которой подпевали барабаны и скрипки. Вскоре другие пары присоединились к ним, пока весь переулок не заполнили танцующие, обмениваясь партнерами, размахивая руками в такт друг другу, точно сплетенные воедино прутья корзины.
Селина оказалась втянутой в mêlée[112], протискиваясь между фигурами, между мелькающими мимо нее лицами, пот выступил у нее на лбу, а подол ее розового платья вился, точно облако красной пыли под ногами.
Когда кадриль закончилась и новая мелодия тут же подхватила мотивы, Селина уже громко смеялась и хлопала в ладоши вместе с движущейся толпой. Затем она огляделась, ища глазами Бастьяна, увидев, что он наблюдает за ней со странным выражением лица.
Они уставились друг на друга, точно слившись воедино посреди улицы.
— Ты хорошо танцуешь, — сказала Селина с неуклюжей улыбкой.
— Как и ты.
Она скорчила гримасу.
— Я не уверена, что знаю движения. У меня никогда не было шанса станцевать.
— Тогда нам стоит это исправить. — Бастьян смахнул пыль со своего плеча. — И хорошо танцевать не значит знать движения. Это значит знать себя.
— Это немного банально, тебе не кажется?
Его губы изогнулись.
— Банально? Почему знать себя — это банально?
— Я имела в виду… разве мы вообще можем по-настоящему знать себя?
— Я очень надеюсь. Необходимо знать, кто ты есть, чтобы понять, кем ты хочешь стать. — Бастьян вгляделся в лицо Селины, точно ища знака, стоит ли ему продолжать. Без слов она двинулась сквозь толпу в сторону монастыря, успокаиваемая тем, что ощущает его ладонь на своей спине.
Как только они покинули шумный парад, Селина подошла ближе к Бастьяну, впервые спокойная с тех пор, как покинула ресторан «Жак», где ее основной проблемой был стыд от вынудившей ее сболтнуть лишнего Одетты. Селина едва ли не рассмеялась теперь, понимая, что это происходило меньше часа назад.
Однако все теперь не имело значения. Не особо имело значение, по крайней мере.
Ее пальцы больше не дрожали. Ее сердце больше не билось о ребра, точно о клетку. Она пока не чувствовала себя в полнейшей безопасности, но хотя бы больше не боялась.
Она ощущала благодарность.
Проходя следующей городской квартал, Селина задумалась о последних словах Бастьяна.
— Если знать, кто ты есть, необходимо, чтобы знать, кем ты хочешь стать, тогда кто же ты, Себастьян Сен-Жермен?
Он фыркнул.
— Я должен предупредить тебя, что если отвечу, то каждому из нас придется честно отвечать на вопросы.
Селина сделала паузу, раздумывая.
— Хорошо, сегодня я соглашусь. С этого момента мы говорим друг другу только правду.
— А завтра?
— Вернемся к теплой и уютной лжи.
Бастьян рассмеялся, громко и искренне.
— Что ж, хорошо. Кто я? — Он задумался. — Я… мужчина. — Что-то блеснуло в его глазах.
Селина скосила глаза в его сторону с насмешкой.
— Я сын людей из Другого мира, — продолжал он с все той же улыбкой. — Моя мать была свободной чернокожей женщиной, а мой отец был тиано. — Пауза. — Слишком короткий промежуток времени я также был… — он помрачнел, — братом. После того как потерял свою семью, я стал племянником. Мой дядя привез меня обратно в Новый Орлеан, когда мне было девять, и я жил здесь, пока меня не отправили в академию, где, если не считать неудачного стечения обстоятельств, я почти стал солдатом. — Кислая улыбка затронула его губы. — Теперь же я занимаюсь бизнесом дяди, когда он уезжает по делам. — Бастьян неопределенно дернул плечом. — Полагаю, на этом все.
Селина передумала и не стала насмехаться над ним. Может, Бастьян и не соврал, однако он явно скрывал часть правды, сводя всю свою жизнь всего к нескольким фактам. Куча вопросов жгли ей глотку. Слова Майкла, сказанные несколько дней назад, зазвенели в ее памяти, требуя, чтобы она выпытала у Бастьяна подробности и смогла понять печальную историю Призрака полностью.
Она предпочла проигнорировать это стремление. Будет проще подумать над этим всем завтра, чем зацикливаться сейчас.
— Можешь спросить меня, Селина, — сказал Бастьян. — В конце концов, Майкл не рассказал тебе все. — Сарказм пронизывал его слова.
— Конечно, не рассказал. И я уверена, ты не мог не заметить, как сильно он тебя ненавидит.
— Это чувство абсолютно взаимное. — Его усмешка выглядела надменной.
— Могу ли я узнать почему?
— Можешь. Но я могу не ответить. Так как пообещал не лгать.
На миг губы Селины замерли, не зная, продолжать ли разговор или нет.
— Ну ладно, — проворчала она. — Но что бы там ни было, из Арджуна вышел хитрый шпион.
Бастьян хмыкнул.
— А еще отличный адвокат.
— Ибо все злодеи и негодяи похожи. — Она сделала паузу. — Но если говорить серьезно… что произошло с твоей семьей? — По крайней мере, это она хотела узнать сейчас.
Явная апатия появилась на его прекрасном лице.
— Моя мать умерла через шесть месяцев после смерти моей сестры. После их смерти отец увез меня из Нового Орлеана в Сан-Доминго. Вскоре после этого он заболел, поэтому мы отправились в его дом в Сан-Хуан.
— И… отчего умерла твоя сестра?
— Она погибла из-за несчастного случая, ей было пятнадцать. — Хотя ответы Бастьяна и звучали равнодушно, выражение его лица помрачнело, злость замерцала в глазах на миг, прежде чем скрыться за маской спокойствия. Какая-то история скрывалась за этим ответом. Которая являлась причиной ужасной боли. Но Селине не хотелось вынуждать Бастьяна вспоминать все это. Пока не хотелось. — Отца забрала болезнь достаточно быстро, после этого я и вернулся в Новый Орлеан, — закончил он.
Невидимая рука сдавила Селине сердце. Ее беспокоило, что Бастьян говорит о подобных потерях таких тоном, будто перечисляет обычные факты. Быть может, так он говорил о вещах, которые на самом деле имели для него значение, таким холодным, отстраненным тоном.
— Слышал, многие говорят, что трагедии делают нас теми, кто мы есть, — продолжил Бастьян. — Я не самое худшее, что случалось со мной, и я вовсе не самое худшее из всего, что натворил. Ничего в жизни не бывает таким простым. — Он изучил темную улицу Нового Орлеана внимательным взглядом. Уверенным.
Его слова точно пробудили Селину. Каждый день она отрицала часть себя. Пыталась скрыть самое худшее, что случалось с ней, самое худшее, что она натворила. Всю свою жизнь она отрицала то, кем являлась ее мать, словно в этом скрывался какой-то стыд. И из-за этого она не знала ничего о половине своего прошлого. Не знала половину своей собственной истории.
С четырех лет ей говорили, что можно жить только так.
— Ты когда-нибудь хотел быть кем-то другим? — тихо поинтересовалась Селина.
— Часто. Особенно когда был маленьким. — Бастьян повернулся к ней. — А ты?
Селина побледнела.
— Не лги мне, — повторил Бастьян ее же слова, сказанные ранее, — сегодня только правда.
— Что… сложно, так как вся моя жизнь выстроена из лжи.
Это было честно. Селина была с ним честнее сегодня, чем с кем-либо за всю свою жизнь.
Она сделала глубокий вдох через нос.
— Моя мать была родом из страны на Дальнем Востоке. Мне никогда не рассказывали из какой. Но… во мне смешанная кровь, смесь Востока и Запада, — выпалила Селина, словно ее собственная честность ее напугала. — И я никогда не признавалась в этом кому-либо, — добавила она поспешно.
И все же эти слова сорвались с ее губ с удивительной легкостью.
Бастьян посмотрел на нее, они все еще продолжали шагать. О чем бы он ни думал, он отлично скрывал свои мысли.
Чувствуя себя на изумление спокойно, Селина уставилась на серые дорожные камни.
— Когда мы с отцом прибыли в Париж, я была очень маленькой. Он сказал мне, что я должна держать в тайне происхождение моей матери. Он сказал, если мир узнает, то надо мной будут смеяться всю оставшуюся жизнь. Так что я слушалась. И врала. И… чувствую стыд из-за этого. Как будто эта ложь стала важной частью моей правды, как будто это какой-то ключ. Настолько важный, что я не знаю, как… — она запнулась на словах, — как думать или вести себя по-другому, как будто в ином случае мир рассыплется на кусочки.
Вот. Несколько частей болезненной правды. Правды, в которой она не могла признаться даже самой себе. Удивительно, что из всех людей, с кем на сегодняшний день была знакома, она поделилась всем этим именно с Бастьяном.
Селина молча ждала, раздумывая над своими словами. Мечтая, что может проигнорировать смысл, скрытый в них.
— Я сочувствую твоей боли, Селина, — негромко произнес Бастьян. — Спасибо, что доверила мне свою правду.
Что-то кольнуло ее грудь, не позволяя ответить тут же.
Когда Селина наконец заговорила, ее голос был тихим и мягким:
— И я сочувствую твоей боли, Бастьян. Полагаю, правда — ценная вещь. Знай, что я всегда буду с тобой честна.
Он посмотрел на нее, его зрачки блестели под луной, точно жидкое серебро.
— Merci, mon coeur[113]. От сердца к сердцу.
* * *
Они шли оставшуюся часть пути до урсулинского монастыря в компании лишь стрекочущих насекомых и шелестящих ветвей деревьев. Как только они повернули за последний угол и высокий монастырь показался во тьме, Селина вскинула голову к звездному узору, опоясывающему серп луны. Его прохладный свет наполнил ее вены. Бастьян остановился рядом с ней, хотя не стал смотреть в небо.
— Что, звезды настолько завораживающие? — пошутил он добродушно.
— Конечно, завораживающие, — ответила Селина, не отводя взгляда от них. — Бесконечные. Они все видят и все знают. Те же звезды висели на небесах во времена Микеланджело и Шекспира. Разве это не удивительно?
Бастьян вздохнул угрюмо.
— Никогда не пойму, что такого удивительного в бесконечности. Всему приходит конец, в том числе и хорошим вещам.
— Тогда Чосер[114] был кретином, — глянула на него Селина, со смехом кривя брови. — А бесконечность поражает нас, потому что позволяет нам верить, что все в мире возможно. Что истинная любовь может длиться вечно.
Он не ответил. Вместо этого уставился на нее своими глазами с густыми ресницами. С притягательными черными ресницами. Когда Селина отвела взгляд, Бастьян прочистил горло и снова замер, проверяя свой пульс.
— Ты опять это делаешь, — сказала Селина.
— Что?
— Ты часто проверяешь свой пульс. Мне любопытно почему.
Насмешливая улыбка появилась на лице Бастьяна.
— Чтобы напомнить себе, что я человек.
То же самое необъяснимое чувство поглотило Селину вновь. Чувство, что она что-то упускает. Что-то… важное. Прежде чем она успела остановить себя, она спросила:
— А человек ли?
Вопрос застал Бастьяна врасплох. Он уставился на нее сверху вниз, его идеальные губы поджаты в сомнениях. Затем он взял ее руку и прижал к своей шее. Под пальцами Селины бился уверенный пульс. Пульс, который начал ускоряться от ее прикосновения. Тепло Бастьяна наполнило в свою очередь Селину, заставляя ее дрожать внутри. Бастьян какое-то время держал обе их руки на месте, прекрасно понимая, что пульс его выдает. Понимая и, похоже, не волнуясь об этом.
«Сердце не лжет», — говорил Майкл.
Селина опустила свою задрожавшую руку. И решила игнорировать весь здравый смысл.
— Раз уж мы сегодня решили говорить друг другу правду, хочу сказать, что ты мне нравишься.
— А ты нравишься мне. — Бастьян не колебался ни секунды, прежде чем признаться.
Селина уставилась на него, не моргая.
— Совсем недавно сегодняшним вечером я хотела тебя поцеловать.
— Я хотел поцеловать тебя с тех самых пор, как мы впервые встретились в Джексон-сквер.
— Ты помнишь, — пробормотала Селина. — Я думала, ты забыл.
Бастьян наклонил голову.
— Как я мог забыть? Ты меня удивила. Меня давно никто не удивлял.
— Я тебя удивила? — Селина моргнула.
Он рассмеялся. А затем выражение его лица посерьезнело.
— Рано или поздно кто-нибудь должен сказать тебе, какая ты красивая в свете луны, — сказал мягко Бастьян.
Жар охватил тело Селины, поднимаясь к груди, а потом и выше, к горлу.
— Кто-нибудь должен сказать, — сглотнула она. — Но… думаю, это должен быть не ты.
— Согласен. — И вновь Бастьян не колебался, прежде чем ответить.
— Не влюбляйся в меня, — предупредила она его снова, почти что задыхаясь. — Ты не принесешь мне ничего хорошего. Я не принесу тебе ничего хорошего.
— Согласен во всем.
— Скорее всего, тебе нужна юная особа с богатым приданым и хорошей родословной. Та, кто занимает заметное место в обществе, — продолжала Селина. — А мне нужен настоящий джентльмен.
Бастьян напрягся, в его глазах мелькнули эмоции, но слишком слабые, чтобы различить их.
— Ты полностью права, — сказал он. — У тебя нет хорошей родословной. — На его губах заиграла полуулыбка. — А я не джентльмен.
— Тем не менее я ценю все, что ты сделал для меня сегодня, больше, чем могу передать словами. И в будущем… — Селина сделала вдох, — не обижусь, если ты решишь держаться от меня подальше.
— Не думаю, что это необходимо. Если ты согласна, думаю, безопаснее нам будет остаться мимолетными знакомыми. — Бастьян замер, точно намереваясь сказать что-то еще. Однако промолчал, и уголки его губ поползли вверх.
«Но… кто хочет оставаться в безопасности?» — Селина отогнала от себя эту безрассудную мысль и вытянула руку:
— Еще раз спасибо. Я не забуду твоей доброты.
— Всегда пожалуйста, mon coeur. — Вместо того чтобы поцеловать ее руку, Бастьян пожал ее, как будто они были на равных. Его кольцо с печаткой блеснуло в свете звезд.
Удовлетворение наполнило сердце Селины.
— Разве мимолетные знакомые используют такое обращение?
— В моем мире — да.
Она улыбнулась сквозь свою грусть.
— Твой мир прекрасен, Бастьян. Хотелось бы мне, чтобы я могла в нем остаться.
— Как и мне.
С этими словами Селина разжала его ладонь, но кончики ее пальцев еще замерли в его прикосновении на мгновение дольше, чем требуется. Затем она развернулась в сторону монастыря, удивляясь тому, что можно одновременно чувствовать себя счастливой и расстроенной.

Колдовской час

Боковым зрением Селина видела, как их последняя свеча начинает мигать и затухать.
«Не так рано, — мысленно взмолилась она. — Пожалуйста, не так рано».
Она зажала язык между зубами, пытаясь успеть, пытаясь сшить воедино лоскуты роскошной ткани быстрее, чем погаснет свет. Когда она уже почти закончила шов, дверь в келью Пиппы скрипнула и отворилась. Легкий бриз потянулся по комнате и затушил пламя свечи до того, как Селина успела моргнуть, поглотив ее во внезапную тьму.
— Ой, — сказала Пиппа, и ее маленький силуэт осветила тусклая луна. — Я очень-очень прошу прощения. — Она подперла дверь ногой. — Но я пришла с подарками. — Она вошла боком в комнатку. В руках у нее был простой деревянный поднос с чем-то, что походило на еду и свечу в старомодном подсвечнике.
Селине потребовалась пара секунд, чтобы привыкнуть ко мраку.
— Не нужно извиняться, особенно если ты принесла сыр.
— И ветчину, и дижонскую горчицу, а еще чай, кусок теплого хлеба… и соты с медом, которые мне удалось ухватить из улья у пчел! — триумфально провозгласила Пиппа.
Селина почти что слышала, как Пиппа улыбается. Именно такие моменты она ценила больше всего. Филиппа Монтроуз была солнечным светом и благодетелем. Пчелиными сотами по праву. Может, это звучало глупо, но, имея подругу в лице Пиппы, Селина начинала верить, что ей рады в благородном обществе, несмотря на все, что случилось в ее жизни за последние несколько недель.
Ухмыляясь, Селина воткнула иголку в блестящую белую ткань и отошла от своего импровизированного рабочего места, чтобы вытянуть руки над головой. На миг она подумала отложить трапезу. Не помешает воспользоваться крошечной свечкой, которую принесла Пиппа, пока та не потухла и не оставила их под покровом ночи. В конце концов, оставалась всего неделя до бала-маскарада. Селина никогда не шила нарядов в такой короткий промежуток времени, уж тем более без посторонней помощи.
Однако она умирала с голоду. Она уже пропустила ужин, потому что была слишком занята своей работой. Когда же Пиппа предложила совместить их маленькие порции света, чтобы у них было больше времени, Селина не знала, как ее отблагодарить. С тех самых пор, как прибыла в монастырь три недели назад, Селина не могла не горевать об отсутствии масляных ламп.
Когда солнце садилось, Селина перемещала свою работу в келью Пиппы, которая была чуть больше. Пиппа работала с красками, а Селина шила под светом их совмещенных свечей.
Теперь Пиппа сновала вокруг, напевая знакомую мелодию, пока зажигала тонкую свечу и ставила табурет в центре комнаты, чтобы водрузить на него поднос, создав таким образом переносной столик.
Селина отошла на другую сторону кельи, чтобы полюбоваться своей работой.
Она была довольна тем, сколько ей удалось сделать всего за два дня. Как только забрезжил рассвет, она поговорила с плотником на улице Бьенвилль, которого посоветовала ей мать-настоятельница. После того как Селина объяснила, как должно выглядеть панье[115] в стиле барокко — объемно висеть по бокам на бедрах, а спереди и сзади прилегать к телу, — он посоветовал использовать прутики, так как те будут легкими и гибкими и всегда в достаточном количестве. Идеальными для создания обручей, которые вышли из моды почти век назад. К огромному счастью Селины, он пообещал, что сделает образец, который будет готов через три дня.
Селина продолжала размышлять над нарядом для Одетты, позабыв обо всем остальном вокруг. Это помогало не думать о вопросах, на которые у нее не было ответов.
Когда она побывала в ресторане «Жак» впервые, то пришла к выводу, что все члены Львиных Чертогов не просто люди. Конечно же, это умозаключение приводило к вопросу: если они не совсем люди, то кто?
Селина понятия не имела. Гоблины или оборотни? Ведьмы или колдуны? Может быть, какие-то темные фейри или эфемерные сильфы? Это были самые манящие из возможных вариантов Селины. Те, что она позаимствовала из книг или из историй, которые слышала, будучи маленькой. Казалось, безопаснее верить, что существуют трикстеры, как Пак, или благородные эльфы, обитающие в сияющих лесах, как Оберон или Титания. Безопаснее думать об этом, чем верить, что они могут оказаться существами настолько ужасными, что ночные кошмары Селины никогда не смогут с ними потягаться.
В конце концов, если магия существует, то возможно все, что угодно.
Но больше всего ее беспокоила мысль о том, что, скорее всего, Львиные Чертоги имеют какое-то отношение к смерти Анабель. Что Бастьян специально покрывает преступника, пряча желтую ленту для волос.
Или же сам является преступником.
Может, Селина просто была слабачкой, чтобы признать правду. Может, ей хотелось быть слепой и ничего не замечать, и эта мысль беспокоила ее еще больше.
Ее разум будто пронзали шипы. Селина провела рукой по отрезу ткани, которую аккуратно сложила в стопку на узкой кровати Пиппы. С утра у нее был лишь список мерок и несколько кусков муслиновой ткани, которые теперь начинали превращаться в бальный наряд.
Селина позволила себе обратить все свои мысли к этому заданию. Радовалась, что могла забыться в работе.
Следующий этап должен был стать самым сложным из всех, за которые она когда-либо принималась. Часть костюма Одетты для бала-маскарада должна была стать сюрпризом. Поэтому Селина не могла попросить у нее помощи. Ей придется найти ассистента среди кого-то еще. Может, Пиппа сможет оказаться полезна. Ее фигура подходила по размеру и форме, хотя она и была значительно ниже.
— Ты закончила на сегодня? — спросила Пиппа, убирая свои инструменты с красками.
Селина опять потянулась, перебарывая желание зевнуть.
— Более-менее.
— Я никогда не видела, чтобы кто-то работал так долго без перерыва. Словно ты была бы рада работать и в колдовской час[116], если бы тебя не прервали.
— Это правда, мне нравится эта работа. — Селина устало улыбнулась. — Давненько у меня не было возможности создать что-нибудь столь грандиозное. Бал-маскарад всего через неделю. Обычно у меня есть месяц на то, чтобы сшить платье такой сложности. Удача, что у Одетты много лент и бусин, которыми я могу воспользоваться. — Она склонилась над их импровизированным столиком и налила чашку чая для Пиппы. — Я не видела тебя сегодня днем. Ты ходила на рынок с Антонией или к модистке с Катериной?
Пиппа покачала головой.
— Встречалась с матерью Фобоса Деверё за чаепитием. — Она размешала ложку сливок в чае, наблюдая, как их бледный цвет растворяется на поверхности.
— Я почти забыла об этом, — сказала Селина, намазывая зернистую горчицу по кусочку хлеба, затем положила ломтик сыра грюйер и соленой ветчины сверху. — И как все прошло?
Пиппа поджала свои розовые губки набок.
— Странно. Она сказала, что ее сыну нездоровится последние пару дней. Доктора не могут понять, что с ним не так. К счастью, ему становится лучше. Она хочет, чтобы я с ним скоро встретилась. Фобос пришлет мне приглашение, когда поправится.
— И если все пойдет по плану его матери, что ты думаешь о том, чтобы он ухаживал за тобой? — Селина откусила свой бутерброд, наслаждаясь остротой горчицы и соленым сыром.
Пиппа отломила кусочек сот и вылила золотистый мед в свой чай, пока раздумывала над ответом.
— Честно сказать, меня больше беспокоит, что со мной будет, если я не найду себе партнера. Когда не смогу больше жить в монастыре, не становясь монахиней. — Она облизала мед на кончиках своих пальцев, кисло усмехнувшись.
Печальная честность подруги разозлила Селину.
— А если бы тебе не пришлось беспокоиться о подобных вещах? Свадьба с Фобосом удовлетворила бы тебя?
— Полагаю, что да. Было бы неплохо иметь что-то свое. Место для рисования. Краски. Музыку. Быть собой. — Пиппа сделала паузу. — Обо мне бы заботились, если бы я вышла замуж за Фобоса, если бы он сделал мне предложение. — Смирение мелькнуло в уголках ее губ.
Селина отхлебнула свой чай, сожалея, что не может сказать честно, как эта ситуация ее угнетает. Что такая чудесная девушка, как Пиппа, должна подавлять свои стремления ради того, чтобы получить комфортную и защищенную жизнь.
— Полагаю, что в твоих словах есть логика и благоразумие. — «И разбитое сердце», — добавила она про себя.
— Я знаю, что тебе это не нравится. — Пиппа снова осеклась, задумавшись. — Просто у меня… у меня нет душевных сил ждать чего-то получше. Я постоянно беспокоюсь о том, что со мной станет. Даже разумные цели могут быть недостижимыми, если ты молодая девушка без приданого, — сказала она, и искра в ее взгляде потухла. — Я уяснила это еще дома в Йоркшире, когда осознала, что никакие мои старания и старания моей матери не помогут искупить ошибки моего отца.
Искупление. Мысль, которая также в последнее время не давала Селине покоя.
— Думаешь, твой отец мог бы искупить свои грехи когда-нибудь?
— Передо мной или перед Богом?
— Перед тобой.
Пиппа не ответила, однако ее лицо помрачнело, точно этот вопрос ее беспокоил.
Селина осторожно вздохнула.
— Я полагаю, что мой вопрос заключается в том, возможно ли кому-либо искупить свои грехи. Попросить о прощении и действительно быть прощенным.
На секунду Пиппа снова задумалась.
— Уже достаточно долгое время я полагаю, что грех — это не что-то черное и белое, как другие хотят, чтобы мы верили, — ответила она печальным голосом. — Полагаю, бывают моменты, когда грех зависит от точки зрения наблюдателя.
— Когда мы только встретились, я бы не подумала, что ты способна на подобные рассуждения.
— Это комплимент или оскорбление? — Пиппа добродушно усмехнулась.
— Комплимент. Я рада, что ты чувствуешь себя безопасно в моей компании и готова делиться со мной своими мыслями. — Селина прикусила щеку изнутри. — Быть может, ты и права. Может, то, что один сочтет грехом, другой может назвать… выживанием.
— Например, как когда Жан Вальжан украл буханку хлеба, чтобы накормить свою семью в «Отверженных», — согласно кивнула Пиппа, а затем начала делать бутерброд с ветчиной и сыром. Расслабленная тишина повисла над ними, пока они завершали свой полуночный перекус.
Как только Селина захлебнула остатки своего остывшего чая, Пиппа наклонила голову набок:
— Селина… я давно хочу сказать тебе кое-что. Я могу все испортить, но, надеюсь, ты послушаешь, пока я пытаюсь.
Внутри у Селины все сжалось от страха.
— Конечно. — Она заставила себя улыбнуться.
— Я думаю, что все мы прибыли сюда, в монастырь, потому что у нас не было выбора получше, — начала Пиппа. — А возможно, кто-то из нас пытается… сбежать от своего прошлого. — Мгновение она колебалась: — Но я верю, что ты хороший человек, с добрым сердцем и теплой душой. Что бы ни случилось в твоем прошлом, я думаю — нет, я знаю, — Бог может тебя простить.
Ком встал у Селины поперек горла.
— Пиппа, я…
— Нет, нет, погоди, это не все. — Пиппа сделала глубокий вдох, набираясь сил. — И если Бог может тебя простить, могу и я. — Уверенность мелькнула в чертах ее лица. — Все мы должны. — Она сглотнула, однако ее губы дрожали. — Я все испортила, так ведь? В голове у меня все звучало куда лучше. Куда более мудро и значительно.
У Селины пересохло во рту.
— Ты ничего не испортила. Я…
— Тебе не нужно ничего говорить. Я просто подумала, ты должна это знать. — С нежной улыбкой Пиппа положила последний кусочек пчелиных сот на чайное блюдце Селины.
Какое-то время глаза Селины жгло от сдерживаемых слез. Она моргала, подавляя их и отворачиваясь, силясь взять себя в руки.
— Спасибо, — сказала она охрипшим голосом. Затем положила кусочек золотистых медовых сот себе в рот.
Пиппа не могла знать, что натворила Селина. Не могла даже догадываться, как много значило для Селины ее признание.
И внезапно Селина поняла, что порой самые простые слова могут иметь огромное значение.
Да или нет. Люблю или ненавижу. Отдай или возьми.
В первый раз с тех пор, как она убила человека и сбежала из Франции, Селина чувствовала, что ее понимают. Видят.
Что она в безопасности.
* * *
— О-ох! — Пиппа ахнула, споткнувшись на неровных камнях пола в темном коридоре урсулинского монастыря. Корзина с постиранным бельем в ее руках чуть не упала на пол, однако девушка сумела удержать баланс.
— Ты в порядке? — громким шепотом спросила Селина, шагая чуть позади.
Смех Пиппы был мягким. И горьким.
— У меня руки скользкие от воды и мыла. Может, нам стоило пойти стирать после того, как мы унесем всё в твою келью. — Она расправила плечи, но все равно шагала неуклюже из-за всех тех вещей, которые тащила.
— Или, быть может, нам стоило сберечь последнюю свечу, а не смеяться над Катериной.
— Я не смеялась над Катериной!
— Ну ты наблюдала, пока я смеялась над ней. А потом хохотала сама, что так же ужасно.
— Нет, не ужасно. — Пиппа подавила смешок.
Селина улыбнулась сама себе, ощущая тепло на душе.
На сегодняшний момент она уже сбилась со счета, сколько раз мысленно благодарила Пиппу. Возможно, если бы у нее была сестра (о чем она часто мечтала, когда была маленькой), то она бы лучше понимала, каково это, иметь союзника на своей стороне в плохие и в хорошие времена. Кого-то, с кем можно не бояться самых страшных ночей.
Какое-то движение привлекло внимание Селины в конце оканчивающегося аркой коридора. Что-то походившее на тень, тянущуюся под лучом света.
Она резко остановилась, ее последний шаг раздался эхом в ушах.
Воспоминания о том бесформенном существе, скрежещущем зубами и ползущем по стене здания, всплыли на поверхность сознания Селины, отчего вдох застрял у нее в глотке. Селина уставилась на другой конец коридора, отчасти желая, чтобы тень мелькнула еще раз, отчасти молясь, чтобы та больше не показывалась.
В следующий миг она решила, что это все же просто их усталые рассудки подшучивают над ними. Поведя плечами, Селина сильнее сжала свою корзину с бельем и последовала за Пиппой.
Снаружи у двери в свою келью Селина водрузила корзину с шитьем на бедро и толкнула тяжелую деревянную створку. Как раз перед тем, как взяться за ручку двери, она повернулась к Пиппе.
— У тебя будет свободная минутка завтра, чтобы я могла снять мерки длины с тебя?
— Конечно, нет, — ухмыльнулась Пиппа. — Мне же противна сама мысль о том, чтобы быть окутанной в блестящие дорогие шелка. Как будто ты совсем не знаешь меня.
Селина фыркнула.
— Тогда встретимся в полдень? — Она повернула ручку своей двери.
Створка распахнулась сама, словно от неожиданного сквозняка.
Пиппа вскрикнула, а корзина с инструментами Селины упала на каменный пол. Не теряя времени, Селина схватила ножницы, валявшиеся у ее ног, и выставила острым концом вперед, точно это был кинжал.
Запах настиг ее первую. Смесь старых монет и вони в мясном магазине.
Запах места, где забивают животных.
— Пиппа, — позвала Селина спокойно, невзирая на страх, пробуждающийся под ее кожей. — Иди найди мать-настоятельницу.
— Я не оставлю тебя одну. Что, если… — слова Пиппы оборвались, застряв у нее в горле. Большущая тень тянулась от пола кельи к потолку, двигаясь слишком быстро, чтобы можно было ее разглядеть.
— Кто здесь? — крикнула Селина, сердце застучало у нее в груди.
Пиппа за спиной поспешно начала зажигать длинную спичку, но коробок упал к ее ногам, и спички рассыпались по полу.
— Иди! — повторила Селина. Однако Пиппа упрямо отказывалась уходить.
Существо зависло в воздухе, стрекоча и скрипя зубами, заставив Селину отпрянуть и задрожать. На полу под ее распахнутым окном стонало другое существо, звук походил на слабый стон. Как будто это второе существо готово было вот-вот умереть.
Селине потребовалось всего мгновение, чтобы все понять. Демон в тени напал на кого-то в келье. Она бросилась на помощь изувеченному созданию под окном, но поскользнулась на чем-то мокром, и ее правая нога подвернулась. Схватившись за стену, чтобы не упасть, Селина подняла глаза к хриплому гоготанью, раздающемуся сверху.
Паника побежала по ее венам, Селина пыталась встать, но колени предательски подгибались. Пиппа закричала и отпрянула назад.
— Убирайся отсюда! — потребовала Селина у черноты над своей головой, ее рука, сжимающая ножницы, дрожала.
Существо метнулось с потолка на пол, точно буря на пшеничном поле. Затем медленно выпрямилось, его длинная фигура распрямилась в слабом свете убывающей луны. Прежде чем Селина успела моргнуть, оно бросилось на нее, схватив за руку и швырнув в твердую заштукатуренную стену. Приблизилось. В воздухе запахло кровью и дождем. Мокрой землей. Существо глубоко вдохнуло, нюхая шею Селины, его зубы коснулись кончика ее уха, оставляя на нем влажный след.
— Каждый раз, когда ты меня избегаешь, я начинаю желать тебя только больше, — прошептало оно, голос походил на скрежет металла по камню. — Тебе не сбежать. Ты моя. — Затем оно провело своими окровавленными пальцами по ее лицу, точно помечая ее.
Испуганный крик застрял у Селины в глотке. Она обмякла, боясь моргнуть, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь. Что-нибудь, что поможет ей опознать это существо при свете дня. Но в каморке было слишком темно, а демон был слишком близко. Шаги Пиппы застучали в коридоре, в ее воплях невозможно было разобрать ни слова.
— Смерть ведет в другой сад. Добро пожаловать на битву при Карфагене, — прошипело существо в ухо Селины, слова походили на скрип ржавого металла, с каким-то странным акцентом. — Всего превыше: верен будь себе[117].
Селина ударила его ножницами в грудь. Заревев, существо отбросило ее в сторону с нечеловеческой силой; вой, от которого угрожали лопнуть ушные перепонки, наполнил тьму. Голова Селины глухо ударилась об пол, сбивая ее с толку. Она попыталась сфокусировать зрение на темноте над собой. Но все, что она могла различить, было непонятным силуэтом, походившим на мужчину, высокого и мускулистого, с тяжело вздымающейся грудью, с рваными рукавами и подолом плаща.
— Я тебя не боюсь, — охрипло сказала Селина.
Влажный смех зарокотал в груди существа.
— Будешь бояться.
Суматоха поднялась в коридоре снаружи комнаты Селины. Двери распахивались, визг молодых девушек разбавил густую тьму, и их быстрые шаги застучали по каменному полу, а свечи отбросили тени на стены.
Демон выпрыгнул из окна комнаты Селины с удивительной грациозностью.
Голова Селины гудела, и перед глазами все расплывалось, но она потянулась к упавшему коробку спичек. Сумела сесть и зажечь одну, хотя ноги все еще скользили на влажной теплой жидкости, собравшейся у ее ног. Пальцы дрожали, когда спичка вспыхнула, и бумажный запах пороха разнесся по воздуху.
Сердце Селины стучало у нее в висках, а руки и ноги озябли. В тот момент, когда язык пламени от спички отбросил длинную тень, Пиппа ворвалась в келью, тыча кочергой от камина, как оборонительной шпагой. Ее резонирующий от стен крик обратился в несколько криков, разрастаясь, как круги на поверхности воды. Перепуганные, заспанные лица показались в дверном проеме, пожалев о своей любознательности в следующую же секунду.
Распластавшись на полу, под подоконником Селины лежало мужское изуродованное тело. Одна его нога была изогнута в неестественной позе, а рука согнута так, что почти что вырвана из плечевого сустава. Его тонкая бородка разметалась по каменному полу. Красные пузырьки собрались у его губ, и кровь стекала из раны на шее, собираясь в ужасную лужицу.
Над его телом, намазанный на деревянных ставнях, красовался алый символ:
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О ту инокая свобода уманных улиц

Слабость охватила Селину, сковывая ей плечи, окутывая руки и ноги. Она была рада ей. Надеялась, что усталость охватит ее целиком.
К ней прикоснулся демон. Оставил на ней свою отметину.
И забрал еще одну жизнь.
Уильям, добрый садовник, который внешне походил на волшебника, этой ночью был убит в келье Селины, в тот самый колдовской час. Он покинул мир, как Анабель, ему разорвали в клочья горло, и кровь лилась из его тела так быстро, как только могло гнать ее сердце. На этот раз убийца оказался не таким привередливым. Вместо того чтобы выкачивать всю кровь из тела Уильяма, он расплескал ее повсюду, как будто убийству предшествовала долгая драка. Или, быть может, демон сначала хотел поиграть со своей жертвой.
Ни то ни другое объяснение не успокаивало.
Селина сидела на ступеньках в вестибюле урсулинского монастыря. Накрапывал легкий дождик, покрывая мелкими капельками ее кожу, хотя она ничего и не чувствовала, спасибо великодушной слабости. Тихие перешептывания и торопливые шаги нарушали покой ночи вокруг нее, порой слышались плач и всхлипывания.
Благо после череды первоначальных вопросов никто и не думал о том, чтобы беспокоить Селину или вообще подходить к ней. Как будто все пришли к тому же выводу, что и она. Что Селина проклята. Что она — яд для их жизней.
Конечно, то, что Анабель убили именно после того, как та отправилась за Селиной в рассадник беззакония, не могло быть совпадением. Не могло быть случайностью и то, что Уильяма настиг его ужасный конец именно в ее келье. Не учитывая на первый взгляд не связанного с этим преступления на пристани, убийца, похоже, нападал на тех, кто каким-то образом был знаком с Селиной Руссо, по причинам, которые никто пока не мог постичь. Во всем этом не было никакой логики, не считая только, что жертвы знали Селину и жили в урсулинском монастыре.
А что, если юная девушка, погибшая на причале, тоже каким-то образом связана с Селиной?
Но до тех пор, пока неизвестно никаких подробностей, какой бы печальной и жуткой ни выглядела ситуация, про третью жертву можно не думать.
«Каждый раз, когда ты меня избегаешь, я начинаю желать тебя только больше».
«Тебе не сбежать. Ты моя».
Селина вздрогнула, уставившись на гранитные ступени у себя под ногами, наблюдая, как дождь поблескивает на потрескавшейся поверхности. Она застыла, когда Пиппа присела рядом с ней, затем покосилась на подругу, встретив ее большие голубые глаза, наполненные сочувствием. Без слов Пиппа протянула ей свой чистый льняной платок. Затем терпеливо ждала, пока Селина сотрет кровь со своего лица и промокнет пятна на платье, отчего в желудке все забурлило и желчь подступила к горлу.
— Я могу тебе чем-нибудь помочь? — мягким голосом спросила Пиппа.
«Ты можешь оставить меня одну». — Гнев вспыхнул внутри Селины при мысли о том, что Пиппа, похоже, совсем не думала о собственной безопасности. Неужели она не может понять, что лучше не находиться рядом с тем, кто приносит в их жизни яд?
Неужели все они не понимают, что лучше бежать прочь?
— Может, принести тебе чаю? — предложила Пиппа.
Селина прикусила язык и ничего не сказала. Боялась, что если раскроет рот, то не сдержит потока злобных комментариев — именно так всегда действовал на нее страх. Но никто не заслужил слышать сейчас оскорбления, уж тем более Пиппа.
Несмотря на то что Селина не ответила на вопрос и даже никак особо не отреагировала на подошедшую составить ей компанию Пиппу, та осталась сидеть рядом. Это начинало злить Селину только больше.
«Почему она не понимает, что нужно держаться от меня подальше? Она что, мечтает умереть?» — сердито подумала Селина, растворяясь в своем гневе.
Стена черной шерстяной ткани выросла перед ней, заслонив весь обзор. Как обычно, Селина уловила запах матери-настоятельницы до того, как увидела лицо пожилой женщины. Селине хотелось мрачно усмехнуться. Теперь она скучала по тем дням, когда считала наставницу урсулинского монастыря своим главным врагом. Когда самые запоминающиеся дни для Селины были те, в которые она выдумывала, как оригинально позлить монахиню.
На секунду Селина задумалась, есть ли еще у нее возможность сбежать от своей судьбы. В какой точно момент она ступила на неверный путь? Увы, теперь уже она ничего не могла с этим поделать. Но, может быть, еще есть шанс остановить череду этих страшных событий, чтобы ничего подобного не произошло больше в будущем.
Мать-настоятельница прочистила горло, молча требуя внимания Селины, деревянные четки болтались при этом у нее на поясе. Селина посмотрела на маленький крест, покачивающийся перед ее носом. Посмотрела на дождь, льющийся сверху.
— Мадемуазель Руссо, — сурово начала мать-настоятельница, — я хочу…
— Зачем вы отправили Анабель шпионить за нами? — спросила Селина без эмоций, вперив взгляд в черную ткань подола юбки матери-настоятельницы перед собой.
Резкий вздох послышался сверху. Селина подняла глаза. Выражение лица матери-настоятельницы было напряженным. И уставшим. Ее одеяние перекошено, и капли дождя стекают с подола с одного бока.
— Вы могли бы запретить нам идти, — продолжила Селина. — Не нужно было использовать Анабель в качестве пешки в своей схеме. Вы отправили ее на смерть. — Ее обвинение прозвучало твердо. Без сострадания.
— Селина! — тихо воскликнула Пиппа.
Глубоко в душе Селина понимала, что обвинять мать-настоятельницу в смерти Анабель неправильно. Однако сердце требовало узнать ответы. Рана на нем разрасталась с каждой минутой, и боль ныла в груди, обжигая легкие. Она должна была положить этому конец. Всему этому.
— Почему? — повторила Селина.
— Я… — Мать-настоятельница колебалась, несвойственные сомнения появились на ее лице. Затем монахиня нахмурилась, посуровев, морщинки вокруг ее поджатых губ стали заметнее. Селина приготовилась выслушивать обвинения в свой адрес.
— Я человек, — просто ответила мать-настоятельница. — И как человек я совершаю ошибки.
Селина покачала головой:
— Это не ответ. Пожалуйста, — она поднялась на ноги, чувствуя, как капли дождя бегут вниз по ее носу, — помогите мне понять. Мне нужно понять почему.
Мать-настоятельница внимательно посмотрела на Селину, ее взгляд метался.
— Потому что я видела ваше безрассудное поведение, которое может повлечь за собой неприятности, и мне хотелось найти тому подтверждение. Семя, готовое прорасти, может погубить целый сад.
Боль в груди Селины стала сильнее.
— И поэтому вы отправили юную девушку одну, просто для того чтобы доказать, что я прогнила до костей? Почему было просто меня не спросить? Je vous l’aurait dis, Mère Supérieure![118] — Ее ладони сжались в кулаки.
Мать-настоятельница схватила Селину за левое запястье, сжимая сильнее и притягивая к себе. На миг Селина подумала, что монахиня собирается ее ударить. Однако седые брови той сдвинулись вместе, и печаль появилась на ее лице.
— Вы сейчас страдаете, мадемуазель Руссо, — сказала она спокойно. — Как страдаю и я, и тоже очень хочу обвинить в этом кого-нибудь. Чтобы все прошло, выпустить боль на свободу. Я советую вам пережить эту боль. Позволить ей пройти, не выплескивать. От этого не станет легче. — Она отпустила запястье Селины. — Прислушайтесь к этому важному уроку, который я уяснила очень давно: гнев мимолетен, сожаления вечны.
Селина силилась взять свою злость под контроль. Она не была готова отпустить гнев, не готова была сдаться в объятья отчаяния, которое обязательно последует после. Если она сдастся, это будет означать, что она смирилась со всем, что произошло этой ночью. Она не хочет смиряться. Она хотела бороться. Уничтожить зло и только потом забыть.
Однако мать-настоятельница была права. Что хорошего в том, чтобы ссориться с пожилой женщиной? Анабель и Уиль ям погибли не из-за матери-настоятельницы.
Они погибли из-за нее.
Селина моргнула, смахивая с ресниц капли дождя. Приказывая своим плечам расслабиться.
— Да, Mère Supérieure. — Она сглотнула, понимая, что трясется и что в висках у нее стучит. — Я прошу прощения за свое поведение. Это не повторится.
Мать-настоятельница кивнула.
— Вам нужно что-либо на данный момент? Могу ли я вам как-то помочь?
Селина покачала головой.
С губ монахини сорвался тяжелый вздох.
— Если вы передумаете, сегодня или когда-либо в будущем, не сомневайтесь и обратитесь ко мне. Я здесь, чтобы помогать вам. — Она сделала паузу, держа взгляд Селины, угрюмо изучая ее. — Следующие несколько дней будут нелегкими, дитя мое.
Селина кивнула, уже понимая, что мать-настоятельница скажет дальше.
— Многие мои сестры хотели поговорить со мной за последний час, — тихо продолжала мать-настоятельница. — И мы пришли к выводу, что, вероятно, настало время подыскать вам другое жилье.
Селина продолжала кивать.
Мать-настоятельница снова протянула руку. На этот раз она взяла Селину за ладонь, бережно и тепло, несмотря на холодный дождь.
— Я уже приступила к делу. Мы не станем выгонять вас на улицу, и вам необязательно покидать нас сегодня же. Просто вам больше небезопасно находиться здесь. — Она сделала паузу. — Пожалуйста, знайте, что мы вовсе не хотим так с вами поступать. Однако мы пришли к выводу, что это лучшее решение. Во благо всех, кто остается среди наших стен.
— Семя, готовое прорасти, может погубить целый сад, — повторила Селина с горечью в голосе.
Снова вздохнув, мать-настоятельница кивнула. Сжала руку Селины. И отпустила.
Выпрямившись, Селина встретила взгляд монахини, окаймленный морщинками.
— Спасибо, что дали мне шанс начать жизнь в новом мире, Mère Supérieure. Я… не знаю, что бы со мной стало, если бы не этот шанс.
— Конечно, моя дорогая. Да пребудет с вами Бог. Да будет ваша жизнь щедра и наполнена смыслом. — С этими словами, после мимолетных колебаний, мать-настоятельница развернулась в сторону монастыря, ее крест колыхался в такт ее движениям, а запах ланолина и лечебного масла следовал за ней по пятам.
Селина стояла под дождем какое-то время, Пиппа ждала рядом, молча стирая со щек слезы тыльной стороной ладони. Это было тщетное занятие, потому что дождь вскоре усилился, и огромные капли застучали по железным поручням и побежали по коже.
Пиппа сняла шаль со своих плеч и накинула на Селину.
— Ты дрожишь.
— Разве? — Голова Селины гудела все сильнее. Она коснулась своего виска и нащупала шишку на том месте, где ударилась головой об пол, когда убийца швырнул ее в сторону.
— Завтра я расспрошу остальных девушек в женской организации, — продолжила Пиппа. — Может, мать Фобоса знает место, куда ты можешь пойти.
— Спасибо, — пробормотала Селина, — но лодка в Тартар переполнена. — Последние слова она вымолвила вполголоса. «Я титан, в конце концов», — добавила она про себя.
— Прости, я не расслышала, дорогая. — Бесконечное терпение звучало в голосе Пиппы.
— Я сказала: спасибо, но я разберусь с этим делом сама, — Селина едва удержалась, чтобы не стиснуть зубы, понимая, что неправильно будет выплескивать свои эмоции на подругу.
Пиппа нахмурилась, выдавая собственное негодование.
— Тебе необязательно делать все в одиночку, Селина. Ты не виновата в том, что какой-то сумасшедший решил преследовать тех, кто близок к тебе. Как не твоя вина и то, что тебя попросили покинуть монастырь.
— Даже если бы мать-настоятельница не попросила меня уйти, я бы ушла по собственной воле. Мне небезопасно оставаться здесь. Будет лучше… если я никогда больше не покажусь поблизости.
— Понимаю. — Пиппа моргнула под дождем, ее взгляд подозрительно блеснул. Затем она вытерла рукавом свой подбородок. И снова набралась уверенности с широкой улыбкой.
— Ну, быть может, мы сможем найти комнату вдвоем. Разве это будет не чудесно? Мне всегда нравился район Марини.
От ее слов кровь застыла в жилах у Селины. Захотелось броситься бежать как можно скорее. Нельзя позволять Пиппе следовать за собой! Из всех людей Пиппа должна держаться от Селины как можно дальше. Находиться рядом с Селиной Руссо значит обменяться поцелуем с самой смертью.
И она даже представить не могла, что будет делать, если что-то случится с Пиппой из-за нее.
Справа со скрипом медленно отворилась монастырская дверь. Два усталых офицера показались оттуда, а между ними огромный тюк, завернутый в льняную ткань. В середине ткань уже пропиталась кровью, и из-за дождя пятно начало разрастаться быстрее, его края становились бледно-розовыми. Селина молча наблюдала, как офицеры направляются к открытой телеге, ожидающей у дороги, пока несут тело.
Руки Уильяма безжизненно болтались по сторонам, одна все еще изогнута в неестественной позе. Они виляли, как мертвые рыбы, когда офицеры подняли изломанное тело и погрузили в телегу. Слезы выступили на глазах у Селины.
Всего два дня назад Уильям подарил Арджуну саженец из монастырского сада, чтобы тот напоминал индусу о родном доме. Сделал доброе дело, ничего не требуя взамен.
Теперь он мертв, и последним, что он видел перед смертью, было лицо убийцы.
Слезы потекли по щекам Селины, она больше была не в силах сдерживать их в себе.
Она ни разу не плакала после той жуткой ночи в ателье. Ее разум запретил это делать. Она не плакала, когда поняла, что ее жизни во Франции настал конец. В первую ночь на борту «Арамиса» она слышала бесчисленные причитания молодых девушек и все равно не проронила ни слезинки. Она не плакала, даже когда погибла Анабель.
Почему же при виде изуродованного тела Уильяма слезы брызнули из ее глаз? Может, барьер внутри ее наконец рухнул. Или, может, это всего лишь одна трещина среди многих в ней.
«Всего превыше: верен будь себе». Убийца процитировал Шекспира, как будто видел Селину насквозь до самой ее души.
Чувство вины ожило в ее теле, обжигая, точно кислота, и растекаясь в каждую клеточку. Желчь угрожала подступить к горлу. Селина была причиной, по которой добрый старик и юная девушка убиты.
Нет, она не станет причиной еще чьей-либо смерти. Никогда.
Не думая и не колеблясь, пока слезы все еще бегут ручьем, Селина сложила руки и начала идти.
— Селина? — окликнула ее Пиппа.
Селина проигнорировала ее и ускорила шаг. Свернула в лимонную рощу, осторожно обходя деревья, периодически замирая в тени и надеясь, что Пиппа упустит ее из вида. Остановившись под ниспадающими ветками, Селина глубоко вдохнула сладкий аромат цитрусов, который смешивался с запахом металла и мха, выросшего под ранними весенними дождями. Убеждая себя, что у нее достаточно сил, чтобы сделать то, что следует.
Улица зияла пустотой за железными воротами, всего пара шагов отделяла Селину от остального мира.
Она исчезнет и никогда больше не вернется. Неважно, куда она пойдет. Важно только, что она исчезнет бесследно. Что никто больше не погибнет из-за нее.
— Селина! — услышала она крик Пиппы на другой стороне лимонной рощи.
Вот ее шанс, лучше которого не будет. Селина кинулась из тени дерева, спеша к воротам и одинокой свободе туманных улиц.
Высокий мужчина вырос у нее на пути, фуражка с козырьком была натянута до самых его бровей.
— Селина, — произнес он спокойно и посмотрел на нее ледяным взглядом.
Селина оступилась, чуть было не упав на ровном месте.
— Да, детектив Гримальди?
— Куда вы направляетесь?
— Меня попросили покинуть монастырь. — Она попыталась обойти его, но он сделал еще шаг и преградил путь к воротам.
На его лице читалось негодование.
— Вас попросили покинуть монастырь посреди ночи? — Его слова звучали приглушенно в ушах Селины. Точно он говорил в пустоту в конце длинного тоннеля.
Отчаяние завладело ее сердцем.
— Позвольте мне уйти, Майкл. Пожалуйста.
— Сейчас не самое подходящее время, чтобы бродить по улицам в одиночку, уж тем более вам.
Это был просто-напросто факт. Но он обжег Селину, напоминая ей обо всех смертях на ее совести. Одной — от ее рук.
— Уйдите с дороги, — сказала она, вот-вот готовая разозлиться.
— Нет.
Селина толкнула Майкла со всей силы, что имелась в ее теле. Не остановилась, чтобы посмотреть, как он падает на землю. Она бросилась к воротам, стуча туфлями по выложенной камнем дороге, и сердце вмиг разогналось в ее груди. Слова Бастьяна, сказанные им в их первую встречу, раздались эхом в ее мыслях. Он сравнил ее с лунной богиней, которая влечет за собой тьму везде, куда ни последует.
Нет, она больше не притянет никакую тьму сюда. Она убежит и опять начнет новую жизнь. Она сможет, сможет — и даже не обернется через плечо.
Сильная рука внезапно остановила Селину, жестко схватив за предплечье. Затем притянула ближе, зажав в ловушку, заломив обе ее руки за спиной, вынуждая отчаянно хлебнуть ртом ночной воздух. Майкл навис над ней, держа ее, лишая возможности двигаться. Он оказался куда сильнее, чем выглядел, мышцы под его мундиром зашевелились.
— Дурочка, — проворчал он негромко, рассерженно на нее посмотрев. — Думаешь, если убежишь, все станет так, как было прежде?
Селина гневно уставилась на него, капли дождя собирались у нее на ресницах.
— Иди к черту.
— Тогда ты станешь вести себя благоразумнее? Если да, то показывай дорогу.
— Благоразумнее? — вскричала она. — Этой ночью на меня напало существо, которое умеет летать. Оно посмеялось надо мной. Сказало, что я принадлежу ему. Сказало, что смерть — это сад, и сравнило свою работу с битвой при Карфагене. Два дня назад меня преследовало существо, которое умеет ползать по стенам и исчезать в ночи бесследно. — Селина рассмеялась, и ее смех походил на хохот сумасшедшего. — Оно знает мое имя. Скажите мне, Майкл Гримальди, хоть что-то из этого звучит благоразумно?
Майкл вдохнул через нос. Отпустил ее запястья, и смертельный покой отразился на его лице.
— Почему я впервые слышу об инциденте, произошедшем два дня назад?
— А я должна докладывать вам каждый раз? — Селина опять рассмеялась. Оттолкнула его и вскинула руки к небу. — Кроме того, мои слова похожи на бред сумасшедшего. Того, кто долгие годы провел в тюрьмах Бастилии, кого не касались солнечный свет и свежий воздух, столь необходимые жизни. — Ее грудь тяжело вздымалась при каждом вздохе.
Невозможно было прочесть ни единой эмоции на лице Майкла, когда он взглянул на нее сверху вниз, и взгляд его бледных глаз не дрогнул.
— Что произошло, когда это существо преследовало вас два дня назад? Как вам удалось сбежать?
— Бастьян.
— Бастьян? — Майкл прищурился, мышцы напряглись на его шее. — Что там делал Бастьян?
— Не имею ни малейшего понятия. Быть может, вам стоит прекратить вести себя как обиженный ребенок и спросить у него самому. Вероятно, ему тоже не терпелось встретить свою смерть.
Майкл раскрыл было рот, чтобы возразить, однако стук кареты по брусчатке отвлек его, спасая Селину от необходимости продолжать их беседу.
Блестящая черная коляска остановилась прямо у железных ворот монастыря. На ее двери красовалась геральдическая лилия в пасти рычащего льва. На долю секунды Селина понадеялась, что оттуда выйдет широкоплечий молодой человек с пронзительным, точно кинжал, взглядом и скулами, высеченными из камня. Осмелилась мечтать, что он подарит ей заколдованную карету, способную увезти ее на край света. Скажет ей, что она может отправиться в любой уголок земли, в какой пожелает. Поклянется следовать за ней куда угодно, даже в ад.
«Как глупо». Мужчина не должен давать ей такую свободу. Селина должна быть в состоянии позаботиться о себе. Однако она уже пыталась это сделать. Пыталась, и ее попытки потерпели крах несколько раз, мир вновь и вновь напоминал ей, что ее свобода не принадлежит ей, тем более она не может ею распоряжаться. У девушки без денег и будущего нет места в высшем обществе. В таком обществе жены и дочери являются законной собственностью. Товарами, позволяющими добиться успеха и богатства.
Может быть, пришло время Селине отречься от высшего общества.
Как будто для того, чтобы возразить этому умозаключению, дверь коляски распахнулась и по ее ступенькам спустилась Одетта, облаченная в брюки, ботфорты и военного стиля пиджак с лентой через плечо. Она поспешила к Селине, оттолкнув Майкла с таким видом, о который могло обжечься даже солнце.
— Mon amie, — сказала Одетта с мрачным взглядом, белки ее глаз были красными.
Селина выпрямилась, ее плечи дернулись с благодарностью. Волшебные сказки детства были не чем иным, как враньем. Никакой мужчина не придет спасти ее этой ночью, как делают это обычно в книгах.
Однако подруги пришли к ней на помощь. Сначала Пиппа со своей кочергой. А теперь вот Одетта с каретой.
Всего минуту назад Селина почти отвернулась от них навсегда.
Прежде чем Одетта успела вымолвить хоть слово, Майкл сердито уставился на нее, его бесцветные глаза буквально готовы были пронзить ее насквозь.
— Мисс Вальмонт, — сказал он сквозь зубы. — Слухи и впрямь быстро разлетаются… пробуждая даже самых сонных.
— Уберегите меня от своих глупостей сегодня, — прошипела Одетта, повернувшись к нему спиной. — Мое терпение относительно заурядных юных мужчин готово вот-вот лопнуть. — Она посмотрела на Селину, смягчившись. — Я прибыла, как только узнала. — Ее рука в перчатке обняла пальцы Селины. — Что ты собираешься делать? Я отвезу тебя, куда скажешь.
Майкл прочистил горло.
— Ненужное предложение. Я договорюсь, чтобы Селина смогла остаться в полицейском участке. Он отлично защищен от потенциальных неприятелей, и офицеры будут на карауле круглые сутки. — Он расправил плечи, дождевая вода полилась с козырька его фуражки. — Я лично буду патрулировать улицы дважды в ночь, так что незачем выражать такое театральное беспокойство. Возвращайтесь в свой роскошный дом, мисс Вальмонт. Предоставьте настоящий труд тем, кто привык его выполнять.
Одетта шмыгнула носом с насмешкой.
— Оставьте эти ответы для кого-нибудь другого, лицемерный вы подлец. Трудом является уже то, что я смотрю на вас с серьезным лицом. — Ее теплые глаза сузились до щелок. — И быть может, стоит дать Селине возможность принять решение, а не сообщать ей ваше, как вы, похоже, привыкли делать. — Она повернулась к Селине. — Mon amie, мы можем поехать куда захочешь. В Чарлстон или в Атланту. В Нью-Йорк, если желаешь. Возможно, даже в Сан-Франциско. А если ты решишь остаться в Новом Орлеане, я могу договориться, и уже через час для тебя будет готов номер в отеле «Дюмейн».
Селина кивнула, ее мысли неслись, как ураган. Она могла отправиться куда пожелает. Сбежать из этого места и от всего этого безрассудного страха. Она закрыла глаза, позволив себе помечтать о новой жизни. О том, как сотрет все свое прошлое.
Шаги зашлепали по лужам рядом, внезапно замерев, и испуганный вздох послышался в темноте. Селина открыла глаза, уставившись в одну точку — на Пиппу и ее побледневшую кожу, ее губы дрожали, но на ее лице явственно читалось облегчение. Шесть дюймов подола ее платья было вымазано в грязи, и ветка оцарапала ее левую щеку, так что тончайшая струйка крови потекла к подбородку.
Все это время Пиппа искала Селину, ее беспокойство за подругу затмило все ее остальные чувства и мысли, она даже позабыла о собственном благополучии.
Если Селина сбежит сейчас, убийцу могут так никогда и не поймать. И, скорее всего, он продолжит рушить мир, который Селина бросит в беде. Может быть, она не увидит этого своими глазами и больше не пострадает от этих трагедий. Но она не забудет. Всегда будет думать о том, что бросила.
А ее друзья по-прежнему будут в опасности.
«Гнев мимолетен, сожаления вечны». У Селины было и без того слишком много сожалений. Бегство, точно она жертва, не станет одним из них. Она не жертва.
Она та, кто выживает.
— Я хочу остаться в Новом Орлеане, — сказала Селина. — Но у меня есть одно условие.

Проклятый портрет

Спустя час Селина, Майкл и Одетта стояли в мраморном с темными прожилками углу, затаившись в самом дальнем закутке пустынного вестибюля гостиницы.
Над их головами, точно безмолвные часовые, висели люстры из латуни и хрусталя, мягко позвякивая на ветру. Вдоль помещения светили фонари в форме сфер из матового стекла, напоминающие блуждающие огоньки, парящие в ночи. Цветы фиолетовых орхидей и белых жасминов наполняли воздух ароматом, намекая на роскошь огромных комнат. С двух сторон от входа в коридоре стояли огромные вазы, расписанные узорами на китайский мотив, в них красовались высокие розы темно-алого цвета, и в полумраке лепестки казались почти что черными.
Если бы не усталость, Селина бы тут же понеслась разглядывать такое роскошное убранство. Все, казалось, точно создано для дома королевы тьмы.
— Мы уже достаточно ждем, mon amie, — сказала Одетта уставшим голосом. — Скажи нам, что у тебя за условие, s’il te plait.
Майкл стоял поодаль от Одетты, скрестив на груди свои длинные руки, его темные кудри промокли под дождем. И хотя на его лице читалось недовольство, взгляд блестел любопытством.
Едва различимым шепотом Селина рассказала им свой план. Как только она закончила, они вытаращились на нее в изумленном молчании, Одетта быстро моргала, будто пытаясь постичь разом все возможные варианты развития событий.
— Только через мой труп, — заявил Майкл, его голос не дрогнул.
— На это вся надежда, mon cher[119], — усмехнулась Одетта. Она повернулась к Селине, ее черные глаза неуверенно мерцали. — Однако я должна согласиться с замечанием этого грубияна. Использовать саму себя в качестве наживки для сумасшедшего убийцы… звучит чертовски глупо.
Майкл потянул носом воздух с явным недовольством.
— Наконец-то хоть какая-то здравая мысль, — кивнул он Одетте, которая насмешливо поклонилась ему в ответ.
— Я знала, что вы не согласитесь сразу, — отозвалась Селина. — Но, надеюсь, завтра вы увидите в этом логику. Что вполне логичнее нам самим начать действовать, а не ждать, пока нас загонят в угол.
— Логику? — фыркнула Одетта. — Это безумие, mon amie. Чистейшее безумие. Наконец-таки я понимаю, почему ты соврала Пиппе, когда мы покидали монастырь. Ты понимала, что она ни за что не согласится с твоим решением.
— Пиппа, она… — Селина осторожно вдохнула. — Я не хочу, чтобы Пиппа находилась поблизости со мной, по крайней мере, пока мы не разделаемся с этим. Она недостаточно эгоистична и поэтому не беспокоится о собственной безопасности. — Воспоминания о Пиппе, дрожащей в луже, с блестящими глазами и стекающей по щеке струйкой крови, еще долго будут преследовать Селину.
— Если человек не беспокоится о собственной безопасности, это не значит, что он самоотверженный. Это значит, он глупый. — Одетта изогнула брови и обвинительно поджала губы.
Селина кивнула:
— Соглашусь. Но у меня недостаточно терпения, чтобы спорить с Пиппой из-за этого. Я не вправе разубеждать ее. И я предпочитаю быть охотником, а не жертвой. А вы?
На лице Одетты появилась задумчивость в тот же миг, когда Майкл нахмурился.
— Значит, я могу рассчитывать на твою поддержку? — спросила у нее Селина.
Сделав неспешный вдох, Одетта кивнула.
— Однако я не уверена, что не пожалею об этом.
— Не пожалеешь, — сказала Селина, наполняя свой голос уверенностью, которой совсем не было в ее душе. — Спасибо тебе, Одетта. — С этими словами она повернулась к Майклу.
Под ее взглядом его недовольство только усугубилось.
— У меня нет ни малейшего желания соглашаться с этим планом, так что избавьте себя от попыток, — сказал он, его слова прозвучали неестественно сухо. Без эмоций. — Глупостью было приходить сюда. Нам обоим. — Майкл развернулся на пятках и направился к двойным дверям у выхода из отеля. — С утра я отправлю карету за вашими вещами, а затем сам прибуду в «Дюмейн» за вами, — добавил он через плечо.
Спазм в мышцах на шее Селины неприятно разлился по всему позвоночнику. Она повертела головой, морщась при каждом движении.
— Очень жаль, что вы не хотите прислушиваться к здравому рассудку, Майкл, — бросила она ему вслед. — Но пока вы не согласитесь мне помочь, я останусь здесь, в отеле «Дюмейн».
Он резко развернулся, гнев исказил черты его лица. В несколько больших шагов он снова подошел к ним и остановился прямо перед Селиной.
— Глупое решение, особенно учитывая, что я уже подготовил место для вас, полностью обеспеченное полицейской защитой.
— Вовсе не глупое, — возразила Селина. — Если вы не уважаете мои желания, не вижу причин соглашаться на ваши предложения. Кроме того, нет в этом городе безопасного места, пока убийца следит за мной, а я полагаю, именно это он и делает. — Мурашки побежали по коже Селины, но она не позволила себе дрогнуть.
Его густые брови сдвинулись.
— Дело не в уважении ваших желаний. Дело в том, что лучше для вас. В том, что поможет вас обезопасить.
Селину переполняло возмущение.
— В таком случае получается, что городская полиция Нового Орлеана согласна меня защищать, только если я делаю все в точности, как велит детектив Майкл Гримальди?
Майкл ничего не ответил. Мягкий смех послышался со стороны Одетты.
Селина вздохнула.
— Какие бы ни были на то причины, это существо выбрало меня. Нам остается лишь отрицать это и бежать прочь или использовать как преимущество. — Она сделала глубокий вдох. — Я не идиотка. И прекрасно понимаю, что это небезопасно, но клянусь, что боюсь в соответствии с уровнем опасности. Просто я не согласна быть жертвой ни одной секундой больше. — У Селины задергался глаз, она потерла нижнее веко и увидела еще одну каплю крови на кончике своего пальца, металлический запах ударил в нос. В тот же миг у нее скрутило живот. — Я лишь хочу, чтобы нам удалось узнать, что это за существо, тогда мы сможем найти наилучший способ разделаться с ним.
— Не верьте всем россказням, что вы слышите. Если среди нас нет богов, не может быть и демонов, — сказал Майкл, в его голосе не слышалось ни единой эмоции. — По той же логике, которую вы применяете, следует, что убийца, скорее всего, мужчина. Большинство серийных убийц мужчины.
— Это не просто мужчина, — покачала головой Селина. — Это что-то… другое. Что-то нечеловеческое.
— Если оно живет и дышит, его можно убить так же, как и любое другое существо, которое живет и дышит.
Усталость давно сковала кости Селины. У нее уже почти совсем не осталось сил спорить с Майклом Гримальди. Пальцы на руках и ногах ничего не чувствовали, скоро ей будет сложно просто стоять, не падая от изнеможения.
Тем не менее Селина не упустила тот факт, что Одетта не стала спорить с последним комментарием Майкла. Как не упустила она и то, как Одетта задумчиво наклонила голову.
Мисс Вальмонт владела информацией, которая могла быть полезна, и делала все, чтобы никто об этом не догадался.
Вот то самое доказательство, которое так давно и отчаянно искала Селина. Члены Львиных Чертогов имели представление о том, чем — или кем — мог быть этот демон. Однако почему они предпочитали оставить эту информацию в тайне, пока было непонятно. Возможно, потому что убийцей был кто-то из их числа и они хотели скрыть его имя. Но их поведение в последнее время не стыковалось с этим умозаключением. За последние несколько дней Одетта стала для Селины не просто случайной знакомой, а Бастьян превзошел себя прошлой ночью, когда защитил ее. Он даже угрожал существу расправой в самой что ни на есть безжалостной манере.
Зачем им так беспокоиться о Селине, если они верны убийце?
Если только… все это не часть их плана.
Хитроумный ход, чтобы выставить себя невиновными.
И если это так, то Селина уже проиграла эту битву. Только что она всецело доверила детали своего плана Одетте. Если та ее предаст, все ее попытки окажутся тщетными.
У Селины опустились плечи.
Она устала теряться в догадках. Ей необходима правда. И Селина знала, у кого нужно спросить, хотя и боялась ответа. Боялась услышать ложь, которую он расскажет. Тем не менее Селина решила поговорить с Бастьяном завтра же. Она потребует, чтобы он поделился с ней всем, что знает сам. Больше никакой лжи. Никаких масок. Пришло время отбросить все роли и предстать теми, кто они есть.
У Бастьяна больше нет выбора. Если он откажется быть честным с Селиной, она расскажет Майклу про желтую ленту, и пусть закон решает, что с ним делать.
— Бросьте этот смехотворный план, — сказал Селине Майкл, вырвав ее из размышлений, его взгляд был кладбищенски серьезным. — Потому что я ни за что не соглашусь использовать вас в качестве приманки.
Селина насупилась, сожалея, что она не может взять и придушить Майкла на этом же месте. Легонько.
— У меня нет ни малейшего желания бросать что-либо. Из всех людей вы как никто должны это понимать. — Она потянулась к его руке с жалкой надеждой использовать в качестве своего оружия пряник, а не кнут. — Пожалуйста, Майкл. Не будьте таким упертым. Я прошу вас подумать еще раз.
Он дважды моргнул, когда она коснулась его руки, на его шее запульсировала вена.
— Я не стану думать еще раз. Но… Я обещаю сделать все, что в моих силах, чтобы вы были в безопасности. — Последние его слова прозвучали пылко, рвано, хрипло. Селина не думала, что сам он заметил, как сжал ее холодную ладонь в своей, держа ее пальцы с каким-то страстным отчаянием.
Неважно, что Майкл говорил и как он это говорил, его напряженность всегда его выдавала.
Он беспокоился о ней. И осознание этого факта беспокоило Селину еще больше.
На секунду она задумалась, а не воспользоваться ли этим в своих корыстных целях. Если она начнет его умолять, вероятно, он согласится. Если поплачет достаточно мило или правильно разозлится, возможно, ей удастся добиться того, что не выходило раньше, и побороть его характер.
Однако ей не хотелось играть роль жеманной девицы. Не таким образом. Все равно эта роль никогда ей не подходила, чему свидетельствуют их прежние беседы. Селина должна быть хладнокровной и расчетливой. Если Майкл откажется помогать ей, план не сработает.
А такой вариант ее просто-напросто не устраивает.
Ее жизнь — и жизни всех вокруг нее — зависят от совместной работы в этом деле.
— Мне не нужна ваша помощь, — соврала Селина грубо, пытаясь пародировать манеру речи Майкла, как только могла. — Тогда я просто попрошу помощи у Бастьяна. — Она отдернула от него свою руку.
Тревога мелькнула на лице Майкла и тут же исчезла. В следующий миг он холодно улыбнулся.
— Попросите. — Его улыбка стала жестокой. — Я не сомневаюсь в том, что он вам ответит.
— Mon cher, вы не знаете его так хорошо, как думаете, — самоуверенно возразила Одетта. — В этом вся прелесть иметь таких друзей, как Себастьян Сен-Жермен: они делают ровно то, чего вы ожидаете от них меньше всего. — Она смахнула несуществующую пыль с плеча. — А в конце корона всегда на их голове.
Селина не могла бы придумать лучший ответ. Он сработал, как заряженное ружье, нацеленное точно в грудь Майклу.
Иногда необходимо быть хитрым, как лисица, даже если это значило быть жестоким.
Майкл прищурился. Его ноздри раздулись.
— Львиные Чертоги не правят в этом курятнике, мисс Вальмонт. Я скорее сожгу город дотла, чем позволю шайке беззаконных зверей взять контроль над моим расследованием. — С этими словами он развернулся и отправился к выходу. Само пространство вокруг него бурлило от негодования.
Это не имело значения. Селина посадила зерно. Одетта его полила. Осталось лишь наблюдать, как то прорастет. Если Селина чему-то и научилась за последние несколько дней, так это тому, что детектив Майкл Гримальди не был тем человеком, который готов позволить своему врагу его превзойти. В любой игре.
Селина на это рассчитывала.
— Connard[120], — выругалась Одетта, когда Майкл исчез из поля зрения.
Мрамор с черными прожилками вокруг Селины начал кружиться, а блуждающие огоньки расплываться.
— Все не должно выглядеть слишком очевидным, — сказала она Одетте, моргая, чтобы сфокусировать зрение. — И нам следует продумать детали. — Селина запустила пальцы в свою промокшую юбку и крепко стиснула испорченную ткань, чтобы не уснуть. — Если считать самое первое убийство той молодой девушки у причала, то убийца забирает по одной жизни в неделю с тех пор, как я приехала, — пробормотала она. — Следуя этой закономерности, следующее убийство, скорее всего, случится на следующей неделе, что дает нам фору в пару дней на подготовку ловушки. — Но ее голова все равно продолжала клониться вниз. — Может, лучше всего запланировать ее в одну ночь с маскарадом? — только и успела подумать она вслух, когда отполированный пол понесся навстречу ее лицу.
— О, putain![121] — вскричала Одетта, поймав Селину за миг до того, как та ударилась о холодный камень. — Ты разваливаешься на части у меня на глазах. — Она подхватила Селину одной рукой, другую положила ей на плечо, а затем повела ее по темному коридору.
Селина припала к Одетте, борясь с желанием сомкнуть глаза.
— Спасибо, — глухо прозвучал ее голос. — За все. — Она крепко сжала покрытую перчаткой руку подруги.
— Не за что, мой бесстрашный олененок. Но если ты хочешь, чтобы твой смехотворный план сработал… И кто вообще употребляет такое слово? В общем, тебе недостаточно быть бесстрашной. Ты должна быть безрассудной. Полагаю, после сегодняшней ночи с этим не возникнет проблем. Не каждый день встретишь девушку, которая вонзила в демона ножницы для шитья. Ах, я бы посмотрела на это! — За словами последовал горький смех Одетты, который разнесся по коридору, как колокольчики. — И я нахожу просто поразительным то, как ты общительна после того, как стала свидетелем таких жутких событий. Большинство людей, которых я знаю, не могут связать и двух слов после подобного. Ты необычна, как ни взгляни, Селина Руссо. — Одетта с уважением усмехнулась.
Селина сумела улыбнуться сквозь сковывающую ее усталость. Следующая мысль отрезвила ее за секунду.
— Почему они так сильно друг друга ненавидят? — промямлила она.
— Кто кого ненавидит, mon amie? Я не знаю ничего, кроме любви.
— Пожалуйста, — Селина пихнула Одетту в ребра локтем, — я слишком устала, чтобы играть в эти игры. Мне даже ногами передвигать тяжело.
— А почему ты думаешь, что они друг друга ненавидят?
— Откуда мне знать?
— Ткни пальцем в небо. Эта сказка стара, как мир.
— Из-за девушки? — Селина снова моргнула, сморщив нос от этой мысли.
— Все верно.
— О, — и опустила плечи.
Может быть, у той девушки как раз таки была достойная родословная. Селина медленно выдохнула. Ее не должны волновать подобные вопросы. Больше не должны.
Они повернули за угол, их шаги разносились легким эхом по выточенному мрамору. Селина почти готова была поклясться, что Одетта в одиночку тащила и свой, и ее вес на плечах с силой и пылкостью амазонки.
— Она была красивой? — Голос Селины прозвучал очень слабо. Неуверенно. Именно таким голосом задают подобные вопросы.
— Очень, — ответила Одетта легко, несмотря на свою ношу. — Пела как жаворонок и танцевала в свете солнца. — На ухо Селине она добавила: — Но не переживай, она была не столь красива, как ты.
Селина фыркнула, а потом запуталась в собственных ногах, как будто перебрала шампанского. Нелепо, как свинья в грязь, она рухнула на пол.
Грязные ругательства посыпались с губ Одетты. Она повторила их еще на двух языках, чтобы уж точно удовлетвориться. Подняв Селину на ноги, она продолжила дальше тащить подругу. Вскоре они остановились у большого лифта из блестящей желтой меди, его решетки были выкованы в виде извивающейся лозы и райских птиц, чьи перья выкрашены персидским золотом.
— Тебе не стоило, — пробормотала Селина. — Моя собственная клетка.
Одетта хихикнула. Она махнула куда-то направо, и невероятно высокий темнокожий мужчина с ярко-рыжей копной волос, собранной на затылке, и в темно-синем сюртуке и такого же цвета перчатках подошел к ним, чтобы открыть серебряный замок. Хотя он и был худым, как танцор, все равно распахнул тяжелую медную створку без труда.
Как только они вошли, Селина положила голову Одетте на плечо, ее глаза слипались, пока лифт уверенно поднимался под управлением их гибкого дворецкого.
— В списке тех, кто имеет доступ сюда, очень мало людей, — сказала Одетта. — Этот лифт доставляет лишь в одно место: на верхний этаж отеля. Пока ты проживаешь в «Дюмейне», этаж будет полностью в твоем распоряжении.
Селина задумалась над этим, хотя усталость и покрывала ее, как теплое шерстяное одеяло.
— А если убийца умеет карабкаться по стенам отеля? — Она вспомнила, как демон прокрался по стене здания, прежде чем исчезнуть вместе с ветром в ночи.
— Он умеет ломать железные решетки и взламывать замки из чистого серебра?
— Ради того, чтобы продолжить спорить, давай согласимся, что да.
— Тогда t’es foutue[122], — тихо выругалась Одетта. — Как и все мы.
Селина негромко рассмеялась, но ее глаза все равно смыкались.
— Merci, Одетта.
— Pas du tout, mon amie[123], — ответила Одетта. — Мы заботимся о своих близких.
У Селины перехватило дыхание.
— А это… существо тоже близко вам? — спросила она отрывисто.
Одетта ничего не произнесла, пока лифт не начал замедляться.
— Нет.
Однако ее долгая пауза говорила совсем об обратном.
— Ты знаешь, что это. — Глаза Селины распахнулись. — Почему ты не говоришь мне?
— Это не моя история, чтобы рассказывать.
— Пожалуйста…
Лифт замер, и худой джентльмен в темно-синем бархатном сюртуке открыл дверь одним движением, в его взгляде читалась безграничная скука.
— Больше никаких вопросов, — сказала Одетта, успокаивающе попровляя растрепавшиеся кудри Селины. Затем она встретила взгляд подруги, не моргая, точно была под гипнозом. — Я покажу тебе твою комнату, и ты будешь спать всю ночь беззаботно, как будто паришь в мягких облаках. — Печальная улыбка украсила ее кукольное лицо. — Тебе будут сниться только приятные сны, наполненные островами из безе и бокалами пенящегося шампанского. — Ее голос убаюкивал. Затягивал. Отдавался в ушах Селины, точно просачиваясь прямо под кожу.
Последним, что она помнила, был шорох медной клетки.
Из птиц, летящих на свободу.
* * *
Селина проснулась, вздрогнув, ее сердце стучало в груди. Она не понимала, где находится, и не могла сфокусировать взгляд. Ее глаза заметались по сторонам, ища что-нибудь знакомое. Силясь найти опору.
Она не помнила это место.
Затем, точно волна, разбившаяся о берег, все события прошлой ночи поглотили ее разум. Она на верхнем этаже, в номере лучшей гостиницы в городе. Медный лифт с позолоченными птицами привез ее сюда. Прежде чем уйти, Одетта убедилась, что Селина размещена с комфортом. В тепле и заботе.
Завтра они начнут подготавливать ловушку для убийцы.
Эта последняя мысль заставила Селину сесть в кровати, вздох застрял где-то в глотке, а голова еще гудела, мешая четко мыслить. Она огляделась, снова пробежав взглядом по помещению, на этот раз оценивая все вокруг.
Кремовые простыни под ее пальцами были слегка глянцевыми и гладкими, а их края обработаны аккуратной золотой вышивкой. Когда Селина провела по ним рукой, прикосновение походило на прохладную воду под ее ладонью. Будто бы они вытканы из чистого паучьего шелка. Над ее головой нависал балдахин из дамасской ткани, собранный в центре сложной филигранной эмблемой. На каждой из четырех красных деревянных колонн кровати висели бархатные портьеры цвета дорогого вина.
Селина откинула покрывало и поставила голые ступни на роскошный обюссонский ковер, кисточки по его краю блестели в свете зажженных свечей.
Бесчисленное количество картин висело на дальней стене спальни, покрывая пространство от пола до потолка, некоторые высотой больше шести метров. Некоторые были не шире ладони Селины, другие вдвое больше ее роста. Каждая была определенно выполнена рукой мастера, детально прорисованы и темные, и светлые орнаменты, точно их коллекционер ценил контраст между солнечным светом и тенью в равной степени.
Три остальные стены комнаты окружал узкий балкон, каких Селина не видела никогда в жизни. Череда полок покрывала верхнюю часть покоев, железные лестницы с намасленными колесиками терпеливо ждали, когда вернется их ученый владелец.
Высокие ароматизированные свечи мерцали по всей комнате, словно Одетта понимала, как будет беспокоиться Селина, если проснется в холодном незнакомом месте.
Она пересекла комнату, подойдя к разделенным на секции окнам, слабость поселилась в ее руках и ногах. Она долго спала. Что удивительно, учитывая весь ужас и беспокойство последнего вечера. Когда Селина отдернула тяжелые шторы, чтобы взглянуть наружу, она заметила две важные вещи: на окнах и впрямь были железные решетки, окрашенные в блестящий белый цвет; и ночь окутывала весь мир внизу. Несмотря на последний наказ Одетты спать до восхода солнца, Селина проснулась еще до рассвета, в самый темный час ночи.
Селина посмотрела на пейзаж за окном. Отметила про себя отсутствие балкона снаружи. Уровень безопасности верхнего этажа «Дюмейна» определенно был хорошим. Как будто он предназначен для визитов сановника или члена королевской семьи.
Селина вернулась обратно, изучив каждый вход и выход. Главным входом в комнату служили двойные двери, встроенные так, что они выглядели частью искусной настенной панели, и их края украшали литые позолоченные листья. Другая дверь, ведущая в ванную комнату, выглядела как произведение искусства сама по себе, толстенная рама скрывала стыки. В ванной комнате стояла огромная медная ванна на возвышенной платформе в окружении квадратной мраморной плитки. Все канделябры украшал хрусталь. Воздух вокруг Селины наполняли ароматы ирисов и сладкой воды, а тени, отбрасываемые огнями бесчисленных белых свечей, танцевали на стенах и панелях.
Твердо стоя на холодном мраморе, Селина сняла свое по-прежнему влажное платье, даже не думая о том, чтобы поднять его с пола. В неестественной тишине она вытащила шпильки из волос, замирая каждый раз, чтобы потереть те места, где они вонзались в голову. Затем она двинулась к фарфоровым чаше и кувшину, стоявшим рядом с трехстворчатым зеркалом в латунной раме.
Уставилась на свое отражение. На глаза шире, чем у енота, и спутавшиеся, точно воронье гнездо, волосы. Засохшая кровь покрывала крапинками ее кожу. Особенно ее обеспокоили три пятнышка рядом с глазом, которые поблескивали с каким-то нездоровым оттенком, точно Селина была в лихорадке. Не задумываясь, она наполнила тазик чистой водой из кувшина и начала умываться, растирая щеки, пока те не покраснели. Пока все три ее отражения не стали выглядеть достаточно чистыми.
Селина даже не вытерла лицо. Она вернулась к кровати с балдахином и укуталась до самого подбородка, позволив простыням промокнуть воду и успокоить ее разгоряченную кожу.
Ее взгляд остановился у гигантского камина, находящегося параллельно с ее кроватью.
Он был выточен из цельного куска итальянского мрамора, а заслонка сделана из железа и золота. Сверху висел портрет молодого человека, которому на вид было не больше двадцати пяти, дьявольская копна черных волос ниспадала с его лба, а в глазах горел какой-то пиратский, озорной огонек. Хотя цвет кожи у него был куда светлее, чем у Бастьяна, и черты его лица отчасти напоминали европейца, Селина уловила какое-то сходство, по большей части в форме скул. И несомненной надменности янтарного взгляда.
В его руке виднелся золотой ключ, обвязанный алой лентой. Молодой человек, очевидно, знатного рода, которому принадлежит ключ от бесчисленного числа дверей.
Как иронично.
Но самым интересным в портрете было его цветовое решение. Кожа на теле и лице была окрашена в естественный оттенок, но все остальное выделялось. Тени были слишком светлого синего цвета, четкие линии размыты, углы окрашены в охру, точно художник находился на грани безумия.
Селина долго изучала портрет. Затем закрыла глаза. Ей показалось, что за ней по-прежнему наблюдают. Точно взор портрета следовал за ней, как в историях о произведении Леонардо Да Винчи, о «Моне Лизе». Селина решила сконцентрироваться на длинной свече рядом с собой, чей воск тек по латунному подсвечнику медленно и уверенно, отчего канделябр выглядел плачущим.
Еще один беспокоящий знак. Куда бы Селина ни посмотрела, везде на ее глазах происходило нечто зловещее. Она подумала подождать до восхода солнца, прежде чем ложиться обратно спать. До того, как лучи белого золота не начнут просачиваться сквозь шторы на шелковые простыни. Рассвет должен принести ей немножечко спокойствия.
Почему Селина решила, что солнце поможет?
Она опустила голову на пышную подушку, повертелась с бока на бок, но взгляд портрета продолжал ее преследовать.
Обеспокоившись, что это чувство слежки будет мучить ее и во снах, Селина задвинула винно-красные портьеры вокруг своей кровати и спряталась в уютной темноте.
Зима, 1872
Улица Бьенвилль
Новый Орлеан, Луизиана
Из своего пустынного угла я наблюдаю, как дорогие шторы на верхнем этаже отеля «Дюмейн» распахиваются. Там показывается лицо восхитительной девушки с пронзительными зелеными глазами и волосами цвета пролитых чернил. И в следующий же миг она исчезает, и тяжелый дамаст смыкается.
Я улыбаюсь.
Стоило догадаться, что они поселят ее в комнату Никодима. Покои, достойные «короля-солнца», наполненные богатствами, к коим он привык за прошедшие годы. Под стать Версальскому дворцу в лучшие времена. Или в худшие, в зависимости от того, как посмотреть.
Неважно. Никодим редко бывает там. Он знает, что лучше не соваться в Новый Орлеан и не испытывать судьбу. Он и без того многое потерял в последние несколько лет.
Однако мне пришлось потерять больше. И нам обоим еще есть что терять. Воспоминания и надежды, мечты о будущем, которое нельзя возродить, если оно утеряно. К нынешнему моменту Никодима, без сомнений, вызвали из Нью-Йорка в связи с чередой недавних убийств в Новом Орлеане. Скоро он вернется в город, как и предполагалось.
Как раз вовремя для моего финального представления.
Удовлетворение окутывает мое тело, заставляя потерять бдительность на секунду. Все идет согласно плану. Я наслаждаюсь этой секундой, прежде чем злость собирается в моей груди и затмевает мне взор. Затем делаю глубокий вдох, набирая в легкие соленый воздух. Влага наполняет меня, и все мои чувства усиливаются, я замечаю каждую деталь вокруг. Лошадь неподалеку, у которой болит зуб, пахнет кровью и сладким смрадом. На помойке кружатся крошки ржаного хлеба, их аромат кисловат и резок. У входа в канализацию валяется мертвая крыса, личинки копошатся в ней под светом луны.
А за углом бьются живые сердца. Одно старое. Два юных. Если бы мне пришлось строить догадки, я бы сказал, что два юных поглощены страстью, их сердца бьются в такт с их вздохами.
Старое сердце стучит медленно. Размеренно. Бьется навстречу неумолимой смерти.
Другое создание ночи приближается ко мне. Мои мышцы напрягаются, зубы инстинктивно удлиняются, точно когти кота. Я успокаиваюсь, когда понимаю, что этот запах мне знаком. Мне не нужно его бояться.
Я продолжаю делать глубокие вдохи и опускаю плечи. Затем еще раз поднимаю глаза к верхнему этажу «Дюмейна». Еще одно логово, которое мне отлично знакомо… я знаю каждую его секретную дверь и каждый тайный ход.
Не так давно мне удавалось побывать там под пологом ночи, побывать в мире своих врагов, зная, что скоро мне предстоит встретиться с ними лицом к лицу. Однажды во мне даже нашлось достаточно смелости, чтобы лечь на кровать Никодима и рассмотреть его коллекцию книг, полки с которыми коронуют пространство покоев, точно блестящая тиара. Сдвинуть лестницы с их намасленными колесиками и удивиться, как гладко они движутся. А потом мне попался один из любимых томов — первое издание «Графа Монте-Кристо». Ах, как жаль, что у меня не было шанса попрощаться с моим дорогим Александром.
Удовлетворение разливается у меня под кожей от этих воспоминаний.
Покои Никодима — самое что ни на есть удачное место для того, чтобы оставить мой следующий след.
Я обдумываю эту вкусную идею, стоя на углу улицы, на моих губах вертится приятная мелодия. Песня с тех времен, когда все было светлее и счастливее.
Мимо проходит попрошайка, протягивая руку, ее шаль, усеянная дырками, развевается на ветру. Ее сердце стучит знакомым мне ритмом. Старая душа, которая не так давно привлекла мое внимание. Я достаю из кармана мелочь, всю, что у меня есть, малая сумма по нынешним стандартам.
Мне не нужны деньги. То, что мне нужно, я беру. Валюта неважна для таких существ, как я. Мне нет необходимости отдыхать под золотым навесом или принимать ванну в комнате, облицованной отполированным мрамором.
Мне нужно лишь выжить.
Нет. Ложь. Мне нужно процветать. Наблюдать, как те, кто жаждет убить меня, медленно и мучительно погибают. После того, как видят собственными глазами, как все, что им ценно, рушится в щепки.
Только такое будущее мне по душе.
— Благодарю, — говорит попрошайка, слова похожи на свист среди половины ее отсутствующих зубов.
— Да хранит вас Господь, — отвечаю я с улыбкой.
Мой голос застает ее врасплох. Меня это не удивляет. Его музыка завораживает смертных, и это никогда не перестанет меня веселить. Это незаменимая помощь, когда они приближаются к неизбежной кончине от моих рук. В какой-то мере, я могу даже сказать, мы являемся идеальными хищниками. Имитируем изысканность наших жертв. Ходим среди них, незамеченные и неузнанные. К тому моменту, как они понимают, что попали в наши сети, уже слишком поздно. Трансформация — не что иное, как щелчок, поворот дверной ручки.
И жизни конец. Одно мгновение. А в следующее тебя уже нет.
Есть только одно другое существо, которое способно на такое. Или, быть может, два, хотя я нахожу большинство древесного народа очень неприятным. Они постоянно болтают о колдовстве и клятвах. Их вечные сказки о том, как обмануть смертных и уговорить их на опасные сделки… Кому нужен чей-то первенец? Сопливые младенцы такие гадкие, никакой нет в них награды. И только истинные монстры станут вкушать их на ужин.
Кроме того, я не стану заключать сделку с существом глупее меня. Я возьму, что мне нужно. После чего совершу все необходимое, ведь я хочу процветать однажды. Благо уже надеяться на подобный исход, учитывая наше запятнанное прошлое.
Я помню увиденную мной в последний раз смерть вампира.
Она была вампиром, и моя любовь к ней была так сильна, что не могу описать, хотя было всегда ясно, что мне не следует поддаваться этому чувству, ибо оно приведет не к чему иному, как к разбитому сердцу. Но когда ты находишь родственную душу, разве можно отвернуться от нее? Такая любовь встречается редко даже среди бессмертных. Для меня это жизненная сила.
На моих глазах они бросили Марен в узкую яму. Остальные из нашего числа были свидетелями, стоя вокруг, как часовые в плащах. Мои чувства к ней похоронены глубоко в сердце. Закрыты в сундуке, чтобы никто из наших рядов не узнал, как сильна была моя любовь к этому созданию, презирающему наши законы и относящемуся к талантам, данным ей, как к дарам темных богов.
Это была одна из причин моей любви к ней. Марен никогда не относилась к чему-либо слишком серьезно.
Когда они бросили ее в яму, ей потребовалось мгновение, чтобы расправить плечи. Всего мгновение. Она поняла, где находится, сразу же, как взглянула наверх.
Я помню ее лицо, когда это осознание отразилось на нем, и как мне было страшно, что она разглядит меня среди теней.
Она была напугана. Ее взгляд окаменел, потеряв весь прежний блеск.
Однако она смеялась. Дерзкая до последнего вздоха.
Она кричала нам, зная, что мы стоим на краю во тьме ночи, безопасно и самоуверенно. Защищены в плащах, сотканных из нашей общей ненависти.
Марен покрывала нас проклятиями. Требовала, чтобы мы сказали ей, что мы пытаемся доказать, желая положить конец ее существованию.
Я называю это существованием, потому что — до нынешнего дня — не верю, что то, что вела она, было жизнью. Охотиться под покровом ночи. Находиться в постоянной войне с тварями Другого мира. Теряться в постоянных беспокойствах о том, кого можно назвать другом, а кого врагом. Это не жизнь, потому что Марен никогда не искала чего-то большего. Она была довольна. Она не научилась ничему за все свои годы.
И в конце концов это довольство ее подвело. Ей следовало предать меня до того, как я предам ее. Ей никогда не следовало становиться моим другом. Мне никогда не следовало влюбляться в нее. В конце концов это не принесло мне ничего, кроме боли. Воспоминания о ее коже, мягкой и твердой одновременно, точно бархат и железо. Вкус ее губ на моих губах, горьких и сладких, лучше которого невозможно вообразить.
Но все это не имеет значения. Это история для другой ночи.
Вскоре после того, как Марен бросили в яму, солнце начало всходить над узкой расщелиной, отвоевывая место угасающей луны. Все мы молча наблюдали, как лучи подползали к камням на земле. Мы слышали, как Марен смеется громче, прижимаясь к облицованной камнями стене своих круглых покоев.
Она закричала, умоляя о помощи в самый последний момент. Кричала сквозь смех, прося о прощении.
Ее крики преследовали меня годами. Запах горящей плоти — воспоминание, которое до сих пор заставляет желудок скручиваться, а мало что вызывает у меня подобную реакцию ныне. Увы, огонь никогда не станет моим другом. В последующие годы мне удалось приучить себя к подобным зрелищам. Ведь эти наказания необходимы, если мой род намерен выжить. Если мы намерены занять свое место в мире.
После смерти Марен ее ковен разбежался по самым далеким уголкам земли. Я часто слышу рассказы о том, как кто-то из их числа преследует одного из нас в поисках возмездия.
Тщетные попытки. Истинной мести нельзя добиться в мгновение ока. Она происходит медленно. Необходимо отмерять нужные порции, демонстрировать усердие и терпение. Когда я рушу то, что было однажды мной создано, то делаю это на безопасном расстоянии. Я наслаждаюсь процессом. И я буду уже далеко, когда настанет тот самый момент.
Я покидаю свой чудесный уголок улицы и направляюсь в переулок в компании густой тьмы. Тьмы, в которой мой род процветал веками, на разных континентах по всему миру.
Я чувствую знакомое присутствие, хотя существо двигается совсем бесшумно. Жду, когда оно подойдет. Достаточно близко, чтобы только мне было слышно его слова.
— Ваше превосходительство, — говорит он, его глаза горят, как угольки в ночи, — я сделал, что вы велели.
Я киваю, не выдавая эмоций. Держа дистанцию. Даже сквозь тьму невозможно не заметить преданности в его глазах. Почти безумную жажду получить мое одобрение.
— А девчонка? — продолжаю я.
— Ей больше не рады в монастыре. — Он почти что дрожит от наслаждения, докладывая новости.
Меня сердит то, с какой пылкостью он ищет моего одобрения. Точно пес, умоляющий, чтобы его погладил хозяин.
— Хорошо, — говорю я. — А Чертоги?
Следующие слова он произнес игриво:
— Они осведомлены о ее положении. Член их процветающего общества был послан ей на помощь.
Замечательно. От этого моя месть станет лишь слаще.
— Он знает?
Мой верный слуга подходит ближе, его тень двигается с нечеловеческой скоростью.
— Полагаю, что да. Эта чертовка Вальмонт, без сомнений, доложит ему. Она меня злит, повелитель. Я жажду прикончить ее так сильно, как никогда прежде. Я жажду прикончить их всех за то, что они украли у нас.
— Девчонка не главное, как и все остальные. Значение имеет лишь узурпатор.
На секунду между нами повисает тишина.
— Ваше превосходительство? — говорит он задумчивым тоном. — Что означают эти символы Карфагена, которые вы просили меня оставить?
— Это знак моего рода. Его глубинный смысл не должен тебя волновать. — Я говорю холодно, ставя точку в разговоре этими словами.
Когда мой слуга разочарованно поворачивается, в мою сторону веет засохшей кровью. Кровью бессмертных. Я щурюсь, глядя на него.
— Кто ранил тебя?
— Она… напала на меня, повелитель.
Я ухмыляюсь.
— Ты позволил глупой смертной девчонке себя одурачить?
— Я не ожидал, что она будет такой… бесстрашной.
— Я уже говорил тебе, она видела смерть и выжила, чтобы рассказать об этом. Конечно, она способна причинить тебе боль. Тебе повезло, что лезвие было не из серебра.
— Да, повелитель, — ворчит он. — Вам что-нибудь еще от меня нужно?
Я ощущаю его недовольство. Он не хотел сообщать мне о своей ране. Даже попытался скрыть это, переодев рубашку. Нет, его кончину повлечет за собой не жажда мести, а его гордыня. Его жажда быть замеченным. Быть замеченным спасителем, который воскресил демонов ночи (тех, кто был изгнан из Сильван Вальд) и привел обратно в место, которое по праву принадлежит им под холодными звездами.
Однако Лазарь был не из тех, кто выживает, и эта жалкая морда — тоже не моя проблема. Все они заменимы. Они — всего лишь способ достичь того, что мне нужно.
— Ваше превосходительство? — не сдается он. — Нужно ли вам от меня что-то еще?
— Пока что нет. — Я делаю паузу. — На самом деле да. Я хочу, чтобы ты принял ванну.
— Повелитель?
Его удивление меня раздражает.
— Ты, может, и сменил наряд, но от тебя по-прежнему несет смертью. Тебя учуют быстрее, чем увидят. — Я использую свою главную силу. Силу держать более слабых существ под своим контролем не чем иным, как словами. — Вот твой следующий урок: если ты хочешь вселять в других уважение и получить статус среди своего народа, ты должен быть лучше своих собратьев. Куда более сообразительным. У тебя отняли твою жизнь, и ты занимаешь роль раба уже слишком долго. Но ты не раб. У тебя под рукой есть все средства, чтобы стать королем этих джунглей. Возможность объединить рассоренных… и спасти нас всех. — Мой голос утихает, сходя на нет, наполняя мои слова еще большим смыслом, я многозначительно смотрю на него.
— Львом, — шепчет он, его глаза блестят.
Я киваю.
— Но никогда не стоит забывать. Весь мир — театр.
— В нем женщины, мужчины — все актеры, — триумфально заканчивает фразу Шекспира он.
Я намекаю ему, что пора уходить, указывая подбородком на дорогу. Он кланяется и исчезает в сумраке, ступая легко, самоуверенно.
Ничтожный глупец.
Он так стремится получить мое одобрение. Стремится заполучить роль узурпатора и обрести власть. Вот почему я не считаю его достойным уже давным-давно. Ибо я тоже стремлюсь забрать у своего врага то, что было у меня отнято. Позволить ему узнать, каково это — потерять любовь и разрушить доверие.
На миг я вспоминаю, каково это было, когда предательство разбило мое сердце. Эта мысль опустошает меня, как душа, сгорающая дотла. Мне потребовались долгие годы, чтобы собрать угольки. Собрать себя вновь воедино. После тех тяжелых времен я уже не знаю, что такое скорбь, я не помню это чувство. Все, что я чувствую, — гнев. Ненависть.
А теперь я чувствую и жажду мести. Она сладка на моем языке. Слаще, чем кровь и смерть, вкус которых я стремлюсь испробовать.
«Каждый не одну играет роль»[124].
Они думали, что у них нет причин меня бояться. Что меня развеяли по ветру, как прах из урны. Они хотели отнять право, данное мне по рождению, и воздвигнуть ложного короля на трон.
Они ошибались.

Бал «Сна в летнюю ночь»

[Нет. – Б.]

Бастьян отказал Селине во встрече. Этот несносный подлец даже не стал утруждаться тем, чтобы написать культурный отказ в ответ.
Когда Селина прочла его записку первые пять раз (его инициал был начертан так крупно, что едва помещался на листке), гнев заливал ее. Она начала прохаживаться по пушистому ковру в своих временных покоях, сгорая от злости.
Затем, прочитав записку в шестой раз, сумела успокоиться. Взять себя в руки.
Гнев мимолетен. Он будет жалеть об этом вечно.
Хладнокровно и спокойно Селина придумала план действий. Она отправила записку Одетте через гостиничного курьера, который тут же принес ответ, сообщив Селине о планах Бастьяна на вечер.
Он будет на балу «Сна в летнюю ночь», организованном членом общества Гуляк двенадцатой ночи. На том самом званом вечере, который Селина отказалась посетить, когда Одетта приглашала ее за ужином всего несколько дней назад.
Тогда этот вечер не входил в планы Селины.
Но сегодня ведь все уже иначе. Сегодня он поможет осуществить сразу несколько задумок Селины, и все сложится в ее пользу. Более того, она будет посещать каждый нелепый карнавальный вечер в ближайшем будущем, в том числе этот самый дурацкий бал, если это необходимо для того, чтобы найти виновника кровожадных убийств, которые, похоже, теперь будут происходить вокруг Селины каждую неделю.
Ее сегодняшний план состоял из двух частей: получить ответы на многочисленные вопросы не от кого иного, как самого льва, и дать убийце понять, что Селина Руссо не собирается поджимать хвост и бежать в укрытие.
Что она намерена остаться и сражаться.
Она начала готовиться. Неважно, что у нее меньше дня на подготовку наряда. Еще одно сообщение Одетте позволило ей заполучить платье в аренду от некой семьи, которая задолжала Чертогам «бочонок деньжат».
Костюм не лучшим образом сидел на фигуре Селины, так что остаток дня она потратила на то, чтобы сделать наряд подходящим для предстоящего события — мероприятие проводилось на свежем воздухе, у особняка, расположенного на одной из самых дорогих улиц Гарден Дистрикт. Без сомнений, все начнут распускать слухи о том, что Селина посещает такое помпезное мероприятие уже на следующий день после того, как оказалась изгнанной из монастыря.
Однако теперь это не имеет значения.
Для нее все равно нет места в высшем свете. Самое время избавиться от надуманных ограничений.
Как только Селина закончила добавлять детали к своему наряду, она положила письмо Бастьяна в карман. Она планировала запускать туда руку и сминать письмо как можно чаще, с наслаждением представляя, что это его шея.
Сама мысль об этом придавала ей уверенности. Пусть ему и удалось избежать встречи с ней только что, но Себастьян Сен-Жермен не сможет бегать от Селины этим вечером. Этим вечером она заполучит ответы на свои вопросы. Узнает правду о желтой ленте. Узнает правду о том, как он связан с этими убийствами. Узнает, кем на самом деле являются члены Львиных Чертогов.
Наконец она узнает, на чьей они стороне.
Если они не с ней, значит, против нее. И Селина готова была использовать все инструменты в своем арсенале, чтобы защитить тех, кто ей небезразличен (и себя), от того, что их ожидает.
Даже если из ада сбегут все до единого монстры и выберутся из-под земли в городе-полумесяце.
* * *
Восторженные возгласы разносились вдоль кустов желтых роз за спиной у Селины. Мужчина миновал вход, ведущий в сад-лабиринт, его наряд украшали листья, на голове красовался театральный парик, и шампанское плескалось из рифленого бокала в его руках. Он смеялся, оборачиваясь через плечо на бегу. Юная дама в полупрозрачной юбке, окрашенной в бледный оттенок, буквально врезалась в Селину, пытаясь догнать пьяного джентльмена. Затем дама кинулась на руки парню, и они столкнулись друг с другом перед тем, как громко рассмеяться.
Селина сделала медленный вдох. Может, приходить сюда все-таки было ошибкой.
Чем дольше она носила свой наряд, тем больше понимала, как плохо он на ней сидел. В баске из изумрудного шелка на ее шлейфе-полонезе было жарко, а многослойный подъюбник кремового цвета оказался очень тяжелым. Что еще хуже, маленький размер вынудил Селину туго затянуть свой корсет. И учитывая, как остальные гости сегодняшней soirée нарядились в тематике шекспировского «Сна в летнюю ночь», все ее усилия, без сомнений, были тщетными.
Члены высшего общества Нового Орлеана рассматривали тематику вечеринки не более как ненавязчивое предложение. Селина уже заметила несколько человек, наряженных лесными нимфами и волшебными феями, в платьях, усеянных драгоценностями, в полупрозрачных костюмах и париках под стать элегантным сюртукам. Здесь присутствовали как минимум пятеро сатиров. По мнению Селины, даже один такой был бы уже перебором.
Они вообще думали о том, чтобы посмотреть или прочесть пьесу?
Селина надеялась быть похожей на Гемию, персонажа, названного в честь бога торговли Гермеса. Поэтому ей показалось разумным добавить к наряду зеленые детали. Вдоль скул и вокруг глаз Селина нарисовала золотые лепестки в форме монет, сделав так, чтобы они выглядели падающими с короны из черных кудрей на ее голове. В прическу она вплела настоящие деньги и еще несколько банкнот пришила к плечам. Давно ей не позволялось выходить в высший свет с почти распущенными волосами.
В любом случае к черту высший свет. Ну к черту его половину как минимум.
По просьбе Одетты Селина напудрилась пыльцой, сделанной из перетертого жемчуга, нанеся ее на щеки и зону декольте.
— Просто так надо, — сказала Одетта, как будто ее слова имели какой-то смысл.
Каждый раз, когда Селина наклонялась или тянулась, чтобы что-нибудь взять, она слышала, как изумрудные бусины на баске звякают. Она затянула свой корсет так туго, как только смогла, и все равно зеленая ткань на ее груди держалась на честном слове. К концу вечера грудь, скорее всего, разорвет корсет, что навлечет немало внимания и позора. Хотя также поможет Селине удостовериться, что ей нет места в светском обществе, четко и окончательно. В том самом обществе, в котором она и без того чувствовала себя не особо уютно.
Однако если учесть, как проходил этот вечер, вероятно, ее неурядица окажется далеко не самым скандальным событием.
В тот момент, когда Селина и Одетта вошли в сияющее фойе великолепного дома, шампанское уже лилось рекой, доставаясь всем, кто желал (и не желал) участвовать в пиршестве. Несколько часов спустя знатные персоны высшего общества Нового Орлеана уже знатно опьянели. Несколько парочек уже исчезли за изгородью огромного лабиринта в поисках темных уголков, где никто не услышит их страстный шепот.
Селина поправляла свой изумрудный наряд с глубоким вырезом, тщетно пытаясь натянуть его повыше.
— Прекрати дергаться, mon amie. Так ты лишь больше привлекаешь внимание к своей роскошной ложбинке и голой коже, — сказала Одетта, стоя рядом с Селиной, ее длинное платье из легкой ткани цвета лаванды ниспадало с плеч, а ее волосы были собраны на голове в косы и украшены блестками. Наряд в стиле эпохи Регентства имел что-то схожее и с греко-римской модой. Тончайшая многослойная ткань, окрашенная в пурпурный оттенок, покрывала ее грудь и тянулась вниз по спине. На талии у нее сиял золотой пояс, вдохновленный греческой Ипполитой, королевой амазонок.
— Мне плевать на ложбинку и голую кожу, — проворчала Селина. — Но не плевать на то, что моя грудь может выскользнуть из платья на вечеринке, где полно сатиров.
Одетта рассмеялась, раздувая веером из слоновой кости свои каштановые кудри.
— Если такое произойдет, к концу вечера у тебя будет с десяток предложений руки и сердца.
— У меня нет ни малейшего желания становиться мадам Козихой, — шмыгнула носом Селина. — Кроме того, я чувствую себя как палка ветчины, набитая для праздничного стола.
Смех Одетты взвился к усеянному звездами небу.
— Один бокал шампанского — и ты уже веселее, чем сам Бард. — Она наморщила свое милое личико, с теплом взглянув на Селину. — Пока я не забыла, тебе безумно идет этот цвет. Он божественно сочетается с твоими глазами.
Ее слова заставили Селину вздрогнуть. Ее мучитель в ту ночь на темной улице использовал это слово. Божественно. Имея в виду «сродни богам». Она определенно не чувствовала себя «сродни богам» сегодня.
— Мне следовало нарядиться деревом, — сказала Селина сухо. Когда ее взгляд пробежал по изгороди, она заметила еще одного сатира, его козлиные уши торчали над головой, а хвост из шерсти и перья топорщились сзади на габардиновых брюках.
Раздражение зарокотало у Селины в груди.
— Хоть кто-нибудь из этих идиотов вообще читал пьесу? Одетта задорно загоготала, откидывая вьющуюся у ее ног фиолетовую мантию.
Знакомая фигура привлекла внимание Селины на другой стороне дороги. Ее сердце пропустило удар, когда пара сапфировых глаз скользнула опасно близко к тому месту, где стояла Селина, а под ними красовалась милая, искренняя улыбка.
Пиппа Монтроуз пришла на soirée в наряде Титании, королевы фей, как решила Селина. Она прибыла под руку с тихим юношей тонкого телосложения и в огромных круглых очках, скорее всего, Фобосом Деверё.
К счастью, Пиппе еще только предстояло заметить Селину в шумной толпе.
Не задумываясь, Селина развернулась, поворачиваясь к Пиппе спиной, одновременно жалея, что не может раствориться в розовых кустах. Если Пиппа ее заметит, почти наверняка начнет задавать вопросы. Подруга отправила два сообщения в гостиницу только за сегодняшний день, в обоих требуя разъяснений относительно благополучия Селины. После обеда Пиппа даже прибыла в «Дюмейн» лично, надеясь узнать, как у нее дела. Селине удалось избежать всех встреч, соорудив целую сеть безобидного вранья, чтобы Пиппа оставалась как можно дальше от нее, несмотря на то, что это могло плохо сказаться на их дружбе.
Лучше уж Пиппа будет считать себя брошенной, чем окажется в поле зрения убийцы.
— Нам нужно уйти, — прошептала Одетте на ухо Селина в тот самый момент, когда очередная порция развеселенных гуляк подхватили под руки молодого человека и продолжили ликовать, точно его лошадь только что выиграла приз Дерби[125].
Одетта склонилась ближе, с беспокойством посмотрев на Селину.
— Я думала, ты хочешь встретиться с Бастьяном. Что-нибудь не так?
— Все так. — Селина пыталась выглядеть непринужденной. — Просто уже прошло три часа с тех пор, как мы прибыли. Если бы он собирался показаться здесь, то уже бы прибыл.
Одетта вскинула руку к небу, отмахиваясь от слов Селины, драгоценные украшения на ее пальчиках заблестели. Они однозначно были настоящие и дорогие.
— О, чепуха, он всегда опаздывает на подобные мероприятия. Этот гаденыш любит привлекать к себе внимание.
Несмотря на убедительный тон Одетты, внутри Селины зародились сомнения. Мэделин и Гортензия прибыли вскоре после Селины и Одетты, наряженные как небесные феи, и их темные плечи переливались золотом. Следом за ними показался Бун, разодетый в белое с ободом нимба на голове. При виде его Селина едва сдержала хохот.
Она собиралась вновь возразить, когда Одетта помахала рукой над головой, расплываясь в улыбке.
— Найджел! — Одетта схватила Селину за руку и потащила за собой.
Прямо туда, где стояли Пиппа и Фобос, беседующие с crème de la crème[126] города-полумесяца.
— Одетта, — ахнула Селина, пытаясь высвободиться из уверенной хватки.
Влажная духота ночи и повсеместные возгласы фестиваля сумели заглушить возражения Селины. Найджел встретил их на полпути, следом за ним вальяжно шагали два человека, чьи лица скрывали маски. Его высокая фигура возвышалась над толкающимися и носящимися людьми. Как и большинство гостей мероприятия, Найджел воспользовался blasй[127] методом в выборе наряда, удовлетворившись тем, что нацепил пару веток на руки, так что листья вились вокруг него и производили достаточно скучный эффект, если не считать лавровой короны у него на лбу.
Бун появился из ниоткуда, напугав Селину, когда внезапно возник прямо рядом с ней, свободная белая рубашка болталась вокруг его торса, а золотой нимб на голове покосился.
Радуясь тому, что он ее заслоняет, Селина остановилась, чтобы изучить его одеяние.
— И кем же ты предположительно являешься?
— Тесей, — сказал Бун без колебаний.
— Главный герой Афин? — Удивление мелькнуло на лице Селины. — Нет, серьезно. Ты же одет как ангел.
Бун пожал плечами.
— Если честно, я думал, это будет fêté[128], посвященное святым и грешникам.
— И решил одеться святым?
— Разве ты не знаешь, дорогая? — протянул он. — Все главные святые являются грешниками.
Вопреки всему Селина рассмеялась, смех заполнил ее легкие, из-за чего ее затянутый корсет ослаб еще больше. Она прижала ладонь к грудной клетке, медленно выдыхая, чтобы успокоиться. С голодом бывалого грешника Бун вперил взгляд в грудь Селины, позволяя ей еще больше оценить иронию.
Найджел ухмыльнулся, когда Одетта ткнула Буна в плечо и бросила на него предупреждающий взгляд. В следующий миг она повернулась к Найджелу и глубоко вздохнула.
— А кого же ты пытаешься пародировать в этом богом забытом костюме? Я была о вас лучшего мнения, лорд Фитцрой.
— Оберона, кого ж еще. — Найджел покрутил навощенный кончик своих рыжих усов, акцент по-прежнему пронизывал каждое его слово, а во взгляде мелькала лукавая искра. — Единственный и неповторимый король всех фей.
— Скорее король деревьев-переростков, — посмеялась Одетта, отодрав пожухлый листик с его локтя.
Он уставился на нее сверху вниз с наигранным величием.
— Без разницы, я лорд и правлю над всеми в своих владениях. Поклонись мне, Ипполита.
— Ты ничем не правишь, мой глупый мальчишка. — Одетта постучала рукой в перчатке по своему подбородку, легкая улыбка появилась на ее лице. — Уж тем более не правишь королевой амазонок.
Найджел низко поклонился, листья на его руках дрожали при каждом движении. Затем он нахально улыбнулся Селине, чье внимание уже привлекли две фигуры в масках, мешкающие за его спиной. Быть может, «мешкающие» было неверным словом. Ибо ни один из джентльменов не выглядел так, будто хоть капельку беспокоился о происходящем вокруг.
Один из них явно был Арджун Десай. Ослиная маска скрывала верхнюю часть его сияющего лица. Сзади у него виднелся хвост из войлока. По крайней мере он подумал о тематике вечера, ибо явно пытался нарядиться как Ник Боттом, несчастный глупец, которого превратил в зверя печально известный трикстер Робин Плутишка.
Арджун огляделся, заметил Пиппу, и его губы дрогнули.
— Это ваша подруга под руку с Фобосом Деверё? — спросил он у Селины.
— Полагаю, что да, — ответила она беззаботно. Надеясь, что он не станет задавать дальнейшие вопросы.
— Удивительно. — Усмешка Арджуна стала еще шире, когда он многозначительно посмотрел на высокого, широкоплечего молодого человека, стоящего слева от него. Маска скрывала лицо того полностью, дополняемая парой закручивающихся спиралями рогов сверху, и напоминала быка. Он надел кожаный плащ, большой черный воротник которого был поднят, скрывая все его черты.
Единственной деталью, по которой его можно опознать, было золотое кольцо с печаткой на мизинце левой руки, где виднелся знак Львиных Чертогов.
Взгляд Селины задержался на кольце и благородных пальцах Бастьяна, которые напряглись, точно он почувствовал, что на него смотрят. Селине должно было быть все равно при виде этой трещины в его напускном спокойствии. Но — к ее великому сожалению — все внутри ее сжалось, и ее кожа покрылась мурашками, точно она внезапно оказалась посреди ночной зимней бури.
То, что он чувствует ее взгляд, будто оживило ее. Это чувство было где-то между тем, чтобы значить все и не значить ничего. Беспокоящая мысль, без сомнений. Почти такая же беспокоящая, как вопрос, который, конечно же, последовал далее.
Бастьян был рад встрече с ней или раздражен?
Они впервые видели друг друга после того, как признались, что оба питают чувства друг к другу. В ту ночь, когда договорились, что не станут чем-то большим, чем мимолетными знакомыми. Увы, присутствие мимолетного знакомого не пробуждает бабочек, порхающих в животе, и не сдавливает сердце.
Растерянность наполнила мысли Селины.
Одетта приняла драматичную позу, ее правое бедро качнулось вперед, когда она указала на Бастьяна.
— Поведай-ка нам, и кто же ты такой?
— Минотавр, — раздался глубокий веселый голос из-под бычьей маски.
— Разве в шекспировской пьесе есть Минотавр? — не поняла Одетта.
Бастьян отрицательно качнул рогами.
— Что ж, бык на твоей совести, — пошутила Селина, жалея, что не может видеть его глаза. Жалея, что не может прочесть его мысли, как страницы любимых книг, останавливаясь, чтобы насладиться каждым словом. Ее пальцы скользнули в карман сами по себе, сжав высокомерную записку, разжигая негодование в ее крови, надеясь, что огонь поглотит чувства.
Голова быка наклонилась в сторону Селины, движение было пропитано хмуростью. Затем Бастьян отвернулся, словно ему наскучила даже мысль о ней.
Хотя движение и было едва уловимым, оно разозлило Селину до предела, огонь гнева поглотил все на своем пути. Она смяла записку в кулаке. Он уже пренебрег ею один раз сегодня. После чего Селине пришлось немало похлопотать, чтобы прийти на это богом забытое мероприятие, и все ради того, чтобы увидеться с ним лицом к лицу.
А теперь он решил, что может посмеяться над ней?
Безумие, которому нет предела. Это и правда было глупо, то, что Селина хотела видеть его и хотела, чтобы он видел ее в ответ. Она заслуживала это обидное чувство сейчас. Ничего хорошего никогда не выходит, когда поддаешься безумным соблазнам.
Неважно. Говоря его же словами, Селина не даст Бастьяну второго шанса. Он издевается над ней уже слишком долго. Так не ведут себя мимолетные знакомые. Так ведут себя враги. А ей и без того хватает врагов.
Если Бастьян Минотавр, Селина будет Тесеем с Эгейским мечом.
Готовая убить чудовище.
Арджун, словно чувствуя напряжение прямо в воздухе, засмеялся, сдвинув маску осла с лица и оставив ее на лбу, шелковые завязки запутались в его непослушных волнистых волосах.
— Что ж, уверен, что этот вечер будет победителем нынешнего сезона среди пьяных собраний. Кто-нибудь желает поспорить? — Его британский акцент казался слишком благородным для вечеринки, на которой сатиры гуляют по саду. Слишком культурным для праздника, на котором напившиеся глупцы забывают о своих клятвах чистоты в лабиринте из душистых розовых кустов, не замечая цветочных шипов.
Будто бы иллюстрируя эту мысль, очаровательная молодая девушка с волосами цвета дымящихся угольков вылила бокал пузырящегося шампанского себе в глотку, то расплескалось, потекло по ее ключице и промочило ей блузку. Показались очертания ее грудей, затем она сделала вид, что сердится, якобы просто промахнувшись и не попав в рот, но потом громко и звонко засмеялась.
Какое бы внимание девушка ни пыталась к себе привлечь, ей это удалось. Глаза всех, и мужчин, и женщин, застыли на ее тонкой фигуре, глядя одновременно с укором и завороженностью. С самодовольной улыбкой та сделала оборот вокруг своей оси, огибая друзей, беззаботно, с весельем.
Пока что.
Изумленная Пиппа наконец перевела взгляд и увидела Селину. Обе, уставившись друг на друга, замерли. В глазах Пиппы блеснула обида, а ее губы раскрылись от удивления. В следующую секунду она повернулась к своему сопровождающему и начала что-то быстро ему говорить.
Селина понимала, что Пиппе понадобится меньше десяти шагов, чтобы оказаться лицом к лицу с ней. И вдвое меньше, чтобы убийца это заметил, если он находится здесь, в чем Селина была почти уверена. Нет, Селина просто не может позволить этому произойти.
Паника охватила ее. Безумный смех кружил в воздухе, смешиваясь с непрекращающимися беседами. Аромат травы и железа от свежевспаханной почвы ударил Селине в нос, когда она огляделась, ища, где укрыться.
Одним волнообразным движением Бастьян снял свою бычью маску, его серебряные глаза походили на штормовые тучи, а выражение лица стало напряженным. Точно он почувствовал беспокойство Селины.
Они уставились друг другу в глаза.
В следующую секунду Селина крутанулась на пятках и без предупреждения бросилась ко входу в лабиринт, подол ее платья кремового оттенка цеплялся за шипы, но она все равно бежала.

Тьма во плоти

Селина не знала, почему была так уверена в том, что Бастьян последует за ней.
Она лишь знала (так же точно, как то, что луна всходит над ночным небом), что последует.
Когда она оглянулась через плечо, его фигура в плаще неслась за ней, и что-то неуловимое, необъяснимое, что-то, что она никогда не испытывала прежде, пробежало по ее телу. Ускорило пульс, подстрекая ее ступать по опасной дорожке, дальше в опасную темноту.
Она Тесей. Готовящий ловушку для могучего Минотавра в проклятом лабиринте.
Точно ведомый на поводке, Бастьян следовал четко за ней. Селина ощущала его присутствие сквозь тьму, словно эта тьма окружила ее и стала ее частью. Звуки веселья начали стихать, их место заняли запахи пота и растоптанных цветов, наполняющие теплый вечерний воздух.
Селина пробежала мимо парочки молодых девушек, зажимающихся в уголке, под их ногами землю усыпали лепестки роз. У одной девушки с плеча соскользнула лямка, а румяна возлюбленной размазались по ее шее.
Заливаясь краской и извиняясь, Селина поспешила к другому углу и оказалась в тупике. Она крутанулась на пятках, высоко подняв голову. Бастьян уже стоял перед ней, темную фигуру освещала луна, а высокий поднятый воротник скрывал лицо почти полностью, голова Минотавра болталась у него на руке.
Селина сердито посмотрела на него сквозь мрак, обещая себе, что будет следовать своему плану, хотя все вокруг намекало на другое развитие событий.
— Минотавр, Бастьян? Ты серьезно?
— Мне близки монстры.
— А длинный черный плащ?
— Люблю эффектные появления. — Она не видела его лица, лишь тени и благородную линию скул. Как будто ничего в их нынешнем положении его не смущало.
Это придало Селине уверенности.
— А что насчет желтой ленты Анабель?
Бастьян сделал шаг ближе. От его кожи разило холодом.
— А что насчет ленты?
— Откуда она у тебя?
Он долго молчал.
— А почему, ты думаешь, она у меня? — Он сделал еще шаг, зажимая Селину в углу.
— Прекрати, — приказала она.
Он замер.
— Ты боишься?
— Нет. Я злюсь.
— Понимаю, — медленно протянул Бастьян. Задумчиво. — Ты думаешь, ее убил я, — тихо добавил он.
Мрак ночи мешал Селине разглядеть эмоции на его лице.
— Я уже не знаю, что думать.
— Если я скажу тебе, что не убивал ее, ты мне поверишь? Если я скажу, что нашел ленту на лестнице, это будет похоже на правду? — Он снова приблизился, грациозно, как пантера, понизив голос еще больше. — Или ты мне поверишь, если я скажу, что эта лента принадлежала той, в кого я очень давно был влюблен?
— Я… не знаю.
— А ты хочешь мне верить? — Это звучало так, словно сам Люцифер задавал Селине вопрос, в его голосе проскальзывала какая-то дьявольщина.
«Да», — сказало ее сердце.
— Нет. — Селина сжала руки в кулаки.
— Врунья. — Последний шаг, и лицо Бастьяна осветила луна.
Селина затаила дыхание. Он был до боли прекрасен. Не той красотой, какой бывает картина или поэма. Но той красотой, которая граничит с силой. Когда от одного вида тебя пришпиливает к месту и не отпускает. Точно удар молнии за тучами. Волна прилива, разбивающаяся о берег. Напоминание, что жизнь есть не что иное, как мгновение.
Что нужно ценить каждую секунду.
— Что за существа составляют Львиные Чертоги? — спросила Селина прямо, нервничая от дрожи в своей груди. — Потому что я не верю, что хоть кто-то из вас человек.
Селина ожидала увидеть шок на его лице. Однако выражение лица Бастьяна осталось каменным, а подол его плаща вился на ветру, как тьма во плоти.
— Одетта может сделать возможным все, что угодно. Арджун — ткач слов. Найджел договаривается с банкирами в нашу пользу. Джей избавляется от лишнего груза. Бун находит те вещи, что пытаются в тайне скрыть. Мэделин пускает эти вещи в дело, а Гортензия в это время веселится поблизости. Ну а я, несмотря на мою любовь к змеям, такой же человек, как и ты, — легко сказал Бастьян.
— Ты считаешь меня дурочкой? — рассердилась Селина.
Он ничего не ответил.
— Если Львиные Чертоги невиновны в смертях Анабель и Уильяма, то кто виновен? — требовательно поинтересовалась Селина грубым шепотом. — И как нам его остановить?
За углом предупреждающе хрустнула ветка.
Прежде чем Селина успела моргнуть, Бастьян пихнул ее в самый угол, заслонив всем своим телом, навощенные листья за спиной защекотали ее оголенную кожу на руках. У нее внезапно сперло дыхание в груди, и кровь понеслась по венам горячим потоком. Всего лишь одну дурацкую секунду Селина думала, что Бастьян ее поцелует — как герой страшных сказок, которые она часто таскала у подруги Джозефины.
Его руки обвили ее, когда он расправил плечи, занимая как можно больше места, закрывая ее, словно щит, от чего бы то ни было. Если бы кто-нибудь взглянул на них со стороны, то счел бы их любовниками, потерявшими голову во время ночных гуляний. И Селина успела заметить, что Бастьян не принял оборонительной позы.
Что означало, что он думал лишь о том, чтобы защитить ее.
Позади послышались шаги, показались несколько неразличимых в сумраке фигур. С каждой секундой они приближались, но их по-прежнему невозможно было разглядеть.
Бастьян излучал угрозу всем своим видом, это нельзя было не заметить. Начиная с каждой натянутой мышцы под его черным плащом и заканчивая движением рук. У Селины дыхание застряло где-то в глотке, пульс застучал в ушах. И снова она вспомнила, почему все вокруг были столь высокого мнения о Бастьяне.
Перед Селиной стоял молодой человек, способный пролить кровь без малейших колебаний. Беспощадный негодяй, готовый уничтожить вооруженного бойца, а на следующее утро как ни в чем не бывало отправиться на церковную мессу.
Неприятели подошли, точно ища что-то в изгороди, их голоса смешивались, их фигуры виднелись во тьме. Правая рука Бастьяна обвилась вокруг талии Селины, и она поняла, что он вложил в ее ладонь маленький кинжал, его левая рука в это время потянулась к револьверу, спрятанному у него в кобуре под плечом.
Он качнул головой. Селина понимающе кивнула.
Они не обменялись ни словом. Затаились, как ядовитые змеи, готовые броситься на свою добычу.
Тонкая фигура, явно принадлежащая женщине, показалась за плечом Бастьяна.
— Ты сказала, что видела Себастьяна Сен-Жермена, вошедшего в лабиринт вслед за юной дамой? — спросила она у своей компаньонки, маячащей за спиной, ее слова звучали невнятно из-за алкоголя.
— Я готова была поспорить, что да, — прозвенел другой женский голос с той же стороны.
Первая девушка заворчала:
— Что за удачливая мышка сумела ухватить себе самого льва?
— Пусть забирает, — с очевидным недовольством ответила вторая. — Он и все остальные члены Львиных Чертогов меня пугают. Мне плевать, сколько у них денег и влияния.
— Как ты можешь так говорить? Он настоящий приз во всех смыслах этого слова. Ты видела его, когда он улыбается? — Она вздохнула. — От этой улыбки вспыхнет подъюбник любой девчонки.
Спокойствие появилось на лице Бастьяна, когда они заговорили. Спокойствие, сравнимое разве что с холодом безлунной ночи высоко в Гималаях.
— Ну и что, все равно его здесь нет, — сказала вторая девушка. — И маман разозлится, если узнает, что мы сбежали в лабиринт. Все знают, что тут происходит после полуночи.
— К черту все это, — прошипела первая девушка сквозь зубы. — Я надеялась покинуть вечеринку, заполучив хотя бы одну хорошую сплетню на будущее.
— Радуйся, что мы вообще уходим, учитывая недавние убийства. — Та, у которой еще остался здравый рассудок, потянула свою подругу прочь, и они развернулись. Через секунду их голоса опять растворились в ночи.
Даже когда они ушли достаточно далеко, чтобы что-то расслышать, Бастьян не отошел. Он уставился на Селину сверху вниз, поджав губы, обдумывая что-то.
Селина подняла на него глаза, видя его задумчивость, задумавшись сама. Вдохнула аромат бергамота, смешивающийся с запахом эластичной кожи.
— Похоже, твоя репутация тебя опережает, — тихо сказала она. Вероломно. С каждой следующей секундой сам воздух как будто менялся вокруг них, опасность превращалась во что-то теплое и безрассудное.
Но все равно смертельное.
— Хотя бы одна юная особа здесь достаточно умна, чтобы меня бояться, — ответил он без какого-либо подтекста.
— Ты и правда так думаешь? — вскинула брови Селина. — Что я не более чем дурочка в шелковой юбке?
— Ты совсем на них не похожа. Они пиявки. Ты львица.
Комплимент отозвался удовольствием в груди Селины.
— И что же пиявкам надо от львов?
— Заполучить шанс испить крови из наших ледяных вен. — Он снова приблизился, его прохладное дыхание скользнуло по коже Селины.
Она посмотрела ему в лицо, на то, как его губы двигаются в такт словам. Как безупречно они изгибаются в центре. Как просто будет ей встать на цыпочки и сделать то, чего она ждет с того самого момента, когда впервые положила на него глаз.
Она была не одинока в этом стремлении. Даже при свете бледной луны желание было очевидным на лице Бастьяна, это сводило ее с ума, уносило в штормовое море.
Это было то желание, которое причиняет почти физическую боль.
— Селина, — он произнес ее имя словно молитву, — чего ты хочешь?
— Я хочу… — она видела свое отражение в его пронзительном взгляде.
Бастьян коснулся своим лбом ее лба.
— Положи конец нашим мучениям, mon cœur, — шепнул он. — Пожалуйста.
Селина поднялась на носочки, вторгаясь в его личное пространство так же, как он вторгался в ее. Схватила его за отвороты плаща, кинжал по-прежнему был у нее в руке, и лезвие блестело в свете звезд. Передняя часть ее баски на платье прижалась к его твердому телу, она чувствовала, как быстро бьется сердце Бастьяна. Он посмотрел на нее.
Их губы были на волосок от того, чтобы соприкоснуться.
— Я хочу… — язык Селины был близок к тому, чтобы ощутить вкус его языка, — чтобы ты ответил на мой чертов вопрос.
Ему потребовалась лишняя секунда, чтобы осознать смысл ее слов. Лицо Бастьяна помрачнело, челюсть задвигалась, когда он отстранился. Селина убрала руку с его груди, ее пятки снова встали на твердую почву, и она опустила руку с кинжалом.
Она ожидала, что он разозлится. С детства Селина знала, что мальчишки не любят, когда девчонки играют с их желаниями. Она была готова к тому, что он разозлится. Была готова разозлиться на него в ответ.
Искренний смех разразился в ночи. Он возник в груди Бастьяна, затем сорвался с его губ, смех, наполненный уважением.
Селина застыла в растерянности.
Почему он никогда не ведет себя так, как она ожидает? И почему это делает его только еще более привлекательным, черт побери?
Бастьян продолжал смеяться, как будто никто его не слышал. Его губы изогнулись в полуулыбке.
— Селина Руссо, вы…
— …великолепны, — закончила она за него, отказываясь признавать, как ошеломлена его реакцией. — И видеть вас одно удовольствие.
— Я хотел сказать, невыносимы, — покачал головой Бастьян, на его лице на миг проступило изумление. Затем он снова взял себя в руки, точно настоящий хамелеон. — Но полагаю, что готов рассмотреть другие варианты. — Он выпрямился. — Если ты хочешь, чтобы я ответил на твой вопрос, назови свои условия.
Она моргнула, ненавидя то, с какой легкостью он преподносит себя.
— Ты хочешь устроить переговоры?
— Если ты спрячешь свое оружие, — Бастьян кивнул на кинжал в ее руке.
Не осознавая того сама, Селина подняла лезвие в воздух, держа между ними. Моргая, как лань, запутавшаяся в сетях, она протянула переливающуюся рукоятку кинжала Бастьяну.
Вместо того чтобы забрать кинжал, Бастьян предложил ей перламутровые ножны.
— Держи его при себе постоянно. Это лезвие из чистого серебра. В такие времена, как сейчас, подобное оружие — необходимость, а не прихоть. — В его голосе не было укора. — И если уж на то пойдет, целься в горло.
Селина сглотнула.
— Спасибо, — пробормотала она. — Ты… правда обещаешь ответить на мои вопросы?
Бастьян проверил свой пульс. Кивнул.
— Не здесь. Каждая изгородь в этом проклятом лабиринте таит за собой как минимум пятерых шпионов. — Он потер свою шею. — Пойдем со мной.

Действуй осторожно

Себастьяну Сен-Жермену было противно то, что он собирался сделать. Но его чувства не должны повлиять на это решение. Оно должно быть принято. Сегодня. Без всякого милосердия.
У Селины Руссо было много неправильных мыслей. И первая из них заключалась в том, что она убедила себя, будто может стать частью этого мира и не пострадать от его последствий. Что она может стоять бок о бок с существами, которые способны разорвать ее на части, даже не моргнув глазом… и продолжить жить, и рассказать всем об этом.
Если Бастьян что-то и уяснил за свои восемнадцать лет, так это то, что людям (неважно, какими бы грозными или жизнерадостными они ни казались) нет места в Другом мире, полном демонов и жутких тварей. В сумеречной тени существ, которые ничто так не презирают, как хрупкость человеческой жизни.
В мире, в котором вырос Бастьян.
И неважно, что Бастьян хочет, чтобы Селина осталась в его мире, больше всего на свете. Она была первой смертной девчонкой, которая стояла бок о бок с наследником Никодима Сен-Жермена и не дрогнула. И может быть, если бы не эти убийства, такое могло быть возможно.
«Любовь причиняет страдания».
На долю секунды Бастьян позволил себе замечтаться. В следующий же миг эта мечта задушила саму себя, точно змея, сдавив его сердце в тиски. Он должен положить конец этим глупым желаниям. Его дядя предупреждал его: «Мы забываем наши сны и мечты, но ночные кошмары следуют за нами по пятам».
Селина была полной противоположностью девушки, какую его дядя хотел видеть в качестве жены Бастьяна. Она упряма и настырна. Не согласна на компромиссы. Эти качества его дядя не терпел в смертных. Не говоря уже о том, что у нее нет достойной родословной. Брак Бастьяна с дамой из высшего света Нового Орлеана был необходим дяде Нико. Его брак должен стать не более чем удачной деловой сделкой, а Селина Руссо была плохим выбором по многим причинам.
Но нет, эти мысли не повлияют на Бастьяна сегодня. Селина провела в этом мире всего месяц, а это уже причинило ей столько непоправимого вреда. Это будет добродетелью со стороны Бастьяна — изгнать ее из этого мира, пока он сам не стал кошмаром, преследующим Селину по пятам.
Лучше уж он останется ее сном, ее мечтой. Ничего благородного не было в том, что намеревался сделать Бастьян. Скорее это эгоизм с его стороны. Он не готов был смотреть, как Селина погибает так же, как погибла его семья. Сама мысль о том, что жизнь будет покидать ее тело, что ее взгляд угаснет у него на глазах, что последний вздох покинет ее грудь… Нет.
Он делает это ради себя. Не ради нее.
Бастьян выпрямился, а потом втянул подбородок в плечи, прячась за воротом своего пальто, помрачнев. Селина оперлась о медную решетку лифта, пока они поднимались на верхний этаж гостиницы «Дюмейн». Когда Бастьян глянул в ее сторону, то честно пытался не думать об очаровательном румянце ее щек. Пытался проигнорировать тот странный ток, который возникал между ними.
И напрасно пытался прогнать воспоминание того, как ее тело прижималось к нему. Как зеленые глаза соблазняли его совершить грех. Теперь она стояла слишком близко, и ее кожа пахла лавандой и жимолостью, этот аромат обжигал ему горло, призывая сделать шаг ближе.
Только попробовать на вкус.
Как всегда, лифт дернулся и замер в самый нужный момент.
— Спасибо, Ифан, — сказал Бастьян темнокожему худому парню, управлявшему лифтом. Его изгнали из Сильван Вальд, а дядя платил ему целое состояние каждый месяц лишь для того, чтобы тот охранял свой пост. Одним движением Ифан мог заставить взломщика застыть на месте.
Ифан сдержанно кивнул. Бастьян был уверен, если бы не обещание, данное Никодиму, Ифан бы насмехался над каждым, кто осмелился посмотреть ему в глаза. Вероятно, его несуществующую душу скручивало оттого, что он вынужден служить живым существам таким образом.
Бастьян дождался, пока Селина выйдет из лифта, зная, что ей будет спокойнее, если будет идти впереди, а не шагать следом. Ему нужно, чтобы она чувствовала себя в безопасности.
Таким образом, когда он отнимет у нее то самое чувство, будет меньше боли.
Он оставил свою бычью маску в углу в то время, как Селина прошла мимо зеркала, висевшего на дамастовой стене узкого коридора, не подозревая о том, чем оно является на самом деле. Снаружи оно ясно сверкало, как обычное зеркало. Однако серебро было заколдовано, так что с его помощью можно было увидеть больше, чем доступно невооруженному глазу. Оно могло раскрыть правду, скрытую под кожей врага.
Когда Бастьяну было пять, он уяснил, что чаще всего внешность предназначена для того, чтобы обманывать.
Селина остановилась у двойных дверей, которые вели в покои его дяди. И снова Бастьян вспомнил, сколь много она не знает. Что заклятие, окутывающее лепнину вокруг дверей (которая скрывается позади элегантной резьбы), сожжет плоть любого, кто не был приглашен.
Даже не догадываясь о магии вокруг нее, Селина положила ладонь на одну из позолоченных дверных ручек. И обернулась.
— Что-то не так, Бастьян?
— Что ты имеешь в виду?
Она нахмурилась.
— Ты не перестаешь смотреть на меня так, словно я задолжала тебе кучу денег.
Первым желанием Бастьяна было рассмеяться. Он сдержал чувства, хотя ему было больно делать это. Одна из причин, по которым Селина очаровывала его, была ее сообразительность.
Однако это не имеет значения. Нет, ей не удастся больше делать из него раба.
Прежде чем успеть себя поймать, Бастьян грозно уставился на Селину, так что любой другой человек должен был броситься бежать и прятаться у матери под юбкой. Силой одного лишь своего взгляда Бастьян заставил ее вжаться в двери, его рука уперлась в створку из английского дуба напротив ее головы. Хотя глаза Селины и распахнулись, она не дрогнула. Вместо этого ощетинилась, предупреждая его без слов.
«Действуй осторожно, Себастьян Сен-Жермен».
Да будет проклята ее храбрость. За то, что может потягаться с его собственной.
— Ты ничего не должна, — сказал Бастьян опасным тоном. — Как и я ничего не должен тебе.
— Когда ты собираешься…
— Ты хотела узнать ответы. Вот все, что тебе нужно знать: в ночи существуют твари, которые ничего так сильно не жаждут, как того, чтобы выпить всю твою кровь и оставить умирать твое безжизненное тело, — оборвал ее Бастьян до того, как она успела что-либо сказать. — Неважно, как их называют. Неважно, как можно их убить. Важно лишь то, что они способны убить тебя. Единственный совет, который я могу тебе дать: забудь обо всем этом и позволь разбираться с проблемами тем, кто способен с ними разобраться.
Селина подавилась от смеха, ее пульс забился чаще под кожей на шее.
— Если ты способен разобраться с этим демоном, тогда почему он до сих пор сеет хаос вокруг нас? Я имею право знать, как могу себя защитить. Одетта бы…
— Ты что, не слышала ни слова из того, что я только что сказал? — Бастьян расправил плечи, намеренно вытягиваясь над ней, хотя и продолжил говорить спокойным тоном. — Держись подальше от всех из Львиных Чертогов. Не доверяй мне. Не доверяй никому вокруг, включая Одетту. Что бы ты ни услышала, не верь. Что бы ты ни увидела, верь еще меньше.
— Ты… обещал мне рассказать правду. — Она прищурилась.
Он пренебрежительно вскинул плечо.
— Я соврал.
Гнев исказил лицо Селины, золотые крапинки на ее скулах заблестели. К великому разочарованию Бастьяна, из-за этого она стала выглядеть лишь притягательнее, ее глаза сияли как драгоценные камни, а зубы показались оружием.
— Тогда ты привел меня сюда просто, чтобы…
— Тебе следовало сбежать, пока у тебя еще был шанс. Уже не…
— Перестань затыкать меня, fils de pute[129]. — Селина толкнула его, ее ладони прижались к его груди точно раскаленное железо. — И чтоб ты знал, я уже пыталась сбежать.
— Лгунья. — Бастьян смахнул ее ладони, словно мух. — Если бы ты хотела сбежать, ты бы сбежала из этого места давным-давно. Не говори мне, что пыталась. Эгоистичные ублюдки, как ты и я, не пытаются. Они делают. — Слова сыпались с его языка подобно яду, правда душила его в душе.
Селина отпрянула от этих слов, ее губы распахнулись. Осознание происходящего заставило ее измениться в лице.
— Ты пытаешься напугать меня. Не выйдет.
Бастьян бережно взял ее за горло, притягивая ближе к себе, ее рассыпавшиеся по плечам кудри защекотали ему запястье и сбили с толку на еще одну, сводящую с ума секунду.
— Тогда ты полная дура.
— Почему ты не хочешь мне помочь? — Голос Селины наконец-таки дрогнул, первый признак того, что Бастьян причинил ей очевидную боль.
Это в ответ причинило боль Бастьяну, такую, будто его ударили в живот.
— Ты беспокоишься о тварях, которые тебя убить могут? — Хладнокровный смех сорвался с его губ. — Тебе следует беспокоиться о демоне, который это сделает. Ибо я убью тебя сам, если ты не уйдешь.
— Лжец. Ты меня не тронешь. — Вопреки всему Селина Руссо по-прежнему отказывалась сдаваться.
Бастьяну нельзя восхищаться этим. Ему вообще нельзя ею восхищаться.
— Ты ничего обо мне не знаешь, — сказал он. — Я убивал прежде, Селина. Бесчисленное количество раз. И наслаждался этим, ни разу не попросил прощения. — Он хотел ее напугать этим признанием. Утвердить судьбу раз и навсегда.
Селина медленно выдохнула, ее дыхание задрожало у нее на губах.
— Как и я.
Рука Бастьяна отпустила ее горло, напряжение разлилось по его телу, сдавив грудь от изумления. Он подумал о том, чтобы снова назвать ее лгуньей. Однако она не лгала. Он знал ее уже достаточно хорошо, чтобы понимать, что подобное признание не может быть ложью. Оно было жестоким, какой обычно и оказывается правда.
Селина вздернула свой острый подбородок. На ее глазах блеснули злые слезы.
— Поэтому я и сбежала из Парижа. — Она сделала вдох, вся дрожа. — И я не чувствую себя виноватой, ничуть. Я не боюсь смерти, Себастьян Сен-Жермен. И я не боюсь тебя. Это тебе следует меня бояться. — Она опять его толкнула, слезы потекли по ее щекам.
Бастьян схватил ее за руки. Посмотрел на нее, наблюдая, как она опять обрывисто вдыхает. Мысли закружились в его разуме, вопросы, жаждущие вырваться наружу.
— Кого?
— Я убила мальчишку, который пытался меня изнасиловать.
Огонь резко покинул его тело. Так происходило всегда. Каждый раз, когда Бастьян собирался что-то уничтожить, внутри его все холодело, не горело.
— Хорошо, — сказал он, не веря больше своим словам.
— Может, мы не такие уж разные, ты и я.
Это было очень далеко от правды. И очень близко к тому, во что его сердце желало верить. Бастьян больше не мог сдерживать себя. Он положил ладонь на ее щеку, смахивая слезы большим пальцем.
— Скажи мне, почему у тебя лента Анабель, — сказала Селина, ее зеленые глаза сверкали. — Пожалуйста.
Бастьян схватил ее крепче, держа за подбородок. Он ненавидел саму мысль о том, чтобы объясняться перед ней. Несмотря на здравый смысл, заключавшийся в этом поступке.
— Возьми у меня в левом нагрудном кармане.
Нахмурившись, Селина достала кремово-желтый лоскут ткани из кармана у него над сердцем. На поношенном платке были вышиты инициалы:
ЭСЖ

Селина непонимающе сморщила нос:
— А что…
— Он принадлежал моей сестре, Эмили, — сказал Бастьян. — Она дала его мне в день своей смерти. — Он набрал воздуха, который обжег ему легкие, когда произнес ее имя. — Я всегда ношу его с собой. Он придает мне сил.
Тишина воцарилась между ними на секунду. Селина ждала, что он скажет что-то еще, точно зная: никакие слова соболезнования все равно не помогут, даже спустя больше чем десять лет.
— Она умерла вместо меня. — Он силился скрыть боль за словами, как делал обычно. Пытался произнести все легко, так, чтобы никто не подумал, что его воспоминания до сих пор разрушают его нынешнюю жизнь.
Селина вопросительно посмотрела на него.
— Тебе не следует скрывать свои чувства, Бастьян. От меня не следует. Я обещаю, что никогда не стану тебя осуждать.
— И с чего это тебе давать подобное обещание мальчишке, которого ты едва знаешь?
— Думаю, ты знаешь почему. — Она не отвела взгляд.
И снова Бастьян почувствовал себя рабом. Вот где истинная сила. Сила, которая удерживает без слов.
В этот самый миг Бастьян решил, что не желает скрываться от Селины. Больше не желает. Когда она рядом, его боль перестает быть слабостью, которой могут воспользоваться враги. И становится силой, точно как хотела бы Эмили.
— Я чувствую себя… разбитым, когда думаю о своей сестре, — сказал он, его голос помрачнел от неконтролируемых эмоций. — Как будто мое сердце сделано из стекла и осколки вонзаются мне в грудь. — С каждым словом ему становилось легче. Вот она, правда, которая давно желала вырваться на свободу.
Селина кивнула, вдумчиво глядя на него.
— Разве не было бы здорово всем нам иметь сердца из алмазов?
— Которые невозможно разбить. — Губы Бастьяна исказила кривая полуулыбка.
В ее глазах он увидел ответ на вопрос.
«Любовь причиняет страдания».
— Нам не следует, — сказал он тихо.
— Это нас не остановит.
— Нет. — И все же Бастьян не мог не прикоснуться к ней. Не мог не позволить своим пальцам скользнуть по ее разгоряченной коже. — Остановит.
— Не остановит. А еще ты мне поможешь устроить засаду во время бала-маскарада.
— Не помогу.
Селина склонилась к его руке.
— Какой же ты лгун. — Она прижалась к нему всем телом, искра горела в ее взгляде. — И еще и трус, — прошептала она под его подбородком, отчего мурашки побежали у него по спине.
Прежде чем Бастьян успел снова возразить, Селина вытянулась на носочках и прижалась губами к его губам. Как только они соприкоснулись, она обмякла в его руках, растворяясь в нем. Он сдался, и весь мир вокруг них исчез. Когда она провела языком по его губам, Бастьян застонал, не в силах больше сдерживаться.
Это был не поцелуй во имя любопытства и не поцелуй во имя желания близости. Он был диким. Безрассудным. И Бастьян не мог поделать ничего другого, как ответить тем же. Он хотел этого с того самого вечера, когда они впервые встретились. Когда Селина схватила его за шейный платок. Когда уставилась на него, ожидая, что Себастьян Сен-Жермен испугается, — тогда-то она и украла его разбитое сердце.
Все в одно чудесное мгновение.
Бастьян поднял ее с пола, напрягся, когда ее ноги обняли его за талию. Он распахнул двойные двери и вошел с Селиной на руках, и они внезапно очутились в полнейшей тьме. Едва понимая, что где находится, он подошел к большой кровати дяди. Его охватил задор, горячий и быстрый. Дядя Нико, без сомнений, взбесится, узнав о таком неуважительном поведении.
Но оно того стоит.
Они рухнули на прохладные простыни. Бастьян шептал на испанском, покрывая шею Селины поцелуями, обещаниями, которые ни один смертный мужчина не может сдержать, и клятвами, как глупый поэт. Его пальцы вытащили шпильки из ее черных, как ночь, прядей, собранных в корону, те упали, и волосы рассыпались вокруг, как накидка из тьмы. Она сорвала пуговицы на его рубашке, и Бастьян улыбнулся, слыша, как рвется ткань, понимая, как оголяются его плечи.
— Мне нравилась эта рубашка, — проворчал он в ее ухо.
— Тогда прочти молитву за ее бессмертную душу.
Бастьян рассмеялся. Каждое прикосновение к ее коже, каждое движение рук сводило его с ума, заставляя желать ее еще больше.
Глубоко в подсознании Бастьян пытался понять, что это будет означать. Он мало чем рисковал, затащив Селину в кровать. Она же рисковала всем. Своей репутацией, своим будущим, возможно, даже своим благополучием. Об этом часто упоминала Одетта. О том, что это несправедливо.
Он подумал о том, чтобы остановиться, хотя ее юбка и была у него в руках.
— Селина…
— Бастьян… — Она выгнула спину, потянувшись к нему, ее ногти пробежали по его рукам, ощущение затмевало все перед его глазами. Он схватил ее за ноги под коленями, она изумленно ахнула.
Нет, он должен остановиться. Знает, что должен.
— Все в порядке?
— Да.
Его руки скользнули выше.
— А так? — Кровь стучала в его груди.
— Да.
Его большие пальцы коснулись нежной кожи у нее между ног.
— А… так?
— Бастьян, — Селина откинула назад голову, все ее тело дрожало, — пожалуйста, я… что?
Ее вопрос привел его в чувства. Она резко села, щурясь сквозь темноту, пытаясь рассмотреть что-то на противоположной стене. Затем оттолкнула Бастьяна, и из ее горла вырвался вопль, от которого кровь стыла в жилах.
Бастьян развернулся, выхватив револьвер одним быстрым движением. Затем устремил взгляд туда же, куда и она.
Тьма была густой и глубокой. Полоски света, тянущиеся из-за открытых дверей у входа в спальню, мешали разглядеть что-либо дальше кровати. Бастьяну потребовалась лишняя секунда, чтобы понять, почему Селина закричала. Осознать, что заставляет ее теперь рыдать.
Он рухнул на колени, револьвер упал на обюссонский ковер.
«Все всегда заканчивается кровопролитием».
Там, у балкона с книгами, высоко над их головами, лежала оторванная рука, сжимающая сломанную ивовую ветку, с которой капала кровь. На перилах покоились алые остатки того, что было отрубленной человеческой головой, чьи черты лица изуродовали когти зверя.
Но все это было неважно. Все это не могло скрыть правду о том, кому принадлежала голова. Не от Бастьяна.
Найджел.
На стене над лужей крови красовался символ:
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Зима, 1872
Улица Бьенвилль
Новый Орлеан, Луизиана
Лед становится тоньше под ногами моих врагов. Под ногами их друзей и родных.
Теперь он знает, что я отниму у него всех, кто дорог ему в этом мире. Я не проявлю милосердия. Я буду отнимать, и отнимать, и отнимать, пока у него не останется ничего.
Скоро они поймут, что для меня нет пределов. Ибо защитные стены Никодима уже пали. Мною отнят последний оставшийся у него бастион. Теперь ему неоткуда ждать помощи. От моей мести ему не спастись.
Он будет пытаться защитить свою семью (что и делал веками), но уже не приходится сомневаться в том, кто выйдет из этой битвы победителем. У меня все козыри. Все двери передо мной открыты. Для меня нет слишком больших высот. В этом аду от меня не утаиться.
Я стою в тени, глядя на отель «Дюмейн». Вижу, как члены его Львиных Чертогов шныряют во тьме. Я являюсь свидетелем того, как бесполезные офицеры полиции заходят в огромное здание. Я слышу, как они разговаривают. Как она плачет, как он рвет и мечет. Как все они оплакивают то, что потеряли.
Потери жалят, верно?
Но меня тоже жалило, когда я лишился всех, кто был мне дорог. Когда все, что имело для меня цену, разбилось на осколки и обернулось пылью под ногами.
По моей коже бегут мурашки при виде этого. Моя душа парит на свободе.
Не знает, что теперь это личная война. Когда его вера будет отнята, когда тех, кого он любит, одарит своим последним поцелуем Смерть, — он будет знать, за что. Будет знать, кого винить в этом.
Нам уже слишком поздно возвращаться назад. Хворост собрали. Спичкой чиркнули.
Только один из нас спасется от адского пламени.

Piantagrane[130]

Селина сидела на краю маленькой койки в кабинете Майкла в полицейском участке. В голове у нее эхом отдавалось тиканье часов, висевших на стене рядом, с каждой секундой оно становилось все громче. Лучи бледного солнца тянулись по деревянному полу под ее ногами, точно готовились к грандиозному финальному выступлению.
Пульс ударил Селине в виски, когда она посмотрела на огромную меловую доску из сланца на другой стороне кабинета, исписанную бесчисленными словами и дотошными диа граммами, которые Майкл составлял с той самой ночи, когда произошло первое убийство у причала чуть меньше месяца назад. Ее взгляд остановился на потрепанной погодой карте, прикрепленной к углу гладкой серой поверхности. Селина внимательно изучила детали, которые она рассказала Майклу о той ночи, когда убийца преследовал ее по темным городским улицам. Слова, которые он сказал ей в ту ночь и в ночь, когда погиб Уильям. Угрозы, которые убийца прошептал ей на ухо:
«Добро пожаловать на битву при Карфагене».
«Ты моя».
«Смерть ведет в другой сад».
«Всего превыше: верен будь себе».
«Ты умрешь у меня на руках».

Она вздрогнула, вспомнив, как холодное дыхание демона бежало по ее спине. Вспомнила запах теплой меди, когда он оставил кровавую метку своими пальцами на ее лице. Селина отвернулась, и ее взгляд упал на последние дополнительные заметки на меловой доске: те, что касались вчерашнего убийства Найджела в номере гостиницы «Дюмейн». Упоминание о еще одной жуткой подсказке, что дополняла их коллекцию символов.
Селина вздохнула, ее плечи ссутулились, как будто на них взвалили невидимую тяжелую ношу.
Ту же самую, которую она несла последние несколько часов.
Селина не могла найти в них ни логики, ни смысла.
Сами буквы могли быть просто буквами, какими и казались на первый взгляд: L, O и Y. Но если их совместить, они не имели никакого смысла для Селины и не казались чем-то вразумительным Майклу или кому-либо еще в отделении городской полиции. Это могли быть инициалы. Или указания. Или просто полнейший бред, созданный, чтобы отвлечь их от нужного следа.
Если же это было какое-то зашифрованное послание иного рода, то оно оставалось тайной для Селины. Первая буква могла бы быть перевернутой или повернутой L, могла быть из греческого или латинского алфавитов. Или, может, даже C? Может, просто убийца неправильно ее написал или написал криво. Вторая буква была очевидной O, если это вообще были буквы. А последняя? Это могла быть практически любая буква. A, или Y, или W. Может быть, даже U, в зависимости от того, откуда она происходит. Это даже мог быть язык древнее древнегреческого.
Может быть, это были вовсе не буквы, и Майкл прав, ища в них математическое значение.
Мысли об этом утомляли. Все эти беспокоящие вероятности преследовали Селину с самого рассвета. Часы шли, а события прошлой ночи не покидали рассудок, окутывая ее пугающими воспоминаниями. О тьме и свете. О том, каким ощущался воздух в лабиринте, тяжелым и густым. Воспоминания о юной девушке, разлившей холодное шампанское на свою кожу и горло, блестящий бокал напоминал людские фигуры в саду. То, как нервы Селины начинали сдавать от череды угроз, а ее кости сводило, точно она стояла на улице в зимнюю ночь. Ощущение от рук Бастьяна на своей коже, его губ в ложбинке на ее горле. Сладкое тепло, наполняющее ее тело даже сейчас от одной мысли об этом. Тот ужасный момент, когда вопль застрял в ее глотке.
Теплый запах крови.
Горький холод смерти.
Селина сжала глупую записку сильнее в своей руке. Ту самую, что передала ей Одетта, проходя мимо с каменным лицом, всего через несколько минут после того, как Майкл разделил Селину и Бастьяна, прибыв в отель, намереваясь упрятать ее в трехэтажном полицейском участке на Джексон-сквер рядом с собором Сен-Луис.
Где бы ты ни была, я найду тебя в полночь.
– Б.

Селине должно было быть приятно, что Бастьян думал о ней после того, как узнал, что его друг убит. Но на деле ей было настолько приятно, что у нее не было слов, чтобы выразить чувства. Записка, зажатая в ее руке, доказывала, что они не просто «мимолетные знакомые», о чем договаривались всего несколько дней назад. Они стали чем-то большим, чем просто знакомыми. Может быть, где-то кому-то было важно, что Селина неподходящая пара для Бастьяна, а он был совсем не тем мужчиной, какого она представляла рядом с собой.
Но для них двоих это больше не имело значения.
Селина видела настоящего Бастьяна за его напускной маской. Он видел ее настоящую, а не ту ложь о ней, которую она строила всю свою жизнь. А когда они оба признались в своей правде (рассказали друг другу о худшем, что происходило с ними, и худшем, что совершали они), Бастьян не дрогнул, и Селина не отвернулась.
Лишь эта правда имела смысл среди всего этого хаоса.
Поправив выбившуюся прядь волос за ухом, Селина подошла к меловой доске, чтобы получше рассмотреть потертую карту, усеянную дырочками от кнопок после предыдущих расследований. Она снова попыталась понять, почему внимание убийцы внезапно переключилось на нее. И что побудило его убить ту несчастную девушку на причале несколько недель назад. Есть ли во всех этих событиях какая-то связь, и если есть, то что планирует убийца предпринять дальше. Ее взгляд привлекло название улицы, тянущейся перед полицейским участком, улицы Шартр.
«Пойдем со мной в сердце Шартра».
Этой фразы не было в коллекции Майкла. Очевидно, Селина забыла упомянуть о ней. Да и имеет ли это значение? Есть в этих словах смысл? Кто же этот психопат и почему он убивает людей вокруг? Где он прячется, у всех на виду или в своих темных переулках? Он вполне может оказаться одним из тех людей, с кем Селина успела познакомиться. Или может оказаться совсем не одним из них.
Лишь одно было ясно: Селина больше не собирается ждать, пока он сделает следующий шаг.
Нетерпение сдавило ей горло, по коже теплом разливался гнев. Ее уверенность становилась только крепче. Да, она загонит убийцу в ловушку в ночь бала-маскарада, когда он будет думать, что она занята дегустацией крепких напитков. Она сделает вид, что увлечена празднеством, а потом покинет бал, чтобы в одиночестве побродить по кварталам, как и в ту ночь, когда убийца отправился по ее следу, меньше пары недель назад.
Этот негодяй не будет знать, что члены Львиных Чертогов устроят засаду поблизости, оцепив улицы плотным кольцом в ожидании, когда он покажется. Когда он наконец сделает неверный шаг.
Но что, если приманка не сработает?
Что ж, тогда Селина просто устроит другую ловушку, в другое время, в другом месте.
Может быть, глупо было думать, что ей удастся перехитрить такого злодея. Однако, по крайней мере, она что-то делает.
Рядом с ногами Селины тянулись длинные лучи солнца, становясь все бледнее по мере того, как закат окутывал Новый Орлеан, на горизонте небо выглядело уже так, словно там горел пожар. Селина тяжело вздохнула, и ее голос разнесся эхом под потолком.
— Какая пустая трата времени, — пробормотала она себе под нос. Запретила себе пинать угол невероятно аккуратного стола Майкла, точно ребенок, обидевшийся, что ему не дают конфету. Она столько всего еще могла бы сделать. Должна бы сделать. Ее взгляд упал на подол бального платья Одетты, разложенного вдоль маленькой койки. Все утро Селина работала над тем, чтобы успеть закончить наряд. Бал-маскарад начнется через считаные часы, а еще нужно время, чтобы закончить свой собственный костюм. Только вот иголки падали из дрожащих рук Селины, эмоции брали над ней верх после всех будоражащих событий прошлой ночи. Что бы Селина ни делала, она не могла утихомирить свои взбунтовавшиеся мысли.
Воинственные шаги послышались в коридоре за поворотом за закрытой дверью. Селина прислушалась, глянула на часы — опять охранники патрулировали коридоры вокруг кабинета детектива Гримальди.
Сидеть под замком, как больной холерой на карантине, значило терять драгоценное время во всех смыслах этого слова, но, по крайней мере, это дало Селине шанс узнать ценную информацию относительно сегодняшнего рискованного мероприятия: полуночного побега из этой тюрьмы.
Насколько Селина поняла, охранники патрулировали величественное кирпичное здание, стоящее по соседству с собором Сен-Луис, каждые пятнадцать минут. Раз в два часа кто-нибудь подходил постучать в дверь кабинета Майкла, чтобы удостовериться, что у Селины все в порядке, или принести ей что-нибудь перекусить. Если ей необходимо было справить нужду, офицер, стоящий у ближайшего поворота коридора, следил, чтобы она немедленно вернулась в кабинет после этого.
Сам Майкл дважды приходил с утра, чтобы убедиться, что у Селины все хорошо.
Как он и обещал, о ней хорошо заботились. Было бы и впрямь сложной задачей кому-то из нарушителей попасть внутрь, минуя такой эскадрон охраны, окружающий здание, пройти три этажа по закручивающейся лестнице и вдоль несколько раз поворачивающего коридора, где постоянно разгуливали стражники.
Однако Селина готова была поспорить, что никто даже не подумает, что она сама захочет сбежать из этой временной тюрьмы.
Конечно, подобное решение будет сумасшедшим и безответственным. Но, увы, Селина подозревала, что если она сама озвучит просьбу и скажет, что хочет уйти, Майкл лично начнет контролировать каждое ее движение. Кроме того, Селина не думала, что он будет рад ее желанию встретиться с кем-то из членов Львиных Чертогов прямо в полицейском участке, уж тем более с Бастьяном.
«Merde, — подумала она. — Мне вообще не следовало ничего ему рассказывать, тем более не следовало говорить ему про план использовать саму себя в качестве наживки».
Селина втянула носом воздух. Ее выводила из себя мысль, что она должна сидеть на одном месте, как принцесса в башне, которая ждет своего рыцаря. В конце концов, она же не полная дурочка. Не собирается подвергать себя сегодня никакой беспричинной опасности. Серебряный кинжал Бастьяна всегда будет в ее руках. И у нее не было намерений уходить дальше, чем на то расстояние, на котором ее крики будут слышны в полицейском участке. Просто она будет ждать Бастьяна в центре Джексон-сквер за несколько минут до полуночи, всего в сорока шагах от главных ворот собора.
Каким глупым убийцей нужно быть, чтобы напасть на нее в шаговой доступности от целого гарнизона вооруженных полицейских?
За дверью послышались шаги нескольких пар ног, которые замерли прямо за дверью. Костяшки пальцев трижды мягко ударили по дубовой створке. Затем замерли на секунду и ударили еще четыре раза.
Сигнал, который придумал Майкл, чтобы дать понять, что он за дверью и что все хорошо.
Селина отворила замок и увидела юного детектива, в его глазах как будто зарождалась буря. За его плечами маячили огромный мужчина, который тащил маленькую корзинку, и женщина, чьи плечи окутывала шерстяная шаль, в своих морщинистых руках она держала накрытую тарелку.
Пожилая женщина недовольно выглянула из-за спины Майкла.
— Отойди, caro[131]. — Ее акцент вынуждал ее проговаривать каждую «р» и проглатывать гласные. — И будь так любезен, представь нас. — В ее взгляде появился внимательный огонек.
Когда Майкл не шагнул через порог и не проронил ни слова в ответ, пожилая женщина с усмешкой подтолкнула его локтем, а огромный мужчина начал нагло давиться смехом, который напоминал лай огромного пса.
С неимоверно усталым вздохом Майкл вошел следом за ними в кабинет, его шаги казались на удивление неуклюжими.
— Nonna[132], это мисс Селина Руссо из Парижа. — Он сделал паузу. — Мисс Руссо, хочу познакомить вас с моей бабушкой.
У Селины округлились глаза. Она выпрямилась, пряча записку от Бастьяна в карман юбки.
— Очень приятно познакомиться, мадам Грима…
— Ни к чему эту чепуху. Зови меня бабуля. — От улыбки каждая морщинка на ее лбу стала еще заметнее, отчего стало так же спокойно, как от чашки горячего чая. Она прошла мимо Селины. — Я принесла тебе риболлиту[133]. — Она гулко поставила накрытую тарелку на рабочий стол Майкла. — Мама научила меня готовить этот суп, когда я была еще маленькой. Видишь ли, я часто была piantagrane в молодости. — Она сделала рукой круговое движение, подкрепляя этим свои слова. — Постоянно что-то ломала и влипала в неприятности. Так что моя мама давала мне старый засохший хлеб, чтобы я крошила его на куски, а потом мы ждали, пока крошки намокнут во вкусном бульоне, и пировали! Ты когда-нибудь пробовала риболлиту? — спросила она у Селины, махнув здоровенному мужчине. Тот подошел, ковыляя так, как будто недавно получил ранение.
— Нет, мэм, — тепло улыбнулась в ответ Селина.
— Ты будешь в восторге, — просияла бабушка. При каждом ее движении воздух вокруг наполнялся ароматами корицы и шалфея. — Лука, per favore[134], где тарелки? — Она повернулась к гиганту, который сурово посмотрел на нее. — И, Майкл, что ты там стоишь, как будто тебя молнией ударило? Muoviti![135] — Она вскинула руки, подгоняя его.
Впервые с тех пор, как Селина познакомилась с Майклом, она увидела смущение на его лице. Он сделал было шаг вперед, но затем замер, прочистил горло и поправил запонки на рукавах.
Несмотря на всю нелепость ситуации, Селина едва сдержала смех, угрожавший сорваться с ее губ. Миниатюрная бабуля сумела выбить почву из-под ног Майкла, и Селина наслаждалась каждой секундой этого преставления.
Бабуля продолжила:
— Могу только представить, как мало мой внук позаботился о том, чтобы предоставить вам достойную пищу, учитывая, что он сам порой забывает поесть. — Она крутанулась на одном месте, отчего ее шаль спала с одного плеча. — Дайка я на тебя взгляну. — Без предупреждения она схватила Селину за подбородок, покрутив ее лицом перед собой. — Bella, bella, bella[136], — пробормотала она. — И откуда у тебя такие глаза и такие щеки, cara[137]?
— От матери.
— Ovviamente[138], — сказала бабуля, кивнув. — Твоя мать, должно быть, была красавицей. — Она подмигнула мужчине, которого назвала Лукой. — Какой была и я в свои лучшие годы.
Лука засмеялся, звук его голоса разлился по комнате, когда он подошел.
— Раз уж мой двоюродный братец сегодня, очевидно, проглотил язык, придется мне за него извиниться и представиться самому. — Он поклонился Селине, опустив голову. — Лука Гримальди, к вашим услугам. — Когда он улыбнулся, посмотрев на Селину сверху вниз, она заметила, что он похож на Майкла формой скул и лба. Однако если Майклу его черты лица придавали вид ученого, Лука выглядел каким-то потрепанным. Как человек, который занимался тяжелым ручным трудом целыми днями. Цвет его глаз напоминал растаявший шоколад, а когда он вежливо прижался губами к руке Селины, его уверенная хватка успокоила ее еще больше.
Селина улыбнулась, удивляясь тому, какой он высокий.
— Очень рада познакомиться с вами, Лука.
— Достань-ка для юной леди стул, caro, — скомандовала бабуля Майклу, пока разливала горячий суп по маленьким тарелкам, которые достала из корзинки Луки. Селина подошла, чтобы помочь, но бабуля без церемоний ее отогнала. — Нет, нет. Ты здесь гостья. — Она протянула Селине тарелку, и риболлита обожгла руку, просачиваясь в самое сердце. В груди у Селины появилась странная дрожь. Она не помнила, когда в последний раз кто-нибудь готовил что-то специально для нее, своими руками. Дома в Париже обычно готовила она сама. И Селина не знала ни одну из своих бабушек.
Она прочистила горло.
— Спасибо, бабуля.
— Конечно, конечно. — Бабуля поставила по тарелке с супом перед Майклом и перед Лукой. — Садитесь, садитесь, пока еда от вас не сбежала, — фыркнула она. — Можешь поверить, мой внук не хотел, чтобы я сюда приходила? — сказала бабушка, когда все они собрались вокруг стола Майкла за их обедом из риболлиты. — Он жутко возражал. Так что я убедила Луку привести меня. — Она смахнула со лба серебристо-седую прядь. — Хотя положение дел и не самое лучшее, я очень хотела с тобой познакомиться, Селина. — Ее взгляд блеснул: — Майкл хорошо о тебе отзывался.
— Постоянно болтал, — насмешливо добавил Лука.
Взгляд Майкла пронзил череп Луки насквозь с точностью копья.
— Господь всемогущий, пусть все это поскорее закончится, — проворчал он, сердито дуя на свою порцию горячего супа.
Быстрее, чем удар молнии, бабуля дала ему оплеуху.
— Non pronunciare il nome del Signore incavo, Michael Antonio Grimaldi![139]
Майкл закрыл глаза и стиснул зубы, когда бабуля продолжила трапезу как ни в чем не бывало. Как будто она и не дала только что оплеуху лучшему детективу Нового Орлеана за то, что тот помянул имя Господа всуе.
У Селины изогнулись губы. Она закашлялась. Затем фыркнула так, как совсем не полагается фыркать леди.
— Мне очень жаль, — прочистила горло она.
— Почему? — спросил Лука, в его голосе мелькал смех.
— Потому что я не смогу наблюдать за этим снова и снова.
Лука загоготал, стуча своим мясистым кулаком по столешнице, разбрызгивая суп Селины.
— Она просто замечательная, братишка, — провыл он. Слева захихикала бабуля, и ее тонкие плечи затряслись от смеха.
— Полагаю, не имеет значения, что никто твоего мнения и не спрашивал, — холодно и сердито ответил Майкл.
— Совсем не имеет. — Лука прихлебнул свой суп и наклонился к Селине. — Я бы рассказал тебе ужасную историю о нем, но боюсь, что мы уже и так достаточно разозлили моего двоюродного брата тем, что пришли к его порогу без предупреждения.
Селина вскинула брови.
— Он был таким негодником в детстве, каким я думаю? Много ханжеских вопросов и наглых ответов?
— Хуже. В следующий раз я расскажу про его пятый день рождения, когда он ткнул меня в шею только что заточенным карандашом. — Он склонился еще ближе. — У меня вот тут до сих пор шрам остался. — Лука указал на маленькое темное пятнышко под своим левым ухом.
Селина цокнула языком, наслаждаясь тем, что буквально чувствовала горячее негодование Майкла, исходящее с его стороны.
— Basta[140], Лука, — скомандовала бабуля. — Ты заслужил это, сломав другой его карандаш, и я думаю, Майкл получил достаточно страданий на один вечер. Давайте поговорим о чем-нибудь приятном. — Ее ложка стукнула по тарелке. — Например, когда ты собираешься представить мне ту юную даму. Ту самую, которая пишет тебе эти милые письма. Мне пора бы с ней познакомиться. Ты же знаешь, я не молодею, Лука Гримальди.
Лука хохотнул, чуть не подавившись очередной ложкой риболлиты.
— Я думал, ты хочешь, чтобы мы обсудили что-нибудь приятное, бабуль.
— Она имела в виду что-нибудь приятное для нее, — вставил Майкл.
Бабуля причмокнула губами.
— Я готова вас пристыдить самыми разными способами, если это поможет мне увидеть своих правнуков до того, как я отправлюсь на тот свет.
— А что насчет тебя, Майкл? — Лука внимательно посмотрел на своего двоюродного брата и ухмыльнулся. — Разве не ты на прошлой неделе говорил, что некая юная особа привлекла твое внимание?
Селина ожидала, что Майкл сердито уставится на своего мускулистого двоюродного братца в ответ. Однако он лишь покосился на него с явным недовольством.
— И кто это привлек твое внимание? — поинтересовалась бабуля с наигранным неодобрением. Слишком уж наигранным, чтобы быть настоящим. — И почему я слышу об этом только сейчас? — Ее крошечная ручка стукнула по столу. — Rispondetemi[141].
Лука тихо засмеялся, скрестив на груди руки и откинувшись на спинку стула, а Селина уставилась в свою тарелку, молясь, чтобы кто-нибудь сменил тему беседы.
Майкл вытер рот льняной салфеткой.
— Я не рассказал тебе о ней, потому что до сих пор пытаюсь выяснить, достоин ли я ее внимания, — сказал он, устремив непроницаемый взгляд на часы на стене.
Селина заставила себя не ерзать на стуле.
— Что ж, юная особа, которая не видит, какой ты замечательный молодой человек, должна быть полной дурочкой, — уверенно заметила бабуля. — Мой Майкл всегда был самым умным среди своих друзей. И самым трудолюбивым. И красивее, чем любой молодой человек имеет право быть.
Селина почувствовала, как по шее к лицу у нее крадется румянец. Отчасти ей хотелось сказать что-нибудь, чтобы сменить тему беседы, но у нее не находилось подходящих слов. Что бы она сейчас ни сказала и как бы ни сказала, обязательно кого-нибудь обидит.
А семья Майкла так к ней добра. Добрее, чем она того заслуживает.
— Она не дурочка, — осторожно ответил Майкл. — Совсем наоборот, на самом-то деле. Она умна и сообразительна. Замечает детали, которые любой другой бы упустил. Несмотря на все сложности в своей жизни, она умудряется быть отзывчивой и добродушной. Более того, она не желает гоняться за деньгами, — продолжал он. — Однако она очень упряма и немного растеряна.
У Селины чуть не отвисла челюсть. Она ни разу не слышала, чтобы Майкл так хорошо о ком-либо отзывался, уж тем более о ней.
— Ну что ж, тогда тебе просто-напросто надо заставить ее сконцентрироваться, — сказала бабуля, ее рука скользнула по столу, точно нож. — Покорить ее своим очарованием.
Лука засмеялся.
— Своим очарованием? Ни одна юная особа не захочет, чтобы ее закидывали бесполезными фактами или заставляли соперничать с накрахмаленными воротничками и безбожным количеством работы. — Он многозначительно взглянул на Селину. — А вы можете посоветовать что-нибудь моему братишке, мисс Руссо?
— Что, простите? — Селина выпрямила спину, ее ложка упала на стол, и вкуснейший бульон расплескался.
— Вы юная особа, — пояснил Лука. — Что бы понадобилось сделать молодому человеку, чтобы привлечь ваше внимание?
Прямолинейность его вопроса чуть не заставила Селину подскочить с места. Только последний дурак не заметит, что пытаются сделать Лука с бабулей. Когда она скосила глаза в сторону Майкла, тот выглядел таким же растерянным, какой чувствовала себя она.
— Быть может, — уверенным тоном начала Селина, — детективу Гримальди стоит начать со стихотворения?
— Ты это слышал, Майкл? — Лука раскинул локти на столе, азартная искра блеснула в его шоколадных глазах. — Тебе следует отправить той особе стихотворение.
Майкл задумался над предложением своего двоюродного брата, как будто ничего странного в их беседе и не было. Затем повернулся к Селине и, не сводя с нее глаз, сказал:
— Я сам предпочитаю Блейка. Или, может, лучше Байрон?
Селина сглотнула.
— Мне по душе Шекспир, хотя нравятся и некоторые работы Блейка. — Она не знала, что заставило ее произнести эти слова. Возможно, комплименты Майкла все еще разносились эхом в ее ушах. Но даже если он наизусть выучит ее любимый сонет, в ней не проснутся чувства, которых нет. Она не готова была пока назвать свои чувства к Бастьяну любовью, но… это определенно были чувства. Чувства, которые Селина больше не могла игнорировать.
— Шекспир, — кивнул Майкл с уверенностью. — Стоит попробовать.

Смерть от тысячи порезов

Это был ее шанс.
Стук ботинок за дверью кабинета Майкла стих, когда офицеры повернули за угол. Если Селина побежит достаточно быстро, ей удастся добраться до коридора и выскочить на улицу.
Часы на стене начали отбивать полночь своей незатейливой мелодией.
«Один. Два. Три».
Сделав успокаивающий вдох, Селина сняла туфли. Открыла замок на двери. Повернула ручку.
«Семь. Восемь».
Она бросилась вниз по коридору, осторожно ступая на носках в одних чулках. Когда охранник, стоящий возле уборной, глянул в ее сторону, Селина шмыгнула за открытую дверь и снова высунулась, как только он отвернулся.
Ощущая разряд энергии, несущийся по ее венам, Селина пролетела по окутанной тенями лестнице, предусмотрительно приостанавливаясь на каждом этаже, чтобы убедиться, что никто ее не видит. Оказавшись на первом этаже, тут же покосилась на тучного сержанта, сидящего за столом у входа. Проследила, как он делает глоток кофе из своей грязной кружки. Выслушала, как он кашляет и прочищает горло, а потом наливает в кружку немного виски.
С кроткой улыбкой Селина прокралась вдоль стены до закрытой боковой двери. Бережно отворив медный замок, так чтобы он не выдал ее, она выскользнула наружу и оказалась прямо в ночи. Снова замерла под карнизом, оглядываясь в поисках охраны. Никого. И наконец с триумфальным видом сделала шаг на темную тропинку, слушая, как стрекочут насекомые, и разглядывая элегантный ряд высаженных вдоль собора Сен-Луис пальм.
— Марселина.
За ее спиной раздался низкий голос. С акцентом. Но без угрозы. Тем не менее страх пробрал Селину до костей. Она уже несколько месяцев не слышала, чтобы кто-нибудь звал ее полным именем. Хотя она и не узнала голос сразу же, тот, кому он принадлежал, произнес эти четыре слога с неподдельной уверенностью. Так, будто знал, какой она пьет чай и когда и с какой целью она в последний раз молилась.
Селина застыла на полпути, ее сердце застучало в груди, как напуганная лошадь.
— N’aie pas peur[142], — успокоил ее голос сзади, баритон был спокойным и чистым. — Я здесь не для того, чтобы причинять тебе боль.
На короткий миг Селина подумала о том, чтобы броситься бежать. Но что-то подсказывало ей, что далеко она все равно не убежит. Волосы встали дыбом у нее на шее, словно она оказалась у ружья на прицеле. Ее взгляд пробежал по окрестностям. Хотя пальцы Селины и дрожали, она все равно сумела достать серебряный кинжал Бастьяна прежде, чем резко развернулась вокруг своей оси.
Из ближайшей тени появился худощавый джентльмен в фетровом цилиндре и темно-синем костюме. На конце его трости красовался золотой лев, а его карманные часы украшал испанский золотой узор. Когда он снял шляпу, Селина едва удержалась, чтобы не ахнуть.
Она его узнала.
Это был тот самый молодой человек с картины в странных тонах, висевшей над камином в номере гостиницы «Дюмейн». Тот самый, который следил за ней и не давал спать, когда она лежала в кровати.
Он посмотрел на нее спокойно и уверенно. Затем медленно улыбнулся. Селина поразилась тому, что при этом он был похож на ожившую внезапно статую. Только что его лицо было беспристрастным и гладким, точно высеченным руками великого мастера. А через миг черты смягчились, делая его почти человеком.
«Почти».
Как Арджун, и Одетта, и все остальные члены Львиных Чертогов, он был не совсем человеком. Селина готова была поспорить об этом, поставив на кон свою жизнь.
Она ничего не говорила, пока он разглядывал ее в тишине. Несмотря на свое удивление, Селина с первого взгляда поняла, кто он. Кем должен быть.
Дядя Бастьяна. Граф Сен-Жермен.
Не зная, что еще сделать, кроме как гордо выстоять под немигающим взглядом, Селина начала искать схожести между ним и Бастьяном, как будто это могло ее успокоить.
Граф посмотрел на нее с той же уверенностью, как и его племянник, линия его скул была не менее элегантной. Его брови были такими же темными и выразительными, как и у Бастьяна, хотя кожа казалась на несколько тонов светлее.
Селина сделала вдох, наполняя легкие теплым ночным воздухом. Граф, должно быть, и сам был еще мальчишкой, когда ему пришлось взять на воспитание племянника. Картина, висевшая в гостинице «Дюмейн», могла быть выполнена только вчера, ибо дядя Бастьяна выглядел не старше, чем на двадцать пять лет.
«Невозможно».
— Меня зовут Никодим Сен-Жермен, — прервал ее размышления он. Истоки его акцента было сложно определить, хотя слова звучали музыкально и чисто, словно он был преподавателем ораторского искусства в прошлой жизни. Когда он сделал еще шаг вперед, представ перед Селиной в свете тусклого уличного фонаря, стоящего поодаль, ее на секунду охватил страх.
Каждое его действие казалось непредсказуемым, пугая Селину. Как будто он двигался сквозь туман. Или специально выполнял все движения плавно и медленнее, чем обычно, как тот, кто пытается успокоить напуганное животное.
Селина инстинктивно подняла руку с серебряным кинжалом, как бы давая понять, что к ней не следует подходить.
Мимо пронесся ветер, напугав ее еще больше, взъерошив ее волосы и потрепав подол платья. Прежде чем Селина успела моргнуть, рядом появилась другая фигура. Только что не было ничего, кроме пожирающей все тьмы. И вмиг появился мужчина. Как будто стоял на этом месте всегда, безмолвно наблюдая за происходящим.
Джей. Член Чертогов, о котором Бастьян говорил как о том, кто «избавляется от лишнего груза».
Что бы это ни значило.
Грациозный молодой человек с Дальнего Востока вразвалочку подошел и остановился между Селиной и графом, в каждой его руке было по короткому лезвию. Когда он крутанул одно из лезвий между пальцами, Селина заметила то, что упускала из вида раньше: бесчисленное количество маленьких шрамов на тыльных сторонах его ладоней, одни отчетливо выделялись, другие были едва заметны. Ее взгляд скользнул выше, заметив такие же шрамы на его шее, до самого воротника. Они не выглядели как какие-то метки, скорее усеивали его кожу в случайном порядке, некоторые пересекались, на некоторые было больно смотреть.
— В Древнем Китае, — начал Никодим Сен-Жермен тоном, с которым ведут светские беседы, — были времена, когда формой высшего наказания являлся ритуал под названием Линчи, или также известный как «смерть от тысячи порезов».
Селина сжалась, отстраняясь. Но затем все же выпрямилась, давая понять, что не собирается сдаваться, несмотря на то что каждая клетка ее тела желала сбежать.
— Джейяка поймали несколько лет назад, когда он был по делам в провинции Хунань, — продолжал Никодим. — Он едва сумел спастись. Я благодарен каждому дню, когда он рядом со мной.
Джей смотрел в пустоту перед собой, не моргая и не дыша, словно даже не пытался притвориться человеком.
— Больше всего я ценю преданность, — говорил граф, — и Шин Джейяк наделен этим качеством сполна.
Сделав вдох, чтобы усмирить нервы, Селина сказала:
— Месье граф, я не уверена, что…
— Себастьян не для вас, мисс Руссо, — прервал ее Джей, его голос прозвучал не громче шепота. — Поберегите свое сердце… и свою жизнь.
«Первый порез».
Негодование зарокотало в груди Селины. Она открыла рот, чтобы возразить, но в этот момент у нее за спиной раздался какой-то шорох. Шум приближающихся шагов. Она поборола желание содрогнуться, когда две похожие на тонкие ивы фигуры появились рядом.
Две юные дамы с незабываемыми кольцами. В свете звезд их драгоценные камни сияли, как огонь, их темная кожа блестела, а их шелковые юбки безупречно струились по ногам.
Дядя Бастьяна наблюдал за Селиной, пока дамы приближались.
— Мэделин Деморни является самым одаренным тактиком из всех, кого я встречал за свою жизнь, она могла бы потягаться с самим Наполеоном. Ее младшая сестра, Гортензия, поет как певчая птица и танцует как ветер. — Граф оперся о свою трость, сжимая льва в своей ладони. — Но превыше всего для меня их искренность. Мэделин честна от природы, а Гортензия не умеет обманывать.
Селина прикусила изнутри щеку, наблюдая, как две девушки подходят, чтобы встать по правую руку от графа.
Мэделин Деморни устремила свой пронзительный взгляд на Селину, не моргая.
— Бастьян est trop dangereux pour la santé[143], — предупредила она. — Будьте умнее, мадемуазель.
Злорадная улыбка заиграла на губах Гортензии.
— А moins que vous souhaitiez jouer а l’imbécile[144].
«Второй порез. Третий».
Новый порыв ветра пронесся за спиной Джея, растрепав его длинные черные волосы.
Сунув руки в карманы и присвистывая во тьме, к ним подходил Бун, ангельские кудри, как всегда, обрамляли его лицо.
— Ох, детка, — начал он, встретив взгляд Селины. — Я надеялся, что до этого не дойдет.
— Дай угадаю, — сказала Селина. — Ты пришел, чтобы посоветовать мне держаться подальше от Бастьяна.
Его лицо помрачнело.
— Я бы не стал, если мог. Ты мне нравишься, Селина Руссо. Ты умеешь первоклассно трепать Бастьяну нервы. Могу поспорить, трепать нервы было первое, чему ты научилась после рождения. — Он ухмыльнулся, а потом его взгляд вновь посуровел. — Но мы только что потеряли Найджела. Мы не можем потерять кого-то еще.
— Точное замечание, месье Рейвнел. Утрата одного из нас уже причинила мне неимоверную боль, — спокойным тоном согласился граф. — Как и всегда, я ценю вашу поддержку и вашу мудрость. — И опять он повернулся к Селине.
«Четвертый порез».
Несмотря на поглощающее ее недовольство, Селина почувствовала, как съеживается изнутри, как страх начинает затмевать все остальные чувства. В следующую секунду она приказала себе взять себя в руки. Призвать на помощь богиню Селену, которая правит ночным небосводом и мириадами звезд.
— Месье граф, я слышала многое о вас за последние несколько недель. Рада, что наконец имею честь познакомиться с вами лично. — Хотя Селина изо всех сил пыталась, чтобы ее голос не звучал нахально, она поняла, что попытка провалилась, когда Бун фыркнул, а Гортензия захихикала.
— Comme une reine des ténèbres[145], — повторила Гортензия свои же слова, которые произнесла в ресторане «Жак», и веселье мелькнуло в ее глазах. Селина чуть не рассмеялась над абсурдностью ситуации. Если она и была королевой хоть чего-то, то это Мария-Антуанетта на пути к гильотине.
К удивлению, граф только улыбнулся, его янтарные глаза блеснули.
— И я рад нашему знакомству, ma chérie[146].
В другом, идеальном мире Селина должна была бы делать все, чтобы очаровать дядю Бастьяна. Однако этот вариант растворился, как дым на ветру. В конце концов, только глупец станет пытаться очаровать человека, который первым делом решил осыпать ее угрозами.
Никодим Сен-Жермен, без сомнений, добился успеха в своих попытках припугнуть Селину этим храбрым представлением.
— Я не хочу показаться неуважительной, месье граф, но вы говорите, что уважаете искренность, так что, я полагаю, нет нужды проверять вас на честность. — Она самоуверенно посмотрела на собравшуюся компанию. — Очевидно, что вы не считаете меня подходящей партией для вашего племянника. Но будем честны, вы мало что обо мне знаете.
— Как раз наоборот, я знаю о вас очень много, Марселина Беатрис Руссо.
Опять полное имя разнеслось эхом в ее ушах, взмывая вверх, выше верхушек деревьев. И опять сердце Селины застучало чаще в груди в ответ.
Легкий смех сорвался с губ графа, точно он почувствовал ее нарастающий страх.
— До последнего времени вы жили со своим отцом-ученым на третьем этаже маленькой квартиры на Монмартре. — Он сделал шаг вперед. Селина не могла ничего поделать, машинально сделав шаг назад вместе с ним. Ее тело приняло это решение до того, как она успела начать сопротивление.
Никодим продолжал:
— И работали под опекой известной Камилль Де Богарне. — Он сделал многозначительную паузу. — На самом верхнем этаже ее ателье… под мягким светом мерцающих люстр.
Стук сердца Селины раздался у нее в горле.
«Он знает, — беспокойство зародилось в ее мыслях. — Он знает».
Эти два слова пронеслись в ее мыслях со скоростью пульса. Она силилась держаться спокойно, крепче сжав рукоятку серебряного кинжала, и ногти впились ей в кожу так, что стало больно.
— Мне ясно, что вы узнали много о моем прошлом, месье. Очевидно, что у вас много полезных источников. Однако эти подробности необязательно описывают мое настоящее.
Улыбка Никодима стала жестокой.
— Я слышал, вам нравится быть безрассудной. Посещать места, где находиться вам запрещено. Нравится лгать и нарушать правила.
Румянец появился на щеках Селины.
— О каких правилах вы говорите?
— Лишь о тех, которые имеют значение. О моих. — Его последнее слово прозвучало, как удар ножа в спину.
Селина не подала вида, что ее это задело, хотя ее колени уже дрожали под юбкой.
Другая эмоция появилась на лице графа. Селина не смогла ее узнать. Никодим продолжал внимательно смотреть на Селину, и на его мраморном лбу появилась морщинка. Она исчезла в следующую же секунду.
— Я уважаю вашу смелость, Селина. Чем больше я узнавал о вашем прошлом, тем лучше начинал понимать, почему мой племянник так вами очарован. Немногие юные особы смогли бы держаться так стойко в компании тех, кто может убить без колебаний. — Он снова сделал шаг вперед, кончик его трости стукнул по брусчатке рядом с его ногой с завидной решительностью. — В компании тех, кто готов убить вас по моей команде, не колеблясь ни секунды.
Дрожь охватила Селину. Она стиснула зубы, пока те не начали стучать, выдавая ее. Ей нечего было сказать в ответ. Дядя Бастьяна только что недвусмысленно заявил, что Селина все еще дышит только потому, что он так решил. Нахальная фраза в ответ ей ничем не поможет. Все, что она сейчас может делать, — это твердо стоять на ногах. Отказаться подчиняться, хотя ее скулы сводило все сильнее с каждой минутой, а мышцы напрягались, готовые к бою или к побегу.
В конце концов, Селина Руссо — не мычащий теленок, выращенный, чтобы быть съеденным. Она может быть тем, кем хочет. Мальчишка, убитый ею за то, что попытался вести себя с ней как с вещью, которой можно обладать, стал тому подтверждением. Ее последний вздох на этой земле не будет пронизан сожалением, в этом Селина была уверена точно.
Граф мрачно смотрел на нее сквозь тьму, словно мог прочесть ее мысли, но больше не сдвинулся с места. Стоял как гора под луной.
— Я также слышал о том, что вы не боитесь пролить чужую кровь. Однако вам следует знать, что и я не побоюсь уничтожить препятствие на своем пути.
— Почему вы столь сильно хотите меня напугать, месье? — Селина стиснула подол платья, кинжал Бастьяна был холодным в ее руке. — Чего вы хотите добиться?
Снова та непонятная эмоция на его лице. Если бы Селина его не знала, подумала бы, что это проблески уважения.
— Я не пугаю людей, mon chérie, — сказал Никодим. — Я торгую услугами. Если есть что-то, что я мог бы для вас сделать, вам нужно лишь попросить.
Селина чуть не расхохоталась. Теперь он предлагает ей сделку? Похоже, Бастьян научился быть таким хамелеоном именно у своего дяди.
— Мне не нужны деньги, месье.
— Я бы не стал оскорблять вас чем-то столь скучным, как деньги.
— Тогда могу ли я узнать, что вы хотите в обмен на услугу?
Граф не колебался.
— Я хочу, чтобы вы отвергли моего племянника. Прогоните его. Будет еще лучше, если вы предпочтете ему кого-то другого.
Селина моргнула.
— Чем я вам так не угодила? — Она прищурилась. — Тем, что у меня нет приданого или хорошей семьи?
— Как я и сказал, мне неинтересны столь скучные вопросы. То, что у вас нет приданого, и правда печально, но было бы неважно, если бы вы подходили по всем остальным параметрам. — Его слова ударили по ушам Селины, заставляя ее чувствовать себя подавленной. — По правде сказать, меня больше всего волнуют две вещи: вы слишком уж любознательны, и вы уже стали его слабостью. Я не люблю видеть слабости у своего племянника. Особенно если они касаются чего-то настолько глупого, как человеческие эмоции.
Следующие слова Селина выбирала с большой осторожностью, понимая, что ее щеки уже горят.
— Чувства, месье, — это не слабость. Я не слабость.
— Это слабость, если чувства начинают затмевать здравый рассудок. А любовь любого рода является оружием, которое можно использовать против человека, если применять его правильно.
Отчасти Селина была с ним согласна. Сколько раз в своей жизни она становилась жертвой своих эмоций и в итоге совершала неверные поступки. А потом она вспомнила о надежде, за которую держалась на пути через Атлантику.
— Вам следует позволить своему племяннику найти любовь, месье. Когда жизнь становится сложной, единственным источником силы является любовь. Любовь к другим, любовь к себе, любовь к жизни во всех ее проявлениях.
Никодим кивнул.
— И что же такое любовь, ma chérie, выбор или чувство?
Застигнутая врасплох этим вопросом, Селина не сразу сумела ответить.
— Это… чувство. — Она вскинула голову, растягивая время, ища ответ получше. Точно ожидая этого момента, луна появилась из-за облаков, окруженная россыпью звезд. Селина уверенно посмотрела на графа. — Любить значит смотреть на человека и видеть в его глазах блеск звезд.
Он снова кивнул.
— Красивое выражение. Однако вы ошибаетесь, ma chérie. Любовь — не чувство. Это выбор. Вопреки популярному мнению, к счастью ведет много дорог. И я должен спросить, какую выберете вы, ибо та, по который вы ступаете сейчас, принесет вам лишь боль. — Граф сделал последний шаг и оказался прямо перед ней. На таком близком расстоянии она увидела отблески других цветов в его янтарных глазах и почувствовала необычный ледяной аромат, исходящий от его кожи. Точно морозная мята. — Вам не место в нашем мире, Селина. Он может казаться прекрасным, даже сводящим с ума, но красота есть опасность, ибо очень часто под этой маской скрывается гниль. Et ça fini toujours dans le sang.
«И все всегда заканчивается кровопролитием».
— Меня не очень-то привлекает все прекрасное, месье. — Селина встретила его взгляд, не дрогнув. — Я знаю, что красота недолговечна.
— Как же вы правы, — пробормотал Никодим. Затем выставил свою трость перед собой, положив обе ладони на золотую рукоятку. — Тем не менее я должен передать вам извинения от моего племянника. Он не сможет встретиться с вами сегодня в полночь, как планировал.
— Я уже это поняла, месье граф, — сказала Селина.
— Не принимайте все близко к сердцу, мадемуазель. Моя единственная цель в этой жизни заключается в том, чтобы защитить свое наследие. Сделайте как я прошу. Отвергните Себастьяна. Причините ему боль один раз сейчас, чтобы впоследствии уберечь и его, и себя от боли длиною в целую жизнь. Если вы выполните мою просьбу, я выполню любое ваше желание. И вы поймете, что в этом вопросе для меня нет пределов. — Он сделал паузу, на лбу у него вновь появилась морщинка. — Откажите мне, и вы узнаете, как материализуются ваши худшие страхи. Я сделаю все, чтобы вы остались в полном одиночестве, Селина Руссо. Чтобы вы встретились лицом к лицу со всем тем, от чего убежали, и некого вам будет обвинить кроме себя самой.
Его слова ударили Селину, как пощечина. Словно граф заглянул в самую ее душу и нашел ее самый великий страх. Она вздрогнула, когда очередной порыв ветра ознаменовал последнего прибывшего. Того, кого она ожидала увидеть уже давно. Селина была готова к тому, что ее последний порез будет быстрым. Но все равно ужалит. Точно струна арфы, резко оборвавшаяся, издавшая последний печальный звук, закравшийся Селине в самое сердце.
Одетта отказалась встречать взгляд Селины, когда остановилась слева от Никодима. Ее плечи были опущены, глаза мрачные. Тем не менее она подошла и встала бок о бок с дядей Бастьяна, и ее походка была твердой.
— Прости меня, mon amie, — сказала Одетта, опустив свои медовые глаза. — Ты мой друг. Но они… моя семья.
Этим последним порезом граф словно бы подвел невидимую черту.
Селина не могла доверять ни одному из членов Чертогов. Смешно было думать, что они когда-либо будут верны ей. Если Никодим приказал им предоставить ее своей судьбе — они сделают, как им велено.
Майкл уже отказался использовать Селину в качестве наживки. Если Никодим помешает Бастьяну помочь ей, она останется одна, как граф и пообещал.
А убийца продолжит красться во мраке.
«Быть может, мне стоит еще раз помолиться, — хмуро подумала Селина. — На первом ряду в соборе Сен-Луис, где сидят величайшие грешники».
И вдруг она кое-что поняла.
«Пойдем со мной в сердце Шартра».
Мысль остудила разум Селины, пронесшись холодом по ее венам. Она поняла, где нужно устроить засаду. И пусть она сгинет в аду, если станет ждать, пока какой-то юноша ослушается свою семью ради ее планов. Она поступит как и всегда — сделает то, что необходимо сделать. В Париже Селина Руссо нанесла смертельный удар своему обидчику, и ей не на кого было положиться, кроме себя самой. Она преодолела полмира, чтобы начать новую жизнь, хотя будущее и не сулило ей ничего хорошего.
Она не позволит никому — ни человеку, ни демону — встать у себя на пути.
Зима, 1872
Джексонвиль-сквер
Новый Орлеан, Луизиана
Я полагаю, эта ночь закончится кровопролитием, и только я знаю, по чьей вине.

Может, она и загонит меня в ловушку с помощью своего милого дьявольского маскарада и своих милых умных мыслей.

Все будет напрасно, ведь она не ведает, что творит.

Любовь есть доказательство того, что кровь сама по себе ничего не значит.
Я радуюсь, что моя кровь гуще масла.
Et brille plus fort que le soleil (И горит ярче солнца).


Прекрасная гниль

Селина жила и дышала французской модой последние пять лет.
В Париже она узнала, как важно подобрать верный наряд. Как платье рассказывает о девушке, может, даже раньше, чем девушка сможет рассказать о себе. Одежда открывает двери так же легко, как и закрывает их. С практической точки зрения то, как одевается девушка, говорит не только о том, где ее место в жизни, но и о том, какое место в жизни она хочет занимать.
В этом заключалось искусство подбора нарядов. Из всех причин, по которым Селина полюбила моду, эта, пожалуй, являлась основной. Мысль о том, что она окутает свое тело в цвета, сочетающиеся с ее душой. О том, что одно лишь платье может отражать ее надежды, страхи и мечты. О том, как шелка могут стать доспехами в ее руках.
Именно эти размышления вдохновили Селину на наряд, в котором она была сейчас. Он совсем не подходил для нынешнего мероприятия, однако идеально подходил по всем другим параметрам. Как боевой мундир лунной богини. Или, быть может, королевы тьмы.
Селина улыбнулась сама себе. Иногда девушке не мешает создавать магию самостоятельно.
Она наполнила легкие солоноватым воздухом теплого вечера. Последний дневной дождь закончился как раз тогда, когда солнце опустилось за горизонт. И все многолюдные улицы Нового Орлеана сияли, как только что отполированное серебро, а воздух наполняли ароматы железа и дыма. Подол ее платья мелькал над зеркальными лужами, а черная тафта вилась за спиной.
Селина остановилась у арки главного входа в Орлеанский бальный зал. На миг ей почудилось, что именно на этом месте стоял маркиз де Ла Файе́т[147].
Хотя вряд ли он бы прибыл на праздник с двухчасовым опозданием.
Селине нужно было время. Она провела почти весь день в полицейском участке, внося финальные штрихи в свой костюм. Только вчера она закончила наряд для Одетты. Даже попыталась доставить его в ресторан «Жак», но ей отказал тот самый юноша, что заведовал лифтом в «Дюмейне». Ифан просто забрал у нее посылку, отдал деньги за проделанный труд и прогнал Селину и офицеров, сопровождавших ее, с очевидной самодовольной улыбкой на лице. Как и следовало ожидать, ей отказали во встрече с Бастьяном и не позволили проверить, нужно ли подогнать наряд по фигуре Одетты. Так что Селина сможет увидеть костюм во всем его великолепии — с шикарной шляпкой в стиле мадам Дюбарри — только когда увидит Одетту на балу.
Селина надеялась, что подруга будет рада сюрпризу так же, как Селина была рада, создавая его.
С рассвета до самого заката Селина трудилась над черной тафтой, в которой была сейчас. Изначально ее платье было траурным нарядом, какой можно отыскать в любом магазине. Но Селина буквально разорвала его на куски и сшила обратно с силуэтом в стиле барокко. К юбке она добавила панье для пышности, которое сделал для нее плотник с улицы Бьенвилль.
В итоге получилось все равно неидеально. Может, если бы у Селины было больше времени, она бы добавила больше оборок к юбке. И обработала бы края летящих рукавов черной лентой, чтобы выглядеть драматичнее. Однако даже будучи неидеальным, наряд был ее, отражал ее вкус. Безрассудный, неидеальный, неподобающий.
Однако такова и она сама.
Селина поставила ногу на нижнюю ступеньку, на секунду замерев, чтобы набраться решительности.
Дядя Бастьяна, без сомнений, будет сегодня здесь, как и некоторые члены Львиных Чертогов. И все же Селина не была уверена, что сам Бастьян придет, так скоро после смерти Найджела. Бал-маскарад в Орлеанском бальном зале должен был стать главным событием карнавального сезона. И отсутствие Бастьяна неодобрительно воспримут в высшем обществе. Достаточно ли этого, чтобы заставить его прийти?
Селина надеялась, что да.
Самые яркие личности города-полумесяца непременно появятся здесь сегодня. Тема этого года была объявлена в момент кульминации прошлогоднего празднества. Двенадцать долгих месяцев ожидания ради того, чтобы воздать почести ослепительным придворным Людовика XV и его сыну Людовику-Августу, какими они были в короткий момент времени перед Французской революцией. Каждому гостю было велено нарядиться во что-нибудь белое с ног до головы.
И вот стояла Селина — во всем черном, от маскарадной маски до кончиков выкрашенных в черный цвет туфель… не считая, конечно, серебряного кинжала, спрятанного под юбкой. Это должно было ее напугать. В Париже заявиться в таком виде было бы полным позором. Однако Селина уже не в Париже. Да она уже и не та девушка, которая сбежала из ателье в ту злосчастную ночь, когда ее руки были в крови, а на лице отпечаталась паника. Та девушка осталась полузабытым воспоминанием. Она не знала, где ее место в мире, ее нога дрожала на ступенях лестницы, ведущей в неизвестность.
Селина посмотрела на звезды. Сегодня вечером она не была той девушкой, которая боится встретиться лицом к лицу с выбранным ею самой будущим. Она — богиня, заготовившая ловушку для поимки убийцы.
Расправив плечи, Селина прошла сквозь арку входа. Сразу за входом стояли двое джентльменов в напудренных париках и туфлях с пряжками, а их белые чулки собирались под коленами, чуть-чуть не доставая до узких бриджей.
— Пароль, — со скучающим видом произнес тот, что стоял слева.
Селина не запаниковала.
— Капетинги[148].
Пока другой стражник открывал тяжелые двери, мужчина слева с любопытством посмотрел на Селину. Как будто хотел что-то сказать, но не мог подобрать подходящих слов.
Она мысленно улыбнулась. В этом и заключалась правда о высшем обществе. Оно создавало все свои правила, не думая о том, что делать с тем, кто откажется им следовать. Не ожидая, что кто-то из их числа посмеет отклониться от выбранного курса.
С королевским кивком Селина повернулась, чтобы поправить свою пышную юбку, а затем проскользнула сквозь двери туда, где, возможно, ее ждала последняя ночь, проведенная на земле. Именно такова была ее первая мысль, когда она решила переделать под себя траурное платье. Но если сегодня и будет ее последняя ночь среди живых, она хочет, чтобы эта ночь была самой грандиозной на ее памяти.
Она проживет эту ночь как богиня Селена, как богиня, которая приносит за собой тьму, куда ни последует.
Бисерные узоры на блузе Селины замерцали, когда она вошла в бальный зал со сводчатым потолком, игнорируя удивленные и осуждающие взгляды вокруг. Она любовалась бесчисленными люстрами, свет которых отражался в отполированном мраморном полу под ее ногами, наполняя весь зал мягким мерцанием. В центре зала соорудили пьедестал, на котором находился нарядный трон с фиолетовыми, зелеными и золотыми лентами. У трона стоял молодой джентльмен лет двадцати, его белый наряд украшали латунные бусины, а на губах красовалась нахальная, самодовольная улыбка. Селина пришла к выводу, что это и есть почетный гость празднества, великий герцог российский Алексей Александрович. При других обстоятельствах она, вероятно, даже попыталась бы стереть с его лица это надменное выражение. Однако сегодня она была богиней.
Богини не утруждают себя пустыми разговорами.
Всюду вокруг Селины проплывали пары, кружась в знакомом ритме вальса. Белые одеяния напоминали воздушные облака, мелькающие под золотым небесным сводом. Члены высшего общества Нового Орлеана напудрили свои парики и лица, сладковатый аромат тянулся от выставленных в ряд букетов цветов, которые были подобраны под стать ангельским оттенкам. Даже официанты, носящиеся вокруг с подносами и разносившие бокалы пузырящегося шампанского, накрасили щеки и губы, и все нарисовали искусственные родинки под правым глазом.
Селина наблюдала, как лучшие из лучших города-полумесяца танцуют в накрахмаленных костюмах, чувствуя на себе их взгляды. Слышала их перешептывания за веерами из слоновой кости. Мужчины смотрели на нее с презрением, а порой лукаво и одобряюще.
Но ничего из этого не имело значения. Это была не та свобода, о которой мечтала Селина во время своего вояжа сюда. Не та сила. Однако это была другая сила. Способность увидеть сквозь красивую завесу, увидеть гниль, скрывающуюся за ней.
Теперь, когда Селина попробовала эту силу на вкус, она не хотела возвращаться назад.
Прохаживается ли убийца среди этих танцующих облаков? Если это так, Селина точно привлекла его внимание. Надеялась, что привлекла.
Ее взгляд заметил фигуру на другом конце зала. Молодой человек замер на полпути, и его глаза цвета пушечной бронзы остановились на Селине. Он был выше большинства в зале, его короткие черные волосы сияли, как у Юлия Цезаря. Золотая тесьма, обрамляющая его маску, контрастировала с его темно-бронзовой кожей. Его жаккардовый жилет цвета слоновой кости поблескивал в свете свечей, как и его изящные пуговицы из сутажа на шелковом сюртуке. Он сделал шаг навстречу и снова замер, атласные бриджи обтягивали мышцы, а его голова склонилась с восхищением.
Да простят Селину небеса, но Бастьян был прекрасен. До опасного прекрасен.
За его спиной стояли несколько гордых молодых особ с волосами, закрученными в идеальные кудри, и с алчными выражениями лиц.
Но его глаза сегодня были устремлены лишь на одну девушку.
В ушах у Селины зазвенело. Огонь разлился по венам, и кровь зарумянила ей щеки. Бастьян медленно поклонился, выставив одну ногу вперед и сделав жест правой рукой, подчеркивая свое восхищение. Когда он снова выпрямился, Селина не могла не улыбнуться.
Бастьян ответил на ее улыбку улыбкой без колебаний, его глаза блестели, как начищенные монеты, в его взгляде читалось обещание, которое он не мог произнести вслух. А потом он растворился в толпе, не замечая никого вокруг себя.
Если Алексей Александрович восседал на своем тяжелом троне, то Себастьян Сен-Жермен разгуливал, точно принц в тени.
С этой мыслью последние страхи Селины растаяли. Она знала, что Бастьян поможет ей поймать убийцу сегодня вопреки желаниям своего дяди. Она была в этом уверена. Люцифер стал принадлежать ей в тот самый момент, когда ответил на ее улыбку улыбкой.
Получается, это любовь?
Если так, то Селина хотелось окунуться в нее. Насладиться этим чувством осознания, когда знаешь без чьих-либо слов, что кто-то видит тебя такой, какая ты есть, невзирая на всю прекрасную гниль вокруг. Видит и стоит рядом бок о бок, против целого мира.
В следующую секунду плечи Селины напряглись. Толпа расступилась, и она заметила профиль Пиппы. Рука об руку с ее миниатюрной подругой вдоль бального зала среди сливок общества Нового Орлеана шагал Фобос Деверё.
Пиппа встретила взгляд Селины. И отвернулась с хладнокровным лицом.
Хотя этот взгляд и уколол Селину, словно жало, она была рада. Пусть лучше Пиппа будет на нее злиться. Злость убережет ее от внимания убийцы.
Одетта пронеслась мимо Селины в танце, смеясь в объятиях Буна, ее роскошная мантия развевалась вдоль искусного панье по бокам. Когда они повернулись, Селина увидела сочетающиеся с мантией бриджи, которые были сшиты в качестве сюрприза. Наряд Одетты имел вырез посередине, обнажая ее фигуру, двигающуюся в такт музыке. Брошь с инкрустированными рубинами, прикрепленная к мужскому шейному платку, сверкала в свете свечей. Смесь мужского и женского. Идеальный наряд для обеих, Одетты Вальмонт и мадам Дюбарри, куртизанки, которая помогала править королевством.
И снова Селина улыбнулась сама себе. Даже если Одетта никогда больше не обмолвится с ней даже одним словом, Селина все равно будет знать, что подруга ей благодарна.
— Мадемуазель Руссо, — раздался знакомый голос у нее за плечами.
Селина развернулась и встретила взгляд янтарных глаз высокой фигуры под маской. Черная вуаль, покрывающая лицо Селины, шелохнулась, мешая ей его рассмотреть. Понадобился момент, чтобы выпрямиться, но пульс уже застучал в висках.
— Месье граф, — ответила она, сделав реверанс, напряжение сдерживало ее движения.
Дядя Бастьяна протянул ей руку в белой перчатке.
— Будете ли вы так любезны потанцевать со мной? — Многозначительная улыбка мелькнула в уголках его губ, точно он был змеем, предлагающим Еве яблоко. Селина приняла его руку. В следующий миг мир закружился перед глазами и блеск свечей замелькал вокруг.
Никодим танцевал так, словно был рожден для этого. Для всего этого. Для богатства, для чревоугодия, для каждой сияющей сегодня свечи. Его шаги были точными и плавными. Когда они с Селиной закружились в первый раз, она на мгновение закрыла глаза. Подумала, каково это — довериться вот так существу из Другого мира.
И тут же встрепенулась. Да, мир темной магии, может, и соблазняет ее, однако она умнее того, чтобы пробовать запретный плод.
— Смелый выбор, — заметил граф, взглянув на то, как ее черная юбка вьется вокруг них во время танца. — Я уважаю юных дам, которые воротят нос от светского общества.
— Однако все свидетельствует об обратном. — Сегодня страх не мог взять верх над Селиной.
— Себастьян, должно быть, ценит ваш острый ум.
— Как говорится, месье, — отозвалась она, — что для одного сокровище…[149]
Очередная улыбка появилась на его лице, обнажив белые зубы.
— Touché, ma chérie. Touché[150].
С минуту они танцевали молча.
— Было ли у вас время обдумать мое предложение? — спросил он.
— Было, — ответила Селина таким же непринужденным тоном.
Что-то блеснуло в золотых глазах Никодима.
— Скажите мне, мадемуазель Руссо, слышали ли вы об игре под названием шатрандж?
Застигнутая врасплох вопросом, Селина оступилась.
— Боюсь, что не слышала, месье граф.
— Это персидская стратегическая игра, сродни шахматам. Как гласит легенда, эта игра была одной из любимых у сказительницы Шахерезады.
Селину обеспокоило, что таким простым вопросом Никодим увел беседу в свое русло.
— Я играла в шахматы прежде, однако не могу назвать себя профессионалом. Мой отец всегда позволял мне выигрывать.
— Шатрандж является одним из предшественников шахмат. Я буду рад научить вас играть. — Он холодно ухмыльнулся. — И можете не сомневаться, ни за что не позволю вам выиграть.
— Merci, месье граф. Я приму ваше великодушное предложение… и буду надеяться, что смогу переубедить вас, при всем моем уважении.
Никодим рассмеялся, его смех поразительным образом напоминал одобрительный смех отца.
— Если у вас было время обдумать мое предложение, — он повернулся, — какая будет у вас ко мне просьба?
«Какая наглость. Какая самонадеянность». Селина сделала вид, что думает.
— После долгих раздумий… Я думаю, будет лучше всего мне покинуть Новый Орлеан. — Ей не нужно было быть профессионалом в шахматах или в шатрандже, чтобы знать, что талантливые игроки предвидят ходы соперника и готовятся к ним заранее.
Рука графа сжала ладонь Селины сильнее.
— Вы готовы покинуть город без колебаний?
— Меня можно убедить, — продолжила она. — На прошлой неделе было мгновение, когда мне хотелось все забыть и просто исчезнуть.
В момент, равный полуобороту в танце, граф думал над ее словами.
— Если вы говорите искренне, я могу вам в этом помочь.
— Уверена, вы будете только рады помочь мне исчезнуть, месье, — пошутила Селина.
Выражение его лица стало задумчивым.
— Я имел в виду, я могу помочь вам забыть.
— Вы можете помочь мне… забыть?
Никодим твердо кивнул.
— Для этого достаточно всего мгновения. Вы ничего не почувствуете, и для вас это не будет иметь никаких болезненных последствий. — Он говорил так, словно приглашал ее на пикник на лужайке во дворе своего поместья.
Селину это выводило из себя.
— И как же вы объясните эту внезапную выборочную амнезию?
— Я не храню секретов от своего племянника. Себастьян будет знать, что это ваш выбор. И, соответственно, он будет уважать его.
Музыка стихла, танцующие в бальном зале медленно остановились. Мысли неслись, как ураган, но Селина наигранно засмеялась, захлопав в ладоши вместе с остальными, аплодируя завершившейся песне.
Дядя Бастьяна обладал талантом забирать чужие воспоминания.
Одна лишь мысль об этом напугала Селину, напугала больше, чем все, что он сказал до этого. Она решила сменить тактику, ведь если она солжет о своем намерении покинуть Новый Орлеан, что помешает ему стереть ее память щелчком пальцев? Более того, если она после этого «исчезнет», никто даже не станет задавать вопросы о ее отсутствии, считая это ее решением. Она останется одна и ни с чем снова.
Нет. Безопаснее будет договориться о возможности остаться в Новом Орлеане.
Селина приняла протянутую руку Никодима и отправилась вместе с ним на другой конец бального зала, раздумывая над новым планом.
— Месье граф, я должна извиниться. Когда я сказала, что лучше мне будет покинуть город, я имела в виду, что это будет самым рациональным решением. — Она сделала паузу. — Однако, как вы уже сами заметили, мои эмоции являются моей слабостью. Я понимаю, что полюбила Новый Орлеан, и не желаю его покидать. — Она вздрогнула, как будто страх охватил ее плечи. — Но у меня нет никакого желания отказываться от своих воспоминаний, а также я не хочу вступать с вами в борьбу. Поэтому у меня есть предложение… если вы позволите мне остаться.
Граф скрестил на груди руки, по его лицу невозможно было догадаться, о чем он думает.
— Вы не станете вынуждать Себастьяна делать выбор между нами двумя?
— Бастьян уже потерял большую часть своей семьи, — сказала Селина. — Поэтому я отвергну его, как вы и попросили.
Никодим долго молчал.
— И что же хотите взамен за то, что отвергнете моего племянника?
— У меня будет три просьбы, — Селина надеялась, что ее жадность убедит его в ее честности. — Я хочу обустроенную pied-а-terre[151] в центре. А также магазин платьев рядом, чтобы я могла зарабатывать на жизнь.
— А третья просьба?
Селина посмотрела в его янтарные глаза, борясь с желанием высказать всю правду.
— Я хочу лично объяснить все Бастьяну, чтобы рядом не было никаких ваших последователей и шпионов.
— С чего вы взяли, что я соглашусь на такую сентиментальную просьбу?
— Потому что, несмотря ни на что, я вам нравлюсь, месье граф, — ответила Селина, не моргнув. — И вы любите своего племянника. Бастьян ваша слабость. Готова поспорить, вам не хочется причинять ему боль.
Очередная эмоция на его лице, которую Селина не может прочесть. Молчание растянулось на несколько минут.
— Когда вы желаете поговорить с Себастьяном?
Вот самый главный вопрос из всех, что он пока задал. Селина сохранила непринужденный вид, когда ответила:
— Полагаю, это зависит от того, когда вы желаете, чтобы все закончилось.
— Тогда сегодняшним вечером?
Именно на это она и рассчитывала.
— Если желаете, месье граф.
Никодим одарил ее мрачной улыбкой.
— Любовь и правда слабость. — Он склонился над ее правым ухом. — И вы мне и правда нравитесь, Марселина Руссо. Особенно когда делаете так, как я хочу. — Угроза в его словах заставила кожу Селины покрыться мурашками, точно по ней побежали пауки.
Селина улыбнулась, чтобы скрыть свой страх.
— Я поняла.
— Себастьян встретит вас на террасе через двадцать минут.

Две стороны одной монеты

Аромат умирающих цветов просачивался сквозь открытые двери, ударяя в нос Селине. Он напоминал ей о торговце пралине, стоящем на углу улиц Бурбон и Тулуз каждую субботу, о рождественских колокольчиках на его запястьях и щиколотках и самодельной трубке, торчащей из его рта. Под светом луны балюстрада из травертинового камня сияла бледно-розовым оттенком, а прожилки в камне напоминали кровь. Лозы бугенвиллей и бегоний обвивались вокруг бордюра террасы, на их лепестках поблескивала роса.
Стоя в этом красивом месте, Селина раздумывала над своим следующим шагом.
Она удачно заполучила то, чего желала больше всего: встречу наедине с Бастьяном. Однако благодаря стараниям графа рассорить их после смерти Найджела Селине лишь предстояло поделиться с ним своими догадками относительно зацепок, выписанных на меловой доске Майкла.
«Пойдем со мной в сердце Шартра».
По крайней мере, скорее всего, ей удалось разгадать, где обитает убийца. Однако что делать с этой информацией, пока Селине было неясно. Она подумала о том, чтобы поговорить об этом с Майклом, но он уже отказался однажды ей помогать, а городская полиция Нового Орлеана до этих самых пор терпела крах в своих попытках поймать демона из Другого мира.
Селина не знала, сколько времени даст ей теперь Никодим. Достаточно ли, чтобы заручиться поддержкой еще и Арджуна или Одетты? Вероятнее всего, недостаточно. Бастьян, может, и готов пойти против своего дяди, чтобы поймать убийцу Найджела, но глупо ожидать того же от остальных членов Львиных Чертогов, особенно учитывая их недавний разговор у полицейского участка несколько дней назад.
Неважно. Селина намеревалась использовать каждую секунду, что была в ее распоряжении наедине с Бастьяном, особенно если таким образом они смогут отыскать убийцу.
У балкона стояли еще несколько пар. Три молодые девушки собрались, чтобы посмеяться над вульгарными шутками. Их веселье немного подняло Селине настроение. Особенно ее порадовало, когда одна из них стала с азартом обсуждать костюм Одетты Вальмонт. Рассуждать, как скандальная возлюбленная Себастьяна Сен-Жермена осмелилась нарядиться в бриджи с открытым платьем, да еще и дополнить этот костюм мужским шейным платком.
Одна из девушек лукаво подмигнула.
— Как думаете, кто из них носит штаны в постели?
— Никто, если они делают все правильно, — ответила другая девушка.
— Zut alors![152] — задорно воскликнула третья.
Несмотря на все свои проблемы, Селина не могла не засмеяться. Она не соврала Никодиму, когда сказала, что ей здесь нравится. Новый Орлеан был миром контрастов. Город жизни и смерти. Несовершенная, но яркая картина.
То, что Селине нужно.
Она провела пальцами по каменной балюстраде, ощутив капельки влаги, собравшиеся на поверхности. За ее плечами послышались шаги, которые резко остановились рядом. Слишком близко, чтобы оказаться совпадением. Селина обернулась и ахнула.
— Пиппа. — Паника сковала тело Селины.
На миленьком личике Пиппы читалась злость.
— Я пришла, потому что хочу тебе кое-что сказать.
— Пожалуйста, никто не должен видеть тебя с…
— Нет, — оборвала Пиппа. — На этот раз ты меня выслушаешь.
Селина затащила ее подальше в тень, озираясь по сторонам с опаской.
— Ты не понимаешь, я…
— Нет! — Слезы блеснули на глазах Пиппы, когда она отдернула руки от хватки Селины. — Я не хочу давать тебе шанс все объяснить. Ты… причинила мне боль. Огромную. Я беспокоюсь о тебе каждый день. Одного слова или записки было бы достаточно. Но ты вычеркнула меня из своей жизни, и я не стану делать вид, что понимаю почему. — Она размахивала руками, когда говорила, и ее кружевной рукав зацепился за серебряный орнамент, украшающий платье в стиле барокко на животе. — О черт, — простонала она.
— Давай помогу, — сказала Селина, потянувшись к кружевам.
Пиппа отстранилась сначала. Но потом опустила плечи и, сдаваясь, выдохнула.
— К черту все это, — пробормотала она. — Я вышла сюда с твердым намерением произвести впечатление. И вот я снова у тебя в долгу. — Ее парик из накрахмаленных кудряшек, как у барашка, сполз на лоб, и крестик на золотой цепочке запутался в одной из прядей. — И что хуже, я похожа на призрака прошлого Рождества.
— Перестань ворчать. — Улыбка невольно появилась на губах Селины. — Я обязательно выслушаю все твои укоры, и неважно, насколько они яростные.
Опустив глаза, Пиппа вздохнула.
— Я хочу, чтобы ты знала, как я разозлилась… а еще — что мне все равно, сколько раз ты будешь меня игнорировать и отталкивать. Я всегда буду здесь, Селина. Я очень тобой дорожу, и это не изменится просто потому, что ты ведешь себя как негодяйка. — Она поправила свой парик, который оставил след белой пудры у нее на лбу.
Селина распутала последние кружева.
— Я тоже очень тобой дорожу, и мне очень жаль, что я веду себя как негодяйка, — мягко сказала она. — Просто, пожалуйста, знай, что у меня есть причины на то, чтобы держаться от тебя подальше. Скоро я все тебе объясню.
— Я запомню твое обещание, — кивнула Пиппа. — Но никогда не забывай, что я рядом, если понадоблюсь тебе.
У Селины ком встал поперек горла.
— Я не забуду. Никогда.
Пиппа снова кивнула, выражение ее лица стало мрачным.
— Полагаю, мне нужно вернуться на бал. Я отправила Фобоса за напитками, и только полный идиот может потеряться по дороге до стола с пуншем.
— Месье Деверё один из таких идиотов? — добродушно пошутила Селина.
— Понятия не имею, что ты хочешь этим сказать. — Пиппа выразительно посмотрела на нее. — Однако если ты захочешь встретиться со мной в следующий четверг за чашечкой чая, не сомневаюсь, мы сможет это выяснить.
Отчасти Селине отчаянно хотелось быть той девушкой, которая строит планы и пьет чай по четвергам с лучшей подругой. Однако она понятия не имела, каким обернется для нее следующий час, что уж говорить о днях. Похоже, куда бы она ни отправлялась в этом мире, эти две непримиримые части ее всегда будут бороться и заводить ее в тупик. Как две стороны одной монеты. Ибо Селина являлась той самой девчонкой, которая хочет ходить в усеянных драгоценностями платьях, любить и смеяться за чаепитием. А еще она та самая девчонка, которая наряжается в черное, вынашивает планы мести в сердце и собирается отыскать убийцу.
Разве могут две такие противоположности вообще сосуществовать в одной душе?
— Я с радостью выпью с тобой чая в следующий четверг, — ответила Селина искренне.
Лучшее, что она могла сейчас сделать, — надеяться. В конце концов, надежда ведь тоже своего рода магия.
* * *
Минуты шли, небо темнело, окрашиваясь в темно-сливовый оттенок. Селина в ожидании стояла у края балкона, глядя на звезды. Она не знала, когда впервые поняла, как сильно луна ее успокаивает. Может быть, это было как-то связано с ее матерью.
В далеких закоулках своей памяти Селина хранила картину, как, будучи ребенком, гуляла вдоль каменистого берега за руку с изящной женщиной, чьи черные волосы ниспадали крупными кудрями до самой талии. В этих закоулках памяти ее мать пела песни при полной луне, и мелодии разносились по чернеющей поверхности воды, скрываясь высоко в небе.
Может быть, это всего лишь сон. Ничего больше.
Слева от Селины хрустнула ветка на деревце, вынудив ее резко вернуться в настоящее. Энергия тут же наполнила ее вены, кожа разгорячилась, как угольки в огне. Глаза Селины заметались по сторонам, страх вынуждал ее вслушиваться в каждый вдох. В каждый шорох. В каждый выдох. Она посмотрела на огромный дуб, и ее сердце застучало в груди.
Одинокая сова выпорхнула из тени, ее крылья хлопали в такт дыханию.
Селина почти засмеялась. Ее дрожащие пальцы скользнули к горлу, пытаясь утихомирить сердцебиение.
В следующую секунду сердце замерло, точно молоток, ударившийся о наковальню. Птицы перестали шуршать в листве, цикады стихли. Глухой рев достиг ушей Селины, и в этот же миг она бросилась к открытым двойным дверям за спиной, желая вбежать внутрь.
Однако до того, как она успела сделать хоть шаг, несколько человек молча преградили ей путь. Они развернулись, чтобы уйти, на их лицах совершенно отсутствовали эмоции. Три девушки, которые до этого шутили и смеялись, взялись за руки и направились к дверям, их взгляды казались стеклянными. Последняя девушка остановилась, чтобы закрыть за собой двери, и раздался щелчок задвинувшегося замка.
Это устроил Никодим?
Паника завладела телом Селины. Что это за темная магия?
Никодим ей соврал? Решил таким образом с ней поиграть? Неужели он, как и она, не планировал сдержать свое обещание и решил избавиться от нее при первой же возможности?
Внезапно каждое воспоминание Селины стало для нее дорого. Она подумала о том, чтобы подобрать подол платья и броситься бежать. Может, стоит подскочить к закрывшимся дверям и стучать по ним что есть мочи, умоляя о помощи.
А как сильно она пострадает, если спрыгнет с балюстрады?
Селина планировала заманить убийцу к месту его первого преступления. Заманить его к причалу, воспользовавшись преимуществами, что давали открытое пространство и вода, которая могла отрезать ему путь к отступлению. А если бы это не сработало, она бы выманила его из места, где он скрывается, из Шартра.
Он не должен был поймать ее.
А что, если убийца Никодим? Получается, Селина в буквальном смысле танцевала в его лапах?
Ее грудь вздымалась от тяжелого дыхания, туго затянутый корсет сдавливал тело. Единственным шансом Селины на спасение был крик, если ей удастся закричать достаточно громко, чтобы ее услышали.
Но успеют ли ее спасти?
Селина напряглась, убеждая себя, что все будет хорошо. Если у нее всего один шанс на спасение, она непременно воспользуется именно этим шансом. Ее рука скользнула к потайному карману на бедре, готовая выхватить серебряный кинжал Бастьяна.
Справа в небо взвилась стая ворон. Селина крутанулась, наблюдая, как те летят в сторону луны, жалея, что не может тоже расправить крылья и упорхнуть.
И в этот самый момент она заметила странные символы вдоль края балюстрады. Она подошла ближе, не подумав.
Четыре символа, нарисованные на каменной поверхности, точно продолжение прожилок на камнях, влажные и ярко-алые:
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«L, O, U… P?»[153]
Сдавленный вопль вырвался из груди Селины. Она отпрянула назад, уткнувшись спиной в стену. Страх окончательно взял над ней верх, когда пара длинных рук схватила ее за талию, ладони в перчатках пробежали по ее ребрам.
— Mon amour, — проскрежетал его голос у ее уха, его холодное дыхание коснулось ее затылка. — Ты навсегда моя.
Селина открыла было рот, чтобы закричать. Что-то острое вонзилось в ее шею, и тьма поглотила ее.

Фунт плоти

Что-то было совсем не так.
Бастьян понял это в ту самую секунду, когда дядя подошел к нему с теплой улыбкой и беспокойным блеском в глазах. В ту самую секунду, когда Никодим предложил ему поговорить с Селиной наедине на террасе.
Ни один из бессмертных не одарит таким великодушием, не потребовав заплатить мучительную цену взамен. Особенно тот, кто любит театральные жесты, как Никодим Сен-Жермен. Однажды, несколько лет назад, Бастьян был свидетелем того, как дядя взял со своего врага фунт плоти в буквальном смысле этого слова, медленно содрал с мужчины кожу, наслаждаясь каждым его криком. Тогда Бастьяну было девять. И тогда все было честно, ведь тот враг убил его отца.
В душе у Бастьяна зародилось беспокойство. Без сомнений, внезапная смена решения дяди имела под собой недобрые умыслы. Тем не менее Бастьян пробормотал слова благодарности и отправился вдоль бального зала, останавливаясь, только чтобы кивнуть тем, кто попадался ему на пути. Извиняясь и уходя, обещая обязательно вернуться.
Сейчас он мог думать только о Селине. О том, чтобы сказать ей: что бы ни говорил ей дядя, сам Бастьян не разделяет эти решения.
Хотя вряд ли ей вообще нужны его подтверждения. Но все же.
Одобрительная улыбка растянула губы Бастьяна, когда он вспомнил, как она ворвалась в бальный зал с двухчасовым опозданием, в своем траурном наряде, со своим самоуверенным взглядом, которому мог бы позавидовать сам дьявол. Это была одна из главных причин, почему Бастьяну нравилась Селина. Ее не волновало мнение окружающих.
Бастьян остановился у тяжелых дубовых дверей, ведущих на террасу, озадачившись тем, что те оказались закрыты изнутри. Напрягшись, он отворил замок, вышел на балкон, и… холод закрался ему под кожу от увиденного.
Там никого не было. Ни души под фиолетовым ночным небом.
Селины Руссо не было на террасе.
Стиснув зубы так, что свело челюсти, Бастьян подскочил к пустому бордюру, его глаза пробежали по округе. Он не обладал сверхъестественными талантами, как его дядя. Не видел сквозь тьму, не мог учуять запах крови за сотни миль. И уж точно не мог знать, что происходит, сквозь время и пространство.
Однако еще мальчишкой Бастьян научился замечать детали, которые большинство смертных упускают из вида. Например, следы крови на рейке, цвет которой сливался с прожилками отделочного камня. И четыре символа, намазанные рядом, вычерченные каким-то зловещим почерком, пахнущие медью и солью.
Здесь была борьба. И все указывало на то, что убийца утащил Селину с этого самого балкона.
Гнев вспыхнул в венах Бастьяна. Ничем не сдерживаемый гнев. Лед, как всегда. Его гнев никогда не был огнем.
Бастьян сорвал глупую маску со своего лица. Не оборачиваясь, он вернулся к дверям, остановившись на пороге. Планы мести завертелись в его голове.
Сначала он начал искать дядю. Оглядел толпу высоких разряженных в белые оперные наряды фигур. К счастью, Никодиму, похоже, надоело общество неофициального низшего сословия города-полумесяца. Скорее всего дядя отправился в соседний зал, чтобы присоединиться к обществу самых влиятельных джентльменов Нового Орлеана, выпить рюмку коньяка, закурить сигару и обсудить местные тайны. Один из самых излюбленных ритуалов Французского квартала.
А значит, у Бастьяна есть меньше чем полчаса до того, как дядя заметит его отсутствие.
Не останавливаясь, чтобы подумать, Бастьян проскользнул между танцующими парами и украл Одетту у ее партнера, утащив ее за собой до того, как молодой человек успел возразить.
Одетта Вальмонт представляла лучшую часть новообретенной семьи Бастьяна. Она, Найджел, Гортензия, Мэделин, Джей и Бун стали ему близки вскоре после того, как он прибыл к городскому порту почти десять лет назад, злой мальчишка, чью жизнь составляли боль и утраты, чьи мрачные черты лица заработали ему прозвище Le Fantôme.
Этой странной компании бессмертных было поручено лишь одно задание: охранять единственного выжившего наследника Никодима. Защищать величайшее наследие их создателя. И почти десять лет они стояли за спиной Бастьяна, помогая ему на пути в этом городе, оберегая его от монстров, которые отняли у него родителей и сестру.
— Станцуй со мной на балконе, — с обаятельной улыбкой сказал Одетте Бастьян, его голос звучал не громче шепота. С этими словами они обогнули толпу, распугав парочки, ютившиеся на периферии, и скользнули за дубовые двери в бархатную темноту.
Как только они оказались достаточно далеко от чужих ушей, Бастьян замер, опустив руки.
— Селина исчезла, — сказал он быстро, понимая, что кто угодно (и что угодно) может подслушивать.
Теплые глаза Одетты потемнели, она напряглась, губы обнажили ее удлинившиеся клыки. Выставляя напоказ самого опасного хищника в мире, скрытого под элегантной вуалью.
Она застыла, набирая в легкие воздух.
— Я чую ее кровь. Она была здесь не больше пяти минут назад.
— Как ты можешь быть уверена, что кровь ее?
Она снова принюхалась, наклонив накрахмаленную голову.
— Ее кровь напевает необычную мелодию.
Бастьян прищурился, поджав губы.
— Ты заглядывала в ее будущее?
— Только один раз. — Одетта колебалась. — Но я не видела ничего из этого, Бастьян. Видела лишь то, что рассказала тебе уже давно. Правду, которая уже сбылась. Она станет той, кто укротит…
— Я помню. — Гнев достиг кончиков пальцев Бастьяна, он то сжимал, то разжимал кулаки. Ему потребовалась вся его сила воли, чтобы сдержаться и не сломать что-нибудь. Нет, он сильнее этого. Чем сильнее гнев, тем разрушительнее сила. Если Бастьян потеряет голову, ничего хорошего это не принесет.
— Ты можешь найти ее по запаху?
Глаза Одетты вернулись к их привычному оттенку, а ее ноздри больше не раздувались, как у шакала.
— Не уверена. Из-за дождя сложно обнаружить кого-либо по запаху. Ты спрашивал у Гончего? Он наш лучший охотник.
— Ты знаешь не хуже меня, что Бун и пальцем не пошевелит, если это будет означать ослушаться Никодима, — ответил Бастьян, ярость делала его голос увереннее. — Он слишком труслив.
— М-да, наш маленький пес всегда был овечкой в душе, — улыбнувшись, согласилась Одетта. — Ему сложнее всех было справиться со смертью Найджела. Сегодня он впервые спустя столько дней пришел домой.
Бастьян разъяренно уставился в пустоту, он чувствовал себя опустошенным. Время сейчас было слишком ценным ресурсом.
— Дай мне час.
Беспокойство отразилось на кукольном личике Одетты.
— Твой дядя запретил…
— Мне плевать, что сказал Никодим, — прорычал Бас тьян.
Одетта потянулась к его рукам, даже в перчатках ее прикосновение было холодным.
— Каждому члену Львиных Чертогов дали четкие указания сделать все, чтобы ты не приближался к чему-либо, что каким-то образом связано с Селиной Руссо. Пожалуйста, — взмолилась она, — Найджел погиб, потому что мы не восприняли угрозу всерьез. Если с тобой что-нибудь случится, я не знаю, что мы будем делать.
— Я не мальчишка, которого ты встретила десять лет назад.
— Я знаю, дорогой мой, — сказала она. — Лишь Джей стреляет лучше тебя, а мы все видели, как ты застрелил человека, попав ему пулей прямо в глаз на расстоянии шести шагов. Но убийца пытается заманить нас на открытую территорию. Избавиться от нас, одного за одним, — продолжала она, ее глаза намокли, а слезы окрасились в розовый цвет. — И одному лишь дьяволу известно почему. Все это должно было закончиться много лет назад.
— Одетта, — Бастьян положил руки ей на плечи, заставляя себя сохранять спокойное выражение лица, — ты единственная, кому я могу доверять. И я знаю, что ты очень переживаешь за Селину. Если мы ей не поможем, она может умереть. — Все внутри у него перевернулось от этой мысли, слова застряли в глотке. — Я не могу позволить этому произойти. Ты провела столько лет, подчиняясь каждому приказу своего создателя. Можешь сегодня помочь своему другу?
Одетта внимательно посмотрела на него, ее губы сжались в тонкую линию, и тонкая струйка окрашенных кровью слез покатилась по щеке.
— Я не смогу остановить остальных, если они пойдут искать тебя, Бастьян.
— Можешь дать мне всего лишь час?
Она задрожала, с трудом поддерживая свою осанку.
— Я… сделаю все, что в моих силах. Но Гончий тебя найдет, Бастьян, как находит всегда. И все мы пострадаем от последствий.
— Спасибо, Одетта. — Он поцеловал ее в лоб.
Затем перемахнул через балюстраду и исчез во тьме.
* * *
Бастьян пинком распахнул дверь в кабинет Майкла в полицейском участке и вошел, не останавливаясь на передышку. Он был абсолютно уверен, что найдет своего друга детства ссутулившимся за рабочим столом. Как был абсолютно уверен и в том, что тот начнет ругаться, когда Бастьян потребует, чтобы с ним поделились всеми подробностями, известными об убийце. Кем тот может быть. Чем он может быть. И самое главное — где он может быть.
Однако единственным признаком жизни здесь оказалась лампа, чье одинокое пламя радостно танцевало в чистой стеклянной колбе.
Гнев вновь поглотил Бастьяна на миг, ему захотелось схватить лампу и разбить на сотню осколков. Чтобы совладать с эмоциями, он пробежал глазами по старому помещению, ища хоть что-то, что может помочь ему найти Селину. Сбоку стояла койка, на которой аккуратно было сложено покрывало, а еще корзинка с принадлежностями для шитья.
Гнев чуть не обернулся отчаянием.
Многое из того, что Бастьян ценил, отняли у него слишком рано. Потери научили его ничего не принимать близко к сердцу, за исключением двух вещей: его любви к своей бессмертной семье и его любви к этому городу. Он отказывался находить в своем сердце место для чего-либо еще. А потом, около месяца назад, семя проросло в его мыслях, и судьба щедро оросила его водой. Со сводящей с ума улыбкой и чернильно-черными волосами. Девчонка, которая знала, что ответить на любое его слово, которая провоцировала его на каждом шагу.
И что-то в груди у Бастьяна переменилось.
Похоже, нашлось место для третьего исключения.
Он должен был сказать Селине, что она завладела его сердцем, а не позволять дурацким правилам общества и предрассудкам стоять у них на пути. Если с ней что-нибудь произойдет, самому дьяволу придется отвечать за это. Бастьян не успокоится одним фунтом плоти.
Он не остановится, пока даже слезы демона не обратятся в прах.
Задумчиво сжав губы, Бастьян остановился у огромной меловой доски, стоящей напротив стола Майкла. Он изучил коллекцию зацепок, которую собрал детектив, включая множество коварных фраз, которые говорил Селине убийца.
«Добро пожаловать на битву при Карфагене».
«Ты моя».
«Смерть ведет в другой сад».
«Всего превыше: верен будь себе».
«Ты умрешь у меня на руках».
Мышца на шее Бастьяна задрожала. Он внимательно рассмотрел старую карту, пришпиленную к углу доски, и его взгляд заметил то, что до этого упускал.
Затем Бастьян выпрямился, его глаза округлились.
В записях Майкла кое-чего не хватало. Убийца сказал еще одну занимательную фразу Селине в ту ночь, когда преследовал ее по улицам Французского квартала. Бастьян заметил, что фраза отсутствует в методичных, помимо этого, заметках Майкла.
«Пойдем со мной в сердце Шартра».
Шартром назывался городок к югу от Парижа, знаменитый своим прекрасным собором, стоящим в самом сердце.
Улица Шартр проходила прямо по центру Нового Орлеана, прямо посередине карты Майкла. А на этой улице стоял собор Сен-Луис с тремя шпилями.
Неужели демон оказался настолько наглым, что указал им путь прямо в свое убежище? Несомненно, церковь не самое привычное место для убийц, ищущих укрытия. Однако именно такая деталь соблазнила бы большинство бессмертных, кого знал Бастьян. Укрытие в божественном месте.
— Что, во имя Господа, ты тут делаешь? — раздался сердитый голос у Бастьяна за спиной.
Бастьян развернулся и увидел изворотливую фигуру своего бывшего друга.
— Прошу прощения, детектив Гримальди. — Он сумел сказать это легким тоном, несмотря на терзающий его гнев. — Я поспешу уйти.
— Черта с два ты уйдешь. Ты сломал мне дверь, подонок бесполезный. Ты и твой Богом проклятый темперамент. Когда ты начнешь учиться на своих ошибках? — Майкл уставился на него своими бесцветными глазами. — Что заставило тебя прийти в мой кабинет в такой час, разнося все, как гребаный король Франции?
— Мой здравый рассудок на миг затуманился, — сказал Бастьян беззаботным голосом, подходя к Майклу в это же время, намереваясь быстро проскользнуть мимо и уйти. — Однако он уже прояснился.
Молодой детектив схватил его за перед жилета цвета слоновой кости.
— Галиматья. Отвечай на мой чертов вопрос. Что ты здесь делаешь?
Бастьян изо всех сил старался не выйти из себя. Он не может себе позволить ударить детектива. Он не станет бить Майкла. Несколько поколений плохих генов это запрещают.
— У меня нет времени выяснять, чья струя попадет дальше. — Схватив Майкла за запястье, он вывернул его руку, освобождаясь от хватки на своем глупом костюме. — Отправь в «Жак» счет за нанесенный ущерб. — Его усмешка стала наглее. — И обязательно попробуй вишисуаз[154], когда заглянешь в следующий раз. Ты всегда наслаждался простыми радостями жизни. — Он снова попытался уйти.
— Что-то случилось с Селиной? — Майкл встал на пути у Бастьяна, его ноздри раздувались, как будто он учуял дохлую рыбу в пруду.
Имя Селины на губах Майкла снова пробудило ярость в Бастьяне. Если он расскажет Майклу правду, сохранить все в секрете уже точно не получится. Этот идиот вызовет целый гарнизон к собору, и драгоценное время будет потеряно по вине его праведного идиотизма.
— Я понятия не имею, где может быть Селина Руссо. Разве теперь это не твоя обязанность? — Бастьян усмехнулся, в очередной раз пытаясь обойти своего друга детства. Часы на стене кабинета Майкла отсчитывали минуты. В любой момент Бастьяна может найти Бун, верный пес, натренированный его дядей. А каждая секунда сейчас важна для Селины. Так же, как она сама стала важна для Бастьяна.
Важнее собственной жизни.
Майкл оттолкнул Бастьяна обратно, его лицо пошло пятнами от негодования.
— Отвечай мне, Себастьян. Пока я не позвал…
Бастьян кинулся на Майкла. Он клялся себе, что никогда не позволит себе больше подобного, клялся много лет назад. Он ударил молодого детектива, что было прямым ослушанием указаний дяди. Чтобы Сен-Жермен ударил Гримальди…
Его кулак разбил Майклу переносицу, и кровь брызнула из носа. С губ детектива сорвался разъяренный вой, и снизу к ним поспешили шаги.
— Заруби себе на носу, Майкл, — прошипел Бастьян сквозь стиснутые зубы, — никогда не стой на моем пути. — С этими словами он вышел из кабинета, ощущая, как сердце бешено стучит в его груди.
Теперь все потеряно.
Себастьян Сен-Жермен только что положил конец перемирию с Братством.

Последний гвоздь

Селина пришла в себя, поняв, что лежит на боку, ее щека упирается в холодный каменный пол.
Зловонный запах ударил ей в нос, в висках стучало в такт медленно бьющемуся сердцу. Селина с трудом сумела сфокусировать зрение, перед глазами все то и дело расплывалось, как будто она перебрала с шампанским. Облизав пересохшие губы, Селина попыталась поднять гоову.
Возглас сорвался с ее губ. Боль пронзила правую руку, что-то теплое и мокрое текло по ключице, промачивая черную блузу. Рана на шее была еще свежей, а значит, прошло не так много времени с того момента, как на нее напали на террасе. Резкий запах крови вился в воздухе, смешиваясь с ароматом… ладана?
Селина еще раз попыталась подняться, но оказалась слаба. Слишком слаба.
Что ж, по крайней мере, убийца оставил ее в живых. Наверное, ей полагается быть за это благодарной. В какой-то миг она была уверена, что ее последним вздохом на земле станет тот, что она сделала на балконе.
Скрипя зубами от боли, Селина приказала себе сесть, но попытка опять провалилась. Ее руки оказались связаны за спиной, а ноги перевязаны у лодыжек, веревки казались тяжелыми, словно железные гири. Локтем Селина потянулась, чтобы убедиться, что серебряный кинжал Бастьяна все еще спрятан в складках ее юбки. Когда она ощутила знакомую тяжесть лезвия у правого бедра, то позволила себе вновь уронить голову на гладкую каменную поверхность, потратив все силы на такое простое движение.
Ее взгляд устремился на украшенный фресками потолок наверху, когда она мысленно досчитала до трех. Затем Селина подтянула колени к груди, на лбу у нее выступил пот, а ее юбка из тафты зашуршала в тишине. С неимоверными усилиями ей удалось вытащить завязанные руки из-за спины, частично разорвать веревку и освободить одну руку в процессе. Она выдохнула, моргая, чтобы смахнуть с глаз горячие слезы боли, прежде чем оглядеться по сторонам.
Слева от нее тянулся знакомый пол из черно-белого камня, выложенного диагоналями. Ряды деревянных скамеек подсвечивали длинные свечи.
Селина закашлялась, горький смех вырвался у нее из груди. Ее прежние догадки оказались верны. Она лежала на алтаре собора Сен-Луис, в самом сердце Шартра. Если бы страх не поглощал ее, она бы засмеяла своего обидчика за такую театральность. Опять закашлявшись, Селина перевернулась на бок и упала с каменной поверхности, ее зубы стукнули, когда тело рухнуло на гранитный пол с раздавшимся эхом ударом. Боль вонзилась в бок, словно осколки, словно тысяча крошечных иголочек, впившихся в кожу.
Селина закусила нижнюю губу, чтобы не закричать.
У нее нет времени поддаваться боли и ныть. Ей нужно освободить ноги от веревок, чтобы, по крайней мере, попытаться сбежать. Селина села, капли блестящей крови упали на холодный пол. Она подтянула колени к подбородку и полезла под подол платья, чтобы нащупать узел на лодыжках.
— Я поражаюсь тому, какая ты неунывающая, Селина, — сказал теплый голос из тени за ее спиной с отчетливым акцентом. Акцентом, который мог принадлежать лишь высшим слоям британского общества. — Но ты потеряла много крови. Не уверен, что тебе удастся уйти достаточно далеко.
Страх охватил Селину, леденящие мурашки побежали по позвоночнику. Но она уже дала себе обещание. Сегодня страх не заставит ее поменять свои решения.
— Кто ты? — Ее голос прозвучал хрипло, но уверенно. — Зачем ты притащил меня сюда?
Шаги раздались ближе, пятки убийцы стучали по каменному полу с завидной медлительностью.
— Я тот, кого ты знала, но на кого бы даже не подумала, потому что я слишком умен и так далее, — продолжал он с насмешкой в голосе. — Однако честным будет заметить, дорогая… что раньше и впрямь говорил чуть иначе, да. — В его словах послышался акцент кокни. Акцент рабочего класса Лондона.
Этот голос заставил Селину задрожать. Несмотря на кровотечение, она повернула голову набок, не веря своим догадкам.
«Найджел?»
— Но ты погиб, — прошептала Селина, когда Найджел подошел к ней, здоровый и крепкий, и целый, и от него исходил запах земли. Шок завладел Селиной, заставляя ее плечи дрожать еще сильнее. — Я видела тебя. Твою руку. Твою голову. — Она ахнула, внезапно все осознав. — Это был… ты.
Зло выглядело совсем не так, как она ожидала. Найджел не был кровожадным злодеем из ее ночных кошмаров. Он был добрым другом для Арджуна. Милым мальчишкой для Одетты. Одним из ближайших союзников для Бастьяна.
Найджел дважды с наигранной медлительностью хлопнул в ладоши. Селина заметила его потрепанный жилет и испачканные рукава.
— Ты видела то, что мы хотели, чтобы ты увидела, дорогая.
— Мы?
Он проигнорировал ее вопрос, снова заговорив с вежливым акцентом с Гросвенор-сквер[155].
— Ты оказалась прямо-таки детективом. — Он опять сменил тон, с легкостью, с которой надевают и снимают шляпу. — Такая сообразительная. Такая раздражающе быстрая, особенно для птички. — Его акцент отражался от стен собора.
Господи Боже, он звучал как сумасшедший. Однако Селина не видела в нем ничего сумасшедшего. Его щеки были розовыми, взгляд ясным, губы пухлыми. Нет, это не сумасшествие.
Это гордыня.
Гордыня, с которой играют на публике, точно почетные актеры на сцене. Если бы Селине пришлось гадать, она бы сказала, что Найджел наслаждался своим успехом, ведь ему удалось всех провести, как будто это доказывало его превосходство.
Новая мысль зародилась в голове у Селины. Если гордыня его недостаток, то Селина сможет и дальше отвлекать его тем, что вынудит хвастаться собой. Она сделала то же самое, когда на нее напал тот молодой человек ночью в ателье.
И неважно, что тогда ее попытки почти потерпели крах.
— Пожалуйста, скажи мне почему, — прошептала Селина с умоляющим лицом. — Я не понимаю, зачем тебе было делать все это. — Пока она говорила, одновременно работала над узлом под юбкой, заставляя себя сохранять спокойствие.
— Как всегда умный маленький детектив, да? — сказал Найджел с королевским акцентом. Он подошел еще ближе, остановившись прямо у трех ступеней, окружающих алтарь, замерев, чтобы поставить правую ногу на темный гранитный пьедестал. — Кстати о расследованиях, ты сумела догадаться, что значат символы, которые я для тебя оставил?
— Нет, — солгала Селина, отстраняясь от него. Ее спина прижалась к основе алтаря, но зато веревка начала уже спадать с ног.
— Ну да это неважно, — продолжал Найджел непринужденно. — Впечатляет, как быстро ты сообразила, что они могут быть буквами другого языка. — Он уперся локтем о свое согнутое колено. — Только ошиблась на несколько сотен лет.
— Язык, предшествующий греческому? — сделала попытку догадаться Селина.
— Совершенно иная цивилизация, — снова заговорил он с акцентом кокни. — Я даже дал тебе подсказку, да еще какую.
Селина опустила плечи.
— Карфаген.
— Верно. — Он улыбнулся. Опять другой акцент. — А к вопросу, почему я все это делал… на то есть несколько причин. Почему любой готов предать тех, кого любит? — Он выпрямился, выражение его лица посерьезнело. — Ради власти, быть может. Ради этого готовы были предать представители таких знатных фамилий, как Медичи, Борджиа, Тюдоры, Птолемеи. — Он сделал паузу. — Или, быть может, потому что я изначально никогда их не любил. Ты знаешь, зачем были созданы Львиные Чертоги? — продолжал говорить Найджел, его взгляд излучал некий нечеловеческий блеск. — Ты знаешь, почему Никодим отнял меня у моей семьи в Ист-Энде в Лондоне и превратил в демона, чтобы я разделял его судьбу? — Злость мелькнула на его лице. — Зачем заставил служить моему создателю до скончания времен?
Селина покачала головой, ее указательный палец поддел узел и вот-вот развяжет его.
На лбу у Найджела затанцевала мышца.
— Львиные Чертоги существуют только с одной-единственной целью — чтобы защищать наследие Никодима Сен-Жермена. — Он хмыкнул. — Себастьян является последним представителем семьи Сен-Жермен. И я оберегал смертного мальчишку почти десять лет. С того момента, как он возился с книгами, до того самого момента, как он стал принцем нашего темного королевства, меня заставляли выполнять эту работу. — Горький смех пророкотал на его губах. — Я, бессмертное создание, обладающее силами, которые нельзя вообразить даже в самых отчаянных мечтах, служу рабом какому-то куску смертного мяса, как сторожевая псина. — Его лицо украсила улыбка отвращения. — Неудивительно, что Братство так сильно нас презирает.
Узел еще чуточку ослаб, пальцы Селины уже заболели от усилий.
— Почему Бастьяна нужно охранять? — Если только ей удастся потянуть время хотя бы еще минутку…
— Уверен, ты заметила, что все остальные члены семьи Бастьяна мертвы. Как думаешь, это случайность или запланированный акт?
Селине хотелось сказать какую-нибудь гадость в ответ. Но она прикусила язык, так, что аж почувствовала соленый привкус крови. Нет, она не может сейчас позволить себе поддаться злости, как не может позволить себе и сдаться в объятия страха.
— Должно быть, запланированный акт, — ответила она.
Найджел смахнул грязь со своих плеч и поправил рукава рубашки, точно к чему-то готовился. Беспокойство зародилось внутри Селины.
— Бастьян является последним призом в плане расплаты, которая длится сотни лет. А я, Найджел Фитцрой, буду тем, кто загонит последний гвоздь в гроб. Первый в своем роде, кто объединит наконец Падших и Братство. — Он сделал глубокий вдох через нос и раскинул в разные стороны руки. И издал триумфальный, раздирающий глотку крик.
Как зверь в бою. Так воют дикие животные, выпущенные из клетки на охоту. Эхо этого вопля заставило Селину задрожать изнутри.
Нет. Зло выглядело совсем не так, как она представляла.
Оно оказалось куда хуже. Зло оказалось ненавистью, сокрытой под шкурой друга.
Селина заставила себя не думать о страхе, но отчаяние захватило ее, точно тьма, окружающая со всех сторон.
Прежде чем отчаяние смогло победить, она подскочила на ноги и бросилась бежать. Зубы стучали, она схватилась за ряд скамеек, чтобы не упасть, и понеслась вдоль одного из проходов к выходу, будучи уверенной, что ей не удастся, что Найджел ее нагонит в любую секунду. Ей хотелось достать кинжал. Хотелось защититься. Вонзить серебряный клинок в то место, где должно находиться сердце.
Но если он увидит, что у Селины есть оружие, у нее будет всего один шанс воспользоваться клинком.
Еще рано.
Легкий смех раздался за спиной Селины, эхо которого просочилось ей прямиком в душу. Она не могла перестать задаваться вопросом: почему Найджел ее не преследует? Но не время сейчас поддаваться любопытству. Давясь от поднимающейся к горлу желчи, Селина продолжала бежать между рядами скамеек, ее тело болело от каждого шага.
Почему же она так слаба?
Двери собора находились всего в десяти шагах от нее. Сейчас важно лишь сбежать, спастись.
Порыв ветра пронесся мимо Селины, в глазах у нее помутнело. Она моргнула, вскрикнув от неожиданности.
Найджел стоял прямо у выхода из собора. Всего секунду назад он был на противоположной стороне.
Опешив, Селина замерла, вцепившись руками в спинку скамейки.
— Как? — Она ненавидела себя за то, что ее голос дрожал. — Что ты такое?
Мгновение прошло в сводящей с ума тишине. Затем на лице Найджела медленно расцвела улыбка.
— Я уж думал, ты не спросишь. — Спокойствие в его голосе вызывало больше страха, чем гнева.
Найджел вдруг начал меняться. Его глаза потемнели, став черными, и этот цвет разрастался, точно капля чернил на поверхности воды. Черты его лица посуровели, а кончики ушей заострились.
Селина стиснула скамейку пальцами еще сильнее, глотая слезы. Зубы Найджела начали удлиняться, его клыки стали похожи на волчьи, поблескивая в бледном свете свечей.
Паника сдавила желудок Селины. На языке собралась желчь, обжигая ей горло. Она сделала шаг назад, чувствуя, как ее сердце бешено стучит в груди, словно отчаянно пытается вырваться наружу.
Найджел подошел к ней в мгновение ока. Еще секунду назад он был в десяти шагах от Селины. И вот он уже на расстоянии вытянутой руки от нее, точно может повелевать воздухом вокруг, точно призрак, или дух, или демон в ночи.
Селина сложила на груди руки в молитве, веревки все еще болтались на ее запястьях. Она уперлась спиной в скамейку, чтобы не упасть. Надеясь, что ее внешняя слабость даст ей возможность вытащить кинжал из ножен на бедре.
— Спроси еще раз, кто я. — Щетина на подбородке у Найджела блеснула, будто жидкая медь, а его глаза пылали, как камни обсидиана.
Селина не могла выдавить из себя ни слова. Но и отвернуться не могла.
Снова беззаботно рассмеявшись, Найджел схватил ее за руки своей железной хваткой и притянул ближе. Затем он склонился над Селиной и облизал ее рану на шее. Селина подавилась собственным воплем. Когда он поднял голову к потолку собора, к роскошным фрескам, где ангелы побеждают своих демонических собратьев, на его языке сверкнула алая кровь Селины. В его горле зарокотал звук удовольствия.
Как будто он находил ее кровь неимоверно вкусной. Как будто предвкушал ужин из человеческой крови.
«Вампир».
Отчаянный крик вырвался из груди Селины. Она попыталась освободиться из его хватки, чтобы достать кинжал, но Найджел лишь рассмеялся вновь над ее попытками. Играл с ней, как будто она не больше, чем игрушка.
— Достаточно, Найджел.
Грозная команда послышалась за спиной у Селины. Прямо у алтаря.
Триумфальный дух пронесся мимо Селины, когда Найджел посмотрел за ее плечо. Он крутанулся вокруг Селины, все его тело затрепетало, точно предвещая схватку.
Как будто эту схватку он ждал с самого начала.
Бастьян прошел между рядами, приближаясь к ним, его револьвер указывал точно на Найджела, а выражение лица было хладнокровным, как никогда.
Найджел схватил Селину за талию, притягивая к себе, точно она была одновременно его собственностью и его щитом. В его голосе слышались игривые нотки.
— Безрассудный Ромео наконец пришел, чтобы спасти свою глупую Джульетту. Скажи-ка мне, повелитель львов, а наш хранитель знает, что ты здесь? — Он прищурил свои черные глаза. — Что же скажет Никодим, когда узнает, что ты рискуешь его наследием ради жизни смертной девчонки?
Бастьян проигнорировал его слова.
— Он больше не причинит тебе вреда, Селина, — сказал он спокойно, успокаивающе. — Не тронет тебя, если хочет еще раз увидеть луну.
Рука Найджела сдавила талию Селины крепче, прижимая к его холодной мраморной груди.
— Не лги своей возлюбленной, Себастьян, — сказал он. — Ибо я еще не закончил, ибо ее кровь слаще, чем мед, собранный теплым солнечным днем.
Стук собственного сердца раздавался в ее ушах, но Селина кивнула Бастьяну, медленно потянувшись к карману юбки.
Отрицательно качнув головой, Бастьян сделал еще один шаг вперед, его большой палец скользнул к предохранителю на револьвере.
— Твоя война не с ней. Отпусти Селину, и я сделаю все, что захочешь.
— Быть может, я лишь хочу выпить всю ее кровь до последней капли у тебя на глазах. Хочу видеть, как ты проживаешь остаток своей короткой, Богом забытой жизни, как Призрак.
Кончики пальцев Селины дотянулись до краешка кармана, дыхание участилось.
Бастьян поджал губы, что-то промелькнуло в его глазах.
— Не трать свою победу на такую глупость. Никто не станет затевать столько бед ради чего-то столь мелкого и ничтожного. Я знаю, мы можем договориться. — Его улыбка осталась ледяной. Непрощающей. — Назови свои условия.
— Ты не в той ситуации, когда можно выдвигать требования. Опусти оружие, Бастьян, — сказал Найджел. — И, может быть, я соглашусь на сделку из благородных побуждений.
— Иди к черту со своими благородными побуждениями. — Бастьян улыбнулся еще шире. — Отпусти ее. Сейчас же. — Он сделал еще шаг к ним навстречу.
— Не промахнись. — Ледяные пальцы Найджела обвились вокруг горла Селины, отчего у нее задрожали лопатки. — Может, тебе и удастся меня ранить, но я уже разорву вены на ее глотке.
Пальцы Селины достали до рукоятки серебряного кинжала.
До того, как кто-либо успел шелохнуться, Найджел поднял Селину с земли с легкостью пера. Затем он вонзил зубы в ее шею. Ужас всецело завладел Селиной, боль была почти невыносимой, когда она попыталась содрать его рыжие волосы прямо с черепа, но ее пальцы словно вонзались в каменную стену.
— Достаточно! — приказал Бастьян. Впервые Селина заметила страх в его голосе. — Отпусти ее, и я опущу револьвер.
Найджел облизал губы, прежде чем ответить.
— Ты первый.
Бастьян ничего не сказал. Он щелкнул предохранителем на револьвере, но не опустил оружие.
— Сейчас же, иначе я прикончу ее, — пригрозил Найджел. — Мне это несложно. В ней осталось так мало крови. Ее сердце стучит все медленнее с каждой минутой.
— Бастьян, — шепнула Селина, опустив плечи, надеясь, что Найджел примет ее жест за смирение. Именно такую беспомощность ожидал увидеть ее обидчик в ту ночь в ателье.
Но Селина Руссо не беспомощна. Пока она дышит, она будет бороться. Найджел не сможет уйти из церкви невредимым. Она готова поклясться перед небесами.
С неконтролируемой дрожью Селина посмотрела на Бастьяна, ее рука была на правом бедре.
— Бастьян, пожалуйста, — повторила она, как будто бы умоляя спасти его.
Бастьян вздрогнул, но все же кивнул. Давая ей понять, что понимает ее намерения.
— Похоже, мы с тобой зашли в тупик, Себастьян, — сказал Найджел. — Что ты предлагаешь делать теперь? — Он поймал бегущую по шее Селины струйку крови и облизал пальцы. — Мы, монстры, выше этого.
— Мы, люди, выше этого. — Бастьян крепче сжал свой револьвер. Затем опустил его, указав дулом в пол.
Найджел начал опускать Селину на ноги. Потерял бдительность. Она дождалась, когда кончики ее пальцев ног достигли твердой опоры. Готовясь вонзить кинжал ему в глотку, точно как и говорил ей Бастьян, когда подарил оружие. Все это время Селина продолжала дрожать, как будто страх поселился в каждой ее косточке. Как будто она и впрямь была ничтожной маленькой овечкой, которой считал ее Найджел все это время.
Однако она не овечка. Она львица.
Бастьян положил на пол свой револьвер. Выпрямился в то же время, когда Найджел отпустил Селину.
В следующий миг вампир с яростью кинулся вперед, его клыки были уже готовы вонзиться в глотку Бастьяна.
Селина бросилась вслед за Найджелом, сжимая кинжал в руке. Ее гнев уже переливался через край. Она ударила Найджела в шею, ударила еще раз и еще раз, шипя.
С нечеловеческим воплем вампир обернулся, темная кровь хлынула из его раны. Он отшвырнул Селину, и она упала, рухнув спиной на скамейки. От боли у нее вышибло весь воздух из легких, и что-то в ребрах хрустнуло.
Найджел пошатнулся, серебряный кинжал торчал у него из глотки. Ярость исказила черты его лица, когда он направился к Селине, кровь лилась по его телу, но руки тянулись к ней.
Ветер пронесся во тьме, звук походил на хлопающие крылья птицы. Затем что-то схватило Найджела, утащив во мрак, и вопли пораженного монстра растворились.
Селина с трудом поднялась на ноги, ей казалось, все ее тело разбито, но она все-таки пыталась найти хоть что-то помимо боли, за что можно ухватиться. Грудь сдавило незнакомое острое чувство, а в глазах все расплывалось, когда она силилась разглядеть, что происходит вокруг. Бастьян держался за мраморную колонну, прижимая руку к шее под ухом, на его лице застыло странное выражение.
В следующий миг он упал на колени.
Селина увидела, как алая кровь полилась из его шеи.
— Бастьян. — Она кинулась к нему, поймав за миг до того, как он рухнул на каменный пол. Склонившись, Селина прижала свою руку поверх его, пытаясь зажать огромную рану на его горле. Кровь лилась сквозь их пальцы, горячая и быстрая, точно река, вырвавшаяся через дамбу.
Ветер несколько раз пронесся мимо, остановившись сбоку от них. Селине не нужно было оборачиваться, чтобы узнать, кто это. Прибыли остальные члены Львиных Чертогов, но уже было поздно.
Бастьян открыл рот, его взгляд отказывался потухать. Он попытался что-то сказать, но по губам лишь текла кровь.
— Молчи, — прижалась к нему Селина. — Все будет хорошо. Никодим скоро придет. Держись. — Она зажала его рану сильнее, так сильно, что кончики ее пальцев побелели, однако теплая кровь Бастьяна хлынула только быстрее, промачивая ей юбку.
На его губах появилась слабая улыбка. Он крепко сжал ее пальцы.
Селина видела усеянное звездами небо в его глазах.
Она видела мальчишку, который готов умереть ради нее, как и она готова убить ради него.
— Все будет хорошо, — повторила Селина, но ее голос дрожал, а слезы капали с кончика носа. — Все не может закончиться вот так. Я знаю, что не может. Ведь я еще не сказала, что начала влюбляться в тебя. — Кто-то за ее спиной тихо заплакал. — Черт возьми, не надо реветь! — воскликнула она через плечо. — Не над чем тут реветь. Все с ним будет в порядке. Мы все уйдем отсюда вместе. И я буду любить Бастьяна до тех пор, пока последняя звезда не упадет с неба. — Ее голос сорвался. — Где Никодим? — закричала она, ее слова разнеслись властным эхом. — Немедленно найдите его.
Богиня внутри ее печально улыбнулась.
Глаза Бастьяна закрылись, его рука упала на пол к ногам Селины.

К счастью ведет много дорог

Никодим Сен-Жермен стоял над умирающим телом своего племянника.
Последний выживший член его семьи. Единственная причина его существования. Все, ради чего он трудился всю свою смертную жизнь — его наследие, — истекало кровью на полу церкви у него на глазах.
Забавно. Он уничтожил сотни жизней за последние несколько веков. Столько смертей. Столько потерь…
И всегда настигает расплата. Время научило Никодима, что в этом заключается неизбежная правда.
— Пожалуйста, — умоляла Селина, слезы бежали по ее щекам, когда она прижимала голову его племянника к груди, а кровь растекалась лужей вокруг них. — Спасите его.
Тяжесть потери в душе Никодима уже начинала утихать.
— Нет, — сказал он спокойно. Сдавшись. Он уже испытывал это, когда потерял сестру Бастьяна, Эмили. После того как их родители заплатили за величайшую ошибку Никодима.
— Я отказываюсь мириться с этим! — закричала Селина. — Сделайте что-нибудь. Не дайте ему умереть.
Справа и слева от Никодима стояли его бессмертные дети. Бун рыдал, не скрывая этого. Чуть дальше Джей опустошенно уставился в пустоту, его пальцы окрасили доказательства последнего вздоха Найджела. Гнев окутывал Гортензию, и Мэделин смахнула одинокую слезинку с подбородка своей сестры. Одетта неуверенно подошла к ним, точно нарушила какой-то приказ, ее соболино-рыжие глаза широко раскрыты.
— Прекратите, — приказал Никодим. Все выпрямились, точно солдаты. — Вы не заставите меня изменить своих решений. Себастьяну всегда полагалось жить и умереть, как смертному. Ничто не стоит той цены, что требует это проклятие, — твердым голосом сказал он. — Я поклялся себе, что ни за что не обращу никого из членов своей семьи в кровожадного монстра.
— Любая цена приемлема, если это позволит Бастьяну выжить, — взмолилась Селина.
Непреклонный огонек блеснул в глазах Никодима.
— Себастьян уже доказал, что слишком слаб для такой жизни. Он не прислушался ко мне, когда влюбился в смертную девчонку, и теперь поплатился за это. Если бы он стал одним из нас, ничего бы не поменялось. Наши враги воспользуются этой слабостью. И ему всегда будет что потерять.
— Тогда защитите его. Сделайте его сильнее. Только спасите его, — рыдала она.
Никодим посмотрел сверху вниз на треклятую девчонку, которая стала причиной гибели его племянника. Он знал, что Селина любит Себастьяна. Видел правду в ее ошалелых глазах. Но эта правда его не тронула. Он ее не чувствовал, не желал чувствовать.
— Я уехал, чтобы мои враги не приближались к Себастьяну. Чтобы они не соблазнились возможностью причинить ему вред. Я окружил его своими бессмертными детьми, чтобы те всегда его охраняли. Я принес в жертву все, что любил, чтобы защитить его. — Никодим сделал вдох, боль внезапно сдавила его опустошенное сердце. — Моя семья всегда была моей слабостью. А теперь мои враги уничтожили меня с помощью этой слабости. — Он покачал головой. — Любовь причиняет таким, как я, только скорбь. Я не стану возрождать Бастьяна только для того, чтобы наблюдать, как он погибает от этой скорби вновь. Мне жаль.
— Что вы хотите, чтобы я сделала? — прошептала Селина. — Что я должна сказать, чтобы вы спасли его?
— Ничего. Все, что мы чувствовали в период нашей смертной жизни, усиливается стократ с бессмертием. Любовь Бастьяна станет его величайшей слабостью. — Никодим внимательно посмотрел на Селину, наблюдая, как его слова рушат ее последнюю надежду. — Забудь обо всем этом, дитя мое. Проживи эту жизнь вдали от нашего злого мира. — То, что он мог бы назвать сочувствием, исказило черты его лица. Никодим повернулся к своим бессмертным детям, готовясь уйти. Чтобы пережить свою печаль, вспомнить сегодняшней ночью все, что он потерял. Чтобы покинуть этот проклятый город навсегда.
— Что, если я пообещаю забыть Бастьяна? — раздался голос Селины за его спиной.
Никодим не шевельнулся.
Шатаясь, она поднялась на ноги, подол ее юбки из черной тафты зашелестел, а рана на ее шее наполняла воздух вокруг пьянящим ароматом.
— Вы говорили, что можете помочь мне забыть. Что Бастьян будет уважать мое решение. Если я забуду его, если я больше не буду слабостью, вы спасете его?
Никодим сделал шаг в сторону выхода из собора.
— Вы сказали, что к счастью ведет много дорог, — продолжала она. — Если я выберу иную дорогу, вы сделаете то же самое?
Он остановился. Обернулся, чтобы посмотреть на Марселину Руссо через плечо. На ее руках по-прежнему болтались веревки, и все ее тело было измазано кровью, большая часть которой принадлежала ей самой. И все же эта девчонка отказывалась сдаваться. Отчасти Никодим уважал ее упрямство. Ее отказ подчиняться судьбе.
Его взгляд опять скользнул к разбитому телу племянника. Последние крупицы жизни его покидали. Вздохнув, Никодим отвернулся.
— Бастьян — ваш последний родственник. Вы готовы бродить по этой земле в одиночестве? — закричала Селина. — Потому что я лучше потеряю его навсегда, чем буду наблюдать, как он умирает.
Никодим посмотрел по очереди каждому из своих бессмертных детей в глаза. Видел, как тяжесть утраты отражается на их лицах.
«Нет. Не так все должно было быть».
Он расправил плечи и направился к выходу.
— Никодим! — завопила Селина, боль в ее голосе взвилась к потолку. — Никодим Сен-Жермен!
И снова Никодим замер, эхо его фамилии разнеслось по украшенному фресками потолку собора и пробудило боль в остатках его сердца. Оживляя его.
— Мы договорились?

Любовь не есть любовь

Первые представители моего рода были выходцами из Карфагена.
Из тех времен, когда всеми правила кровь. Когда монстры и торговцы властвовали над видимым миром. Тогда создали Братство.
С тех пор изменилось немного.
Я стою на причале, глядя на воды Миссисипи, в моей душе покой впервые за десять лет.
Когда до меня только дошли вести о том, что Себастьян Сен-Жермен пал в бою в соборе, странное чувство появилось в моей груди. Теперь я понимаю, что то было мое сердце, мое слабое человеческое сердце, наконец рассыпавшееся на осколки. Теперь я могу принять лучшую, более сильную версию себя.
Никодим ни за что не обратит Бастьяна.
Ведь десять лет назад он отказался обратить меня.
Удивительно, как может великий Никодим Сен-Жермен привязываться к своим смертным. Особенно учитывая, что все эти смерти и хаос он навлек на себя еще много веков назад. Бастьян был последним живым наследником семьи Сен-Жермен. Теперь единственный, кого защищала эта четырехсотлетняя пиявка, мертв. Наконец-то цель его жизни у него отнята, как однажды была отнята у меня моя.
Я уничтожила его наследие.
И моя месть сладка. Это та сладость, которая затмевает горечь, поглощает ее без остатка.
Ибо однажды я любила Бастьяна больше, чем себя. Я даже отдала свою человеческую жизнь за него.
Мой прекрасный младший братик.
Однако теперь моя верность принадлежит другим. Моя верность принадлежит созданиям, предложившим мне дар, в котором дядя Нико отказал мне десять лет назад. С истинными бессмертными тварями Другого мира. Теми самыми, кого вампиры всегда презирали, использовали как сторожевых псов и кормили объедками со своего стола. К которым относились как к корму для скота на протяжении всей многовековой войны с Сильван Уайль.
Однако все это теперь не имеет значения, это история для другой ночи.
Однажды я ходила среди Падших. Считала их своей семьей.
Но я больше не Сен-Жермен. Мне нет необходимости оплакивать смерть своего брата. Он был замешан в грязные дела моего дяди. Из-за его импульсивности много лет назад погибла моя мать. Бастьян стал причиной, по которой никто не захотел спасти меня, а ведь я была лишь девчонкой, мне всегда суждено было стать пустым местом.
Мои мысли останавливаются на Селине Руссо. Сложная добыча, должна я признать. Она была близка к тому, чтобы раскрыть правду о том, во что я превратилась.
Однако быть близко не значит достичь успеха.
Я ухожу с причала, скрываясь в тени внизу, чувствуя себя комфортно в своем теле впервые за долгие годы. На небосводе мерцают звезды, не догадываясь, что существуют только лишь с благосклонности луны. Но я это знаю. Она наша мать во всех смыслах этого слова.
Лука будет меня ждать, как и всегда ждал, даже когда мы были детьми. Под серебристым светом матери-луны мы свободно сбежим вместе. Наши семьи, может, и являются заклятыми врагами, но только в смертной жизни, и теперь это не имеет значения. Ибо теперь я одна из них. Среди них. Член Братства навеки.
А Лука всегда будет любить меня. Точно так же, как я любила Марен.
Под причалом начинаются трансформации. Магия сжигает мне вены, мой позвоночник содрогается. Мои пальцы превращаются в когти, мои клыки удлиняются, мои длинные волосы закручиваются и меняют форму.
И я становлюсь тем, кем мне всегда суждено было быть.
Эмили Ла Люп, бессмертная волчица, воющая на луну.
Готовая к чему бы то ни было.
* * *
Вздрогнув, Селина открыла глаза, точно упала с высокой башни во сне. Все тело болело и не слушалось ее, как будто было кораблем, застигнутым бурей. Мысли окутывал туман, и мир вокруг из-за этого был тоже словно окутан туманом.
Она прочистила горло, немощно кашлянув.
К ней тут же кто-то подошел.
— Селина.
Голос походил на тот, какой Селина хотела бы слышать. Но изменившийся. В ее снах этот голос звучал иначе.
— Майкл. — Его имя заскрежетало у нее на языке. Она снова прочистила горло, понимая, как сухо у нее во рту. Как долго она, должно быть, спала.
— Хочешь глоток воды? — спросил он.
— Да, пожалуйста. — Селина сделала несколько глотков из чашки, которую Майкл поднес к ее губам. Каждое его движение было медленным. Осторожным. Заботливым.
Селина моргнула, но на периферии ее зрения все равно все расплывалось.
— Что случилось с твоим носом? — сдвинула она брови. — На тебя кто-то напал?
Недовольство мелькнуло на украшенном синяком лице Майкла.
— Я в порядке.
— А Пиппа цела?
— Пиппа тоже в порядке. Все… в порядке.
— Что произошло? — Селина сглотнула. — Я не помню, как очутилась здесь.
Майкл кивнул.
— Ты попала в жуткую передрягу.
— У меня… как будто черная дыра в памяти.
— Такое случается в таких случаях. — Майкл положил руку поверх ее ладони. — Обещаю, позже мы вместе во всем разберемся. Но сейчас тебе необходимо отдохнуть.
Селина снова сглотнула, пытаясь избавиться от привкуса металла и трав на языке. Она опустила голову обратно на подушку, боль в теле заставляла ее морщиться.
— Спасибо, Майкл. Мне приятно знать, что ты рядом со мной.
— А где же еще мне быть? — Он сжал ее руку, бледные глаза смотрели на нее с теплом. Искренность в чертах его лица успокаивала Селину. Как будто он больше ничего не хотел от нее скрывать.
Быть может, Селина была неправа, когда отвергла его чувства. Майкл Гримальди всегда казался частью пазла, который никуда не подходит.
Но сегодня? Что-то будто бы… изменилось.
Майкл продолжал говорить:
— Пиппа ушла меньше получаса назад, чтобы немного вздремнуть. — Он улыбнулся, кажется, сам себе. — Она будет вне себя от злости, когда узнает, что ты пришла в сознание, пока ее не было рядом. — Он повернулся к двери, сделав несколько длинных шагов. Уверенных. Быстрых. — Я скоро отправлю кого-нибудь за ней.
Селина села, хотя все ее тело кричало от боли, противясь этому.
— Пожалуйста, не уходи. Останься еще ненадолго. — Она не понимала, почему не хочет оставаться одна.
Он лукаво ей улыбнулся. Затем взял деревянный стул, стоящий у дальнего конца ее больничной кровати.
— Я просто хотел сесть поближе.
С благодарным вздохом Селина снова опустилась на свою подушку. Огляделась. Покрывало поверх ее кровати напоминало шаль, которую она видела на плечах бабули. Ваза с задорными желтыми цветами стояла на стареньком столике рядом. В ногах у нее лежала маленькая потрепанная книжица.
— Что это?
Майкл сделал паузу, садясь.
— Коллекция шекспировских сонетов. Читаю их для одного исследования. — На его лице появилась нелепая улыбка. — Девушка с железной душой сказала, что мне следует отправить ей стихи.
Селина моргнула, воспоминания медленно возвращались к ней, сначала неясные, но медленно обретающие форму. Когда Майкл опять протянул руку к ее ладони, она на миг засомневалась, надеясь, что остальные мысли тоже прояснятся от тумана. Надеясь, что черная дыра в ее мыслях исчезнет. Но потом переплела его пальцы со своими.
— Прочтешь мне что-нибудь?
Майкл крепко сжал ее пальцы и начал размеренным голосом:
— Не допускаю я преград слиянью / Двух верных душ! Любовь не есть любовь, / Когда она при каждом колебанье / То исчезает, то приходит вновь…[156]

Эпилог

Сначала не было ничего.
Затем… появилось всё.

От автора

Эта история жила в моей голове с подросткового возраста, когда я до рассвета зачитывалась романами Энн Райс. С тех самых пор, как мои мечты стали реальностью, не проходит и дня, чтобы я не радовалась тому, что у меня есть люди, которые всегда верят в меня — и в мою работу — без колебаний.
Барбара, я до сих пор помню твой задорный смех, когда сказала тебе, что хочу написать историю о вампирах, события которой разворачиваются в Новом Орлеане. Все, чего я достигла в своей карьере, было бы невозможно без тебя. И твоего задорного смеха. Удачи, глупышка… всегда и навеки.
Стейси, не существует защитника лучше тебя. Твой голос звучит в моей голове, каждый день побуждая меня становиться лучше, чем я была вчера. Я не могу подобрать слов, чтобы выразить свою благодарность. А еще я отыскала нам идеальный ресторанчик во Французском квартале. Уже даже выбрала столик. Готовься, Новый Орлеан.
Спасибо команде волшебников в Penguin: ваши поддержка и энтузиазм, и чудесная работа позволили сделать мир и героев в моей голове реальными. Мариса Рассел, спасибо тебе огромное за твои рвение и энтузиазм. В тот самый день, когда ты сказала, что обожаешь страшные сказки, я поняла, что наша дружба предрешена небесами. Бесконечно благодарю Кейтлин Тьютроу за то, что отвечает на каждый мой сумасшедший вопрос. От чистого сердца благодарю Кармелу Ярию, Ванессу Карсон, Дони Кай, Терезу Эванджелисту за потрясающую обложку и оформление, Элис Маршал, Фелицию Фрайзер (мы должны повторить ту встречу в Бруклине!), Линду Боггс, Шанту Ньюлин, Эрин Бергер (встреча часть deux[157], да?), Кристину Коланджело, Коллин Конвэй, Кейтлин Уален и Бри Локхарт. Огромная благодарность Лорен Ротинсон, Синди Хоул и неподражаемой Энн Хойслер за их советы и редактуру. И отдельно хочу выразить благодарность Каре Браммен и Фелиции Валленс за то, что вы такие безумные гении.
Большое спасибо всем удивительным книжным блогерам, читателям и любителям книг со всего мира. Без вас я бы не смогла сделать то, что делаю.
Джессике Кори — за потрясающую карту и красивую эмблему. Она у меня на рабочем столе, и я поражаюсь твоему таланту и безграничному профессионализму.
Даниэль Джоус Олдер — за советы относительно Нового Орлеана, за заметки и бесконечную поддержку. Спасибо, спасибо, спасибо.
Алвин — за драгоценные письма и твой энтузиазм, и всю ту помощь, которая помогла моим плачевным знаниям французского. Ты чудо и входишь в число самых гениальных людей, кого я знаю. Я обожаю тебя.
Рош, ДжейДжей и Лемон: когда я вспоминаю обо всем, через что мы уже прошли, я улыбаюсь, представляя, что еще ждет впереди. Спасибо, что дарите мне свою любовь и бесконечный талант.
Сабаа — за то, что радуешься со мной, плачешь со мной, читаешь со мной и вдохновляешь меня каждый день. И за то, что смотришь со мной «Две крепости» в расширенной версии и знаешь наизусть каждую реплику, как и я. Твоя дружба — бесценный дар.
Гио Маннучи — за помощь в итальянском. Я рада, что эта карьера снова свела нас вместе таким удивительным способом.
Керри Райан и Брендану Райху — за все ланчи, советы и смех.
Моей помощнице Эмили Уильямс: спасибо за то, что являешься самым организованным человеком, которого я знаю, и заставляешь меня — и мои безумные идеи! — не выбиваться из графика.
Мэгги Кейн, Хезер Барор-Шапиро и чудесной команде в IGLA[158]: спасибо за ваш безмерный труд и нескончаемый профессионализм.
Элейн: я так рада, что мне досталась такая сестра. Спасибо, что редактируешь испанский в книгах и отправляешь мне сообщения с ругательствами в три часа ночи, и за то, что любишь Новый Орлеан, как и я. Я бы ни на кого не променяла тебя, отправляясь на прогулку по Дюмейн, ища гадалок и новую забегаловку для перекуса.
Спасибо Эрике, Йену, Крису и Иззи: я так всех вас люблю и горжусь тем, что могу назвать вас семьей. Моим родителям, спасибо за всю вашу любовь и за то, что всегда ставите мои книги туда, где их видно, на переднюю полку в книжных.
Омид, Джулия, Навид, Джинда, Эвелин, Изабелль, Эндрю, Элла и Лили: спасибо вам за нашу семью и за все те дни, которые вы никогда не пропускаете, чтобы прийти и поддержать меня. Я горжусь тем, что могу разделить эту жизнь с вами.
И Вик, спасибо за то, как смотришь на меня, когда думаешь, что я не слушаю, и за то, что заставляешь меня улыбаться, даже когда тебя нет рядом. Спасибо до звезд и обратно. Нет мужчины лучше тебя.

Сноски

1 Перевод С. Маршака.

2 Креолы — в штате Луизиана так называют лиц белой расы, родившихся в Новом Свете в одном из бывших владений Франции, Испании или Португалии, чьи предки являются выходцами из этих стран.

3 Город-полумесяц (англ. Crescent City) — прозвище Нового Орлеана, возникшее из-за его положения в излучине реки Миссисипи.

4 Марди Гра (фр.) — букв. «жирный вторник», последний день карнавала перед началом католического Великого поста.

5 Вечеринки (фр.).

6 Каникулы (фр.).

7 Улица в Лондоне, где шьют на заказ мужские костюмы.

8 Подушечка, которая подкладывается под платье сзади, ниже линии талии, для придания пышности фигуре.

9 Императрица Евгения (1826–1920) — последняя императрица Франции, супруга Наполеона III. Славилась красотой, была законодательницей мод.

10 Любовь моя (фр.).

11 Я прошу прощения (фр.).

12 Кощунство (фр.).

13 Французское печенье из жареного заварного теста.

14 Кофе с молоком (фр.).

15 Перевод А.И. Кронеберга. Сцена описывает разговор Гамлета и Офелии, когда он отвергает ее. Фраза стала нарицательной, подразумевая совет «уйти, скрыться от мира».

16 Геральдическая лилия (фр.).

17 Швея (фр.).

18 Улица Мира (фр.).

19 Разумеется, без сомнений (фр.).

20 Чудесно (фр.).

21 Модистка (фр.).

22 В любом случае… (фр.).

23 Немедленно (фр.).

24 Пер. М.Л. Лозинского. В английском оригинале, буквы, которые перечисляет Мальволио, складываются в слово cut, которое во времена королевы Елизаветы Первой на сленге означало «вагина».

25 Не так ли? (фр.).

26 Отвечайте мне, мадемуазель Руссо. Немедленно (фр.).

27 Простите, мать-настоятельница (фр.).

28 Но… (фр.).

29 Д. Верди, «Аида».

30 Молочный поросенок (фр.).

31 Прости меня (фр.).

32 Да, конечно (фр.).

33 Эмигранты (фр.).

34 Place Vendôme — квартал в центре Парижа, название которому дала расположенная в нем Вандомская площадь.

35 Масляный густой соус на основе выпаренного белого вина, уксуса и лука-шалота.

36 Картофельное пюре (фр.).

37 Французская несладкая выпечка из заварного теста с сыром.

38 Метрдотель (фр.).

39 Меня зовут (фр.).

40 Приятно познакомиться (фр.).

41 Маленькая дурочка (фр.).

42 Ты хочешь умереть, Марселина Руссо? (фр.)

43 От фр. Toussaint (досл. «Собор Всех Святых») — христианский праздник, день памяти всех святых.

44 Шестнадцать красное! (фр.)

45 Замечательно! (фр.).

46 Главное блюдо (фр.).

47 Дерьмо (фр.).

48 Друг мой (фр.).

49 Я знала! (фр.).

50 Настоящий демон, не правда ли? (фр.).

51 Отлично! Просто отлично! (фр.).

52 Крёз (фр.) — легендарный царь Лидии. Считается, что он первым начал чеканить монеты и поэтому слыл жутким богачом.

53 Черт возьми(фр.).

54 Одетта, что происходит? (исп).

55 Перебранка (фр.).

56 Ах ты ж черт! (исп).

57 Я предупреждала тебя, что случится в следующий раз… (исп).

58 Негодяй (исп.).

59 Ответь на мой вопрос. Почему она здесь? (исп.).

60 Это грубо (фр.).

61 Рад познакомиться с вами (фр.).

62 Какой обманщик! (фр.)

63 Позволь мне (фр.).

64 Моя милая (фр.).

65 Вопросы, вопросы (фр.).

66 Аравакские племена, населявшие к моменту открытия Америки острова Гаити, Пуэрто-Рико, Кубу, Ямайку.

67 Столица Пуэрто-Рико.

68 Что ты сделал? (фр.)

69 Пожалуйста (фр.).

70 Моя милая (фр.).

71 Вопросы, вопросы (фр.).

72 У кого на это есть время? (фр.).

73 Слава богу (фр.).

74 «Макбет», Уильям Шекспир (пер. М.Л. Лозинского.).

75 Что такое? (фр.)

76 Боже мой! (фр.).

77 Черт возьми (фр.).

78 «Ромео и Джульетта», Уильям Шекспир (пер. Т.Л. Щепкиной-Куперник).

79 Пожалуйста, большое спасибо, не за что, простите меня (фр.).

80 Так назывался лондонский Тауэр в период правления династии Тюдоров, когда в крепости располагалась тюрьма.

81 Адвокаты высшего ранга в Великобритании.

82 Пригородный район Нового Орлеана.

83 Один из титулов высшего католического духовенства.

84 Целую (фр.).

85 Кринолетт (фр.) — жесткий каркас, надеваемый под юбку для придания ей нужной формы. Вошел в моду во второй половине XIX века как усеченная версия кринолина.

86 Конечно (фр.).

87 Красивый цвет (фр.).

88 Сольменьер — одно из классических блюд французской кухни, состоящее из жареного морского языка, обваленного в муке, подается с лимоном и петрушкой.

89 Говори громче, дорогой (фр.).

90 В колониальной Америке так называли человека, у которого один предок во втором поколении принадлежал к негроидной расе, то есть потомка мулата и белокожего родителей.

91 Спасибо (корейск.).

92 Разумеется (фр.).

93 Картошка (фр.).

94 Торт «Наполеон» (фр.).

95 Заварной крем (фр.).

96 Оливковый крем (фр.).

97 Достаточно! (фр.)

98 Врунья (фр.).

99 Жанна Дюбарри (1743–1793) — официальная фаворитка французского короля Людовика XV.

100 Как провокационно! (фр.)

101 Вечеринка (фр.).

102 Мне жаль (фр.).

103 Заварной крем (фр.).

104 Ты не можешь контролировать все (фр.).

105 Но, Бастьян, она не… (фр.).

106 Ты в порядке? (фр.).

107 Остерегайся лугару (фр.).

108 Обратите внимание! (фр.).

109 Ради Бога (фр.).

110 Смотрите! (фр.).

111 Он красивый дьявол (фр.).

112 Действие (фр.).

113 Спасибо, душа моя (фр.).

114 Джеффри Чосер — известный английский поэт XIV века, часто именуемый «отцом английской поэзии». В его сборнике «Кентерберийские рассказы» можно встретить множество отсылок к звездам и астрологии.

115 Панье — каркас для придания пышности женской юбке по бокам.

116 Колдовской час — время около трех часов ночи, когда, согласно фольклору, магия набирает наибольшую силу.

117 «Гамлет», Уильям Шекспир (пер. Б. Пастернака).

118 Я бы сказала вам, мать-настоятельница! (фр.)

119 Дорогой (фр.).

120 Дурак (фр.).

121 О черт! (фр.).

122 Ты обречена (фр.).

123 Не за что, друг мой (фр.).

124 «Как вам это понравится» Уильяма Шекспира (пер. Т.Л. Щепкиной-Куперник.).

125 Главный приз в конных скачках в Англии, названный в честь графа Дерби, учредившего скачки в 1780 году.

126 Сливки общества (фр.).

127 Избитый (фр.).

128 Празднество (фр.).

129 Сукин сын (фр.).

130 Нарушитель спокойствия (итал).

131 Дорогой (итал.).

132 Бабуля (итал.).

133 Густой итальянский суп, состоящий из овощей, бобовых и засохшего несоленого хлеба.

134 Пожалуйста (итал.).

135 Иди сюда! (итал.)

136 Красота, красота, красота (итал.).

137 Дорогая (итал.).

138 Ну разумеется (итал.).

139 Не произноси попусту имя Господа, Майкл Антонио Гримальди! (итал.)

140 Хватит (итал.).

141 Отвечай мне (итал.).

142 Не бойтесь (фр.).

143 Бастьян опасен для здоровья (фр.).

144 Если только вы хотите прикинуться дурочкой (фр.).

145 Словно королева тьмы (фр.).

146 Моя дорогая (фр.).

147 Французский и американский политический деятель конца XVIII — начала XIX в., участник трех революций.

148 Династия французских королей, находившаяся у власти с 987 по 1328 год, а по боковым линиям — до 1848 года.

149 Что для одного мусор, для другого сокровище (англ. пословица.).

150 Туше, моя дорогая. Туше (фр.).

151 Квартира (фр.).

152 Черт возьми! (фр.)

153 Loup — волк (фр.).

154 Луковый суп-пюре французской кухни.

155 Большая площадь с парком в дорогом районе Мейфэр в Лондоне.

156 «Сонет 116», Уильям Шекспир (пер. М.И. Чайковского.).

157 Два (фр.).

158 Irene Goodman Literary Agency — литературное агентство.
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